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  Voorbode


  

  De storm was uitgewoed.


  Puc danste langs de rotsrand. Zijn voeten vonden amper houvast terwijl hij zijn weg zocht langs de poelen die het tij had nagelaten. Zijn donkere ogen schoten heen en weer, turend in elke poel aan de voet van het klif, op zoek naar schaaldieren, de schaduw ingejaagd door de kort geleden gepasseerde storm.


  Zijn jonge spieren bundelden zich onder zijn dunne hemd toen hij de buidel met zandkruipers, rotsklauwen en krabben, de vangst uit deze watertuin, verschoof. De middagzon deed het rond hem opspattende zeewater fonkelen, de westenwind woei door zijn zongebleekte bruine haar. Puc zette zijn buidel neer, overtuigde zich ervan dat hij goed dicht zat en ging zitten op het zand. De buidel was nog niet vol, maar Puc verheugde zich op het vooruitzicht van een uurtje rust. Megar, de kok, zou zich niet druk maken over de tijd zolang de buidel maar redelijk gevuld was. Met zijn rug tegen een rotsblok leunend, zat Puc al snel te dommelen in de zon. Plotseling schoten zijn ogen open. Hij was in slaap gevallen, of wist tenminste dat hij hier eens in slaap was gevallen... Hij ging rechtop zitten.


  Er blies een koude, natte zeemist in zijn gezicht. Zonder dat hij zijn ogen bewust had dichtgedaan, was er toch enige tijd verstreken. Met een schok besefte hij dat hij veel te lang had geslapen. Westwaarts, boven de zee, vormden zich zwarte donderkoppen boven de silhouetten van de Zes Zusters, de eilandjes aan de horizon. De duistere, stuwende wolken, die een sombere regensluier met zich meesleepten, waren de aankondiging van een nieuwe, plotselinge, vroegzomerse storm, karakteristiek voor het kustgebied. De wolken werden onnatuurlijk snel door de wind voortgedreven, en in de verte klonk de donder almaar luider. 


  Puc draaide zich om en keek om zich heen. Er was iets vreselijk mis. Hij wist dat hij hier al heel vaak was geweest, maar... Hij wás hier ook eerder geweest! Niet alleen maar op deze plek, maar hij had dit exacte moment beleefd!


  In het zuiden beukten de golven op de steile rotswanden van Zeemansleed, waarvan de piek hoog ten hemel rees. Achter de branding vormden zich schuimkoppen op de golven, teken van de snel naderende storm. Puc wist dat hij in gevaar was, want in een zomerstorm kon je makkelijk verdrinken op de stranden en, bij zeer hevige storm, zelfs op de achterliggende laagvlakte. Hij pakte zijn buidel op en vertrok noordwaarts, richting kasteel. Terwijl hij zijn weg zocht tussen de poelen, voelde hij de koele wind kouder en natter worden. Het daglicht werd gebroken door een netwerk van schaduwen toen de eerste wolken voor de zon dreven, heldere kleuren vervagend naar grauwe tinten. Boven de zee flitsten bliksemschichten tegen de donkere achtergrond van het wolkendek en de aanzwellende donderslagen overstemden het geweld van de golven. Toen hij op een vlak stuk strand kwam, verhoogde Puc zijn tempo. 


  De storm naderde sneller dan hij voor mogelijk had gehouden en dreef de vloed voor zich uit. Tegen de tijd dat hij weer een stuk grond met vloedmeertjes bereikte, was er nauwelijks nog tien voet droog zand tussen de branding en het klif. Zo snel als nog veilig was, rende Puc over de rotsbodem, waarbij hij twee maal bijna uitgleed. Toen hij het volgende stuk strand bereikte, schatte hij zijn sprong van de laatste rots verkeerd in en kwam slecht neer. Hij had zijn enkel verdraaid! 


  Hij was hier eerder geweest, was toen gesprongen en had ook zijn enkel verdraaid, Die keer waren even later de golven over hem gespoeld.


  Puc draaide zich om naar de zee. In plaats van de golf die hij verwachtte, trok het water zich terug! De zee bundelde zich tijdens haar aftocht en klom hoger en hoger: een muur van water die woest naar de hemel reikte. Er klonk een uitbarsting van donder boven zijn hoofd en hij kromp ineen tegen de dreiging van boven. Puc waagde een snelle blik omhoog en vroeg zich af hoe die wolken zich zo snel hadden verzameld. Waar was de zon gebleven? 


  De rollende brekers bleven zich maar verder naar de hemel strekken en terwijl Puc angstig toekeek, zag hij figuren bewegen in de vloeibare muur. Het leek een muur van zeegroen glas, vertroebeld door zandige oneffenheden en explosies van luchtbellen, maar transparant genoeg om de bewegende vormen er binnenin te kunnen zien. 


  In de golf stonden vele gelederen gewapende wezens, klaar om Schreiborg binnen te vallen, en Puc dacht één woord: Dasati. 


  Hij draaide zich om en liet zijn buidel vallen terwijl hij een sprong waagde naar hogere grond. Hij moest hertog Borric waarschuwen! Hij zou er wel iets op weten! Maar de hertog was dood, al meer dan een eeuw.


  In paniek klauterde de jongen over de lage helling, graaiend met zijn handen naar houvast terwijl zijn voeten geen grip konden vinden. Hij voelde tranen van frustratie in zijn ogen branden terwijl hij over zijn schouder keek. 


  De zwarte gedaanten bewogen zich in de groeiende muur van water. Terwijl ze naar voren stapten, bereikte de golf een onmogelijke hoogte en verduisterde de toch al grijze stormhemel. Boven en achter de enorme golf onthulde zich een duistere woede - een somberheid zonder vorm of gezicht, maar samenhangend - een sterke aanwezigheid, doelgericht en met rede begiftigd. Vanuit de woede kwam een gevoel van puur kwaad, een werveling van slechtheid die zo overweldigend was dat de jongen achterover viel en niet anders kon dan hulpeloos toekijken. Het duistere leger van de Dasati kwam naar Puc toe gemarcheerd, ze kwamen te voorschijn uit golven die zwart waren geworden door dat hatelijke ding in de hemel.


  Hij stond langzaam op, balde zijn vuisten en rechtte opstandig zijn rug, maar hij wist dat hij hulpeloos was. Hij zou iets moeten doen; maar hij was nog maar een jongen, nog geen veertien zomers oud, nog niet eens gekozen voor een ambacht, een vestejongen zonder familie of naam. 


  Toen de dichtstbijzijnde Dasatistrijder zijn zwaard hief, klonk er een kwaadaardige kreet van triomf, een soort schel, hard getrompetter waardoor Puc op zijn knieën zakte. De jongen bereidde zich voor op het neerkomende zwaard, maar zag dat de Dasati aarzelde. Achter het wezen leek de golf - nu hoger dan de hoogste toren van de veste in Schreiborg - ook even te aarzelen. Toen kwam de golf bulderend op hen af en sleurde de Dasati mee voordat die de jongen had bereikt. 


  'Ah!' zei Puc, en ging rechtop in bed zitten, zijn lichaam drijfnat van het zweet.


  'Wat is er?' vroeg de vrouw naast hem.


  Puc draaide zich om naar de vrouw. Hij voelde haar aanwezigheid in de duisternis van hun slaapkamer meer dan dat hij haar zag. Hij kalmeerde en zei: 'Een droom. Dat is alles.' 


  Miranda ging overeind zitten en legde een hand op zijn schouder. Binnen enkele momenten had ze alle kaarsen in de slaapkamer aangestoken. In de zachte gloed van het kaarslicht zag ze het laagje vocht op zijn huid, dat het flakkerende licht weerkaatste. 'Dat moet nogal een droom zijn geweest,' zei ze zachtjes. 'Je bent kletsnat.'


  Puc keek haar aan. Hij was al meer dan de helft van zijn leven met Miranda getrouwd, maar ze was altijd een mysterie en soms een uitdaging. Op dit soort momenten was hij echter blij dat ze bij hem in de buurt was.


  Ze hadden een vreemde band met elkaar, want zij waren twee van de machtigste beoefenaars van magie van Midkemia, en dat alleen al maakte hen uniek voor elkaar. Hun geschiedenissen hadden zich al gekruist voordat ze elkaar ontmoet hadden. Die van Puc omdat zijn leven was gemanipuleerd door Miranda's vader, Macros de Zwarte. Zelfs nu ze samen waren, vroegen ze zich af en toe af of hun huwelijk niet ook een van zijn sluwe plannetjes was geweest. Maar in elkaar hadden ze Iemand gevonden die meer dan enig ander begreep welke last ze droegen en voor welke uitdagingen ze stonden. 


  Hij stapte uit bed. Terwijl hij naar de waskom liep en een doek nat maakte, zei ze: 'Vertel me over je droom, Puc.'


  Puc begon zich te wassen. 'Ik was weer een jongen. Ik heb je al eens verteld over die keer op het strand, toen ik bijna verdronk, de dag dat Kulgans man Briaer me redde van dat everzwijn. Deze keer kwam ik niet van het strand af, en doken de Dasati op binnen in de storm.' 


  Miranda ging achterover zitten met haar schouders tegen het fraai bewerkte hoofdbord van het bed dat Puc haar jaren eerder had gegeven. 'Die droom is begrijpelijk. Je voelt je overrompeld.' 


  Hij knikte, en even, in het zachte licht van de kaarsen, zag ze hem als de jongen die hij geweest moest zijn. Die momenten waren zeldzaam. Miranda was ouder dan haar echtgenoot meer dan vijftig jaar ouder - maar Puc had meer verantwoordelijkheid dan wie ook in het Conclaaf der Schaduwen. Hij sprak er maar zelden over, maar ze wist dat er jaren eerder iets met hem was gebeurd in de oorlog met de Smaragden Koningin, in de tijd dat hij tussen leven en dood had gezweefd, zijn lichaam één massa brandwonden door de magie van een machtige demon. Sinds die tijd was hij veranderd; hij was nederiger en minder zeker van zichzelf geworden. Alleen degenen die hem na stonden konden het zien, en dan nog maar alleen af en toe, maar het was er wel. 


  Puc zei: 'Ja, ik voel me overrompeld. Door de schaal van alles voel ik me soms... onbeduidend.'


  Ze glimlachte, stond op en ging achter haar man staan. Puc was meer dan honderd jaar oud maar zag er niet ouder uit dan dertig - zijn lichaam was nog steeds slank en atletisch, hoewel er wat grijs in zijn haren te zien was. Hij had al twee levens geleefd en hoewel Miranda ouder was, had Puc veel meer geleden in zijn leven. Hij was vier jaar slaaf geweest van de Tsurani en was vervolgens een van de machtigste mannen van hun rijk geworden - een Grootheid, een Zwarte Tovenaar, een magiër van de Assemblee. 


  Zijn eerste vrouw, Katala, had hem verlaten om thuis bij haar eigen volk te sterven, aan een ziekte die geen priester of geneesheer kon genezen. Toen had Puc zijn kinderen verloren, iets wat geen enkele ouder ooit zou moeten hoeven meemaken. Van zijn oudste vrienden was alleen Tomas nog over, want de anderen hadden niet meer gekregen dan de normale levensduur van een sterveling. Miranda had sommigen van hen gekend, maar de meesten waren niet meer dan namen uit zijn verhalen: prins Arutha, voor wie Puc na al die jaren nog steeds een heilig ontzag had; de vader van de prins, heer Borric, die Puc zijn achternaam had gegeven; prinses Carlina, waar hij vroeger zo verliefd op was; Kulgan, zijn eerste leermeester, en Briaer, Kulgans metgezel. 


  De lijst van namen was lang, maar ze waren nu allemaal dood: Laurie, zijn kameraad in de slavenmoerassen op Kelewan, jonker Roland, zo veel van zijn leerlingen in de loop van de tijd, Katala... zijn kinderen, Wiliam en Gamina, en hun kinderen. Even dacht hij aan zijn twee nog levende zonen. 'Ik maak me zorgen over Magnus en Caleb,' zei hij zachtjes, en zijn toon verraadde zijn zorg evenzeer als zijn woorden. 


  Ze omhelsde hem stevig van achteren. Pucs huid voelde koel en klam aan. 'Magnus is hard aan het werk met de magiërs van de Assemblee op Kelewan, en Caleb komt als het goed is morgen in Sterrewerf aan. Kom weer naar bed en laat me je troosten.' 


  'Jij bent altijd een troost,' zei hij zachtjes. Hij draaide zich langzaam om in haar armen. Nu hij tegenover haar stond, verwonderde hij zich er weer over hoe zijn vrouw eruitzag: mooi maar sterk. De hoekige lijnen van haar gezicht werden verzacht door een hoog voorhoofd en een kleine kin, en haar ogen waren donker en indringend. 'Soms heb ik het gevoel dat ik je nauwelijks ken, door je hang naar geheimpjes, liefste. Maar er zijn ook tijden dat ik je beter ken dan wie ook, zelfs beter dan mezelf. En ik ben er zeker van dat niemand mij beter begrijpt dan jij.' Hij hield haar even stevig vast en fluisterde toen: 'Wat kunnen we toch doen?' 


  'Wat we moeten doen, lieve,' fluisterde ze in zijn oor. 'Kom weer naar bed. Het is nog lang niet licht.'


  Miranda doofde met een handbeweging de kaarsen en de kamer werd in duisternis gedompeld. Puc volgde zijn vrouw naar bed en ze kropen tegen elkaar aan om troost te vinden in elkaars armen.


  Pucs geest worstelde met de beelden uit zijn droom, maar hij zette ze van zich af. Hij wist wat hem dwars zat: wederom werd hij door de omstandigheden gedwongen te handelen terwijl alles tegenzat, en weer moest hij omgaan met de gevolgen van gebeurtenissen die lang voor zijn geboorte hadden plaatsgevonden. 


  Waarom, dacht hij, moet ik mijn leven lang de fouten van anderen herstellen? Maar zelfs terwijl hij dit dacht, wist hij het antwoord al. Hij had zich al jaren geleden neergelegd bij zijn gave, en bij zulke macht hoorde verantwoordelijkheid. Hij kon er niets tegen doen, het lag in zijn aard om verantwoordelijk te zijn. Maar toch, dacht hij terwijl de slaap hem weer vatte, het zou zo mooi zijn om terug te gaan - al was het maar voor een dag - naar de tijd toen hij en Tomas nog jongens waren, met de hoop en ambities van de jeugd, toen de wereld nog zoveel eenvoudiger was.


  1

  Broers


  


  


  De jongens stormden door de deur naar buiten.


  De kippen stoven alle kanten op. Het ene moment liepen ze vredig rond te struinen en te pikken naar gevallen graankorrels en af en toe een insect, en het volgende moment uitten ze een protesterend gekakel en renden ze alle kanten op toen de jongens naar buiten buitelden en met luide kreten op de straat belandden.


  Voor voorbijgangers leken de jongens een kluwen van vuisten, ellebogen en knieën, dat over de grond rolde die was schoongepikt door de kippen. Ze rolden om en om en hun klappen waren weinig effectief, ondanks hun inzet. Beide jongens zochten naar ruimte om de ander goed te raken, terwijl ze tegelijkertijd probeerden hun tegenstander ervan te weerhouden terug te slaan. Het resultaat leek meer op een zinloze worstelpartij dan een echt gevecht. 


  De jongens waren van ongeveer dezelfde grootte en leeftijd - zo'n zestien zomers oud. De donkerharige jongen droeg een donkerrode tuniek en een leren broek. Hij was iets kleiner dan de ander, maar had bredere schouders en leek de sterkste van de twee. De jongen met het donkerblonde haar droeg een blauwe tuniek en een leren broek. Hij had langere armen en leek de snelste van de twee. 


  Ze waren bijna hun hele leven als broers opgevoed en hadden, zoals broers nu eenmaal eigen is, vaak ruzie. 'Ze waren beiden op een ruige manier knap: zongebruind en met de soepele kracht van lange uren van hard werken en nauwelijks toereikend voedsel. Geen van tweeën was dom, maar op dit moment gedroegen ze zich niet echt verstandig.


  De oorzaak van hun huidige onmin kwam snel achter hen aan naar buiten en riep boos: 'Tad! Zane! Hou hier onmiddellijk mee op, anders ga ik met geen van jullie tweeën naar het festival.'


  De vechters leken haar waarschuwing niet te horen terwijl ze door het stof rolden. 'Hij is begonnen!' schreeuwde de donkerharige jongen. 


  'Niet waar!' riep de ander.


  Het meisje was even oud als de twee rivalen. Ze had bruin haar, net als Zane, en groene ogen zoals Tad, en was slimmer dan beide jongens samen. Ze was ontegenzeggelijk het mooiste meisje van Sterrewerf.


  Er kwam een oudere vrouw achter Ellie aan het huis uit, met een emmer bronwater die ze zonder pardon over de jongens leeggooide.


  De jongens gaven een schreeuw toen ze plotseling een nat pak hadden, lieten elkaar los en gingen overeind zitten. 'Ma!' riep de blonde jongen. 'Waarom deed je dat? Nu zit ik helemaal onder de modder.'


  'Dan zou ik me maar gaan wassen, Tad.' De vrouw was groot en zag er koninklijk uit, ondanks haar eenvoudige, zelf geweven japon. Er was wat grijs te zien in haar lichtbruine haren, en haar gezicht was zonverbrand en gerimpeld maar had een jeugdige uitdrukking. Ze keek naar de donkerharige jongen en zei: 'En jij ook, Zane.' Haar bruine ogen stonden olijk ondanks haar strenge gezichtsuitdrukking. 'Caleb komt straks, en we vertrekken met of zonder jullie twee wildebrassen.' 


  De jongens stonden op en klopten zich zo goed mogelijk af, en de vrouw gooide een doek naar hen toe. 'Veeg hier de modder mee af, en spoel hem dan uit bij de bron!' sprak ze streng. 'Het is een van mijn beste keukendoeken.' 


  Ellie keek naar de aarzelende ruziemakers. 'Stelletje idioten. Ik zei dat ik met jullie allebei zou gaan.'


  'Maar je zei 't het eerst tegen mij,' zei Tad. 'Dus moet je eerst met mij dansen.'


  'Niet waar,' zei Zane, klaar om zijn vuisten weer te gebruiken. 


  'Hou op voordat jullie weer helemaal opnieuw beginnen!' riep de oudere vrouw. 'Ga je nu wassen!'


  De jongens deden protesterend wat ze hun opdroeg. 'Marie, waarom vechten ze toch altijd met elkaar?' vroeg Ellie.


  'Ze vervelen zich.' Toen keek ze het jonge meisje aan. 'Wanneer ga je het ze vertellen?'


  'Wat moet ik vertellen?' zei Ellie, zogenaamd onschuldig.


  Marie lachte. 'Je kunt het ze maar beter snel vertellen, meisje. Het is niet zo'n heel best bewaard geheim, en anders horen ze het misschien op het festival.'


  Het meisje fronste haar voorhoofd en trok geërgerd haar wenkbrauwen op. 'Vroeger waren we zo ongeveer familie, weet je.'


  'Alles verandert.' De oudere vrouw keek om zich heen. 'Toen mijn familie hier pas was gekomen, was Sterrewerf nog klein. Nu is het twee keer zo groot. De academie was nog maar half gebouwd, en kijk nu eens.'


  Ellie knikte terwijl ze samen naar het verre eiland aan de overkant van het meer keken. 'Ik zie het elke dag, Marie. Net als jij.'


  Het enorme gebouw domineerde het eiland in het midden van het Grote Sterremeer dat op een grote, donkere berg leek. Het dorp langs de rand van de academie besloeg nu het hele noordoostelijke einde van het eiland. Alleen degenen die dienden bij de Academie van Magiërs woonden er. Sterrewerf was ontstaan rond de steiger van het veer naar het eiland - het was eerst een eenvoudige handelspost, maar nu een welvarend handelscentrum in het gebied. 


  'Nou, als Grame Hodover ook maar een beetje op zijn vader lijkt, begint hij te kletsen zodra hij een paar biertjes op heeft...'


  'En beginnen Tad en Zane weer op elkaar in te slaan voordat iemand hen daarvan kan weerhouden,' maakte Ellie de zin voor haar af.


  'Je kunt dus maar beter niet te lang meer wachten,' zei Marie terwijl ze Ellie wenkte om haar het huis in te volgen. Het huisje bestond uit een enkele ruimte met een haard, een tafel en drie bedden. Eenmaal binnen zei ze: 'Die jongens zijn je beste vrienden, al beseffen ze dat nu niet. Ze denken allebei dat ze verliefd op je zijn, maar dat komt meer voort uit hun concurrentiestrijd dan uit werkelijke verliefdheid, voor zover ik kan zien.'


  Ellie knikte. 'Ik hou ook van hen, maar als broers. En zelfs al zou ik met een van de twee willen trouwen, dan zou vader...'


  'Ik weet het. Je vader is de rijkste schipper in Sterrewerf en de vader van Grame is de enige molenaar, dus het is een logische stap.' 


  'En ik hou ook van Grame,' zei Ellie. 'Tenminste, genoeg om bij hem te wonen.'


  'Liefde is niet de eenvoudige romantiek die de verhalen je willen laten geloven,' waarschuwde Marie. 'Tads vader was een goede man, maar ook wij hebben mindere tijden gehad. Zanes vader behandelde zijn moeder goed, hoewel hij een rothumeur had wanneer hij dronk. Relaties draaien er grotendeels om dat je het goede en het slechte aanvaardt, Ellie. Zanes moeder hield van haar gezin, welke problemen ze ook veroorzaakten. Ze was mijn beste vriendin, en daarom vond ik het niet meer dan normaal dat ik Zane onder mijn hoede nam toen zijn ouders stierven.' Ze legde haar hand op Ellies arm en kneep er zachtjes in. 'Zoals ik jou ook onder mijn hoede zou hebben genomen als je vader het niet had overleefd.' 


  Zanes ouders en Ellies moeder waren overleden tijdens de laatste inval van de trollen in de streek. De bloederige aanval had tientallen dorpelingen het leven gekost voordat de magiërs aan de overkant van het water te hulp waren geschoten en de monsters hadden verdreven.


  'Ik weet het, Marie,' zei het meisje. 'Je bent al bijna mijn hele leven een moeder voor me. Ik bedoel, ik herinner me mijn moeder nog wel, of tenminste bepaalde dingen van haar, zoals haar stem en hoe ze deuntjes neuriede als ze kookte en ik op de vloer zat te spelen. Ik weet nog dat ze me vasthield. Ellies ogen vertroebelden even, en toen keek ze weer naar Marie. 'Maar eigenlijk ben jij de enige moeder die ik echt heb gehad.' Ze lachte. 'Mijn vader heeft me in ieder geval nooit iets verteld over hoe ik met jongens om moet gaan, behalve dan dat ik bij ze uit de buurt moest blijven!'


  Marie lachte en omhelsde het meisje. 'En jij bent de dochter geweest die ik zelf niet had.'


  De twee jongens kwamen terug en Tads moeder inspecteerde hen. 'Jullie zijn wel droog voordat de pret begint,' zei ze. 'En nu wil ik dat jullie beloven dat jullie vandaag niet meer zullen vechten.' 


  'Goed dan, ma,' zei Tad.


  'Ja, ma,' voegde Zane eraan toe.


  'Waarom gaan jullie nu niet vast met zijn drieën naar het plein? Ik denk dat alle andere meisjes en jongens dat ook doen.'


  'En jij dan, ma?' vroeg Zane, hoewel zijn gezicht verraadde dat hij stond te popelen om te gaan.


  'Ik wacht op Caleb. Hij komt zo.'


  Zane en Ellie zeiden dat ze Marie later weer zouden zien en liepen de deur uit, maar Tad aarzelde. Hij leek moeite te hebben met zijn stem, maar zei uiteindelijk: 'Ma, ga je met Caleb trouwen?' 


  Marie lachte. 'Hoe kom je daar nou bij?'


  'Nou, hij is hier de laatste twee maanden al drie keer geweest, en je ziet hem vaak.'


  'Zijn vader heeft Sterrewerf opgebouwd, weet je nog wel?' Ze schudde haar hoofd. 'Ben je bezorgd dat ik met hem ga trouwen, of juist dat ik dat niet van plan ben?'


  De jongen haalde zijn schouders op, en zijn slanke gestalte leek plotseling in de ogen van zijn moeder mannelijker. Hij antwoordde: 'Ik weet het niet. Caleb is een goed mens, geloof ik. Maar...'


  'Hij is je vadler niet,' maakte ze voor hem af.


  'Dat bedoelde ik niet,' zei Tad. 'Maar ... nou, hij is zo vaak weg.'


  Marie lachte droog. 'Er zijn vrouwen die het een zegen vinden als hun mannen weg zijn, jongen.' Ze legde haar handen op zijn schouders en draaide hem om. 'Ga nu achter de anderen aan. Ik kom strakjes.'


  Tad rende achter de andere twee aan, en Marie richtte haar aandacht op haar huisje. Alles was netjes en stofvrij; ze was dan misschien arm, maar ze was trots op haar ordelijke huishouden. Het was lastig om de boel op orde te houden met twee jongens in huis, maar ze gehoorzaamden haar meestal zonder protesteren.


  Toen controleerde Marie de soep die in de ketel boven de haard pruttelde, en besloot dat hij klaar was. Van iedereen in het dorp werd verwacht dat ze iets bijdroegen aan het oogstfestival, en hoewel haar soep eenvoudige kost was, was hij heerlijk en Kraag gezien, zelfs door degenen die veel meer mee brachten.


  Ze wierp een blik op de deur en verwachtte half dat ze een lange man tegen het licht afgetekend zou zien. Eventjes besefte ze bitter dat ze niet zeker wist wie ze liever wilde zien - haar overleden echtgenoot of Caleb. Toen zette ze die onzinnige gedachten van zich af en herinnerde zichzelf eraan dat het zinloos was om te verlangen naar iets wat je niet kon krijgen. Ze was een boerenvrouwen ze wist hoe het leven was: het gaf je maar zelden keuzes, en je moest vooruitkijken als je wilde overleven, niet achterom. 


  


  Even later hoorde Marie iemand aankomen en draaide ze zich om. Caleb stond in de deuropening. Hij lachte scheef en vroeg: 'Verwacht je iemand?'


  Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem schattend aan. Hij was maar een paar jaar jonger dan zijzelf, had een gladde kin en een lang gezicht zonder rimpels. Dat gaf Caleb een jong uiterlijk, ondanks het grijs dat in zijn schouderlange bruine haar verscheen. Zijn ogen waren ook bruin, en waren als die van een jager op haar gericht. Hij droeg goed gemaakte kleding van eenvoudige snit, geschikt voor een houtvester: een grote slappe hoed van zwart vilt, een donkergroene wollen tuniek die strak over zijn brede schouders zat, en een leren broek die in zijn kuithoge leren laarzen was gestopt. Ondanks zijn lange gezicht vond ze hem knap, want hij had een trotse houding. Hij sprak altijd kalm en bedachtzaam, en hij was niet bang voor stiltes. Maar de voornaamste reden waarom ze zich tot hem aangetrokken voelde was omdat als hij naar haar keek, ze het gevoel had dat hij iets van waarde in haar zag. 


  Caleb lachte. 'Ben ik laat?'


  'Zoals gewoonlijk,' antwoordde ze met een lichte glimlach.


  Toen lachte ze en straalde haar gezicht. 'Maar niet té laat.' Ze liep naar hem toe, kuste en omhelsde hem en zei: 'De jongens zijn net weg.'


  Hij greep haar stevig vast. 'Hoeveel tijd hebben we?'


  Marie keek hem schuin aan en zei: 'Niet genoeg, als ik je bedoelingen goed inschat.' Ze knikte met haar hoofd naar de haard. 'Help me even met die ketel.' Ze liep naar het vuur en pakte een lange eiken stok die tegen de stenen schoorsteen stond.


  Caleb haalde zijn boog van zijn schouder, maakte zijn pijlenkoker van zijn heup los en zette die samen met zijn rugzak in de hoek. Toen Marie de stok door het ijzeren handvat van de grote ketel had gestoken, pakte hij het andere uiteinde. 


  Ze tilden de ketel van de ijzeren haak waaraan hij boven de vlammen hing en liepen naar de deur. 'Jij eerst,' zei hij. Eenmaal buiten draaide Caleb zich om zodat ze naast elkaar konden lopen met de ketel tussen hen in.


  'Hoe was je reis?' vroeg Marie.


  'Niet zo interessant,' antwoordde hij.


  Ze had geleerd om niet te vragen naar zijn zaken of waar hij was geweest, want ze wist dat hij voor zijn vader werkte. Calebs vader was ooit de hertog van Sterrewerf geweest, maar nu was er niemand die het leiderschap claimde over het eiland of het dorp op de andere oever. Af en toe verhieven patrouilles van het Koninkrijkse Leger in Shamata een paar dagen in de plaatselijke herberg of reden er Keshische troepen hiernaartoe vanaf het grensfort in Nar Ayab, maar geen van beide partijen had de heerschappij over het Grote Sterremeer of het omliggende land. Deze streek stond onder het bestuur van de Academie van Magiërs op het eiland, en niemand betwistte hun autoriteit. 


  Maar Puc had niet langer de leiding over de academie, en net als ieder ander in Sterrewerf wist Marie niet zeker hoe dat zo gekomen was. Zijn zonen - Caleb en zijn oudere broer Magnus - bezochten het opleidingsinstituut nog af en toe. Wat de relatie tussen Puc en de Assemblee van Magiërs ook was, hij hield stand, welke vervreemding er ook in het verleden was opgetreden.


  Marie had Caleb ontmoet toen ze een jong meisje was en hij weinig meer dan een sjofele woudjongen. Ze hadden wel eens samen gespeeld, maar toen was hij verdwenen. Sommige mensen zeiden dat hij op een eiland in de Bitterzee was gaan wonen, en anderen zeiden dat hij bij de elfen verbleef. Ze hadden elkaar weer gevonden toen Caleb de leeftijd had van Tad en Zane, en Marie maar vier jaar ouder was. Hoewel haar ouders haar omgang met hem afkeurden, zeiden ze er niets van, omdat ze wisten wie Calebs vader was. 


  Na de zomer waarin ze minnaars waren geworden, was hij echter weer verdwenen. Hij had nog uitgelegd dat hij voor de zaken van zijn vader weg moest, maar hij had beloofd dat hij terug zou keren. Marie had meer dan een jaar gewacht voordat ze toegaf aan de druk van haar familie. Ze trouwde met de jonge Brendan, een man op wie ze uiteindelijk zeer gesteld raakte, maar die haar hart nooit zo op hol had kunnen brengen als Caleb. De jaren verstreken, en Caleb kwam niet terug.


  Wat de reden van zijn langdurige afwezigheid ook was, Marie was getrouwd, had twee zoons gekregen - een van hen was als zuigeling overleden - en had haar echtgenoot verloren voordat Caleb zonder waarschuwing weer was opgedoken, drie jaar geleden tijdens het midzomerfestival Banapis.


  Haar hart had een sprongetje gemaakt toen ze hem zag, en hoewel ze zichzelf had vermaand dat ze zich liet overstelpen door de herinneringen van een dom meisje, had ze hem toch opgezocht zodra ze wist dat hij er was.


  Die nacht had ze veel te veel wijn gedronken en gedanst, en ze had niet meer zoveel plezier gehad sinds voordat haar echtgenoot was overleden. Toen de jongens sliepen, had zij in Calebs armen gelegen. 


  En de volgende dag was hij weer weg.


  Sindsdien was ze eraan gewend geraakt dat hij zonder aankondiging opdook en weer verdween. Hij had geen beloften gedaan, en zij had daar niet om gevraagd. Maar ze hadden toch een band opgebouwd, en ze wist zeker dat er nergens een andere vrouw op hem wachtte. Waarom ze daar zo zeker van was wist ze niet, maar ze was het wel. 


  'Blijf je lang?'


  'Dat hangt ervan af.'


  'Waar van af?' vroeg ze.


  'Een paar dingen. Ik moet een boodschap afleveren bij de raad, en het kan even duren voordat ze een antwoord klaar hebben. Dus een paar dagen, misschien een week.'


  'Is het iets waar je over kunt praten?'


  Hij lachte. 'Niet echt. Laten we maar zeggen dat het weer een van mijn vaders zeer belangrijke brieven is.'


  'En toch ga je eerst met mij naar het festival?' Ze had een wetende glimlach om haar lippen.


  'Een dag meer of minder maakt geen verschil.' Hij grijnsde naar haar. 'Bovendien heb ik hier mijn eigen zaken.'


  'O ja?'


  'Ja,' lachte hij. 'En dat weet je best.'


  Toen ze het dorpsplein naderden, werd Marie door verschillende mensen begroet. 'Nou,' fluisterde ze toen ze hun groeten had beantwoord, 'over die záken kunnen we het later wel hebben.' 


  Caleb keek naar de ongebruikelijk grote mensenmenigte en vroeg: 'Zijn er nog meer mensen gearriveerd?'


  'Een paar,' antwoordde ze. 'Een scheepvaartonderneming uit Shamata heeft langs de rand van de zuidweg een gebouw neergezet, vlak bij de oude stenen brug. Er werken drie nieuwe gezinnen en een paar ongetrouwde mannen uit het dorp voor ze. De vader van Ellie wordt er heel zenuwachtig van. Ik denk dat dat een deel van de reden is waarom hij haar met Grame, de zoon van Miller Hodover, wil laten trouwen. Hij wil ervoor zorgen dat hij de vervoerscontracten krijgt voor graan naar Nes en Krondor.'


  'Het zal wel een goede reden zijn voor een huwelijk, denk ik,' zei Caleb, 'als je de liefde buiten beschouwing laat.'


  Ze keek naar hem om te zien of hij het meende, en constateerde dat ze zijn stemming weer niet echt kon peilen. Soms was Caleb zo eenvoudig te doorgronden als een kind, maar op andere momenten had ze geen idee wat hij dacht. Helaas was dit een van die momenten. 


  Ze droegen de ketel naar een van de grote houten tafels die van een naburige herberg waren geleend, en zetten hem op de plek die werd aangewezen door een van de vrouwen die hielp bij de organisatie van het feest. Een van de andere vrouwen keek op. 'Marie, Caleb,' zei ze, en glimlachte dunnetjes.


  'Tessa,' antwoordde Marie.


  De vrouw had het rode gezicht en de blossen van een zware drinker, en haar dikke wangen waren vertrokken in een geforceerde glimlach. 'Heb je dat lekkere soepje weer meegebracht?' merkte ze uit de hoogte op. Tessa was de vrouw van de molenaar, de aanstaande schoonmoeder van Ellie, en ze droeg kleding die paste bij haar status. Ze pakte Maries hand, waar ze zachtjes op klopte terwijl ze knikte. 'We begrijpen het wel, lieve.' Haar toon kon niet neerbuigender.


  Caleb bleef op dezelfde manier glimlachen, maar de huid rond zijn ogen verstrakte iets. Hij zei: 'Dat is nog maar het begin.' Hij wees naar een vuurkuil aan de andere kant van het plein. 'We hebben ook die os gekocht die daar wordt geroosterd.' Hij knipoogde zijdelings naar Marie zodat Tessa het niet kon zien. 'En die wagen,' voegde hij eraan toe, wijzend naar een kar die het plein op kwam ratelen. 'Er staan twee vaten dwergenbier uit Dorgin op en zes kratten Ravensburger wijn.'


  Tessa knipperde met haar ogen als een steenuil die in het lantaarnlicht was gevangen. 'Echt waar?' zei ze.


  Caleb zei niets en boog alleen zijn hoofd, met een lichte glimlach om zijn lippen. De opgelaten molenaarsvrouw mompelde iets onverstaanbaars, glimlachte nog eens geforceerd en haastte zich weg. 


  Marie wendde zich tot Caleb en zei: 'Waarom deed je dat?'


  Caleb haalde zijn schouders op. 'Ik weet nog hoe je je aan haar ergerde bij het vorige Banapisfestival. Bovendien heb ik vorig jaar niet meer bijgedragen dan een stel patrijzen en wat konijnen.'


  'Nee, ik bedoel: waarom zei je wij, als jij degene bent die de os en de wagen hebt gekocht?'


  Caleb zei: 'Nou, omdat ik ze voor jou heb gekocht.'


  Marie zweeg even voordat er een glimlachje rond haar lippen verscheen, maar in haar ogen was geen plezier te zien. 'Dankjewel voor dat gebaar, Caleb.' 


  'Het was een kleine moeite,' zei hij. 'Zal ik nu wat kommen en een soeplepel gaan halen?'


  'Nee' zei Marie met vlakke stem. 'Ik haal ze zelf wel even thuis op. Ga jij de jongens maar opzoeken en zorgen dat ze geen gekke dingen uithalen. Ik maak me zorgen over ze.'


  Hij knikte en liep weg bij de tafel. Terwijl Caleb zich een weg baande door de snel groeiende mensenmenigte, was hij zowel geamuseerd als verrast over de veranderingen die hij sinds hij jong was in dit dorp had gezien. Hoewel zijn familie nooit in Sterrewerf had gewoond, hadden ze het vaak bezocht.


  De relatie die Calebs vader met de raad van de academie had was op z'n zachtst gezegd gespannen. Caleb had Puc vaak genoeg over hen horen klagen om de reden achter die verwijdering te begrijpen, maar het waren de redenen van zijn vader, niet die van hemzelf. Magnus, zijn oudere broer, was een magiër zoals hun ouders, maar Caleb was altijd de buitenstaander geweest - de enige zonder enig magisch talent. 


  De rest van :zijn familie bekeek Sterrewerf door een waas van politiek geharrewar, maar Caleb zag het alleen als de plek waar hij vroeger als kind plezier had gehad. In Sterrewerf had hij kinderen gevonden die net als hij waren - gewone jongens en meisjes die zich bezig hielden met gewone dingen, die leerden lief te hebben, te haten en te vergeven, die probeerden hun klusjes te ontlopen en vriendjes te vinden om mee te spelen. Alle dagelijkse dingen die Caleb daarvoor nooit had gekend.


  Caleb had op veel manieren geprofiteerd van zijn ongebruikelijke opvoeding. Veel van zijn jeugd had hij doorgebracht in saaie lessen voor leerlingen met magische vermogens. Pas nu zag hij daar de wijsheid van in, want in tegenstelling tot de meeste mensen die geen vermogens hadden, kon hij tenminste de aanwezigheid van magie voelen. En aangezien de machtigste vijanden van het Conclaaf der Schaduwen magiërs waren, vond Caleb dat een nuttige vaardigheid. 


  De kinderen van Tovenaarseiland, en zelfs degenen in zijn woonplaats op het eiland in het Grote Sterremeer, waren doordrongen van magie - zelfs wanneer ze speelden, vaak tot grote ergernis van hun leermeesters. Het grootste deel van zijn jeugd was Caleb een eenzaam kind geweest. Hoewel hij hard kon rennen en even goed met een bal kon omgaan als andere jongens van zijn leeftijd, was hij vaak alleen. Hij kon alleen maar toekijken wanneer anderen spelletjes van illusie speelden waar hij nooit aan mee kon doen, behalve als lijdend voorwerp van dc wrede grappen van andere kinderen. Vaak als hij iets wilde pakken, verdween het, of hij struikelde over dingen die plotseling voor zijn voeten verschenen.


  Soms zijn de wonden uit de kindertijd het diepst. Terwijl hij opgroeide raakte Caleb minder geïsoleerd van de andere kinderen, toen hun interesses zich van het een naar het ander verplaatsten. Maar zelfs wanneer hij meedeed aan hun streken, voelde hij zich toch anders dan de anderen.


  Er waren maar twee plaatsen waar Caleb zich als kind vrij en op zijn gemak had gevoeld. In zijn tiende zomer was hij naar Elvandar gebracht, waar hij vijf jaar bij de elfen had gewoond.


  Caleb had alles geleerd wat hij kon over de gebruiken van de elfen, en was onderwezen in het zwaardvechten door de gemaal van de koningin, heer Tomas, Krijgsleider van Elvandar, en in het boogschieten door prins Caelin en zijn halfbroer prins Caelis. Hoewel Caleb met het zwaard niet de natuurlijke vaardigheid had van Talwin Hawkins, was hij een uitmuntend boogschutter. Zowel Tomas als prins Caelin hadden vaak gezegd dat Caleb de gelijke was van een man die Martin Langboog heette, die volgens de elfen de beste menselijke boogschutter ooit was. 


  Caleb wist dat de elfen niet hielden van vleierij, dus nam hij het compliment aan als teken van wat hij had bereikt na lange, zware uren van oefenen. Hij had ervan geleerd dat zelfs een zo op het oog onmogelijk doel kon worden bereikt als je er maar genoeg moeite en opoffering voor overhad. Hij besefte ook, met spijt, dat de elfen Talwin Hawkins nooit zelf hadden zien schieten; hij was ongetwijfeld Calebs gelijke, zo niet zijn meerdere. Toch was het nog steeds geen geringe prestatie om de op één na beste menselijke boogschutter te zijn. 


  Caleb koesterde een diepe genegenheid voor de elfen en hun magische thuis in Elvandar, en hij sprak hun taal goed. Maar pas in Sterrewerf had hij zijn eerste lessen over gewone dingen geleerd.


  Hij zocht zich een weg over het drukke dorpsplein. Als hij kon afgaan op eerdere festivals, zouden de jongens met de anderen in de buurt van de fontein zijn. 


  Hij groette veel mensen in het voorbijgaan, want zij waren dezelfde kinderen waar hij dertig jaar eerder mee had gespeeld. Sommigen van de mannen waren stevig geworden en anderen hadden grijze haren - als ze nog haren hadden. De vrouwen die hij had gekend toen ze nog meisjes waren, waren volwassen geworden, en degenen die niet dik waren geworden, hadden dat magere, ingevallen aanzien van te veel hard werk en onvoldoende rust. Enkelen van hen, zoals Marie, waren mooi gebleven ondanks de lasten van het ouderschap en het boerenwerk. 


  Maar vandaag zag iedereen er blij uit, want dit was het oogstfestival, en te oordelen naar wat er allemaal op de tafels stond, was het een goed jaar geweest. De wagens met graan zouden in lange rijen over de wegen naar de Bitterzee rijden, en boten zouden van het Grote Sterremeer de rivier afzakken naar de Dromenzee en de handelshavens in Shamata of Landreth. Het vee in de weiden was vet voor de winter en de schapen zagen er gezond uit nu hun nieuwe wol aangroeide voor het koude seizoen. Overal waar hij keek zag Caleb tekenen van overvloed: vaten pas geplukte appels, manden met bessen, kersen en vijgen, allerlei soorten groenten, en bij elke boerderij die hij was gepasseerd had hij meer kippen en varkens gezien dan hij zich had kunnen voorstellen. 


  Hij dacht terug aan andere jaren, waarin de oogst slecht was geweest, of de tijd na de inval van de trollen, en hij besefte dat deze mensen wel het recht hadden om hun geluk een beetje te vieren. De winters waren mild in het Dromendal, waar het maar eens in de vijftig jaar sneeuwde, en de boeren plantten er nu al de wintergewassen die nergens anders wilden groeien. Tegen de tijd dat de handelaars na de herfst terugkeerden uit het Koninkrijk en Groot Kesh, met wagens vol gereedschappen en andere noodzakelijke voorwerpen, zou de tweede oogst klaar zijn om te voldoen aan de vraag naar voedsel in het bevroren noorden. Vergeleken met de meeste boerengemeenten was Sterrewerf rijk, maar zelfs hier was het leven van een boer niet gemakkelijk. 


  Caleb zette zijn overpeinzingen van zich af toen hij een hoek omhring en de jongens zag. Hij had nog maar één stap gezet, toen hij besefte dat er zo meteen problemen zouden komen.


  


  Ellie stond op en zei: 'Als jullie twee nu niet onmiddellijk ophouden, ga ik weg.' 


  De twee tegen wie ze het had waren Tad en Zane, die tegenover elkaar stonden, klaar om hun gevecht te hervatten. Het slanke meisje ging tussen hen in staan en begon de twee met verrassende vastberadenheid uit elkaar te duwen. Hierdoor aarzelden de jongens en had Caleb net genoeg tijd om naar hen toe te lopen en te vragen: 'Wat is er aan de hand?'


  De jongens keken Caleb aan en keken vervolgens weer naar elkaar. Ellie gaf ze nog een laatste zet. Ze zei: 'Die idioten hebben besloten dat het ertoe doet wie er als eerste met mij danst.'


  'Je hebt het beloofd!' riep Tad, slechts een halve tel voordat Zane hetzelfde beweerde.


  Caleb glimlachte niet meer. De muzikanten hadden zich bij de vaten bier verzameld en waren hun instrumenten aan het stemmen. Zo meteen zouden ze gaan spelen, en dan zouden de jongens het op een vechten zetten. 'Jullie moeder heeft me gevraagd een oogje op jullie te houden.'


  Beide jongens keken hem aan, Zanes uitdrukking maar iets vijandiger dan die van Tad.


  'Blijkbaar terecht,' voegde Caleb eraan toe. Hij graaide in zijn gordeltas, haalde een grote koperen munt te voorschijn en hield die de jongens voor. 'Dit is kop, en dit is munt. Kop is Tad, munt is Zane.' Hij gooide de munt omhoog en liet hem op de grond vallen. De jongens volgden de munt argwanend met hun blikken. 


  Het was munt en Zane juichte triomfantelijk: 'De eerste dans is voor mij!' Net op dat moment begonnen de muzikanten de eerste noten van de dans te spelen.


  Tad wilde protesteren, maar bedacht zich toen hij de duistere uitdrukking op Zanes gezicht zag. Caleb had Ellie meegetrokken, de dansvloer op, en riep over zijn schouder: 'De winnaar krijgt de tweede dans!' 


  Ellie lachte terwijl Caleb haar meevoerde door de passen van een traditionele boerendans. Zelfs degenen die niet dansten, klapten in hun handen. Toen het tijd was om Ellies handen te pakken en haar een paar keer rond te draaien, zei ze: 'Dat was slim van je, Caleb.'


  'Ze lijken wel twee jonge bokken met groene geweien. Wat ga je doen?'


  Ze sprak zachtjes: 'Ik ga met Grame trouwen.'


  'Dat zullen ze niet leuk vinden,' zei Caleb lachend. 'Maar je kunt moeilijk met hen allebei trouwen.'


  'Ik zou met geen van beiden trouwen,' zei Ellie. 'Ze zijn als broers voor me.'


  Terwijl hij achter haar ging staan, zijn handen op haar heupen legde en met haar mee danste, zei hij: 'Blijkbaar zien ze jou niet als een zuster.' 


  'O, dat zou wel anders zijn als er hier meer meisjes waren,' zei ze, en draaide zich naar hem om. Toen stonden ze stil en boog Caleb voor haar toen de dans voorbij was. Ze haakte haar arm in de zijne. 'Het is gewoon niet eerlijk dat die andere meisjes al besproken zijn, of te jong.'


  Caleb wist waar ze aan dacht. Veel kinderen van hun leeftijd waren omgekomen tijdens de laatste inval van de trollen. De ouders van die kinderen namen het de magiërs nog steeds kwalijk dat ze niet eerder hadden ingegrepen. Caleb was ten tijde van de inval in het Oostelijke Rijk aan het werk geweest voor het Conclaaf. Dat was negen jaar geleden, toen Ellie, Zane en Tad nog maar klein waren. 


  Caleb leidde Ellie langzaam terug naar de jongens, en ze kwamen bij hen aan op het moment dat het tweede dansnummer begon. Hij zette een sterke hand tegen Tads borst toen de blonde jongen weer begon te protesteren en zei: 'Bederf het feest nu niet, knul. Jij komt ook nog wel aan de beurt.' 


  Tad leek te willen tegenspreken, maar toen hij Calebs ernstige uitdrukking zag, zuchtte hij alleen en knikte. 'Ja, Caleb.' 


  Caleb was blij dat Zane had gewonnen, want hij was de meest heetgebakerde van de twee en zou Caleb misschien hebben gedwongen iets te doen wat hij eigenlijk niet wilde: hem fysiek tegenhouden.


  Hij keek naar Tad terwijl Ellie en Zane dansten, en zag de jongen zieden van woede. Ellie had gelijk; zo waren de jongens eigenlijk helemaal niet.


  Toen het nummer afgelopen was, kwam Ellie terug en was Tad aan de beurt. Net als bij het vorige nummer hield Caleb ook nu zijn blik gericht op de jongen die naast hem stond toe te kijken. Zane kon zijn jaloezie nauwelijks bedwingen.


  Toen het derde dans nummer afgelopen was, zei Caleb: 'Ik heb zin in iets te drinken. Gaan jullie drieën mee?'


  Ellie stemde enthousiast in voor hen allen, en haakte haar arm weer door die van Caleb, zodat de jongens niets anders konden doen dan volgen. Ze liepen naar een tafel waar vier mannen kruiken vulden met bier en die zo snel mogelijk uitdeelden. Ellie sloeg de sterke drank af, maar nam Zanes aanbod aan om wat water met vruchtensap voor haar te halen. Toen Tad aanbood om iets te eten voor haar te halen, weigerde ze, maar omdat hij zo overduidelijk teleurgesteld was, zei ze: 'Misschien iets kleins, tot we gezamenlijk gaan eten?' 


  Hij rende weg en Caleb zuchtte: 'Wat moeten we toch met die twee?'


  'Ik weet het niet, maar we moeten wel iets doen. Ze hebben de hele dag weinig te doen. Ze zijn geen jongens voor sterke drank ... nog niet.'


  Caleb begreep wat ze bedoelde. Sterrewerf was groot genoeg voor een behoorlijke hoeveelheid handel en een paar ondernemingen - een ijzerhandelaar had het jaar ervoor een werkplaats geopend waar hij ijzer bewerkte dat vanuit de heuvels kwam, maar het meeste van het werk werd door zijn familieleden gedaan. Er was niet genoeg werk voor alle mannen, en zonder vaders die hun een vak konden leren, groeiden Tad en Zane op zonder vaardigheden. Ze werden onstuimig en futloos. 


  Hij wist dat ze allebei intelligente, vaardige jongemannen waren, maar zonder iets wat richting gaf aan hun leven zouden ze kunnen verdwalen. Meer dan één jonge zoon was geëindigd als bandiet of deed dagklusjes in de stad.


  Caleb overwoog de kwestie nog toen Marie weer verscheen. Hij knikte naar haar en liep op haar af. Zane stond in de buurt van Ellie en wachtte ongeduldig tot ze hem aandacht schonk. Caleb zei tegen Marie, zachtjes zodat de jongen hem niet kon horen: 'Ik begreep eerder niet goed wat je bedoelde. Ik dacht dat je bedoelde dat je je vandáág zorgen maakte over de jongens. Maar nu begrijp ik het.' 


  Ze keek hem onderzoekend aan en zei: 'O ja?'


  Hij knikte. 'Laten we een oogje op ze houden en toch proberen een beetje plezier te maken. We praten er vanavond over.' 


  Ze knikte en glimlachte geforceerd. 'Dansen?'


  Hij nam haar hand en zei: 'Volgaarne.'


  Ze dansten op een paar nummers en vielen toen aan op de zwaar beladen tafels. Nadat ze hun borden hadden volgeschept, zochten ze een rustig hoekje op de trap van een winkel die was gesloten voor het festival. Caleb zette de borden neer en liet Marie even alleen om twee kruiken bier te halen. Toen hij terugkwam, zei ze: 'Waar zijn de jongens?' 


  'Daar,' zei hij, en wees naar de andere kant van het dorpsplein. 'Ik ben ze niet uit het oog verloren.' 


  'Hoe doe je dat toch?'


  Hij lachte. 'Ik ben jager. Bovendien kun je ze bijna niet missen.' 


  Ze knikte en sprak met haar mond vol: 'Ik weet het, je hoeft alleen te kijken waar er een opstootje is.'


  Hij lachte. 'Nee, alleen naar die twee tunieken.'


  Ze aten in stilte en spraken weinig, en het volgende uur van de festiviteiten gebeurde er weinig onrustbarends. Toen ging er een stevige man boven op de wagens staan waar bier werd geschonken en riep: 'Vrienden!'


  Marie zei: 'Daar zal je het gedonder hebben.'


  Caleb zette zijn bord neer. 'Ik ben bang van wel.' Hij liep naar de wagen toe, en Marie volgde hem.


  De man was Miller Hodover, en naast hem stond een jongeman van ongeveer tweeëntwintig jaar oud. De gelijkenis tussen beiden was duidelijk, al was de man al jaren geleden dik geworden en was de jongen jong en fit, met brede schouders. Grame Hodover was een stevige knaap, bedachtzaam en intelligent, en de mensen zeiden vaak dat het een wonder was dat zijn ouders zo'n aardige jongeman hadden opgevoed. 


  Caleb ging recht op Tad en Zane af, die aan weerszijden van Ellie stonden. Het meisje keek Caleb aan en in haar ogen was opluchting te zien - ze wist wat er zou komen.


  'Vrienden,' herhaalde Miller Hodover, 'ik heb iets te vertellen! Vandaag ben ik een zeer gelukkig man.' Hij straalde terwijl hij over de menigte uitkeek.


  Een van de dorpelingen - onder de invloed van te veel bier - riep: 'Hoezo, ga je je prijzen weer verhogen, Miller?'


  Hier en daar klonk gelach en Hodover keek even geërgerd, maar toen keerde zijn glimlach terug. 'Nee, Bram Connor, dat was ik niet van plan... nog niet.'


  Zijn snelle antwoord veroorzaakte weer gelach, en de toehoorders ontspanden zich toen ze beseften dat de molenaar een uitzonderlijk goede bui had. Zijn alom bekende vrekkigheid en liefde voor goud werden constant bespot. 


  'Nee, vrienden,' zei de molenaar. 'Ik heb een aankondiging. Vandaag, na een van de meest overvloedige oogsten sinds mensenheugenis, op een moment waarop iedereen het zo goed lijkt te hebben, wil ik daar nog wat vreugde aan toevoegen door fantastisch nieuws met jullie allen te delen.' 


  'Voor de draad ermee!' riep een andere stem uit de menigte. 'Ik krijg dorst!'


  De molenaar keek de spreker vernietigend aan en lachte toen weer. 'Ik wil jullie allen vertellen dat mijn zoon Grame dit jaar nog zal trouwen met Ellie Rankin.'


  Hij gebaarde naar Ellie die tussen de twee jongens in stond, die beiden keken alsof ze een stomp in hun maag hadden gekregen. Zane fronste zijn voorhoofd alsof hij nog niet begreep wat hij had gehoord, en Tad stond met open mond en leek het niet te willen geloven. 


  Ellie was al halverwege de wagen toen de jongens achter haar aan gingen. Caleb stak zijn handen uit en greep de beide jongens bij hun kraag. 'Hou je rustig,' zei hij, laag en dreigend. 


  Tad keek hem woest aan en Zane balde een vuist, maar Caleb trok hen aan de kraag omhoog tot de jongens op hun tenen stonden. 'Haal je maar niks in je hoofd.'


  Zane bedacht zich en liet zijn vuist weer zakken. Marie zei: 'Als jullie echt om Ellie geven, zijn jullie blij voor haar. De eerste die een gevecht begint, krijgt met mij te maken. Is dat duidelijk?'


  Beide jongens zeiden: 'Jawel, ma.' Toen Marie knikte, liet Caleb hen los.


  De dorpelingen stroomden toe om het verloofde stel te feliciteren, terwijl Tad en Zane pruilend toekeken. Caleb gebaarde dat Marie zich moest aansluiten in de rij en zei: 'Kom mee, jongens. Ik heb iets speciaals voor een gelegenheid als deze.'


  De jongens keken hem aan alsof ze van plan waren te protesteren, maar na één blik van hun moeder knikten ze en volgden ze Caleb gehoorzaam. 


  Hij leidde hen naar een wagen achter de bierwagen. Het was bijna donker en het festival werd ruiger. Er zat een menner op de wagen. Hij keek toe terwijl de dorpelingen hun beste wensen aan de verloofden overbrachten. De man kwam zelf niet uit het dorp en bemoeide zich er dan ook niet mee. Hij zat te eten en dronk bier.


  'Thomas,' zei Caleb begroetend.


  'Goeienavond,' zei de menner.


  'Heb je die kist daar?'


  'Onder het zeildoek, Caleb.'


  Caleb vond de kist en trok die naar het achtereind van de wagen. Hij haalde zijn grote jachtmes te voorschijn en maakte met het stevige lemmet de kist open. Er lagen een stuk of tien nessen met een amberkleurige vloeistof in. Hij pakte er een en hield die omhoog in het lantaarnlicht.


  'Wat is dat?' vroeg Tad.


  'Iets wat ik heb ontdekt tijdens mijn reizen in het gebied rond Kinnoch.'


  'Het lijkt wel brandewijn,' zei Zane. 'De kleur, bedoel ik.'


  'Het is geen brandewijn, maar dat heb je goed opgemerkt.' Caleb draaide zich om en ging achter op de wagen zitten, met zijn benen bungelend over de rand. 'Brandewijn is gewoon gekookte wijn, en dit is iets anders. In Kinnoch destilleren ze eerst een papje van graan. Dat koken ze langzaam boven een vuur dat ze stoken met turf, en dan laten ze het mengsel in vaten rijpen. Wanneer er iets fout gaat tijdens de bereiding, kun je er de verf van een oorlogsschip mee afbijten, maar als het goed is gemaakt...'


  Hij zette zijn tanden om de kurk van de fles en trok die eruit. Met zijn vrije hand taste hij rond in de kist en haalde er een glaasje uit. 'Je kunt dit niet drinken uit een kroes van aardewerk of metaal, jongens. Dat verpest de smaak.'


  'Wat is het?' vroeg Tad.


  'Ze noemen het whisky,' zei Caleb, terwijl hij het glaasje tot de rand vulde.


  'Er past niet veel in.' Zane kneep zijn ogen samen toen hij naar het piepkleine glaasje keek waar niet meer dan twee of drie slokken van de vloeistof in zaten.


  'Een beetje is meer dan genoeg,' zei Caleb. Hij liet de vloeistof in zijn mond lopen en slikte het door. 'Ah,' zei hij. 'Proef maar.' 


  Hij haalde nog een glas te voorschijn en vulde ze beide. 'Als jullie ouder zijn, leren jullie hiervan te nippen, jongens. Nu moeten jullie het maar gewoon achterover gooien.'


  De jongens deden wat hij zei, en even later stonden de beiden vreselijk te hoesten, met tranende ogen. Zane zei hees: 'Verdomd, Caleb, probeer je ons te vergiftigen?' 


  'Je moet eraan wennen, Zane, maar ooit zul je het heerlijk vinden.'


  'Het brandt als gloeiende kolen,' zei Tad terwijl hij met zijn mouw zijn ogen afveegde.


  'Even geduld,' zei Caleb. 'Je wordt er lekker warm van.'


  Zane smakte met zijn lippen. 'Niet dat ik het lekker vind, maar laat me er nog eens eentje proberen.'


  Caleb schonk weer in en de jongens dronken. Deze keer hoefden ze niet te hoesten, al bleven hun ogen tranen.


  'Ik denk dat ik het maar bij bier hou,' zei Tad.


  'Ik weet het niet,' zei Zane. 'Het heeft wel iets.'


  'Je bent een veelbelovende jongeman, Zane Cafrrey,' zei Caleb. 


  Lachend zei Tad: 'Oef! Het stijgt naar mijn hoofd!'


  'De mannen van Kinnoch zeggen dat het je een zetje geeft, en zij weten waar ze het over hebben.'


  'Wat ga je ermee doen?' zei Tad, wijzend naar de andere kisten.


  'Ik breng ze naar mijn vader als geschenk. Er is niet veel dat hij niet kent, dus ik dacht dat hij dit wel zou waarderen.'


  'Waarom geef je ons dit?' vroeg Tad. 'Ik bedoel, het is heel aardig van je, maar waarom?'


  'Om jullie af te leiden,' zei Caleb. 'Als ik jullie alleen laat drinken, zouden er twee dingen gebeuren.' Hij stak een vinger op en schonk hen nog eens in. 'Ten eerste zouden de andere mannen jullie eindeloos pesten omdat jullie al bijna een jaar om Ellie ruziën, en ten tweede zouden jullie heibel zoeken met Grame.'


  De jongens dronken snel hun whisky op en leken eraan te wennen. Caleb vulde hun glazen nog een keer. 'Hier, neem er nog eentje.'


  De jongens gooiden hun vierde glas achterover, en Tads ogen begonnen dicht te vallen. 'Je voert ons dronken. Ik voel het.'


  Caleb vulde de glazen nog een keer en zei: 'Nog eentje, en dan is het wel voor elkaar.'


  Zane vroeg met dubbele tong: 'Is wát voor elkaar?'


  Caleb sprong van de wagen af. 'Dan zijn jullie te dronken om nog ruzie te zoeken.' Hij gaf Tad een zet, en de jongen wankelde. 


  'Kom mee,' zei Caleb.


  'Waarheen?' vroeg Zane.


  'Terug naar huis en dan naar bed. Jullie gaan zo meteen onderuit, en ik heb geen zin om jullie te dragen.'


  De jongens hadden nog nooit zoiets sterks gedronken als deze whisky, en ze volgden Caleb rustig. Tegen de tijd dat ze bij hun huis waren, konden de jongens nauwelijks nog overeind blijven.


  Caleb duwde ze naar binnen, en toen hij ze in hun bed had gelegd, ging hij terug naar het festival. Hij had Marie binnen enkele minuten gevonden. Toen ze hem zag, vroeg ze: 'Wat heb je met ze gedaan?'


  'Ik heb ze heel erg dronken gevoerd.'


  'Alsof ze daar hulp bij nodig hadden.' Ze keek ongerust om zich heen. 'Waar zijn ze?'


  'Thuis, in bed.'


  Haar ogen versmalden. 'Zo dronken kunnen ze toch nog niet zijn?'


  Hij hield de fles whisky omhoog. Hij was bijna leeg. jawel, ze hebben net binnen een kwartier vijf dubbele borrels achterovergeslagen.' 


  'Nou, dan zullen ze Grame en Ellie in ieder geval niet lastigvallen,' zei Marie. 


  'Of ons,' zei Caleb lachend.


  Ze zei: 'Het kan me niet schelen hoe dronken ze zijn, Caleb, als zij in huis zijn, kun jij niet blijven slapen.'


  Hij grijnsde. 'Ik heb al een kamer in de herberg. Als we daar nu naartoe gaan, zal niemand het merken als je met me meegaat naar boven.'


  Ze haakte haar arm door de zijne. 'Alsof het mij iets kan schelen wat de mensen denken. Ik ben geen meisje dat achter haar jonge minnaar aanzit, Caleb. Ik pak mijn geluk waar ik kan en als iemand zich daaraan stoort, maakt me dat niet uit.'


  Caleb trok haar dicht tegen zich aan. 'En degenen die er wel toe doen vinden het niet erg.'


  


  Ze vreeën met een passie die Caleb nog niet eerder had meegemaakt, en later, toen ze haar hoofd op zijn schouder had gelegd, vroeg hij: 'Wat zit je dwars?' 


  Ze wist dat een van de redenen waarom ze zich tot hem aangetrokken voelde, was dat hij haar altijd zo goed kon peilen. 'Tad heeft me gevraagd of wij gaan trouwen.'


  Caleb zweeg even en zuchtte toen diep. 'Als ik met iemand zou trouwen, Marie, dan zou het met jou zijn.'


  'Dat weet ik,' zei ze. 'Maar als je niet wilt blijven, met me wilt trouwen en een echte vader voor de jongens wilt zijn, moet je ze met je meenemen.


  Caleb schoof achteruit en richtte zich op zijn elleboog op. Hij keek haar aan. 'Wat?'


  'Je ziet hoe het voor ze is, Caleb. Ze hebben hier geen toekomst. Ik heb de boerderij moeten verkopen en dat geld raakt een keer op, zelfs als ik het meeste van wat we eten zelf in de tuin verbouw; Ik kan me alleen wel redden, maar als ik twee opgroeiende jongens te eten moet geven ... Er is niemand die ze kan leren hoe het boerenbedrijf werkt en er is geen gilde waar ze een vak kunnen leren. Elke andere jongen is twee jaar geleden bij het Kiezen leerling geworden bij een boer, handelaar, zeeman of gilde, maar mijn jongens bleven over. Iedereen mag hen en als het kon zouden Tad en Zane allang leerlingen zijn, maar er is gewoon niet genoeg werk hier. Als jij ze niet met je meeneemt, worden ze luilakken of erger. Ik raak ze liever nu kwijt dan dat ze over een paar jaar worden opgehangen voor diefstal.'


  Caleb zweeg lange tijd. 'Wat zou ik dan met ze moeten doen, Marie?'


  'Jij hebt wel enige status, ondanks je eenvoudige kleding en leren jachtbroek, of je vader tenminste. Je hebt de wereld gezien. Neem ze met je mee als bedienden, of leerlingen, of neem ze mee naar Krondor om daar werk voor hen te vinden. 


  Ze hebben geen vader, Caleb. Toen ze klein waren hadden ze genoeg aan een moeder - om hun snotneus af te vegen en ze vast te houden als ze bang waren. Dat is veel gebeurd nadat Zanes ouders omkwamen door de trollen. Maar op deze leeftijd hebben ze een man nodig die hun laat zien wat ze moeten doen en wat ze niet moeten doen, om een beetje verstand in hun koppen te slaan als het moet, en om ze te prijzen wanneer ze iets goed doen. Dus als je niet met me wilt trouwen en hier wilt blijven, neem ze dan tenminste met je mee.'


  Caleb draaide zich om en ging met zijn rug tegen de gepleisterde muur zitten. 'Wat je zegt klinkt wel verstandig.'


  'Doe je het?'


  'Ik weet niet zeker waar ik me in stort, maar ik zal ze meenemen. Als mijn vader niet weet wat hij met ze aanmoet, neem ik ze mee naar Krondor en zorg ik dat ze leerlingen worden bij een handelaar of dat ze bij een gilde terechtkomen.'


  'Zezijn nu zo goed als broers. Het zou zonde zijn om ze uit elkaar te halen.' 


  'Ik zorg dat ze bij elkaar blijven. Dat beloof ik.'


  Ze ging dichter tegen hem aan liggen. 'Kom je af en toe terug om me te vertellen hoe het met ze gaat?'


  'Ja, Marie,' zei Caleb. 'Ik zal zorgen dat ze vaak naar je schrijven.' 


  'Dat zou geweldig zijn,' fluisterde ze. 'Niemand heeft me ooit een brief gestuurd.' Ze zuchtte. 'Nu ik erover nadenk: ik ken helemaal niemand die ooit een brief heeft gestuurd.'


  'Ik zal erop toezien dat ze dat doen.'


  'Dat is prachtig, maar dan zul je ze natuurlijk wel moeten leren schrijven.'


  'Kunnen ze dat niet?' Caleb kon zijn verbazing niet verbergen.


  'Wie zou hun dat hebben moeten leren?'


  'Kun jij...?'


  'Nee, nooit geleerd,' zei ze. 'Ik kan sommige woordtekens lezen, omdat ik ze in de winkels wel eens zie, maar ik heb het nooit echt nodig gehad.'


  'Hoe moet je dan lezen wat ze je sturen?'


  'Ik vind wel iemand die het voorleest. Ik hoef alleen maar te weten dat ze het goed maken.'


  'Je bent een bijzondere vrouw; Marie,' zei Caleb warm.


  'Nee, ik ben gewoon een moeder die zich zorgen maakt over haar jongens.'


  Caleb liet zich weer in bed zakken zodat ze haar hoofd op zijn schouder kon nestelen. Zwijgend vroeg hij zich af wat hij zich op de hals had gehaald.


  2


  Raad


  


  Puc stak een hand op. 


  Hij was een kleine man die er niet ouder uitzag dan veertig. Zoals altijd droeg hij een eenvoudige zwarte mantel, en zijn donkere ogen keken uit over de mensen die voor hem stonden. Zijn ogen waren het enige waaraan zijn grote macht te zien was. Voor de rest zag hij eruit als een heel gewone man.


  De grot aan de noordkant van Tovenaarseiland was een traditionele ontmoetingsplaats geworden voor de leiders van het Conclaaf. Hij had een smalle ingang en een laag plafond. Het was er droog, vrij van mos en korstmos, en af en toe werd de boel afgestoft om enig comfort te bieden aan degenen die daar samenkwamen. De grot was bijna leeg, op twee stenen schappen en een paar rotsen na die de enige zitplaatsen vormden. De ruimte werd verlicht door een spreuk van Miranda - een bezwering waardoor de rotswanden zelf zwakjes opgloeiden. Er bevond zich maar één door mensen gemaakt voorwerp in de grot: een buste van Sarig, de verloren god van de magie, die op een zuil tegen de muur stond.


  In de loop der jaren was Puc langzamerhand meer gaan begrijpen van de manier waarop de goden waren 'gestorven'. Sarig was verloren en dood gewaand sinds de Chaosoorlog, maar Puc was tot de conclusie gekomen dat hij nog steeds in een of andere vorm bestond en zich met de dingen bemoeide. De buste flakkerde terwijl het gezicht ervan steeds wijzigde; soms leek hij op Puc of op een van Pucs metgezellen. Dat veranderende gezicht bewees de theorie dat alle magiërs op de een of andere manier de belichamingen van de god waren. 


  Puc zette zijn nieuwsgierigheid naar het voorwerp van zich af en keek naar de gezichten van zijn meest vertrouwde adviseurs. Op twee na waren ze allemaal leerlingen van hem geweest. Die twee - Miranda en Nakur - stonden zwijgend aan de zijkant. Magnus, de zoon van Puc en Miranda die pas was teruggekeerd van Kelewan, stond achter zijn moeder. Even viel Puc in het flauwe licht de gelijkenis tussen hen op, en hij glimlachte flauwtjes. Magnus en Caleb waren onmiskenbaar broers, afgezien van de kleur van hun huid en haren - Magnus had een . lichte huid en wit haar, terwijl de huid van Caleb gebruind was en zijn haar donkerbruin - maar geen van tweeën leken ze bijzonder veel op hun ouders. Hij zag af en toe iets van een overeenkomst, maar Puc had zich meer dan eens afgevraagd of de jongens misschien leken op de grootouders van hun moeder, die hij allebei niet had gekend. 


  Miranda was niet veranderd sinds Puc haar meer dan vijftig jaar geleden voor het eerst had gezien. In haar donkere haren was slechts hier en daar wat grijs te zien, en haar ogen veranderden van kleur naar gelang haar stemming - van donkergrijs naar groen naar hazelnootkleurig met bruine vlekjes tot donkerbruin. Ze had hoge jukbeenderen en haar mond stond vastberaden, wat soms haar koninklijke schoonheid ondermijnde.


  In Pucs ogen was ze altijd mooi, zelfs wanneer hij zo boos op haar was dat hij haar wel kon wurgen. Hij hield van haar om haar kracht en passie. Katala, zijn eerste vrouw, had diezelfde eigenschappen gehad toen ze nog jong was. Pucs ogen ontmoetten die van zijn vrouwen ze communiceerden zwijgend met elkaar, op de manier die ze al jaren deelden. 


  Nakur ging op een stenen richel zitten en Puc vroeg zich voor de zoveelste keer af of hij die vreemde kleine man ooit echt zou hegrijpen. Nakur weigerde het traditionele idee van magie te accepteren, en bleef volhouden dat het allemaal trucs waren, de handige manipulatie van een of andere mystieke substantie die aan alle dingen ten grondslag lag. Soms leidde het mannetje met de kromme benen Puc af met zijn abstracte overpeinzingen over de aard der dingen, maar op andere momenten bood Nakur door zijn begrip van magie Puc inzichten waar hij versteld van stond. De Isalani was ook, vond Puc, in potentie de gevaarlijkste magiër ter wereld. 


  De nieuwkomers in de kern van het Conclaaf wachtten tot Puc zou spreken. Zij waren Rosenvar, een magiër van middelbare leeftijd uit Salmarter, en Uskavan, een geestesmeester van de Salavan-wereld. 


  Uskavan zag er menselijk uit, maar zijn huid had een duidelijke magentakleur als je van dichtbij keek. Puc had tien jaar eerder contact gemaakt met zijn thuiswereld, via de Galerij der Werelden, ,en had erin toegestemd hem te laten studeren bij het Conclaaf 1n ruil voor kennis over zijn geestesmagie. Uskavan kon illusies in de geest van een ander produceren die zo levensecht waren dat er fysieke reacties door konden ontstaan - hij kon fantoommessen te voorschijn halen die konden snijden, of denkbeeldige vlammen die konden branden. Puc vond ook zijn uitheemse perspectief erg nuttig. 


  Uskavan had de plaats ingenomen van Robert d'Lyes, ooit een van Pucs beste leerlingen en een waardevol dienaar van het Conclaaf der Schaduwen. Robert was het jaar ervoor vredig in zijn slaap overleden, hoewel hij nog geen zeventig jaar oud was geweest. 


  Puc begon: 'Ik heb elk van jullie afzonderlijk gesproken en wtl nu graag wat inlichtingen met jullie delen daarom heb ik jullie gevraagd om vandaag hier te komen, zodat we kunnen samenvatten wat we weten over twee zeer belangrijke kwesties. Heteerste is de zaak van de talnoy.' Hij wierp een blik op Magnus, die van achter zijn moeder vandaan stapte. 


  Magnus' gezicht stond ongerust. 'De Tsuranimagiërs zijn evenonthutst als wij over de aard van de magie die is gebruikt om deze dingen te maken.' 


  De talnoy waren voorwerpen uit een andere werkelijkheid, gemaakt door een ras dat de Dasati werd genoemd en dat extreem gevaarlijk was. Het waren wapenrustingen die werden aangedreven door de gevangen zielen of geesten van de Dasati, en daardoor waren ze bijna tegen alle schade bestand, immuun voor pijn en gedachteloos in hun gehoorzaamheid. Kaspar van Olasko had het Conclaaf verteld waar hij de eerste talnoy had gevonden, en ook dat 'talnoy' in de taal van de Dasati 'erg moeilijk te doden' betekende.


  Magnus vervolgde: 'Ze zijn het met ons eens dat een grote invasie in ons niveau van de werkelijkheid, bij gebrek aan een betere term, catastrofaal zou zijn. Daarom proberen ze zo veel mogelijk te ontdekken over de afweren die we hebben verstoord toen we de opslagplaats van de talnoy in de grot ontdekten.'


  Hij keek naar Nakur, die zei: 'Helaas heb ik niets nieuws te melden.' De man die volgens eigen zeggen een gokker was en weigerde toe te geven dat hij een magiër was, zweeg even terwijl hij zijn woorden overwoog. Uiteindelijk ging hij verder: 'Onze jongens en meisjes' - hij verwees naar alle jonge magiërs op Tovenaarseiland als jongens en meisjes - 'doen heel erg hun best om het te begrijpen. 


  Er is één lichtpuntje,' zei hij met een grijns. 'Ik denk dat we een manier hebben gevonden om ervoor te zorgen dat alleen wij ze kunnen besturen, als het op een confrontatie met de Dasati aankomt.' 


  Puc zei: 'Dat is tenminste iets. Tienduizend talnoy onder ons bevel moet je niet te licht opvatten.' Hij negeerde de impuls om eraan toe te voegen dat de Dasati honderdduizenden talnoy bestuurden en dat hun tienduizend er dus niet veel toe zouden doen. 'Maar ik denk dat onze belangen het meest gediend zijn als we kunnen ontdekken hoe ze zo lang verborgen zijn gebleven. Met andere woorden: als wij ons kunnen verbergen voor de Dasati, hebben we de moeilijkste taak die voor ons ligt volbracht.


  En onze andere taak is het opsporen van Leso Varen.' 


  Miranda zei: 'Hebben we enig idee waar hij naartoe kan zijn gevlucht?'


  'Mijn agenten kijken uit naar alles wat ongewoon is en met magie te maken heeft.'


  Miranda's donkere ogen vernauwden zich tot spleetjes. 'Hij is telkens jaren achtereen ondergedoken.'


  'Maar deze keer denk ik dat hij niet kan wachten om zijn aanwezigheid weer kenbaar te maken,' zei Puc. 'Hij weet dat er daarbuiten iets belangrijks is, ook al heeft hij misschien geen idee van wat die talnoy vertegenwoordigen of hoe hij ze voor zijn eigen voordeel kan gebruiken. Hij zou er alleen al voor willen zorgen dat wij zoiets krachtigs niet in handen krijgen.


  Zijn aanval op het eiland en Elvandar vorig jaar bewijst dat hij brutaler is geworden, en dat hij zijn vroegere voorzichtigheid heeft laten varen. Hij heeft al snel weer gebruik gemaakt van zijn krachten nadat zijn gastheer door Talwin Hawkins werd gedood. Ik denk dat we veilig kunnen aannemen dat we weer van hem zullen horen, en snel ook.'


  Rosenvar zei: 'Puc, wat verzwijg je nog voor ons?'


  Puc glimlachte. Hij had Rosenvar tot de kern laten toetreden omdat de man een scherp inzicht had en een bijna intuïtieve vaardigheid om antwoorden te destilleren uit heel weinig informatie. 'Het is eigenlijk niets specifieks. Alleen wat verontrustende dromen en nare gevoelens.' 


  Uskavans zwarte ogen waren groot toen hij zei: 'Je moet dromen nooit negeren, Puc. Mijn volk gelooft dat sommige delen van onze geest altijd aan het werk zijn, altijd proberen om dingen te begrijpen. Dromen zijn vaak de middelen waardoor die delen van onze geest communiceren met onze bewuste gedachten; vooral wanneer de emoties sterk zijn. Onze rassen zijn niet zo heel verschillend, en als het op de werking van onze geesten aankomt, hebben we veel gemeen.'


  Magnus stond naar de buitenwereldse magiër te kijken, en Puc kon de gedachten van zijn zoon bijna lezen: slechts weinig llwnsen, onder wie Puc, Miranda en Magnus, kwamen ook maar in de buurt van de mentale discipline die een novice van Uskavans orde had. De geesten van de Salavan waren veel complexer dan die van mensen, ondanks Uskavans bewering dat dat alleen maar kwam doordat de Salavan een ouder ras waren en al duizenden jaren de geestelijke kunsten beoefenden.


  Puc knikte, met een uitdrukking van berusting op zijn gezicht. 'Inderdaad. Ik vrees dat mijn dromen voortekenen zijn van naderende rampspoed. Maar ze kunnen ook eenvoudigweg een uitdrukking zijn van mijn zorgen ten aanzien van de Dasati.'


  Magnus zei: 'Vader, we moeten ons voorbereiden alsof ze al onderweg zijn.'


  'Ik weet het.' Puc keek elk lid van de kern van het Conclaaf aan. 'Stuur een boodschap naar onze agenten in alle koninklijke hoven. Ik wil op de hoogte worden gebracht van alle ambities, plannen en intriges, en van elke situatie die we voor ons eigen voordeel kunnen gebruiken. Als het moet, kopen we mensen om of bedreigen ze om te zorgen dat we hulp krijgen bij zo'n conflict.'


  Puc zweeg een tijdje. Hij dacht aan de Oorlog van de Grote Scheuring, die twaalf jaar had geduurd. Terwijl de Tsurani zich op het Koninkrijk en de Vrijsteden stortten, hadden Queg, Groot Kesh en de kleinere koninkrijken in het oosten belangstellend toegekeken, op zoek naar een kans om hun eigenbelang te dienen ten koste van het Koninkrijk. 'Als de Dasati komen, hebben we vrienden nodig op hoge posities. Zij moeten er dan voor zorgen dat alle landen snel reageren, waar de invasie ook begint.'


  Magnus zei: 'Dat is allemaal goed en wel als de aanval plaatsvindt in Midkemia - alle vorsten op dit continent zullen zich kwetsbaar voelen als er buitenwereldsen komen, en zij zullen zich wel verenigen. Maar wat als ze binnenvallen op de verlaten kust van een van de Avondroodeilanden of op de graslanden van Novindus, of het plateau van Wiñet?'


  'Dan wordt de taak moeilijker,' zei Puc. Hij keek elk van hen onderzoekend aan. Miranda leek op dit moment even raadselachtig als een vreemdeling. Ze ging vaak bij zichzelf te rade en nam de zaken in eigen hand. Ze hadden in de loop der jaren meer dan eens ruzie gehad omdat ze mensen voor zich aan het werk zette zonder hem te raadplegen of omdat ze bevelen gaf waar hij het niet mee eens was. Hij glimlachte lichtjes. Zo lang zijn vrouw erbij betrokken was, kon men Puc er nooit van beschuldigen dat hij de raad van het Conclaaf der Schaduwen bestuurde. Ze knikte even en lachte terug, en deze keer wist hij dat ze het volledig met hem eens was.


  Rosenvars gerimpelde gezicht zag eruit alsof het was gemaakt van uitgedroogd leer. De rode tint van zijn gezicht werd benadrukt door zijn slordige bos blond haar, dat snel wit begon te worden. 'Het lijkt me,' zei hij, 'dat het nuttig voor ons zou kunnen zijn om een paar geruchten te laten uitlekken.'


  Puc zweeg even. 'Waarvoor?'


  De magiër uit Salmarter glimlachte en Puc herinnerde zich de eerste keer dat hij hem had ontmoet, in een hoek van een bierhuis waar hij mensen van advies diende, amuletten verkocht en er vrolijk op los loog tegen iedereen die een kroes bier voor hem betaalde. Sinds hij naar het eiland was gekomen, was hij grotendeels nuchter gebleven en zette hij het nog maar heel zelden op een zuipen. 


  'Geruchten zijn prachtige instrumenten, als je ze op de juiste manier toepast,' zei Rosenvar. Zijn stem klonk rommelend, alsof die ergens diep van binnen begon en zich dan langzaam een weg door zijn keel naar buiten baande. 'Ik heb hele steden zien opleven door het juiste gerucht, Puc. Regenten wantrouwen vaak de officiële rapporten en geloofwaardige getuigen, maar een sappige roddel... ah, dán gaan ze rondrennen als kalkoenen in een storm, met hun hoofd omhoog en hun mond open om :t.ich te verdrinken in de stortregen.' 


  Puc grinnikte. Rosenvar had altijd van die grappige uitdrukkingen. 'Goed dan, maar wat voor geruchten?'


  Rosenvar glimlachte niet meer. 'Ze zeggen dat hertog Erik ziek is, misschien wel stervende, in Krondor.'


  Puc knikte. 'Dat heb ik gehoord.'


  Miranda zei: 'Hij is de laatste.'


  Puc wist wat ze bedoelde. Hij was de laatste overlevende van Caelis' groep van 'Radeloze Mannen', de gevangenen die hun vrijheid hadden gekregen in ruil voor een reis naar Novindus ten tijde van de Slangenoorlog, en de enige man met een hoge rang die nog steeds diende onder degenen die het conflict hadden overleefd. Erik wist wat gevaar op afstand kon betekenen. 'Dus we beginnen in Krondor?'


  'Dat lijkt me verstandig,' zei Rosenvar. 'Er zijn wat nieuwtjesventers die verschillende hooggeplaatste ambtenaren van het Westelijke Rijk tot hun klanten mogen rekenen. Als we iets loslaten wat vaag genoeg is om geen onmiddellijke respons te ontlokken, maar wat heer Erik bekend genoeg voorkomt zodat hij zich verplicht voelt om de prins van Krondor te waarschuwen... nou, dan is dat een begin.'


  Magnus zei: 'En als het Koninkrijk der Eilanden die waarschuwing serieus neemt, zal Groot Kesh dat ook doen.'


  'En als Groot Kesh en het Koninkrijk hun verdediging op poten gaan zetten, zal elk ander koninkrijk in de buurt dat ook gaan doen,' voegde Miranda eraan toe.


  'Maar we kunnen ze maar beperkte tijd bij de les houden, dus we moeten dit niet overhaasten,' waarschuwde Rosenvar.


  Puc zei: 'We moeten zorgen dat Erik lang genoeg blijft leven om dit te bewerkstelligen.'


  Nakur stapte naar voren. 'Ik ga wel naar Krondor om de hertog te bezoeken. Ik zal hem tijdelijk genezen.'


  Puc knikte. Nakur was met Erik en Caelis naar Novindus gereisd toen ze voor het eerst tegenover de Smaragden Koningin stonden. De oude hertog zou Nakur vertrouwen.


  Hij zei: 'Rosenvar, jij bepaalt welke geruchten we verspreiden, en waar en wanneer. We hebben in bijna elke hoofdstad van belang op Midkemia agenten zitten. Maar ik wil ervoor zorgen dat men zich geleidelijk ongemakkelijk en bezorgd gaat voelen, niet dat ze onmiddellijk in paniek raken.'


  'Begrepen,' antwoordde Rosenvar terwijl hij opstond. 'We stellen een lijst van ideeën samen om de vorsten van de wereld op hun hoede te laten zijn.' Hij glimlachte scheef. 'Een béétje op hun hoede.' 


  Tegen Uskavan zei Puc: 'Ik zou graag de namen willen weten van je allerbeste leerlingen. We zullen ze misschien al snel echt aan het werk moeten zetten.'


  De buitenaardse magiër knikte, stond op en vertrok samen met Rosenvar. Puc, Miranda, Nakur en Magnus waren nu alleen in de grot. Puc keek zijn oudste zoon aan en vroeg: 'Waar is je broer?' 


  'In Sterrewerf, geloof ik. Hij ging er wat voorraden afleveren, maar ik denk dat hij is blijven hangen voor het festival.'


  Miranda zei: 'Om bij die weduwe te zijn, bedoel je.'


  Puc haalde zijn schouders op. 'Laat hem genieten waar hij kan, lieve. We hebben hem niet voor iets bijzonders nodig, en ik denk dat hij zich daar vermaakt.'


  Magnus keek zijn moeder aan en vroeg: 'Moet ik hem gaan zoeken of moet ik terug naar Kelewan?'


  Miranda keek haar man aan. 'Zeg jij het maar.'


  'Geen van beide. Ga naar Novindus en ga verder met Nakurs werk aan de talnoy. De Grootheden van de Assemblee van Tsuranuanni kunnen zich wel een tijdje zonder jou redden. Wanneer Nakur terugkomt uit Krondor, stuur ik hem naar je toe en kun jij terug naar Kelewan.'


  Nakur glimlachte. 'Maak niets kapot voordat ik er ben.'


  Magnus lachte droog naar de kleine gokker, haalde een gouden bol onder zijn mantel vandaan en verdween.


  Miranda ging achter haar man staan en sloeg haar armen om hem heen. 'Je bent bezorgd.'


  'Ik ben altijd bezorgd,' zei Puc.


  'Nee, dit is iets anders.' Ze keek hem onderzoekend aan. 'Voel je iets?'


  Nakur zei: 'Ik denk dat ik weet wat je haar gaat vertellen.' Hij zweeg even. 'Wel, ik ga nu naar Krondor om ervoor te zorgen dat hertog Erik lang genoeg blijft leven om ons te helpen.' Hij wierp nog een blik op Puc en Miranda en zei: 'Jullie twee moeten echt vaker met elkaar praten. Echt.' Nakur pakte zijn rugzak en staf op en verdween voor hun ogen.


  Puc hield lange tijd zijn ogen dicht en beantwoordde toen de vraag van zijn vrouw. 'Ja, ik voel inderdaad iets. En het groeit. Ik weet niet hoe ik het moet noemen, maar het voelt... intenser dan alleen maar een gevoel van naderend onheil.'


  'Een voorspelling?'


  'De droom zit me dwars, lieve. Ik denk dat er iets op me afkomt en dat wanneer dat komt, de strijd angstaanjagender zal zijn dan we ons ooit hadden kunnen voorstellen.'


  'Na wat we al hebben gezien is dat nogal wat.'


  'Op een keer, ten tijde van de Grote Opstand, stonden Tomas en ik tegenover een drochtmeester. We versloegen het wezen, al hadden we er al onze magie en niet een beetje misleiding voor nodig. Toen zag ik in Sethanon een opperdrocht - en een grote draak, met al haar magie en macht, kon hem nauwelijks bedwingen.'


  'Maar de drochten komen van een van de lagere niveaus, terwijl deze Dasati van het tweede niveau komen. Die kunnen dan toch maar een beetje gevaarlijker zijn dan mensen?'


  Puc pakte de hand van zijn vrouw vast. 'Je weet over veel onderwerpen meer dan ik, Miranda, maar de wetenschap heeft nooit je voorkeur gehad.'


  Ze fronste haar voorhoofd maar zei niets, omdat ze wist dat het waar was.


  Hij zuchtte en sprak zachtjes: 'Wezens van de lagere niveaus absorberen de levenskracht van wezens van de hogere niveaus. Dat is hun aard. Het is als water dat de heuvel af stroomt; alleen de aanraking van een Dasati zou je al schade berokkenen.


  De drochten zijn de meest angstaanjagende wezens die dit niveau van de werkelijkheid kunnen bereiken en het overleven; wezens uit de diepten onder hen kunnen zo snel zoveel energie tot zich nemen dat ze worden vernietigd wanneer ze ons niveau bereiken, behalve wanneer ze krachtige magie gebruiken om zich in leven te houden. Nee, juist het feit dat de Dasati van één niveau lager zijn, maakt hen zo angstaanjagend, lieve.' Hij zuchtte alsof hij vermoeid was. 'Nakur begrijpt dat, want hij heeft de talnoy langer bestudeerd dan enig ander.' Hij wierp een blik op de ingang van de grot. 'De anderen zullen er nog wel achterkomen; het heeft geen zin om nu al paniek te zaaien. De Dasati zijn sterfelijk, net als wij, maar als ze dit niveau bereiken zullen ze langzaam de levenskracht rondom hen opzuigen, zelfs uit het gras waar ze op staan. Zelfs wanneer onze legers even sterk zouden zijn als die van hen, zoals het geval was met de Tsurani tijdens de eerste Oorlog van de Grote Scheuring, zouden ze ons uiteindelijk overwinnen. Doordat de levenskracht naar hen toe vloeit, worden zij steeds moeilijker te doden, terwijl wij almaar zwakker worden. Hoe langer de strijd duurt, hoe moeilijker het zal worden om ze te verslaan. En we moeten rekening houden met hun aantallen; als Kaspar gelijk heeft en hij een werkelijk visioen van die wereld heeft gehad, zullen ze geen duizenden strijders sturen maar tienduizenden. Als ze ons vinden, moeten we snel reageren. We kunnen de vorsten van Midkemia geen volledige openheid van zaken geven over wat ons straks te wachten staat - voorlopig nog niet tenminste - omdat hun vastberadenheid anders teniet wordt gedaan door hun angst.'


  Miranda keek een tijdje in de ogen van haar man en zei toen: 'We doen alles wat we kunnen.'


  'Dat weet ik,' zei hij. 'Nu hebben we allebei werk te doen.'


  'Hoe ga je terug?'


  Hij glimlachte. 'Ik ga lopen. De frisse lucht zal me goed doen, en helpt me nadenken.'


  Ze kuste hem op zijn wang. 'Dan zie ik je thuis.'


  Voordat ze kon verdwijnen, zei hij: 'Wacht even! Heb jij Nakur een bol zien gebruiken om te vertrekken?'


  'Dat is me niet opgevallen.'


  Hij lachte. 'Weer een van zijn trucjes, denk ik.'


  Ze lachte terug en toen was ze weg. Niemand kon zich beter verplaatsen dan Miranda. Ze had geprobeerd om Puc en sommige anderen te leren hoe ze dat konden doen zonder patronen of de Tsurani-bollen, maar slechts weinigen konden het met niet meer dan hun geestelijke vermogens, en dan alleen nog naar bekende plekken.


  Puc kwam tot de conclusie dat Nakur het van haar moest hebben geleerd. De kleine man had gelijk. Hij moest wat vaker met zijn vrouw praten.


  Puc ging de grot uit en bleef staan bij de ingang. Het was laat in de middag op het Tovenaarseiland, en tegen de tijd dat hij bij de villa aankwam zou het bijna etenstijd zijn. Hij keek nog eens achterom naar de grot en ging toen op weg naar huis.


  


  De koninklijke chirurgijn schudde zijn hoofd en sprak zachtjes tegen de bediende: 'Ik vrees dat hij de ochtend niet zal halen.' De twee mannen leken klein in de enorme kamer waar de hertog van Krondor op sterven lag. Er brandde een kaars op het tafeltje naast het bed.


  'Zal ik de eerste bediende informeren, heer?' vroeg de jongeman, een blonde magere knaap van niet ouder dan vijftien. De eerste bediende diende prins Robert, die al acht jaar vorst van Krondor was en de erfgenaam van de troon van het Koninkrijk der Eilanden.


  'Het is al laat. Ik kom straks weer bij de hertog kijken. Als zijn toestand verslechtert, is er nog tijd genoeg om de prins te wekken.'


  'Ja, heer. Zal ik blijven?'


  'Dat is niet nodig,' zei de oude geneesheer, zijn gezicht vertrokken van zorg en vermoeidheid. 'Hij zal niet wakker worden en ik moet me om mijn andere patiënten bekommeren. In de koninklijke kinderkamer is de maagflux uitgebroken, en hoewel dat niet dodelijk is, zal de woede van de prinses dat wel zijn als ik de kinderen niet in slaap kan krijgen.' 


  De geneesheer doofde de kaars naast het bed en verliet samen met de jongen de grote slaapkamer van de hertog, waarna hij de deur zachtjes achter hen sloot.


  Even later stapte er een figuur achter een groot gordijn vandaan. Hij liep de kamer door naar het bed en raakte met een vingertop de nog warme lont van de kaars aan, waarop de vlam onmiddellijk weer verscheen. Hij keek naar de stille figuur en zei zachtjes: 'Erik, je ziet er niet zo best uit.'


  Nakur kende hertog Erik al toen die nog een jongen was, net van het aambeeld van de smid vandaan, toen hij lang was, met brede schouders en de kracht van drie mannen. Hij was geboren met een opvliegend karakter, waardoor hij bijna was opgehangen voor moord, maar uiteindelijk had hij het Koninkrijk der Eilanden goed gediend. Hij was gestegen naar de rang van Ridder-Maarschalk van het Westen, en kreeg later van de jonge prins Robert de titel Hertog van Krondor.


  Nakur keek nu naar een bejaarde man, al meer dan tachtig jaar oud. Zijn huid leek op oud perkament en was strak over zijn schedel gespannen. Zijn schouders waren lang niet meer zo krachtig als in zijn jeugd en gingen bijna schuil onder het wijde nachthemd dat hij droeg.


  Nakur haalde een flesje uit zijn rugzak en trok de kurk eruit. Hij liet een enkele druppel van de vloeistof op de lippen van de stervende man vallen en wachtte af. Eriks mond bewoog een beetje, en Nakur liet er nog een druppel op vallen. Hij herhaalde dit ongeveer een kwartier lang, telkens een druppel, en ging toen op de rand van het bed zitten wachten.


  Na nog een paar minuten knipperde de hertog met zijn ogen en opende ze. Met een zachte, hese fluisterstem zei hij: 'Nakur?'


  De kleine man grijnsde. 'Je kent me nog?'


  Met een diepe ademteug, gevolgd door een zucht, ging Erik von Zwartheide - ooit sergeant in Caelis' Vlammende Adelaars, veteraan van de Slangenoorlog, held van de slag bij de Nachtmerriekam en nu hertog van Krondor en Ridder-Maarschalk van het Westelijke Rijk - rechtop zitten en zei: 'Jij bent verdomd moeilijk te vergeten, oude vriend.'


  'Je ziet er beter uit,' zei Nakur.


  Erik bewoog zijn armen en zei: 'Ik voel me ook beter. Wat heb je gedaan?'


  Nakur stak het flesje omhoog. 'Ik heb de tijd wat voor je gerekt. Ik moet met je praten.'


  'Dan kun je maar beter opschieten,' zei de hertog terwijl hij achterover ging zitten. Hij grinnikte; een droog, rasperig geluid. 'Ik heb hoe dan ook niet veel tijd meer - wacht, hoe ben je hier binnen gekomen?'


  Nakur wuifde de vraag weg. 'Ik heb gewoon gewacht tot niemand keek en ben door het raam naar binnen geklommen.'


  Erik lachte. 'Net als de oude hertog James toen hij nog een jongen was?'


  'Zoiets.'


  'En waarom val je een stervende man lastig?'


  'Je moet nog even een tijdje voor me blijven leven, Erik.'


  'Dat zou ik graag voor je doen, maar ik denk dat het lot andere plannen met me heeft.'


  'Hoe voel je je?'


  De hertog hield zijn handen op voor zijn gezicht en zei: 'Verrassend goed, al met al. Ik vraag het nog maar eens: wat heb je gedaan?'


  'Het is een magisch drankje dat ik heb gekregen van een priester die hier een heel eind vandaan woont. Het zal je... herstellen.'


  'Herstellen?'


  'Het houdt je nog een tijdje in leven, of als je er veel van drinkt, nog een hele tijd.'


  De hertog ging hoger in bed zitten. 'Ik weet niet zeker of ik dat wel wil, Nakur. Mijn lichaam heeft me in de steek gelaten. En eerlijk gezegd heb ik er genoeg van om steeds zo van anderen afhankelijk te zijn. Ik kan niet eens mijn bed uit komen om te pissen. Niets is zo vernederend als 's morgens drijfnat als een zuigeling wakker te worden. Ik denk dat ik liever doodga dan nog meer van mijn dagen in bed te moeten slijten.'


  'Nou, dat hoeft allebei niet,' zei Nakur grijnzend. 'Het middeltje maakt je ook sterker.'


  Erik keek Nakur strak aan. 'Ik zie ook beter, merk ik nu.'


  'Ja,' zei Nakur. 'Het is best goed spul.'


  'Is dat hoe je het de laatste vijftig of zestig jaar voor elkaar hebt gekregen om niet te veranderen?'


  'Nee. Ik ken nog andere trucs.'


  'Goed, als jij me uit bed kunt krijgen, kan ik het Koninkrijk nog wat langer beschermen, en dan wil ik nog wel even in deze wereld blijven. Maar waarom doe je dit eigenlijk?'


  'Nou, ten eerste mag ik je graag.'


  'Dank je, Nakur; ik mag jou ook graag.'


  'Jij bent de laatste van de Radeloze Mannen die met Caelis en Bobby naar het zuiden ging.'


  'Ik was erbij; dat weet ik nog. Ik hou best van een beetje nostalgie, Nakur, maar wat is de echte reden?'


  'We hebben iemand nodig die dicht bij de troon staat, om te luisteren en te helpen wanneer de tijd daar is.'


  'We?' vroeg de hertog. 'Je bedoelt de Zwarte Tovenaar?'


  'Ja, Puc.'


  Erik ging met een lange zucht achterover zitten en schudde lichtjes met zijn hoofd. Na de Slangenoorlog was Kesh opgetrokken tegen een bijna vernietigd Krondor, om zelf voordeel te behalen in hun bijna oneindige strijd met hun noordelijke buren. Puc, die in die tijd hertog van Sterrewerf was en vazal van de kroon van het Koninkrijk der Eilanden, had geweigerd om zijn sterke magie te gebruiken om de invasie af te slaan. Hij had de Keshiërs naar huis gestuurd en had Patrick in het openbaar vernederd. Patrick, die toen de prins van Krondor was en nu koning van de Eilanden. 


  Erik zei: 'Puc is al persona non grata sinds hij zich na de Slangenoorlog verzette tegen prins Patrick. Robbie was misschien alleen in naam familie van Patrick - hij is even bedachtzaam als Patrick overhaast is - maar het collectieve koninklijke geheugen gaat ver terug. Puc heeft Sterrewerf losgemaakt van het Koninkrijk en opgezet als onafhankelijke staat; en dat lijkt voor de troon verdacht veel op verraad.'


  'Daarom hebben we jou ook nodig, om hen te overtuigen van het tegendeel. Er is iets vreselijks op komst, Erik.'


  'Hoe vreselijk?'


  'Heel vreselijk,' zei Nakur.


  'Zo vreselijk als de Smaragden Koningin?'


  'Nog vreselijker,' zei de kleine gokker.


  Erik zat een tijdje doodstil en zei toen: 'Loop eens naar die tafel, Nakur.' Hij wees naar een lange tafel tegen de wand. 'En maak die kist open.' 


  Nakur deed wat hem gevraagd werd en zag een eenvoudige houten kist staan met een kleine koperen grendel en ring. In de kist zat een zwarte amulet. Hij haalde hem te voorschijn en liet hem aan de ketting bungelen. 'Nachtraven?'


  'We hebben dat ontvangen van een van onze mensen in Groot Kesh. Ik denk dat jij en je kameraden er evenveel agenten hebben zitten als wij.'


  Nakur draaide zich om en keek de oude hertog aan. Eriks blauwe ogen straalden nu van energie en zijn stem werd met de minuut sterker. 'O, ik heb geen probleem met jullie... hoe noemen jullie het? Jullie Conclaaf?'


  Nakur zei niets maar glimlachte flauwtjes.


  'Maar jullie zijn niet de enigen die betalen voor informatie, oude vriend,' zei de hertog. 'Ik heb lang genoeg met jou en Caelis gediend en twijfel er niet aan dat jij het goed bedoelt, wat het officiële standpunt van de kroon over jullie activiteiten ook is. Om je de waarheid te zeggen had Patrick dat openbare pak slaag nodig dat hij van Puc kreeg toen het Keshische leger voor de stadsmuren stond. Net zoals de Keshiërs met hun staart tussen hun benen naar huis moesten worden gestuurd. 


  Maar als ik ooit moet kiezen tussen jouw visie op het algemeen belang en mijn plicht aan de kroon, dan weet je wat ik zal doen.'


  'Dat weet ik, Erik.' Nakur begreep dat Erik dan zijn eed en plicht aan de kroon voorrang zou geven boven alles wat Puc vroeg. Hij legde de amulet terug. 'Hoe lang heb je hem al?'


  'Een week. Er zijn enkele lagere hof ambtenaren en invloedrijke handelaars dood gevonden in Kesh. Maar het is een grote stad en die dode mannen zijn niet echt belangrijk, dus lijken de Keshiërs zich er nog niet veel van aan te trekken.' 


  Nakur dacht na. 'Of iemand op een hoge positie zorgt ervoor dat ze dat niet doen.'


  'Dat dacht ik ook,' zei de hertog. Hij keek naar het raam en vroeg: 'Hoe lang nog voor de zon opkomt?'


  'Vier uur, denk ik,' zei Nakur.


  'Ik denk dat ik nog maar een tijdje blijf, Nakur. Als dat gevaar dat op ons afkomt erger is dan het leger van de Smaragden Koningin, wil ik fit genoeg zijn om met mijn zwaard in de hand op de muren te staan.'


  Nakur grijnsde. 'Dat gebeurt ook wel.'


  Erik lachte terug en Nakur zag dat zijn wangen weer een gezonde kleur hadden. Toen Nakur hem had zien slapen, had Erik eruitgezien als een man van tachtig die met één been in het graf stond. Nu leek hij meer op een kwieke man van zeventig of nog jonger. 


  'Ik moet zo weg. Drink nu de rest van dat flesje op.'


  Erik deed het en gaf het lege flesje terug aan Nakur. De magere gokker haalde er nog een te voorschijn en zei: 'Verstop dit ergens. Drink de helft ervan over een week op als je je nog niet voldoende sterk voelt. En als je je echt geweldig wilt voelen, drink je de rest een week daarna op.' Hij legde het op het kussen naast de hertog. 'Ik zou je nog wat meer kunnen geven, maar je zou moeilijk aan de prins kunnen uitleggen waarom jij er plotseling jonger uitziet dan hij.' Grijnzend voegde hij eraan toe: 'Het is maar goed dat je blond geboren bent, Erik, want de mensen zouden zien dat je haar niet meer zo grijs is als voorheen.'


  De deur aan de andere kant van de kamer ging open. 'Ik moet weg, Erik,' zei Nakur en sprong in de schaduw achter het grote gordijn.


  Erik wist dat het venster achter het gordijn niet open was, maar dat als hij zou gaan kijken, hij zou zien dat Nakur verdwenen was.


  De koninklijke chirurgijn en zijn bediende kwamen de slaapkamer van de hertog binnen. Toen ze hem rechtop in bed zagen zitten, vielen hun monden open van verbazing. 'Excellentie!' riep de geneesheer.


  'Rossler,' antwoordde de hertog.


  'Heer?' vroeg de bediende, bijna stotterend.


  'Wat staan jullie te staren?'


  'Maar, Excellentie... naar u, heer.' 


  'Nou, hou daarmee op.'


  'Maar u, wel...'


  'Ik weet het,' onderbrak Erik de geneesheer. 'Jullie hadden niet verwacht dat ik de ochtend zou halen. Nou, ik ben beter.'


  'Het lijkt er wel op, Excellentie. Mag ik?' Hij stond te popelen om de hertog te onderzoeken.


  Erik liet de man geduldig zijn gang gaan, naar zijn hart en ademhaling luisteren en op zijn rug en borst kloppen. Toen de geneesheer echter in zijn ogen staarde, duwde Erik hem weg. Hij zwaaide zijn benen over de rand van het bed en zei: 'Ik moet naar de poepdoos.'


  De bediende zei: 'Excellentie, ik zal de steek voor u halen.'


  'Niet vannacht, Samuel. Ik kan zelf wel lopen.'


  De beide mannen keken in stilzwijgende verbazing toe terwijl Erik opstond en door de kamer liep naar de deur naar zijn privé-toilet. Toen de springlevende hertog de deur achter zich had gesloten, keken de geneesheer en de grijnzende bediende elkaar verwonderd aan.


  3


  Reis


  


  De jongens kreunden.


  Caleb keek vanaf de bok achterom naar de twee jongens, die langzaam wakker werden. Hij had hen in de wagen gesmeten, Marie gedag gezegd, en was voor het ochtendgloren uit Sterrewerf weggereden.


  Zane was de eerste die min of meer bij bewustzijn kwam, en hij knipperde als een verbaasde uil met zijn ogen terwijl hij probeerde te gaan zitten. Dat bleek een grote vergissing, want zijn hoofd bonkte en zijn maag protesteerde. Hij kon nog net zijn hoofd over de rand van de wagen steken voordat de zure inhoud van zijn maag bovenkwam.


  Caleb hield de paarden in. Tegen de tijd dat de wagen stilstond, was Tad naast zijn pleegbroer gaan hangen om zich over te geven aan de pijnlijke uiting van zijn kater.


  Caleb sprong van de bok, greep Tad en vervolgens Zane ruw bij de kladden en sleurde ze van de wagen af. Ze lagen allebei opde weg en waren een toonbeeld van ellende. Hun huid was bleek en het zweet stond hen op het voorhoofd. Hun ogen waren rood omrand en hun kleding was gekreukeld en vies. 


  'Sta op,' beval Caleb, en de twee jongens gehoorzaamden. 'Kom mee.'


  Zonder zich om te draaien om te zien of ze hem volgden, liep Caleb een glooiende helling met verspreide bomen af. Hij dacht aan de geluiden achter zich te horen dat de jongens hem met enige tegenzin volgden. 


  Ze kwamen bij een greppel waar het gras tot aan hun middel groeide, en Caleb gebaarde dat ze voor hem uit moesten lopen. De twee zieke jongens liepen half struikelend door het gras. Zane trapte alles plat wat hij tegenkwam, terwijl Tad de begroeiing met zijn handen uit elkaar trok.


  Het ene moment ploeterden ze voort door de greppel, en het volgende moment verdween Zane met een luide kreet uit het zicht. Tad kon nog maar net voorkomen dat hij ook van de oever stapte, zo'n drie meter boven de rivier. Toen Zanes hoofd boven water verscheen, voelde Tad Calebs laars op zijn achterwerk en vloog hij door de lucht, waarna hij plat in het water naast Zane belandde.


  'Was jezelf een beetje,' gebood Caleb. Jullie ruiken als de vloer van een bierkeet.' Hij gooide iets naar hen toe, dat in het ondiepe water tussen hen in terechtkwam. Zane pakte het en zag dat het een stuk zeep was. 'Het is niet van dat sterke spul dat jullie moeder maakt, maar het doet wel wat het moet doen. Maak je schoon - haar, lichaam, kleren, alles. Jullie kunnen je kleren terug dragen naar de wagen.'


  Grommend begonnen de twee hun kleding uit te trekken onder de waakzame blikken van Caleb. 'Drink meteen wat water, nu jullie daar toch zijn. Dat brengt jullie weer terug in het land van de levenden.' Hij draaide zich om naar de wagen en riep: 'Maar drink dat sopwater maar liever niet.'


  Caleb ging op de wagen zitten wachten. Binnen een halfuur verschenen de twee druipende jongens, naakt en met hun kleren in hun handen. Caleb wees naar de wagen en zei: 'Leg ze over de zijkant van de wagen zodat ze in de zon kunnen drogen.'


  De jongemannen rilden in de koele ochtendlucht. Na een paar minuten wees Caleb naar een kistje achter de bok en zei: 'Daar zitten droge kleren in.'


  Terwijl de jongens zich aankleedden zei Tad: 'Ik heb me nog nooit zo ziek gevoeld van drank.'


  Caleb knikte. 'Van whisky krijg je een vreselijke kater, dat klopt.'


  'Waarom heb je het dan gedaan?' vroeg Zane terwijl hij een schone tuniek aantrok.


  'Zodat ik jullie niet bewusteloos hoefde te slaan om jullie Sterrewerf uit te krijgen.'


  De jongens keken om zich heen alsof ze nu pas wakker werden. 'Waar zijn we?' vroeg Zane, en kneep zijn donkere ogen tot spleetjes. Caleb zag zijn woede opkomen.


  'We zijn op de weg naar Yar-Rin, en dan gaan we verder naar Jonril.'


  Tad kneep ook zijn ogen samen. 'Waarom naar Jonril?'


  'Omdat je moeder niet blij was met wat er met jullie gaande was in Sterrewerf, en mij heeft gevraagd om jullie ergens naartoe te brengen om een vak te leren.' Hij gebaarde dat ze moesten opschieten met aankleden. 'Jullie twee lummelen maar wat rond sinds het Kiezen twee jaar geleden.'


  Zanes ogen flitsten van woede. 'Dat is niet waar, Caleb!' Hij trok een droge broek aan en keek naar zijn pleegbroer. 'We werken als we werk kunnen vinden.'


  'Eens per maand een dag of twee vracht uitladen is geen vak,' zei Caleb. 


  'We doen wel meer dan dat,' zei Tad. 'We helpen bij de oogst, we brengen vracht naar het eiland en we hebben ook werk in de bouw gevonden.'


  Caleb glimlachte. 'Ik weet dat jullie het geprobeerd hebben. Maar er is maar heel weinig werk, en dat wordt nog minder wanneer de nieuwe vrachtlijn komt - zij brengen hun eigen jongens mee uit Landreth. Nee, jullie moeder heeft gelijk. Als jullie wat van jezelf willen maken, moeten jullie ergens anders zijn dan in Sterrewerf.' 


  De jongens hadden zich aangekleed en Caleb gebaarde dat ze weer op de wagen moesten klimmen. Hij ging zelf op de bok zitten en pakte de leidsels. Toen de paarden weer in beweging waren gekomen, vervolgde hij: 'Er is niet veel gaande in het Koninkrijk, helaas. Ik ken mensen die jullie werk kunnen geven, maar niemand die jullie als leerling zou aannemen. Maar het ziet er beter uit in Kesh en ik heb vrienden in Jonril die me nog wat schuldig zijn. We gaan kijken of daar iemand is die twee veelbelovende knapen wil aannemen. Als jullie leerling worden, leren jullie binnen een jaar of tien een vak en dan kunnen jullie als ambachtslieden terugkeren naar Sterrewerf. Maar jullie moeten hoe dan ook een vak leren.'


  De jongens zaten ongemakkelijk achter op de bonkende wagen, Zane met zijn knieën opgetrokken tegen zijn borst en Tad met zijn benen voor zich uit gestrekt. Ze wisten allebei dat het een lange reis zou worden.


  


  De wagen stuiterde over de weg en de paarden schopten wolkjes stof los terwijl de middagzon op hen neer straalde. Het was ongebruikelijk warm voor deze tijd van het jaar, en nu en dan klaagden de jongens erover. Ze waren rusteloos en verveelden zich nu het nieuwtje van de reis er wel af was. Caleb onderging hun geklaag met goede moed, want hij begreep hoe verontrustend deze nieuwe draai aan hun leven moest zijn.


  Op de eerste dag waren ze zowel boos als bedroefd over de beslissing van hun moeder om hen weg te sturen. Ze begrepen haar redenering wel; Sterrewerf was al jaren geen welvarend dorp meer en werk was moeilijk te vinden, maar hun jeugdige optimisme had hun altijd doen geloven dat het wel goed zou komen als ze bleven. Uiteindelijk echter kwamen de jongens langzamerhand tot de conclusie dat hun moeder waarschijnlijk gelijk had. Op een dag zouden ze deze verandering zien als iets goeds, maar op dit ogenblik waren ze er niet gelukkig over. Caleb was echter opgelucht dat geen van tweeën het had over Ellie en haar aandeel in Maries wens om hen weg te sturen. 


  Caleb kende de jongens al bijna heel hun leven en was erg op ze gesteld; ze waren hem zo dierbaar als de zoons die hij niet had. Hij wist dat hoewel zij hem niet als hun vader zagen, ze hem wel beschouwden als een soort oom en iemand om wie hun moeder gaf of van wie ze zelfs hield.


  Hij had Marie al een tijdje gekend toen haar man nog leefde, en had zelfs toen al geweten dat ze zich tot hem aangetrokken voelde. Hij had het in haar ogen gezien, hoewel ze een plichtsgetrouwe echtgenote was en zich altijd fatsoenlijk gedroeg. Later had ze hem verteld dat ze hem toen ook al interessant vond. Hij had haar ook opgemerkt, maar aangezien ze getrouwd was had hij al die gedachten van zich afgezet. Twee jaar na de inval van de trollen en de dood van haar man waren ze minnaars geworden.


  Caleb zou niets liever willen dan bij Marie gaan wonen, maar hij wist dat dat met zijn levensstijl nooit zou kunnen. Voor zijn werk voor zijn vader en het Conclaaf der Schaduwen moest hij voortdurend op reis en werd hij blootgesteld aan allerlei gevaren. Hij was meer weg dan dat hij bij haar kon zijn, en Marie verdiende beter.


  Maar toch had ze nooit geklaagd of laten merken dat ze belangstelling had voor een andere man. Caleb hoopte stiekem dat hij haar op een dag zou kunnen overtuigen om naar Tovenaars eiland te verhuizen - de plek die hij zijn thuis noemde - of dat hij misschien in Sterrewerf zou kunnen wonen.


  Hij zette die gedachten van zich af, zoals hij al zo vaak had gedaan, want hij werd er alleen maar somber van.


  Caleb draaide zich half om naar de jongens en zei: 'Als we in Yar-Rin zijn, zoeken we een koper voor deze kar en schaffen we een stel rijpaarden aan.'


  Zane antwoordde: 'We kunnen niet paardrijden, Caleb.'


  Caleb zei: 'Dat leer je al doende wel.'


  De jongens keken elkaar aan. Paardrijden was iets voor edelen, soldaten, rijke handelaars en af en toe een reiziger, maar boerenjongens en dorpsjongens zoals zij gingen van de ene plek naar de andere achter op een wagen. Maar het was iets nieuws waar ze over konden nadenken, en alles wat deze reis minder saai maakte was welkom.


  Tad haalde zijn schouders op en Zane grijnsde. Zijn gezicht lichtte op toen hij zei: 'Misschien kunnen we ijlbodes worden?'


  Caleb lachte. 'In dat geval zullen jullie heel goed moeten leren rijden. En hoe zijn jullie met het zwaard?' 


  'Het zwaard?' vroeg Tad.


  'IJlbodes verdienen zoveel goud omdat ze hun boodschappen snel en veilig overbrengen. Dat betekent dat ze moeten ontkomen aan struikrovers, maar ook dat ze zich in een strijd van leven of dood moeten kunnen verdedigen.'


  De jongens keken elkaar weer aan. Geen van hen had ooit in zijn leven een zwaard in handen gehad, en het was ook niet waarschijnlijk dat dat zou gebeuren. Zane merkte op: 'Tom Sanderling is soldaat geworden in Ab-Yar, en hij heeft geleerd om met een zwaard om te gaan.'


  'Kesh leidt al hun voetsoldaten op tot zwaardvechters,' zeiCaleb, 'maar als ik het me goed herinner was de oude Tom niet zo blij dat zijn zoon soldaat werd.' 


  'Dat is waar. Maar als hij het kon leren, dan kunnen wij dat ook,' antwoordde Zane.


  Tad zei: 'Jij zou het ons kunnen leren, Caleb. Jij hebt een zwaard, dus dan weet je vast ook hoe je het moet gebruiken.'


  'Misschien,' zei Caleb. Hij besefte dat hij ze vanavond als ze hun kamp hadden opgeslagen misschien een paar basisbewegingen zou moeten leren. 


  


  Tad haalde wild uit naar Caleb, die soepeltjes opzij stapte en de jongen op de rug van zijn hand sloeg met een lange stok die hij even daarvoor had afgesneden. De jongen uitte een kreet en liet Calebs zwaard op de grond vallen. 'De eerste regel,' zei Caleb, die bukte om het gevallen zwaard te pakken, 'is om nooit je zwaard te laten vallen.'


  'Dat deed pijn,' klaagde Tad terwijl hij over zijn hand wreef.


  'Niet zoveel als wanneer ik een zwaard had gebruikt,' zei Caleb. 'Al had het minder lang pijn gedaan, want dan had ik je een tel later door je maag gestoken.' Hij draaide het zwaard om en gooide het naar Zane, die het handig opving. 'Goed gedaan,' zei Caleb. 'Je bent snel en hebt een vaste hand. Laten we eens kijken of jij dezelfde fout maakt als Tad.'


  Het zwaard voelde levendig en dodelijk aan in Zanes hand. Het was zwaarder dan hij had verwacht, en de balans voelde vreemd aan. Hij zwaaide het een paar keer heen en weer en bewoog zijn pols eerst naar links en toen naar rechts.


  'Dat is goed,' zei Caleb terwijl hij om het vuur heen liep en tegenover Zane kwam staan. Je moet als eerste wennen aan hoe het voelt. Laat het een verlengstuk van je arm worden.'


  Plotseling haalde hij uit met zijn tak, van plan om de jongen op zijn hand te slaan zoals hij bij Tad had gedaan, maar Zane draaide zijn pols om en ving de tak op met zijn kling.


  'Heel goed,' zei Caleb, die achteruit stapte. 'Misschien heb je hier wel aanleg voor. Waar heb je dat geleerd?'


  'Dat heb ik niet geleerd,' zei Zane grijnzend, en hij liet het zwaard zakken. 'Ik wilde alleen die tak bij me uit de buurt houden.'


  Caleb wendde zich tot Tad. 'Heb je gezien hoe hij dat deed?'


  Tad knikte.


  Caleb gebaarde naar Zane dat hij zijn zwaard moest laten zakken, liep naar de jongen toe en greep zijn pols vast. 'Door je pols te draaien zoals je net deed, maak je het beste gebruik van de kracht en energie van je arm. Je ziet soms mannen die hun hele arm en soms zelfs de schouder gebruiken, en soms is dat ook nodig voor een bepaalde verdediging, maar hoe minder kracht je aanvankelijk gebruikt, hoe meer je overhoudt als het gevecht langer duurt.' 


  'Hoe lang duurt een gevecht meestal?'


  'De meeste gevechten zijn kort, Tad. Maar als twee mannen aan elkaar gewaagd zijn, kan het een hele tijd duren, en dan wordt je uithoudingsvermogen belangrijk. En als je in een oorlog iemand doodt, dan neemt een ander meteen diens plaats in.'


  'Ik weet niet veel over oorlog,' mompelde Zane. 'Misschien moet ik een heel snel paard kopen...'


  Tad lachte en Caleb zei: 'Zo kun je het ook bekijken.'


  Nadat ze nog een tijdje met het zwaard geoefend hadden, zei Caleb: 'Tijd om te gaan slapen.' Ze hadden iedere avond onder de wagen geslapen, en namen nu hun gebruikelijke plek weer In. Caleb bleef staan. 'Ik hou vannacht als eerste de wacht. Ik maak Tad straks wakker, en daarna maakt hij jou wakker, Zane.' 


  'De wacht houden?' vroeg Tad, zijn gezicht rood verlicht door het kampvuur. 'Hoezo? Dat hebben we de andere nachten toch ook niet gedaan?'


  'Toen waren we nog dicht bij Sterrewerf.' Hij keek om zich heen alsof hij iets probeerde te zien in de duisternis voorbij de gloed van het vuur. 'Van hier tot aan het dorp Yar-Rin is het misschien wat minder beschaafd. We gaan dieper de vallei in.'


  Het Dromendal was een weelderige reeks welvarende landbouwgronden, boomgaarden en dorpen die profiteerden van de schijnbaar eindeloze hoeveelheid riviertjes die van de Pilaren van de Sterren naar het Grote Sterremeer stroomden. Het gebied was meer dan een eeuw lang onderwerp van conflict geweest tussen het Koninkrijk der Eilanden en het Keizerrijk van Groot Kesh. Beide partijen bleven beweren dat het van hen was, en beide partijen stuurden patrouilles de vallei in, maar het Koninkrijk had een officieuze regeling met het Keizerrijk. De patrouilles van het Koninkrijk gingen niet te ver naar het zuiden en die van het Keizerrijk gingen niet te ver naar het noorden. Het resultaat daarvan was dat het in dit gebied stikte van bandieten, huurlingen en roofbaronnen en dat er altijd wel strijd gaande was. Het was niet ongebruikelijk dat je tijdens je reis op een geplunderd dorp of een uitgebrand stadje stuitte. Als de aantallen bandieten uit de hand liepen, keek een van beide naties tijdelijk de andere kant op terwijl de andere zijn troepen de vallei in stuurde om de boel schoon te vegen.


  Zane keek om zich heen alsof hij zich plotseling bewust werd van een mogelijke dreiging achter elke boomstam. Tad leek minder overtuigd. 'Wat moeten bandieten nou met een lege wagen?'


  Caleb glimlachte. 'Alles wat ze kunnen verkopen, willen ze hebben. Ga nu maar slapen.'


  De jongens gingen liggen en Caleb nam de eerste wacht voor zijn rekening. De nacht verliep zonder dat er iets gebeurde, al stond Caleb twee keer op om zich ervan te overtuigen dat de jongens niet in slaap vielen terwijl ze de wacht moesten houden. Ze waren natuurlijk allebei wel in slaap gevallen. Hij had hun vriendelijk de les gelezen en beloofd er de ander niets over te vertellen.


  In de derde nacht waren de jongens aan de nieuwe situatie gewend en vielen ze niet meer in slaap, en kon Caleb rustig slapen tot de zon opkwam.


  De wagen rommelde over de weg en Caleb zei: 'Nog één nacht onder de wagen, jongens. Morgen, halverwege de ochtend, zijn we in de buurt van Yar-Rin.' 


  De jongens knikten, maar zonder veel enthousiasme. De dagen die ze achter in de wagen hadden doorgebracht, hadden hun tol geëist. Ze hadden allebei blauwe plekken en stijve ledematen van het voortdurende gehobbel over wat in deze streek voor een weg moest doorgaan. Caleb had gezien dat met alle onrust in deze regio, geen van beide naties zich erg had bekommerd om de wegen. Af en toe stuurde een dorp of stadje wat werklieden om een stuk van de weg te repareren wanneer dat er zo slecht aan toe was dat de handel eronder leed, maar als het hun inkomsten niet danig schaadde, negeerden de bewoners het probleem meestal. 


  Dat betekende dat de jongens af en toe wild door de wagen stuiterden en zich aan de zijkanten vasthielden om er niet uit te vallen. Uiteindelijk zei Tad: 'Je hoeft niet te stoppen om ons kamp op te slaan, Caleb. Rij maar door. Ik slaap liever in een stal dan nog een dag in deze wagen te moeten zitten.'


  Zoals Caleb al had vermoed, had de reis met de wagen de twee doen beseffen dat leren paardrijden misschien nog niet zo'n slecht idee was. Hij wist dat hij waarschijnlijk wel drie rijdieren zou kunnen vinden in het dorp. De jongens zouden hinnen een paar dagen weer heel andere pijnlijke plekken hebben, maar zouden uiteindelijk veel gelukkiger zijn als ze te paard konden reizen. 


  Ze reden een flauw glooiende heuvel op waar het terrein van vlak boerenland, weiden en bossen overging in een reeks heuvels met dichtere bossen. Ten zuiden van hen lagen de Pilaren van de Sterren, de bergketen die de grens aangaf met het Keizerrijk van Groot Kesh. Yar-Rin lag in de uitlopers van de oostkant van deze bergen, in een prachtige vallei die de bergen scheidde van het reusachtige woud dat bekend stond als het Groene Hart.


  Maar het belangrijkste was nu dat ze eindelijk het niemandsland van het Dromendal achter zich lieten en in Groot Kesh waren. Caleb was vast van plan om meteen te informeren naar een mogelijk leerlingschap voor de jongens, want hij wilde van zijn verantwoordelijkheid af en terug naar zijn familie op Tovenaarseiland. Het was eigenlijk niet zijn taak om de jongens naar Kesh te brengen, maar er waren tegenwoordig voor jongens van hun leeftijd zonder vader maar weinig kansen in het Westelijke Rijk van het Koninkrijk. De handel in die streek verslechterde al twee jaar en was de oorzaak van veel ellende: bendes jongeren in de grotere steden, meer bandieten en diefstal, stijgende prijzen voor dagelijkse benodigdheden, en nog meer ontberingen dan gebruikelijk voor de armen.


  De wagenwielen reden over een grote steen en de jongens stuiterden weer op en neer. Ze wilden juist luidkeels protesteren toen Caleb plotseling de paarden inhield.


  Ze waren een bocht in de weg om gegaan en bevonden zich nu op een heuvel voor een lange helling omlaag naar een valleitje. Er stonden bomen aan weerszijden van de weg, en in de schaduwen van de late namiddag zag de overkant er dreigend uit.


  'Wat is er?' vroeg Tad, die rechtop ging staan zodat hij over Calebs schouder kon kijken.


  'Ik dacht dat ik iets zag tussen de bomen boven aan die heuvel,' zei hij, wijzend naar de weg waar die aan de overkant van de vallei weer omhoog liep.


  Zane ging naast zijn pleegbroer staan en zette zijn handen boven zijn ogen.


  'Laat je hand zakken, Zane,' zei Caleb. 'Ze hoeven niet te zien dat we weten dat ze er zijn.'


  'Wie?' vroeg Tad.


  'Wie het ook zijn die daar op ons wachten.'


  'Wat gaan we doen?' fluisterde Zane.


  Op droge toon zei Caleb: 'Ik denk niet dat ze ons kunnen horen.'


  'Kunnen we niet gewoon hier wachten?' vroeg Tad.


  Caleb spoorde de paarden aan en antwoordde: 'Dan komen ze gewoon naar ons toe.'


  Zane klonk ongerust. 'Waarom keren we dan niet?'


  'Omdat ze dan denken dat we iets van waarde hebben.' De paarden liepen sneller heuvelafwaarts, en Caleb zei: 'Luister goed. Ik ben wagenmenner en jullie zijn mijn hulpen. We hebben net een lading handelswaar van Mijes en Zagon in Sterrewerf afgeleverd.'


  'Mijes en Zagon,' herhaalde Tad.


  'De goederen waren van tevoren betaald, en we brengen de wagen terug naar onze werkgevers in Yadom.'


  'Yadom,' herhaalde Zane.


  'Waarom dat verhaal?' vroeg Tad.


  'Als ze denken dat we goud verstopt hebben, vermoorden ze ons eerst en gaan er dan pas naar zoeken. Als we maar eenvoudige menners zijn, laten ze ons misschien naar Yar-Rin lopen.'


  'Lópen?' 


  'Ze pikken de wagen en de paarden in, en al het andere dat ze de moeite waard vinden.'


  'Laat je ze gewoon hun gang gaan?'


  Caleb haalde zijn schouders op. 'Alles wat ik te verliezen heb is mijn zwaard, en ik kan altijd een nieuw exemplaar kopen.' Ze waren op de bodem van de vallei gekomen, en de weg verdween onder een breed, ondiep spoor vol stenen, waardoor de wagen nog meer stuiterde dan normaal. 


  Toen ze de heuvel weer opreden zei Zane: 'Wat als ze je niet geloven?' 


  'Dan geef ik een schreeuwen zetten jullie het op een lopen, het bos in. Ga zo snel mogelijk terug deze vallei in - jullie blijven ze nooit voor als jullie proberen heuvelopwaarts te rennen. Als jullie onder in de vallei zijn, volgen jullie de kreek naar het zuiden. Morgenochtend kom je dan bij een wildpad aan, dat een mijl richting het zuiden uit de heuvels vandaan komt. Dat leidt terug naar deze weg, ongeveer vijf mijl vanaf Yar-Rin. Ga daar naartoe en zoek een man op die McGrudder heet, in herberg De Slapende Haan. Vertel hem wat er gebeurd is en doe wat hij zegt.' 


  Tad wilde iets vragen, maar Caleb zei: 'Stil nu. Zeg geen woord. Ik praat wel met ze.'


  Terwijl ze de heuvel op gingen, vertraagde Caleb hun gang en liet de paarden boven op de heuvel halt houden. De zon was ondergegaan achter de heuvel achter Caleb en de jongens, waardoor het bos voor hen een donkere tunnel werd van schaduwen die snel dieper werden. Caleb wachtte af. Even later kwam er een man achter een boom vandaan. 'Goeiedag, reiziger,' zei hij met een glimlach waar geen spoort je warmte in zat. Hij sprak Keshisch met een Koninkrijks accent. Hij was een stevige man in vuile kleding: een leren broek met een ooit rijkelijk geborduurd hemd, met een verkleurde blauwe band om zijn middel en een mouwloze overjas van zwart leer. Zijn haar was verstopt onder een rode zakdoek en hij droeg twee grote gouden oorringen. Op zijn rechterheup had hij een lang zwaard, en, op zijn linker een stel dolken. Zijn laarzen waren versleten en bij de hiel kapot. Toen hij lachte, zagen de jongens dat hij twee voortanden miste. 'Beetje laat om nog te reizen, niewaar?' 


  Calebs stem klonk kalm. 'We besloten om er een beetje vaart achter te zetten. Er is een open plek ongeveer een mijl verderop, een mooie plaats om te overnachten, met water.'


  'Heb je eerder over deze weg gereisd?'


  Caleb knikte. 'Heel vaak. Daarom heeft mijn werkgever me ook voor deze klus ingehuurd. Wat kan ik voor je doen, vreemdeling?'


  De man lachte en zei: 'Ja, dat is de vraag, hè? Wat kun je voor mij doen?'


  Caleb zuchtte alsof hij dit dagelijks meemaakte. 'We reizen leeg. Mijn leerlingen en ik hebben net goederen in Sterrewerf afgeleverd, vooraf betaald, dus we hebben geen goud. Ik heb een beurs met twee zilverstukken en een paar koperstukken erin, en verder alleen de kleren die ik draag.' 


  Er kwamen nog meer mannen tussen de bomen vandaan en de leider van de bandieten zei: 'Jongen.' Hij wees naar Zane. 'Waar hebben jullie je lading gehaald?' 


  'Yadom,' antwoordde Zane zachtjes terwijl hij zag dat vier andere mannen, een van hen gewapend met een kruisboog, rond de wagen kwamen staan. 'Bij Mijes en Zagon...' Hij wilde zeggen 'in de werkplaats', maar besefte toen dat Caleb hem niet had verteld wat voor een onderneming het was: een vrachtonderneming, een leverancier of een handelaar. Hij liet zijn woorden wegsterven alsof hij doodsbang was, en dat was hij ook.


  Tad legde een hand om Zanes pols, en Zane begreep wat dat beteken?e: hou je klaar om te vluchten. Tad keek voorzichtig achter zich en zag dat de bandieten de achterkant van de wagen niet bewaakten.


  Caleb keek om zich heen en zei: 'Luister, jullie zijn met zijn vijven en ik heb geen zin om om deze wagen te vechten. Jullie weten dat die kar niet veel waard is, en ik ga onze nekken niet riskeren om hem te houden. Ik krijg betaald als ik terugkom, en Mijes en Zagon kunnen zich wel een nieuwe wagen veroorloven. Dus wat als wij gewoon eens afstappen en weglopen?' 


  'Hoe,weten we dat jullie geen goud hebben?' vroeg de bandietenleider, nu zonder te glimlachen. 'Misschien hebben jullie het in een riem of onder jullie tuniek verstopt?' 


  Caleb stond op en liet hun zien dat hij alleen zijn tuniek, broek, laarzen en hoed droeg. Zijn zwaard lag op de bok naast hem: 'Geen goudriem, geen beurs. Alleen wat extra kleding in de kist. Jullie mogen de wagen doorzoeken, maar laat mij en de jongens gaan.'


  'Ik moet je niet,' zei de bandiet terwijl hij zijn hand op het gevest van zijn zwaard legde. 'Je bent net zo min een wagenmenner als ik. Huurling, misschien. Niemand huurt een huurling in om een wagen te mennen, behalve als er iets te vervoeren valt wat het verdedigen waard is.' Hij zag het kistje onder de bok staan. 'Misschien zit er toch iets kostbaars in die kist?' Hij lachte en keek naar zijn kameraden rechts en links van hem. 'Bovendien twijfel ik er niet aan dat je ons met veel plezier uitgebreid aan de arm van de wet zult beschrijven als de gelegenheid zich voordoet. En dan zouden wij ons geld niet kunnen uitgeven!' Hij trok zijn zwaard met zijn linkerhand en riep: 'Maak ze af!'


  Caleb schreeuwde: 'Rennen!' Hij greep zijn zwaard, sprong naar rechts en zorgde dat hij de wagen tussen zichzelf en drie van de mannen hield, zodat hij eerst tegenover de twee bandieten rechts van hem stond.


  Zonder te aarzelen gingen Tad en Zane ervandoor zoals hun was opgedragen, struikelend en springend toen ze de grond raakten en de heuvel af renden, om bomen en stenen heen.


  Achter hen hoorden ze de geluiden van een gevecht en dichterbij het gestamp van de laarzen van ten minste een van de bandieten die achter hen aan kwam. Tad en Zane hadden allebei nog die roekeloze zelfverzekerdheid van jongens van hun leeftijd, en waren er zeker van dat ze veilig door deze duistere wirwar van bomen en struiken konden komen. Zane keek achterom, en struikelde bijna toen hij de man zag die hen volgde.


  Ze renden door het dichte kreupelhout en bevonden zich plotseling op een lange stenen richel waarover een wildpad de heuvel af liep. Ze renden het pad af, dat langs de heuvel rechtsafboog, en vonden een geul die was ontstaan door een riviertje. De jongens dachten aan Calebs aanwijzingen voor als ze bij de kreek kwamen, en daalden de heuvel weer af, hopend dat de bomen hen lang genoeg aan het zicht zouden onttrekken om hun achtervolgers te ontlopen.


  Tad greep Zanes arm en wees naar rechts. Zane aarzelde niet en de beide jongens renden nog een oude geul door, een uitholling die door jaren van regenwater tussen de bomen was gemaakt.


  Het werd snel donker, maar de jongens wisten dat het nog minstens een halfuur zou duren voordat het donker genoeg was om zich te verstoppen. Ze renden bijna van een richel af, en grepen allebei tegelijk een boom vast om te voorkomen dat ze zouden vallen. Tad wenkte, en Zane volgde hem gehaast over de rand van een diepere greppel die haaks naar de vallei afdaalde. De jongens werden belemmerd door het dichte kreupelhout. Ze hoorden de geluiden van hun achtervolgers nu dichterbij. Zane bleef bij een boom staan en keek omhoog. Hij maakte een opstapje met zijn handen en gebaarde naar Tad dat hij moest klimmen. Tad ging in zijn handen staan en hees zich op een tak die zich vier voet boven zijn hoofd bevond. Zane keek om zich heen. Er lag een boomtak op de grond die ongeveer zo dik was als zijn onderarm. Die zou dienst kunnen doen als knots, daarom pakte hij hem op en gooide hem naar Tad.


  Tad ving de tak vakkundig met een hand op en reikte met zijn andere hand omlaag. Zane sprong, greep de arm van zijn vriend en klom op de dikke tak naast hem. De beide jongens probeerden op adem te komen, want ze hijgden allebei. Toen gingen ze plat op de tak liggen, naast elkaar, zodat hun voeten niet te zien zouden zijn.


  Even later verschenen er twee mannen, die snel door het bos aan kwamen rennen. Ze bleven direct onder de twee zwijgende jongens staan. 'Verdomme!' zei de eerste bandiet een lange, magere man met vet blond haar dat slap tot op zijn kraag hing. 'Waar zijn ze nou?'


  'Ze zullen zich wel verstopt hebben,' zei de andere, een breedgeschouderde man met een dikke zwarte baard. 'Verdomde struiken, je ziet niks. Ga jij die kant op.' Hij wees naar een pad langs de rand van de richel die midden door de kleine vallei liep. 'Ik ga naar boven. Misschien kan ik ze naar je toe jagen.'


  De mannen liepen weg en de jongens wachtten. Tad legde een vinger op zijn lippen. Dat bleek een goede ingeving, want enkele minuten later kwam de lange blonde man weer terug op het pad. Zane pakte stilletjes de knuppel uit Tads handen en wachtte terwijl de man zich door het snel donker wordende bos haastte; hij deed geen moeite om zich steels te bewegen. Hij vloekte zachtjes in zichzelf en merkte de plotselinge beweging hoven zich niet op. Zane draaide zijn heupen zodat hij over de hak hing, en sprong toen omlaag met de houten knuppel in hride handen. De man liep met een harde, vlezige klap recht legen de knuppel aan. De neus van de bandiet was gebroken en hij viel achterover toen hij door zijn knieën ging. 


  Door de kracht van de slag viel Zane plat op zijn rug op de grond, waardoor de lucht uit zijn longen werd geperst. Tad sprong uit de boom en knielde naast de duizelige donkerharige jongen neer. 'Alles goed met je?' fluisterde Tad.


  'Ik overleef het wel,' zei Zane, en ging wankel overeind staan. 'Hoe gaat het met hém?' 


  De jongens keken samen naar de gevallen bandiet. Tad knielde naast hem neer en zei: 'Ik denk dat je hem vermoord hebt.'


  Het gezicht van de man zat onder het bloed van zijn verbrijzelde neus en een snee over zijn voorhoofd. Zane boog zich over hem heen en voelde aan zijn borst. Toen vlogen de ogen van de man plotseling open en graaide hij naar Zanes tuniek. De jongen gaf een kreet van schrik en probeerde zich los te rukken terwijl de man bezig was met zijn andere hand het bloed uit zijn ogen te vegen. Hij was halfblind en zei iets onsamenhangends, maar zijn moorddadige bedoelingen waren duidelijk.


  Tad pakte de tak die Zane als knuppel had gebruikt en sloeg de man met al zijn kracht achter op zijn hoofd, met een akelig krakend geluid tot gevolg. De struikrover liet Zane los en zakte opzij. Hij kreunde en Tad sloeg hem nog eens, waarop zijn lichaam een keer stuipte en vervolgens stil bleef liggen.


  Zane was achteruit geschuifeld zodra hij vrij was, en kwam nu naast Tad staan. Even later fluisterde hij: 'Hij ademt niet meer.'


  'Dat mag ik hopen.'


  'Je hebt hem vermoord,' zei Zane zachtjes, met een mengeling van bewondering en schrik. 


  'Hij zou óns hebben vermoord; was Tads antwoord. 


  'Hé!' 


  De jongens draaiden zich tegelijkertijd om naar het geluid dat van beneden hen kwam. Het was de tweede man die de heuvel op kwam ploeteren. 'Heb je ze gezien?'


  Zane wierp een snelle blik op Tad, die knikte, en toen met een gemaakt zware stem terug riep: 'Hier boven!'


  Zane zette grote ogen op, maar Tad wees omhoog en vouwde zijn handen ineen. Zane stapte in het opstapje dat Tad voor hem maakte en greep zich weer vast aan de tak. 'Ik lok hem wel,' zei Tad. 'Dan sla jij hem op zijn kop!' 


  Zane zei: 'Geef me die tak dan, stommerd!'


  Tad wilde de tak juist naar Zane gooien, toen de tweede rover de helling op kwam. Hij was buiten adem, maar zodra hij Tad met de provisorische knuppel naast zijn gevallen kameraad zag staan, greep hij zijn zwaard en rende hij op de jongen af.


  Tad stond als aan de grond genageld, maar toen bukte hij zich terwijl de bandiet probeerde zijn hoofd van zijn schouders te hakken. De zwaardkling kwam in de boomstam terecht als een bijl. Hij zat zo diep in de bast vast dat de rover moest wrikken om hem vrij te krijgen. Tad sloeg de man in zijn gezicht met het dikke uiteinde van de tak, en raakte hem recht op zijn neus. 'Verdomme!' schreeuwde de man. Hij stak zijn linkerarm in de lucht en sloeg de tak opzij terwijl hij achteruit strompelde. Tad zag dat de man wat sneetjes in zijn gezicht had en een paar splinters in zijn huid, maar hij was vooral geërgerd door de klap. Tad greep het gevest van het zwaard van de man en rukte het uit zijn hand, en nam toen vastberaden stelling tegenover de bandiet. 


  De man trok een dolk. 'Als je weet hoe je dat ding moet gebruiken, jong, zou ik dat maar doen als ik jou was, anders snij ik je van kop tot kont open voor wat je met Mathias hebt gedaan.' Hij zette een stap vooruit, zijn mes in de aanslag, toen er direct boven zijn hoofd een paar voeten te voorschijn kwam. Zane sprong van de tak af en raakte met één voet de nek van dc man en met de andere zijn schouder. Door het gewicht van de jongen werd de rover tegen de grond geslagen, en Tad zag zijn ogen groot worden van schrik terwijl zijn hoofd in een onmogelijke hoek boog. Ze hoorden een luide knak toen zijn nek brak. 


  Zane kwam onzacht op de grond terecht en bleef kreunend liggen. Tad keek omlaag, eerst naar de bandiet die nu aan zijn voeten lag, zijn hoofd in een onnatuurlijke hoek ten opzichte van zijn lichaam en zijn lege ogen starend naar de nachtelijke hemel. Toen keek hij naar Zane, die ook op zijn rug lag, ook met grote ogen en bewegingloos. Tad knielde naast zijn pleegbroer neer; die diep ademhaalde en zachtjes zei: 'Ik geloof dat ik mijn rug heb gebroken.'


  Tad zei: 'Meen je dat?' De bezorgdheid in zijn stem sloeg bijna om naar paniek.


  'Het doet wel enorm veel pijn.'


  Tad stak zijn duimnagel in het been van zijn vriend. 'Voel je dit?' 


  'Au!' riep Zane en ging rechtop zitten. 'Dat deed pijn.'


  'Dan is je rug niet gebroken.' Tad stond op en hielp Zane overeind.


  'Hoe weet je dat?' vroeg de gepijnigde jongen.


  'Jacob Stephenson vertelde me dat toen Twomy Crooms vader zijn rug brak na die val bij hen in de schuur, de oude man zijn benen niet kon bewegen en niets meer voelde van zijn middel omlaag.'


  'Dat is erg,' zei Zane.


  'Het maakte niet uit,' troostte Tad hem. 'Die ouwe stierf de volgende dag.'


  'Het voelt wel alsof mijn rug gebroken is,' zei Zane in een zwakke poging om sympathie te winnen.


  'Pak het andere zwaard.'


  Zane pakte het zwaard van de eerste man die ze hadden gedood. Tad pakte het andere en zei: 'We moeten terug naar de wagen.'


  Zane protesteerde. 'Maar Caleb zei dat we niet moesten terugkomen.'


  Tad was nu opgewonden en schreeuwde bijna. 'Maar misschien heeft hij onze hulp nodig!'


  'Denk je dat alles goed is met Caleb?'


  Met zowel vrees als uitgelatenheid in zijn stem zei Tad: 'Als wij twee van die rotzakken kunnen vermoorden, dan denk ik dat Caleb er wel drie aankon.'


  Zane leek niet overtuigd, maar toch volgde hij zijn pleegbroer.


  Ze liepen omzichtig de heuvel op naar de weg. Het was nu helemaal donker en het pad tussen de dikke bomen door was moeilijk begaanbaar door de ondergroei. Toen ze de rand van de weg bereikten, bleven ze even staan luisteren. Ze hoorden enkel de geluiden van het nachtelijke bos. Een lichte bries ruiste door de bladeren en in de verte hoorden ze het echoënde geluid van nachtvogels. Alles leek rustig. 


  Ze liepen voorzichtig de weg op en keken in beide richtingen. 'Waar is de wagen?' fluisterde Tad.


  Zane haalde zijn schouders op, al kon zijn vriend dat niet zien, en zei: 'Geen idee. Ik weet niet of we hier waren of die kant op.' Hij wees naar links over de weg. 'Of misschien die kant.'


  Toen hoorden ze links van hen een paard snuiven en het gerammel van kettingen. Ze waren verder oostwaarts weer op de weg gekomen dan ze hadden gedacht. De jongens haastten zich langs de rand van de weg, klaar om ieder moment tussen de bomen te duiken als ze de stuikrovers zagen.


  In de duisternis zagen ze nog net het lijk aan de andere kant van de weg. Het was de eerste bandiet die hen had aangesproken. Verderop langs de weg stond aan de overkant de wagen, terwijl de paarden rustig stonden te kauwen op alles wat ze te pakken konden krijgen. Er lag nog een dode rover bij het achtereind van de wagen.


  De jongens liepen om de kar heen en zagen twee figuren: de laatste bandiet, die met zijn kruisboog dood naast het linker voorwiel van de wagen lag, en een andere figuur naast hem, met zijn rug tegen het wagenwiel.


  Caleb zat rechtop, maar hij was bewusteloos, overeind gehouden door het wagenwiel en het lijk van de dode boogschutter. Tad knielde naast hem neer en zei: 'Hij ademt nog!'


  Zane trok het lijk van de rover opzij en Caleb viel om. Tad onderzocht hem en vond een diepe snee in zijn zij waar een kruisboogpijl hem had geraakt, en enkele zwaardwonden. 'We moeten iets doen!'


  Zane zei: 'Trek hem daar zijn hemd uit,' en wees naar de dichtstbijzijnde bandiet. 'Maak er verbandrepen van.'


  Tad deed wat Zane had gezegd en haalde het enorme jachtmes van Caleb te voorschijn, dat hij gebruikte om repen verband te snijden van het vuile hemd van de rover. Zane onderzocht snel de andere twee lijken en keerde terug met nog enkele zwaarden en een kleine beurs. 'Ze hebben blijkbaar al meer mensen overvallen,' zei Zane.


  Tad keek hem ongeduldig aan en sneerde: 'Zou je denken?'


  'Ik bedoel pas geleden,' zei Zane, en hield de beurs omhoog. 'Er zitten nog munten in.'


  'Nou, we kunnen Caleb maar beter in de wagen leggen, want ik weet niet hoe lang hij het nog redt zonder hulp.'


  Ze grepen samen de gewonde man vast en legden hem achter op de wagen. Tad zei: 'Blijf jij achterin bij hem. Ik stuur wel.'


  Ze hadden geen van beiden veel ervaring met mennen, maar ze hadden tijdens de reis niet anders gedaan dan naar Caleb kijken, en Zane moest toegeven dat Tad beter kon mennen dan hij. De paarden hielden met tegenzin op met grazen en liepen de weg op. 'Hoe ver zei hij dat het was naar dat dorp?' vroeg Tad.


  'Dat weet ik niet meer,' zei Zane. 'Maar schiet op. Ik denk niet dat we veel tijd hebben.' Tad ging naar rechts en stuurde de paarden met een klap van de leidsels en een kreet de weg op. Met nog een tik van de leidsels en een iets hardere kreet spoorde hij hen aan tot een snelle draf. Sneller konden ze in de duisternis niet gaan als ze niet van de donkere weg wilden raken.


  Caleb lag doodstil, met zijn hoofd op een stapel lege zakken. Zane deed zijn best om het bloeden te stelpen. Zachtjes fluisterde hij: 'Niet doodgaan!'


  Tad herhaalde in stilte het verzoek van zijn pleegbroer terwijl hij de paarden over de donkere en ongastvrije weg stuurde.


  


  De rit door het bos leek wel eeuwig te duren. De jongens waren afwisselend doodsbang en dan weer vastberaden optimistisch dat alles goed zou komen.


  Ze hadden geen besef van tijd terwijl de minuten voorbijgingen en de weg onder de paardenhoeven door gleed. De dieren hadden vóór de hinderlaag al uren geen rust meer gehad, en ze hijgden. Het paard links leek last te hebben van zijn achterbeen, maar Tad schonk er geen aandacht aan. Hij zou die paarden doodrijden als dat Caleb zou redden. 


  Beide jongens waren erg gesteld op de lange, rustige jager, zoals ze hem zagen. Ze wisten dat hij familie was van de eigenaren van Sterrewerf, hoewel ze niet precies wisten op welke manier. Ze wisten ook dat hun moeder verliefd was op Caleb en dat hij heel veel om haar gaf. Ze waren eerst niet zo gelukkig met zijn aandacht voor haar, maar waren later gaan beseffen hoe blij zij altijd werd van zijn bezoekjes. Tads grootste angst was dat hij zou moeten terugkeren naar Sterrewerf en dan de blik in zijn moeders ogen zou moeten zien wanneer hij haar vertelde dat Caleb dood was.


  Plotseling waren ze in het dorp. Tad besefte dat hij zich zo druk had gemaakt om wat hij zijn moeder misschien zou moeten vertellen, en dat Zane zo geconcentreerd was geweest op Caleb, dat ze daardoor geen van beiden hadden gemerkt dat ze al een tijdje tussen boerderijen door reden. De maan stond aan de hemel en in het glinsterende licht zagen ze het dorpje Yar-Rin liggen. Enkele hutten stonden langs de weg naar het dorpsplein, en er waren ook drie grote gebouwen. Een ervan was de molen, aan de overkant van het plein, en de andere twee leken een winkel en een herberg. Bij de herberg hing een bord met een tekening van een slapende haan die zich niets aantrok van de zonsopgang. Tad dacht aan Calebs instructies en hield stil voor de herberg, waar hij van de bok klom en hard op de afgesloten deur bonsde.


  Even later werd er boven een raam open gegooid. 'Wat moet je?' schreeuwde de boze herbergier die zijn hoofd uit het raam stak. 


  'Bent u McGrudder? We hebben hulp nodig!' riep Tad.


  'Wacht even,' zei de man, en trok zijn hoofd weer naar binnen.


  Enkele tellen later hring de deur open en verscheen er een man in een nachthemd, met een lantaarn in zijn hand. 'Wie zijn wé, en wat voor hulp...' Zijn vraag stierf op zijn lippen toen hij Zane geknield zag zitten naast de stille figuur achter op de wagen. Hij hield de lantaarn dichterbij en zei: 'Genadige goden!' Hij keek naar de twee jongens, allebei duidelijk uitgeput en vuil, en zei: 'Help me hem naar binnen te brengen.' 


  Tad sprong naast Zane op de wagen en ze trokken allebei een van Calebs armen over hun schouder en zetten hem overeind. De herbergier ging achter de wagen staan en zei: 'Geef hem maar aan mij.'


  Ze lieten Caleb zachtjes over de schouder van de grote man zakken. Hij negeerde het bloed dat op zijn nachthemd terechtkwam en bracht de gewonde man naar binnen. 'Elizabeth!' riep hij terwijl hij de herberg in liep. 'Sta op, vrouw!'


  Even later kwam er een mollige maar aantrekkelijke oudere vrouw de trap af. De herbergier had Caleb op een tafel gelegd. 'Het is Caleb,' zei de man.


  'Bent u McGrudder?' vroeg Tad.


  'Dat ben ik, en dit is mijn herberg, De Slapende Haan. Wie zijn jullie, en hoe komt het dat mijn vriend er zo belabberd aan toe is?'


  De vrouw onderzocht snel Calebs verwondingen en zei: 'Hij is een hoop bloed kwijtgeraakt, Henry.'


  'Dat zie ik ook wel, vrouw: Doe wat je kunt.'


  'Tad en ik komen uit Sterrewerf,' zei Zane, en vertelde snel het verhaal van de hinderlaag.


  'Verdomde struikrovers,' zei McGrudder. 'Er was een paar weken geleden nog een Keshische patrouille uit Yadom naar ze op zoek.'


  'Nou, ze zijn nu allemaal dood,' zei Tad.


  'Allemaal?'


  'Vijf man,' zei Zane. 'Tad en ik hebben er twee gedood, en Caleb de andere drie.'


  'Jullie hebben er twee gedood?' vroeg McGrudder, en zweeg toen de jongens knikten.


  Toen hij een tijd lang bleef zwijgen, zei Tad: 'We hadden geluk.'


  'Inderdaad,' zei McGrudder.


  De vrouw die Elizabeth heette zei: 'Henry, ik denk niet dat ik hem kan redden. Hij is te ver heen.'


  'Verdomme,' zei de herbergier. 'Margaret!' brulde hij. Binnen een minuut verscheen er een jong meisje, ongeveer van dezelfde leeftijd als de jongens, door een deur achter in de gelagkamer. 'Kleed je aan en ren naar de hut van de heks.'


  Het meisje zette grote ogen op. 'De heks?'


  'Schiet op!' schreeuwde de herbergier. 'Er ligt hier een man dood te gaan.'


  Het gezicht van het meisje werd bleek en ze verdween weer door de deur. Binnen enkele minuten kwam ze weer naar buiten in een eenvoudige grijze, zelf gemaakte japon en een paar leren schoenen. McGrudder zei tegen Zane: 'Pak de lantaarn en ga met haar mee. Die oude heks wil niet met vreemden praten, maar ze kent Margaret.' Tegen Margaret zei hij: 'Ze zal niet willen komen, maar als ze je wegstuurt, zeg haar dan alleen maar dit: "McGrudder zegt dat het tijd is om een schuld in te lossen." Dan komt ze wel.'


  Zane volgde het angstige meisje de deur uit en over het kleine dorpsplein. Aan deze kant lag het dorp boven een stroompje en stonden er geen boerderijen. De paar hutten langs het plein hadden ze snel achter zich gelaten, en ze kwamen in een dichte Kroep bomen terecht.


  Zane haastte zich om het meisje bij te houden, want ze leek vastberaden om dit zo snel mogelijk achter de rug te hebben. Na een paar minuten van stilte zei hij: 'Ik heet Zane.'


  'Hou je kop!' zei het meisje.


  Zane voelde zijn wangen branden, maar zei niets. Hij had geen idee waarom ze zo onbeschoft tegen hem deed, maar besloot dat hij dat beter kon uitzoeken wanneer de rust was teruggekeerd.


  Ze kwamen op een smal wildpad terecht en volgden het tot aan de rand van het riviertje. In de bocht ervan was een vlakke, open plek. Het was er rotsachtig, met een laag pas gedroogde modder erover heen. Zane vroeg zich af hoe het kon dat de hut, die in het midden van de open plek stond, niet was weggespoeld in de overstroming van pas geleden.


  De hut was gemaakt van stokken die waren bedekt met een laag modder, met een rieten dak en een grove stenen schoorsteen aan de achterkant. Het zag er nauwelijks groot genoeg uit voor één persoon. Een leren gordijn deed dienst als deur, en een kleine opening boven in de linker wand leek het enige venster te zijn. 


  Het meisje bleef op een paar passen van de hut staan en riep: 'Hallo, oude vrouw!'


  Er kwam onmiddellijk antwoord: 'Wat wil je, meisje?'


  'Ik ben Margaret, de dochter van McGrudder,' antwoordde ze.


  Zane hoorde het boze antwoord: 'Ik weet wie je bent, dom kind. Waarom val je me lastig?'


  'McGrudder zegt dat u moet komen. Een man in de herberg heeft hulp nodig.'


  'Hulp nodig?' zei de stem van binnen. 'En waarom zou ik iedereen die door dit dorp komt maar helpen?'


  'McGrudder zegt dat het tijd is om een schuld in te lossen.' Het bleef even stil, en toen werd het leren gordijn opzij geduwd en stapte er een oude vrouw naar buiten. Zane had nog nooit zo'n klein mensje gezien. Ze leek nauwelijks groter dan vierenhalve voet. Hij had wel eens een dwerg ontmoet, die door Sterrewerf reisde op weg naar het dwergenfort nabij Dorgin, en zelfs hij was met gemak vier of vijf duim groter dan deze oude vrouw. Haar haren waren wit en haar huid was zo zongebruind dat het wel oud leer leek. Hij kon niet zien of ze als meisje blond of donker was geweest. Ze leek nog kleiner door haar gebogen gestalte.


  Maar zelfs in het donker kon Zane haar ogen zien, glanzend alsof ze van binnenuit werden verlicht. In het bleke maanlicht zag hij dat ze een opvallende, levendige kleur blauw hadden.


  Ze was tandeloos en vervormde haar woorden terwijl ze sprak. 'Dan zal ik naar McGrudder komen, want ik wil bij geen enkele man in de schuld staan.'


  Ze wachtte niet op Margaret of Zane, maar marcheerde doelbewust langs hen heen terwijl ze in zichzelf mompelde.


  Zane en het meisje hielden haar gemakkelijk bij, en toen ze bij de herberg aankwamen en naar binnen gingen, was Zane verbaasd te zien dat de oude vrouw er nog fragieler en kleiner uitzag dan eerst.


  Ze beende naar McGrudder toe en zei: 'Vertel, wat ben ik je schuldig, McGrudder, dat ik je nu moet terugbetalen?'


  'Niet aan mij, oude vrouw,' zei de herbergier. 'Aan hem.'


  De vrouw keek naar de stille figuur op tafel en riep: 'Caleb!' Ze haastte zich naar hem toe en zei: 'Trek hem zijn tuniek uit zodat ik zijn verwondingen kan bekijken.'


  McGrudder begon Caleb overeind te zetten om te proberen zijn jas en tuniek uit te trekken, maar de vrouw krijste hem bijna toe: 'Snij ze kapot, idioot. Wil je hem vermoorden?'


  Tad had Calebs jachtmes nog; hij haalde het te voorschijn, draaide het om en gaf het aan de herbergier. McGrudder begon geoefend de jas en de tuniek los te snijden.


  De oude vrouw bekeek de verwondingen en zei: 'Hij is bijna dood. Kook wat verband en haal een kom wijn voor me. Snel.'


  De vrouw had een kleine leren buidel aan een riem over een schouder hangen. Ze ging naast de tafel staan en rommelde in de buidel tot ze vond wat ze zocht. Ze haalde er een stuk gevouwen perkament uit, en toen de wijn werd gebracht vouwde ze het perkament open en liet er een fijn poeder uit vallen in de wijn. Tegen Zane zei ze: 'Jij, jongen, hou zijn hoofd omhoog en pas op dat hij niet stikt terwijl ik hem die wijn laat drinken.'


  Zane deed wat hem was opgedragen, en Calebs lippen bewogen lichtjes terwijl ze hem het drankje gaf. Toen liep ze naar de ketel boven het vuur. Ze wachtte tot het water begon te koken en legde de verbandrepen, die van wat lakens waren gesneden, erin. 'Jij, meisje, haal eens wat zeep en koud water voor me,' zei de heks.


  Margaret haalde een emmer koud water en een stuk zeep. Het vrouwtje schepte wat heet water uit de ketel in de emmer om het koude water te verwarmen, en zei toen tegen Tad dat hij het verband in het water moest leggen. Vervolgens stroopte ze haar mouwen op en waste verrassend energiek Calebs wonden uit. McGrudder werd opgedragen om met de lepel de repen verband uit het water te vissen en ze te laten uitdruipen op de vloer, en ze vervolgens voor het vuur te houden om te drogen. Toen ze vond dat de repen droog genoeg waren, verbond ze Calebs wonden en zei: 'Draag hem nu naar een kamer en laat hem slapen.'


  McGrudder pakte Caleb op alsof hij een kind was en droeg hem de trap op. Zane vroeg: 'Blijft hij leven?'


  De oude vrouw keek hem sceptisch aan en antwoordde: 'Waarschijnlijk niet. Maar hij blijft nog wel even bij ons, en dat is belangrijk.'


  'Hoezo?' vroeg Tad.


  De oude vrouw glimlachte scheef en zei: 'Wacht maar af.'


  McGrudder kwam terug en vroeg: 'Wat kan ik nog meer doen?'


  'Je weet wat je moet doen,' zei ze, en draaide zich om om te vertrekken.


  'Wacht!' riep Zane. 'Is dat alles? Een beetje wijn en wat verband?'


  'Mijn drankje is meer dan een beetje wijn, jongen. Het houdt hem lang genoeg in leven zodat McGrudder meer hulp kan halen. Dat zal Caleb, zoon van Puc, redden.'


  'Wie dan?' vroeg McGrudder.


  'Hou me niet voor de gek, ouwe boef,' zei de vrouw. 'Ik weet wie je werkelijke meester is, en ik weet dat als de nood aan de man is, je heel snel een bericht naar hem kunt sturen.' Ze wees met haar duim naar de trap en voegde eraan toe: 'Zijn zoon ligt op sterven, en als dat geen noodgeval is, dan weet ik het niet meer.'


  McGrudder keek de oude vrouw doordringend aan en zei: 'Voor een eenvoudige vrouw die beweert alleen verstand te hebben van kruiden en wortels, weet je verdomd veel.'


  'Als je lang leeft, leer je veel dingen,' zei ze toen ze bij de deur was. 'Maar Caleb heeft me een gunst verleend, zoals zijn vader jaren eerder, en er was nog iemand, een vriend van zijn vader, die me ooit een grote dienst heeft bewezen, zodat er uiteindelijk nog steeds een grote schuld overblijft. Maar aan jou en je meesters ben ik niets verschuldigd; laat dat duidelijk zijn, McGrudder. De volgende keer dat je me wakker maakt, doe je dat op eigen risico.'


  Ze zei niets meer maar liep de herberg uit, en Tad en Zane keken elkaar aan. McGrudder zag hun blikken en zei: 'Jullie kunnen bij Caleb op de kamer slapen. Het is de tweede deur links boven aan de trap. Hij ligt in het enige bed, maar er ligt een opgerolde mat onder het bed die groot genoeg is voor jullie samen.' Hij keek naar het meisje en zei: 'Ga weer naar bed, meisje, we hebben morgen een lange dag.' Toen gebaarde hij naar zijn vrouw, die inmiddels rustig het bloed van de tafel en de vloer veegde, en zei: 'Ik help je zo meteen, Elizabeth.'


  Ze knikte. 'Ik weet het. Je moet een bericht versturen.'


  De herbergier knikte terug en verliet de gelagkamer door de deur aan de achterzijde. De herbergiersvrouw keek de jongens aan en zei: 'Ga naar boven en slaap nog een tijdje. Over drie uur komt de zon al op, en morgen is er werk genoeg voor iedereen.' Ze wees naar een kaars op de toog.


  Zane pakte de kaarsenstandaard op en de jongens beklommen zwijgend de trap. Ze bleven even voor de deur staan en wngen toen naar binnen. Caleb lag in bed, met een dikke donzen deken tot aan zijn kin opgetrokken, zijn gezicht bleek. 


  Tad knielde en trok de opgerolde mat onder het bed vandaan, en de jongens gingen liggen.


  'Wat doen we nu?' fluisterde Zane na een tijdje.
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  Duistere Godin


  


  Tad schrok wakker. 


  Iemand deed de deur open, en Tad gaf Zane een por terwijl de deur openzwaaide. De zon kwam al bijna op; aan de hemel buiten het raam was een licht rozig en grijs licht te zien, maar het was binnen nog te donker om het gezicht te kunnen zien van de man die in de deuropening stond.


  'Huh?' zei Zane half slapend terwijl Tad naar de kaars tastte.


  'Die heb je niet nodig,' zei de figuur in de deuropening terwijl hij een hand opstak. Plotseling stroomde er licht de kamer in, een onnatuurlijke witte gloed met een beetje blauw erin. Zane knipperde met zijn ogen, en Tad stond op toen de figuur de kamer binnenkwam. Hij was even lang als Caleb en leek ook op de jager, maar zijn huid was lichter en zijn haar was wit. Zijn ogen waren heel lichtblauw; maar de stand en uitdrukking ervan waren precies zoals die van Caleb. Toen hij binnen was verscheen ook McGrudder in de deuropening. 


  Zane haastte zich uit de weg toen de vreemdeling knielde en Caleb onderzocht. Even later zei de man tegen de herbergier: 'Je hebt er goed aan gedaan om contact met me op te nemen. Zijn ademhaling is onregelmatig, zijn hartslag is zwak en hij heeft hoge koorts. Als we niets doen, is hij tegen het middaguur dood.'


  Toen keek de man naar Tad en zei: 'Wie ben jij?'


  'Tad,' antwoordde de jongen. 'En dit is Zane. We reisden met Caleb mee.'


  'Wat is jullie relatie tot mijn broer?'


  Zane keek Tad aan en zei: 'Caleb nam ons mee om in de leer te gaan.'


  De bleke man fronste zijn voorhoofd en zei: 'We hebben het er later wel over. Nu moet ik hem meenemen om hem te redden. Jullie blijven hier.' 


  'Wacht even, Magnus,' zei McGrudder. 'Je weet dat ze niet hier kunnen blijven.'


  'Waarom niet?' vroeg Magnus en stond op. 'Ik kan ze niet meenemen.'


  'Maar dat moet wel,' protesteerde McGrudder. 'Ze hebben je gezien, en als ze per ongeluk iets zeggen tegen de verkeerde persoon...' Hij knikte met zijn hoofd naar de jongens. 'Je weet wel.'


  'Zet ze aan het werk,' stelde Magnus voor.


  'Dat kan niet. Je weet dat je vader ons hier allemaal binnen een dag of twee weghaalt. Die mannen waren misschien bandieten, zoals de jongens vertelden, maar ze kunnen ook meer zijn geweest. Hoe dan ook, Puc gaat ons verhuizen, voor het geval dat, en dan komt hier een andere waard met zijn gezin. Ze zullen zeggen dat ze familie van ons zijn of dat ze de herberg gekocht hebben of zoiets.' Hij keek om zich heen alsof hij het nu al betreurde dat hij zijn gezellige herberg moest verlaten. 'De dorpelingen zullen er wel voor waken om met vreemdelingen te praten, maar die ouwe heks weet al te veel en niemand kan haar ervan weerhouden om te doen wat ze wil. En deze jongens zorgen mogelijk alleen maar voor nog meer problemen als je ze hier laat. Als ze gevolgd zijn, en als bekend is dat ze met Caleb mee reisden... Het is het beste als we hier allemaal zo snel mogelijk weg gaan. Bovendien, als Caleb ze in de leer wilde doen, zoals ze zeggen, dan weet je wat dat betekent.' 


  Magnus keek naar de twee jongens en zei: 'Hij ziet iets in ze. Goed dan.' Tegen de jongens zei hij: 'Blijf dicht bij me staan als :k mijn broer heb opgetild.'


  Magnus pakte Caleb op alsof hij niet meer woog dan een kind, ook al waren de mannen even groot en zwaar. 'Blijf nu heel dicht bij me,' zei hij nogmaals.


  Tad en Zane deden wat hij hun opdroeg en werden plotseling heel even overrompeld door duisternis. Een tel later stonden ze in een gang. 


  Zane viel bijna om, zo plotseling was de verandering en zo groot zijn desoriëntatie. Tad keek om zich heen en knipperde met zijn ogen.


  De man die McGrudder Magnus had genoemd, liep de gang door en liet de jongens staan. Ze keken elkaar aan en zagen de weerspiegeling van hun eigen geschokte, bleke gezicht in elkaars ogen. Toen knikte Zane en renden ze achter de man aan, want ze wilden niet alleen achterblijven op deze vreemde plek. 


  Ondanks het gewicht van zijn broer liep Magnus snel door en de jongens moesten zich haasten om hem in te halen. Ze hadden geen oog voor hun omgeving, tot ze beseften dat ze in een heel groot gebouw waren. Alle gangen waar ze doorheen liepen, hadden granieten of marmeren wanden en vloeren en werden verlicht door toortsen in ijzeren beugels aan de wanden. Aan weerszijden was een rij zware houten deuren. Elke deur was voorzien van een raampje met een luikje, weinig meer dan een kijkgat, in het midden.


  'Het lijkt wel een kerker,' mompelde Zane.


  'Hoe weet jij dat nou?' vroeg Tad fluisterend. 'Heb je er ooit een gezien?'


  'Nee, maar je weet wat ik bedoel. Zo hoort een kerker eruit te zien - zoals in de verhalen.'


  'Ik weet wat je bedoelt,' zei Tad toen ze achter Magnus aan een hoek om gingen.


  De jongens stonden abrupt stil. Voor hen kwam de lange gang uit in een enorme zaal. Ze konden het koepelplafond nauwelijks zien, zo donker was die van het roet van ten minste honderd toortsen die rondom waren opgehangen. Tegen de muur aan de achterzijde stond een standbeeld van een vrouw, met haar armen uitgestrekt alsof ze de mensen aan haar voeten in haar armen wilde sluiten. Achter haar, aan de andere kant, waren kleinere figuren in reliëf in de wanden gesneden.


  'Is dat wie ik denk dat ze is?' fluisterde Tad.


  'Dat moet wel, kijk maar naar het net over haar rechterarm,' zei Zane.


  Beide jongens maakten alle bezwerende gebaren die ze ooit door gokkers, menners of dragers hadden zien maken, en volgden toen Magnus, die zich voort haastte. Ze waren in de tempel van Lims-Kragma: de Spanner van valstrikken, de Godin van de Dood. 


  Er kwamen verschillende figuren in zwarte mantels uit enkele deuren links van het beeld, en plotseling verschenen er twee mannen achter de jongens. Een van hen haastte zich langs hen heen, maar de andere bleef staan en vroeg zachtjes: 'Wat doen jullie hier, jongens?' 


  Tad wees naar Magnus, die zijn broer aan de voeten van het standbeeld legde, en zei: 'We horen bij hem.'


  'Dan is het goed,' zei de man.


  Ze knikten en liepen achter hem aan naar Magnus, die voor het beeld geknield zat. Zane bestudeerde de man vanuit zijn ooghoek, bang om hem direct aan te kijken. Hij had een heel normaal gezicht en was bijna kaal, op wat stoppels van oor tot oor op zijn achterhoofd na. Verder was hij heel onopvallend. Op één ding na: hij droeg de mantel van een priester van de Godin van de Dood.


  Een oudere man kwam de zaal binnen door een deur rechts van hen, en liep langzaam naar Magnus toe met behulp van een witte staf die groter was dan hijzelf. Zijn witte haar hing tot op zijn schouders en hij was bijna bij Magnus voordat de jongens zagen dat zijn ogen troebel waren; hij was blind.


  'Waarom verstoor je onze slaap, Magnus?' vroeg hij.


  'Mijn broer is stervende,' antwoordde Magnus terwijl hij opstond voor de oude man. 'Je kent mijn vader, en je weet waar wij ons mee bezighouden. Het leven van mijn broer moet gespaard worden.' 


  De oude man keek voor zich uit en zag er breekbaar uit, maar zijn stem was diep en krachtig. 'Onze meesteres haalt ons allemaal naar zich toe wanneer het onze tijd is. Ik kan daar niets aan veranderen.' 


  'Je kunt hem helen!' zei Magnus. 'Ik weet welke vaardigheden je bezit, Bethanial.'


  'Waarom heb je hem niet naar de tempel van Kilian of Sung gebracht? Genezen is hun domein.'


  'Omdat mijn familie jaren geleden een pact heeft gesloten met jouw meesteres, en omdat zij kan besluiten mijn broer niet tot zich te roepen. Hij is bij de levenden nodig. Het is nog geen tijd.'


  'Wanneer is het ooit tijd voor degenen die achterblijven?' vroeg de oude hogepriester.


  Magnus stapte dichter naar hem toe en zei: 'Het is zijn tijd nog niét!'


  'Wanneer is het zijn tijd dan wél?' echode een stem door de zaal, en de jongens grepen elkaar instinctief vast, want er klonk iets kouds en hopeloos in door. Maar ze hoorden ook dat de toon enigszins geruststellend klonk, met de zekerheid dat alles goed zou komen.


  Magnus draaide zich om en keek naar het enorme standbeeld. 'Wanneer deze wereld veilig is,' antwoordde hij. 


  Even flakkerden en dimden alle toortsen.


  


  Magnus stond in een gigantische zaal, met een plafond dat zo hoog was dat het verloren ging in de duisternis boven hem. De wanden waren zo ver weg dat hij alleen die rechts van hem kon zien; de andere wanden waren onzichtbaar.


  Hij stond tussen een schaakbord van stenen katafalken. Er lagen mannen, vrouwen en kinderen op, hoewel er ook veel leeg waren. Terwijl hij toekeek, stapte er in de verte een vrouw van een katafalk af en zocht haar weg door de doolhof van steen.


  Plotseling lag er op een lege steen naast Magnus een zuigeling, niet meer dan een paar uur oud. Magnus vroeg zich af hoe dit kind, dat blijkbaar na de geboorte niet lang had geleefd, van de baar zou kunnen afklimmen om naar de godin te lopen. 


  Toen bracht hij zichzelf in herinnering dat niets hiervan echt was. Magnus wist dat hij een illusie van de goden zag - een beeld dat was gemaakt zodat hij kon plaatsen wat hij zag van deze kracht die zo ver boven hem stond.


  Magnus had normaal gesproken al weinig geduld, maar nu was er bijna niets van over. Hij wuifde met zijn hand en zei: 'Genoeg!'


  De zaal verdween en hij stond boven op een berg, in een andere enorme zaal. Deze leek te zijn gebouwd van ivoor en wit marmer. Het uitgestrekte plafond werd ondersteund door pilaren, maar nu kon Magnus de wanden wel zien. 


  De zaal bood uitzicht op de bergpieken in de verte, en de lucht hier was bitter koud en ijl. Magnus manipuleerde de lucht rond zijn lichaam zodat hij het warmer had en gemakkelijker kon ademen. Buiten hing een zee van witte wolken net onder de rand van de vloer, en hij wist dat hij in het Paviljoen van de Goden stond, een plek waar zijn ouders hem over hadden verteld. Hij glimlachte, want hier hadden ze elkaar voor het eerst gesproken, en het leek een goede keuze voor zijn ontmoeting met de godin. 


  Een gestalte in een zwarte mantel zat alleen op een eenvoudige marmeren bank. Het was een jonge vrouw, en toen Magnus haar naderde, trok ze de kap van haar mantel naar achteren. Haar huid was zo wit als het fijnste porselein, maar haar haren en ogen waren zo zwart als onyx. De kleur van haar lippen was die van bloed, en haar stem klonk als een ijzige wind toen ze zei: 'Je hebt wonderbaarlijke krachten voor een sterveling, Magnus. Misschien overstijg je op een dag je vader en moeder in je beheersing van de magie. En je bent ook veel arroganter dan zij.' 


  'Ik ontbeer mijn vaders geduldige aard en mijn moeders aanvaarding,' zei Magnus op uitdagende toon. 'We hebben mijn broer nodig. Dat weet u.' 


  'Dat weet ik helemaal niet,' antwoordde de vrouw. 'Je vader kwam ooit bij me met zijn vriend, de mens die Valheru werd,' zei ze terwijl ze opstond.


  Magnus was verbaasd te zien dat ze langer was dan hij. Om de een of andere reden stoorde hem dat. Met één gedachte maakte hij zichzelf langer dan de godin.


  De vrouw lachte. 'En ijdel ook nog?' Ze knikte. 'Toen kwam je vader een tweede keer naar me toe.'


  'Dat weet ik,' zei Magnus. 'Hij heeft ons verteld over jullie afspraak.'


  'O ja?' Ze draaide hem haar rug toe en liep weg, alsof ze naar de bergpieken onder zich tuurde. 'Dat herinner ik me niet. Maar ik weet nog wel dat ik hem een keus heb gegeven.'


  'Ik begrijp het niet,' zei Magnus.


  'Dat weet ik. Ik weet niet wat je vader je heeft verteld van wat er op handen is, maar ik ben jou of je familie niets schuldig. Ik ben alleen jaren geleden met Puc tot een overeenstemming gekomen. Je broer kan niet onder zijn lotsbeschikking uit; hij staat voor de ingang van mijn rijk en ik heb geen enkele verplichting om hem te weigeren. Het is zijn tijd.' 


  'Nee,' zei een stem van achter Magnus.


  Hij draaide zich om en zag een magere, broze oude vrouw met een huid als doorzichtig en verbleekt perkament, strak gespannen over haar oude botten. Haar haren waren wit en ze droeg een mantel in de kleur van de sneeuw op de bergtoppen in de verte. Haar mantel en haren werden op hun plaats gehouden met ivoren klemmen en ringen. 'Je kunt doen wat je wilt, dochter, want jij bent de heerser over je domein. Maar dat is het nu juist: je kunt doen wat je wilt.' 


  'Ik heb de verplichting om de orde te bewaren, en noem me geen dochter, oude vrouw. Je hoort hier niet.'


  'Ik hoor nergens, lijkt het wel.' Ze keek Magnus aan en glimlachte. 


  Magnus keek de oude vrouw onderzoekend aan en zei: 'Jij bent de heks uit het dorp.'


  'Nee,' zei de oude vrouw, 'Maar ik ken haar; haar en vele anderen.'


  Magnus keek verward, want de vrouwen leken precies op elkaar. Alleen had de heks grijs haar en een leerachtige huid. 'Wie ben je dan?'


  'Ik ben iemand die ooit was en die weer zal zijn, maar nu...'


  'Ze is niemand,' zei Lims-Kragma.


  'Ja,' zei de oude vrouw; en plotseling was ze weg. Haar woorden hingen nog een tijdje in de lucht: 'Je kunt doen wat je wilt.' 


  Even zwegen zowel Magnus als de godin, en toen zei de Godin van de Dood: 'Goed dan. Ik weiger je broer de toegang tot mijn rijk. Zijn oordeel komt een andere keer; neem hem mee naar je eiland.'


  'Wie was dat?' vroeg Magnus.


  'Iemand die was,' zei de godin. Toen voegde ze eraan toe, met een gezichtsuitdrukking die sprak van stormachtige emoties: 'En misschien heeft ze gelijk en is ze iemand die op een dag weer zal zijn.' Met een handgebaar van de godin stonden ze beiden weer in de tempel. Iedereen leek vastgenageld te staan in de tijd, als een vlieg in een stuk barnsteen, en de godin zei: 'Vraag Nakur of je vader over echo's.' Toen was ze plotseling verdwenen en begon iedereen rondom Magnus weer te bewegen. 


  Caleb opende kreunend zijn ogen. Hij keek knipperend in het licht en zei zwakjes: 'Broer?'


  'De godin heeft je gebed verhoord,' zei de hogepriester en boog zijn hoofd. De andere priesters volgden zijn voorbeeld.


  'Kom,' zei Magnus tegen de jongens, terwijl hij zijn broer optilde van de vloer. Calebs ogen vielen dicht en hij raakte weer bewusteloos, met zijn hoofd tegen de schouder van zijn broer. De jongens gingen dicht bij Magnus staan en voelden weer die vreemde sensatie van duisternis gevolgd door een moment van desoriëntatie.


  Ze stonden vlak bij de oceaan. Tad en Zane roken het zeezout in de nachtelijke lucht. Tad wees naar de twee manen aan de hemel en de jongens wisten dat ze vele mijlen ten noordwesten van McGrudders herberg waren. Magnus zei niets terwijl hij naar een groot, vierkant gebouw liep, dat werd omzoomd door een grasveld. Het weelderige gazon werd onderbroken door plaveistenen die leidden naar een grote, openstaande deur, verlicht met toortsen in beugels aan weerskanten. Links van het pad stond nog een ander gebouw naast het huis, en ze roken de geuren van een houtvuur en versgebakken brood. Magnus stapte het grote gebouw binnen en sloeg linksaf. De jongens volgden hem, en bleven even staan om door de deur tegenover hen naar buiten te kijken. Er was daar een grote binnenplaats met een tuin. 


  Daarna haastten ze zich weer achter Magnus aan, die nu rechtsaf ging en snel een andere gang door liep naar een reeks vertrekken. Hij werd er opgewacht door een kleine man met een donkere baard, een vrouw in een konings blauwe japon van eenvoudige snit en een man in een eenvoudige oranje mantel met een versleten zoom.


  De mensen negeerden de twee jongens terwijl Magnus de ruime maar spaarzaam gemeubileerde slaapkamer binnenstapte. Hij legde zijn broer op een laag bed en stapte achteruit. De man in de versleten oranje mantel onderzocht Caleb en zei toen: 'Hij heeft rust nodig, en als hij straks wakker wordt iets lichts te eten en te drinken.' Hij wendde zich tot Magnus. 'Vertel ons wat er gebeurd is.' 


  'Begin maar bij deze twee,' zei Magnus, wijzend naar de jongens. 


  De man met de baard stapte naar Tad en Zane toe. 'Ik ben Puc, Calebs vader. Wat is er gebeurd?'


  Tad sprak eerst en vertelde hun over de hinderlaag, waarbij Zane hem af en toe aanvulde. Toen ze bij het verhaal over McGrudder in De Slapende Haan aankwamen, zei Magnus: 'Nu zal ik verder vertellen.' Hij wendde zich tot Puc. 'De oude heks in het dorp heeft zijn dood uitgesteld.'


  De kleine man in het oranje onderbrak hem. 'Oude heks?'


  'Daar kom ik zo nog op,' zei Magnus. Hij beschreef zijn reis naar de zaal van Lims-Kragma, en terwijl hij vertelde zag Tad dat Zane een stap dichter bij hem kwam staan, alsof hij steun bij hem zocht.


  Toen Magnus klaar was met zijn verhaal, zei hij: 'De witharige vrouw leek precies op de dorpsheks voor zover ik me kon herinneren. Ze zei dat jullie twee' - hij gebaarde naar zijn vader en de andere man - 'wel zouden weten wie ze was. Lims-Kragma zei dat ze een echo was.' 


  Puc wendde zich tot de ander en vroeg: 'Nakur?'


  Nakur haalde zijn schouders op. 'Herinner je je Zaltaïs nog, met wie we vochten toen de Smaragden Koningin het Koninkrijk binnenviel? Ik vertelde je dat hij een droom was.' 


  Magnus zei: 'Hier weet ik niets van.'


  'Er zijn een heleboel dingen waar je niets van weet.' Puc fronste zijn voorhoofd terwijl hij zijn zoon aankeek. 'Wat bezielde je toen je een bezoek riskeerde aan de Godin van de Dood?' 


  'Ik wist dat Caleb ieder moment kon sterven, vader. En ik wist dat jij twee keer bij de godin was geweest en het had overleefd.' 


  'De tweede keer was niet vrijwillig,' vertelde Puc. Magnus kende het verhaal; zijn vader was bijna gedood door de demon die tijdens de Slangenoorlog de leiding had over het leger van de Smaragden Koningin.


  'Maar de eerste keer ging je op zoek naar grootvader, en je bent teruggekomen,' protesteerde Magnus.


  'Tomas en ik waren bijna dood na ons eerste bezoek aan Lims-Kragma. Misschien had je er nooit meer weg kunnen komen.' 


  'Haar paleis is een illusie, vader.'


  Nakur schudde zijn hoofd. 'De illusies van de goden kunnen even gemakkelijk doden als staal of steen, Magnus. Ze zijn echt genoeg als het moet.'


  Miranda zei: 'Het was gekkenwerk! Ik had allebei mijn zoons wel kunnen verliezen.'


  Magnus kneep zijn blauwe ogen tot spleetjes. 'Jullie hebben me goed opgeleid. Ik liet me niet vangen in de illusie; ik heb zelfs een risico genomen en haar ontmoet in het Paviljoen van de Goden.'


  Puc en Miranda keken elkaar aan toen ze dit hoorden.


  'Ik zou mijn leven wagen voor dat van mijn broer,' vervolgde Magnus. Toen zijn moeder zweeg maar hem afkeurend aankeek, voegde hij eraan toe: 'Ik weet dat je voor ons beiden vreest, ma, maar we zijn er allebei nog.'


  'Daar hebben we het nog wel over,' zei Puc. 'Nakur?'


  'Ik zal je vertellen wat ik weet, Puc,' zei de man grijnzend. 'Maar eerst...' Hij wees met een vinger naar de jongens.


  Puc draaide zich om. Hoewel hij pas nog tegen hen gesproken had, leek het wel alsof hij hen voor het eerst opmerkte. 'Wie zijn jullie?' 


  Tad wees met een duim naar zichzelf en zei: 'Ik ben Tad.' Toen knikte hij met zijn hoofd naar zijn halfbroer. 'Hij heet Zane. We komen uit Sterrewerf.'


  'Waarom waren jullie bij mijn zoon?' vroeg Miranda.


  Tad vertelde het verhaal over het festival en hoe ze in de wagen wakker waren geworden, en hoewel hij het nogal onsamenhangend bracht, begrepen de anderen nu hoe de vork in de steel zat. Uiteindelijk zei Magnus: 'Bedoel je dat jullie niet Calebs leerlingen zijn?' 


  Tad en Zane keken elkaar schuldbewust aan, en toen antwoordde Zane: 'Nee. Maar dat hebben we ook nooit gezegd.'


  'McGrudder zei van wel.'


  Tad haalde zijn schouders op. 'Caleb bracht ons naar Yar-Rin en dan zouden we doorrijden naar Kesh om iemand te zoeken die ons als leerling wilde aannemen. Als hij ons niet samen zou kunnen plaatsen, wilde hij ons meenemen naar Krondor. Hij deed het voor onze moeder.'


  Puc stapte naar hen toe en zei: 'Jullie weten al meer dan jullie zouden moeten weten, alleen al door wat jullie vandaag gezien en gehoord hebben.' Hij keek zijn vrouwen zoon aan en vervolgde toen: 'Ik denk dat we moeten nadenken over wat we met jullie aanmoeten. Maar intussen kunnen jullie maar beter wat slapen.' Hij keek naar Nakur. 'We praten straks verder, maar zou je hen nu eerst in een kamer kunnen onderbrengen?'


  Nakur knikte en liep snel naar de deur, waarbij hij de jongens wenkte om hem te volgen. Tad en Zane liepen achter hem aan.


  'Ik heet Nakur,' zei hun geleide. 'Ik ben gokker. Kunnen jullie kaarten?' Beide jongens zeiden nee, en Nakur schudde zijn hoofd. 'Ik word roestig. Niemand op dit eiland speelt kaart. Wat doen jullie voor werk?' Hij keek over zijn schouder terwijl hij zijn vraag stelde.


  De jongens zwegen en wachtten allebei tot de ander het woord nam. Uiteindelijk zei Tad: 'Van alles.'


  'Wat dan, bijvoorbeeld?' vroeg Nakur toen ze in een gang met vele deuren waren aangekomen.


  'Goederen laden en uitladen,' zei Zane.


  'Dus jullie zijn stuwadoors?'


  'Niet echt,' zei Zane. 'En we kunnen wagens besturen!'


  'Dus jullie zijn menners?'


  'Nee, niet echt. Maar ik kan zeilen,' zei Tad. 'En we hebben allebei wel eens gevist.'


  'Ik kan een beetje jagen,' vertelde Zane. 'Caleb heeft me een keer meegenomen en me laten zien hoe ik met een boog moest schieten. Hij zei dat ik het in me had en toen heb ik zelf een hert geschoten!' Zijn trots straalde van hem af terwijl hij naast zijn stiefbroer liep.


  'Ik help Fowler Kensey soms met het repareren van zijn netten,' vertelde Tad. 'En hij heeft me laten zien hoe je eenden vangt op het meer.'


  'En ik heb Ingvar de smid wel eens potten helpen repareren,' zei Zane. 'Hij vindt het geen leuk werk, dus heeft hij het mij geleerd. En ik weet hoe je een vuur indamt zodat het de volgende morgen nog brandt, en hoe je staal moet temperen.' Tad keek hem twijfelend aan. 'Ik heb het hem vaak genoeg zien doen!' 


  Nakur leidde hen een kamer binnen waar alleen vier bedden met opgerolde matrassen in stonden. 'Nou,' zei hij, 'dat is een indrukwekkende lijst van vaardigheden, veel meer dan de meeste jongens van jullie leeftijd hebben.' Hij gebaarde naar de bedden. Terwijl de jongens elk een matras uitrolden, wees hij naar een kast bij de deur. 'De dekens liggen daar. En ook kaarsen en wat vuursteen en vuurslag, hoewel jullie die niet nodig zullen hebben. Ik verwacht dat jullie in slaap vallen zodra ik de deur dicht trek. Het duurt nog drie uur voor de zon opgaat, dus rust maar een tijdje. Iemand komt jullie halen als jullie wakker zijn en zal zorgen dat jullie te eten krijgen. Jullie zullen dan wel honger hebben.'


  'Ik heb nu al honger,' zei Zane een beetje klagerig.


  Tad schudde zijn hoofd.


  'Maar ik kan nog wel even wachten,' voegde Zane er snel aan toe terwijl hij een paar dekens uit de kast pakte.


  Toen Nakur zich omdraaide om te gaan, zei Tad: 'Heer, mag ik u iets vragen?'


  'Noem me maar Nakur, geen heer. Wat wil je weten?'


  'Waar zijn we?'


  Nakur zweeg even en grijnsde toen. 'Dat kan ik je nog niet vertellen. Eerst moet Puc besluiten wat hij met jullie gaat doen.'


  'Hoe bedoelt u, heer ... Nakur?' vroeg Tad.


  Nakur glimlachte niet meer. 'Jullie hebben dingen gezien en gehoord die iemand anders het leven zouden kunnen kosten.' Tads gezicht werd bleek en Zane zette grote ogen op.


  'Puc moet besluiten wat hij met jullie zal doen. Magnus dacht dat jullie Calebs leerlingen waren, en dat houdt bepaalde dingen in. Dat blijken jullie niet te zijn, en dat betekent weer andere dingen. Ik kan er niet meer over zeggen, maar Puc zal jullie snel vertellen wat hij wenst. Tot die tijd zijn jullie gasten, maar loop niet alleen rond. Begrepen?'


  De jongens antwoordden in koor: 'Ja.'


  Nakur vertrok.


  Toen ze in bed stapten, zei Tad: 'Dit kan ons het leven kosten?'


  'Hij zei iemand anders, niet ons.'


  'Maar waarom?'


  'Weet ik niet,' zei Zane. 'Calebs vader is machtig. Hij is een magiër net zoals zijn andere zoon.' De beide jongens hadden net als de andere gewone mensen in de streek angst voor alles wat met magie te maken had, maar omdat ze het over Calebs vader hadden, hadden ze daar nu minder last van. De jongens zagen Caleb als een vriendelijke, gulle oom, waardoor Puc bijna zoiets als een grootvader was. Dat hoopten ze tenminste.


  Zane sprak weer. 'Iedereen zegt dat hij het eiland bij Sterrewerf bezit. Dan moet hij dus een soort edele zijn. Die hebben vijanden. Edelen vechten in oorlogen en zo.'


  Tad legde zijn hoofd op zijn arm. 'Ik ben moe, maar ik heb geen slaap.'


  'Nou, je hebt hem gehoord; we kunnen nergens naartoe. Misschien moeten we het gewoon proberen.'


  Tad ging op zijn rug liggen en staarde omhoog in de duisternis. 'Ik wou dat we weer in Sterrewerf waren.' 


  Zane zuchtte diep. 'Ik ook.'


  5


  Tovenaarseiland


  


  Iedereen keek naar Nakur. 


  Hij haalde een sinaasappel te voorschijn uit zijn schijnbaar bodemloze rugzak en bood die eerst aan Miranda, toen aan Puc, en toen aan Magnus aan. Ze bedankten allemaal. Hij stak zijn duim door de schil en begon de sinaasappel te pellen, iets wat ze hem allemaal al duizend keer hadden zien doen. 


  'Nakur,' zei Puc, 'wat verzwijg je voor ons?'


  'Niets,' zei Nakur. 'Tenminste, niets wat ik wist totdat Magnus arriveerde.' 


  'Hoe bedoel je dat?' vroeg Miranda, die op de rand van het bed zat waarin Caleb lag te slapen.


  Puc stond aan het voeteneind van het bed en Magnus zat in de andere stoel in de kamer.


  'Je weet wie die oude heks in het dorp was, toch?' vroeg Nakur.


  'Niet echt,' zei Magnus. 'Ik ben haar twee keer eerder tegengekomen, en ik kan alleen aanvoelen dat ze meer is dan een gebruiker van amuletten en kruiden. Ze heeft kracht, maar het is onduidelijk.' 


  'Je zei dat de godin haar een echo noemde,' zei Miranda. En toen tegen Nakur: 'Wat betekent dat?'


  Nakur keek naar Puc, die antwoordde: 'Ik denk dat ik het begrijp, tenminste gedeeltelijk. Vertel ons wat je weet, Nakur.'


  Nakur haalde zijn schouders op en zijn normaal zo blije uitstraling veranderde. In plaats daarvan zag Puc de donkerste uitdrukking die hij ooit bij Nakur had gezien. 'De goden zijn wezens met immense krachten,' begon Nakur. 'Wij begrijpen alleen het weinige dat door het filter heen dringt dat ons door de beperkingen van ons bevattingsvermogen wordt opgelegd.' Hij keek de andere drie aan. 'Jullie zijn allemaal in het Paviljoen van de Goden geweest, dus jullie weten dat het zowel een fysieke plek is als een metafoor voor iets wat veel minder objectief is. Het is een plek van de geest en het lichaam. 


  Als ik in het verleden wezens van een bepaald type tegenkwam...' Hij zweeg even en overwoog zijn woorden, en ging toen verder. 'Ik heb het gehad over Zaltaïs van de Eeuwige Wanhoop,' zei hij tegen Puc, die knikte. 'Weet je nog dat hij in een put werd gegooid - en dat ik zei dat het een droom was?' 


  Puc knikte weer. 'Dat zeg je telkens wanneer je het over hem hebt, maar je hebt dat nog niet uitgelegd.'


  Met een lichte glimlach zeiNakur: 'Ik nam aan, misschien ten onrechte, dat je de waarheid ook al wel wist zonder dat ik je die had verteld. Sinds we dat allemaal bespraken in Krondor, voordat de Slangenoorlog die stad verwoestte.' 


  Magnus zei: 'Ik hoor dit allemaal voor het eerst, dus waarom leg je het nu niet uit?'


  'De Naamloze slaapt,' zeiNakur. 


  Ze kenden alle drie Nalar, de Hogere God van het Kwaad, die was verbannen door de andere Regelaars, zoals de Hogere Goden soms werden genoemd. 'Dat is de legende, in ieder geval,' vervolgde Nakur. 'Tijdens de Chaosoorlog verleidde de Naamloze de Valheru en zorgde hij ervoor dat ze in opstand kwamen tegen de mindere goden, net zoals hij de mindere goden had verleid om in opstand te komen tegen de Regelaars.' 


  Magnus zei: 'Ik heb de overlevering even goed bestudeerd als degenen buiten het priesterambt, Nakur. Maar nergens heb ik iets gelezen over dat de Naamloze de mindere goden had gevraagd om de Hogere Goden aan te vallen. Hij wás een Hogere God. Waarom zou hij zichzelf samen met de andere Hogere Goden laten aanvallen?' 


  'Om het evenwicht te verstoren,' antwoordde Puc. 'Om de dynamiek tussen de zeven Regelaars te verstoren.' Hij keek Nakur aan, die knikte, en Puc zei: 'Voor de Chaosoorlog, toen de oude orde verdween en de nieuwe orde opkwam, waren er zeven Regelaars.' Hij telde ze af op zijn vingers terwijl hij de namen opsomde. 'De Naamloze, die de Duisternis is, Arch-Indar, het Licht; Ev-dem, de Werker van Binnenuit; Abrem-Sev, de Bouwer; Graf, de Wever van Wensen, Helbinor, Hij Die Zich Onthoudt, en in het midden de Brenger van Evenwicht.' 


  'Ishap,' zei Magnus.


  Puc knikte. Nakur had zijn sinaasappel op en stopte de schil in zijn tas, likte zijn vingers af en stak ze omhoog terwijl hij verder ging met zijn verhaal. 'Na de Chaos oorlog verschoof de balans.' Hij stak een hand op met vier gestrekte vingers en een naar binnen gevouwen duim. 'De Naamloze en de vier dynamische goden bleven over: Abrem-Sev, Ev-dem, Graf en Helbinor.' Hij vouwde zijn duim naar buiten. 'Ishap, in het midden, is de evenwichtsbrenger. Hij is in feite de machtigste, want hij voegt iets toe aan een partij die in het nadeel is en verzet zich tegen een partij die probeert de overhand te krijgen. Hij probeert altijd het evenwicht te bewaren. 


  Ze zijn allemaal van vitaal belang voor niet minder dan het voortbestaan van onze wereld. De een is actie, de ander reactie, de een is een hoger doel en een hogere geest, en de ander is alle ongeziene en onweetbare dingen, maar vitaal voor ons wezen. En de laatste bewaart het evenwicht.'


  Hij zette zijn handen tegen elkaar en vormde een cirkel met zijn vingertoppen en duim. 'Ze zijn een eenheid. Ze vormen de materie waar onze werkelijkheid uit bestaat. Maar ze zijn slechts manifestaties van krachten. Die krachten zijn vitaal, dynamisch, en ze zijn de uitdrukking van nog lagere wezens.


  De Onzelfzuchtige, Zij die Licht is, en de Naamloze, Hij die Duisternis is, zijn de bronnen van die twee basiskrachten. De Godin van het Goede stierf in de Chaosoorlog, en de andere vijf Regelaars waren gedwongen om de Duistere in een ander rijk gevangen te zetten onder een berg die zo groot was dat onze hele wereld zou passen op een richel langs de top ervan. En daar slaapt hij.' Nakur keek om zich heen. 'Zaltaïs was een van zijn dromen.'


  Puc zei: 'Ik dacht dat ik het begreep, maar dat is toch niet zo.'


  'Als je in de gevangenis zat, zou je dan niet dromen over een vervanger, een vorst die op een troon ergens ver weg zit en die legers kan aanvoeren om je te komen bevrijden?'


  Miranda zei: 'Zaltaïs probeerde een leger samen te stellen om een gevangenis op een ander niveau van de werkelijkheid te bestormen?'


  'Nee, dat was maar een metafoor,' zei Puc.


  'Alles is een metafoor,' zei Nakur. 'De heks is slechts een echo van de Goede Godin.'


  Magnus zei: Wacht even. De oude vrouw die ik in het Paviljoen tegenkwam was dat misschien, maar de dorpsheks is een echt mens.' 


  'Daar twijfel ik niet aan,' stemde Nakur in. 'De goden plaatsen vaak een piepklein stukje van zichzelf in een sterveling. Zo leren ze hun rollen in deze wereld te manifesteren en hun plicht aan hun aanbidders volledig te begrijpen. Wanneer de sterveling overlijdt, keert dat stukje weer terug naar de god. 


  De relatie tussen goden en mensen is ingewikkeld. De goden zijn ook manifestaties van hoe de mensheid hen ziet. Banath hier in Midkemia en Kalkin in Novindus zijn in wezen dezelfde, maar ze manifesteren zich op een andere manier, met een licht verschillende lading en aard.'


  'Dus die oude heks heeft een stukje van een god in zich?' vroeg Magnus.


  'Precies,' zei Nakur. 'Arch-Indar is dood zoals wij dat begrijpen, maar haar macht was zo groot, zo diepgaand en fundamenteel, dat zelfs eeuwen na haar dood de echo's van haar wezen ons nog beïnvloeden.' 


  'Ben je daarom die religie begonnen in Krondor?' vroeg Miranda. 


  'Die ben ik niet begonnen,' antwoordde Nakur. 'Ik heb hem alleen nieuw leven ingeblazen. Toen de avatar verscheen, wist ik dat uiteindelijk de goedheid zou terugkeren. Toen dat jonge meisje, Aleta, al die gaven begon te vertonen, wist ik dat ik de juiste keus had gemaakt.


  Denk eraan dat Ishap ook "dood" is, maar zijn volgelingen hebben nog aanzienlijke macht, die gedeeltelijk afkomstig is van de andere Regelaars, maar een ander deel komt eenvoudig van de herinnering aan de Evenwichtsbrenger. Hij zal terugkeren vóór de Goede Godin omdat zijn tempel al langer geleden is hersteld, en omdat degene die ik er heb geplaatst nog heel jong is. Maar als Ishap terug is en wanneer uiteindelijk Arch- Indar terugkeert, kunnen de andere Regelaars de Naamloze weer vrijlaten om de orde in onze wereld te herstellen. Zonder haar als tegenwicht voor zijn kwaad, moet de Naamloze gevangen blijven.'


  'En dat komt door de aanbidders?' vroeg Magnus.


  'Uiteindelijk,' antwoordde Nakur schouderophalend. 'Hoe lang het duurt, weet niemand.'


  'Eeuwen,' zei Miranda.


  'Als we geluk hebben,' zei Nakur. 'Het kan nog wel langer duren. Wij zullen waarschijnlijk niet lang genoeg leven om het mee te maken - en wij leven al een stuk langer dan de meesten!' grijnsde hij.


  Magnus zuchtte diep. 'Je praat over eeuwen in de toekomst, misschien nog wel langer. Wat heeft dat met onze huidige situatie te maken?' 


  Nakur spreidde zijn handen en schokschouderde. 'Ik heb geen idee.' Hij keek Puc aan. Jij?'


  Puc knikte. 'Een beetje. Een van onze problemen is dat de Naamloze nog steeds invloed heeft op onze wereld, ook al is het over een grote afstand en slechts indirect. De Goede Godin heeft dan misschien haar echo's en herinneringen achtergelaten, maar zij heeft geen directe invloed op deze wereld, zelfs niet op het niveau van haar tegenstander. Dus op een bepaalde manier zijn wij haar instrumenten, en proberen wij weerstand te bieden aan degenen die worden beïnvloed door de Naamloze. Ik betwijfel of onze oude vijand, Leso Varen, ook maar het geringste idee heeft van wanneer hij een kwaadaardig wezen werd. Maar misschien heeft hij er wel voor gekozen - en heeft hij macht gekregen in ruil voor bepaalde diensten.' 


  'Hij beseft misschien niet eens wie hij dient,' opperde Nakur. 'Herinner je je die toestand met de Traan der Goden nog?'


  Pucs gezicht betrok. 'Ik heb een lange en verhitte discussie met Arutha gehad omdat hij me dat pas liet weten toen alles al besloten was.'


  Nakur knikte. Hij kende het verhaal, maar was er niet direct bij betrokken geweest. En hij wist ook dat het een gevoelig onderwerp was omdat Wiliam, Pucs oudste zoon, en Jezhara, een van zijn betere leerlingen, in het centrum van die confrontatie hadden gestaan. Zij, samen met de man die later hertog James van Krondor zou worden, hadden Varen en zijn handlangers ervan weten te weerhouden de Traan der Goden te stelen - het artefact waardoor de tempels met hun godheid konden communiceren. 


  Nakur vervolgde: 'We zullen sommige delen van dat verhaal wel nooit helemaal kennen. Voor zover we wel weten, handelde de man die Beer werd genoemd alleen. Hij nam niet langer instructies aan van Varen, en dat is een kenmerk van hen die de Naamloze dienen; ze zijn vaak waanzinnig, handelen onbesuisd en veroorzaken een puinhoop, zelfs bij hun eigen bondgenoten.


  Dat is een van onze voordelen; Het Conclaaf is verenigd en zelfs degenen die ons met enige argwaan bekijken - zoals de tempels of de magiërs in Sterrewerf - bemoeien zich niet met wat we doen.'


  'Ze wéten niet wat we doen,' wierp Magnus tegen.


  Puc lachte. 'Onderschat ze niet, zoon, en denk ook niet dat wij zo belangrijk zijn. De tempels en vorsten hebben een vrij goed beeld van ons, anders zouden ze misschien een stuk minder meegaand zijn.' 


  Nakur lachte ook. 'Wanneer de dag komt dat we tegenover de handlangers van de Naamloze staan, zullen we die mensen die jij nu minacht misschien heel hard nodig hebben.'


  Magnus keek beschaamd.


  Nakur vervolgde: 'Wat mij dwars zit, is dat die manifestaties van goddelijke macht, die dromen en echo's en herinneringen, de laatste tijd vaker opduiken. Ik heb van onze agenten al gehoord over minstens twaalf vreemde gebeurtenissen sinds de Slangenoorlog.' 


  'Wat denk je dat dat betekent?' vroeg Miranda.


  'Dat er iets aankomt. Iets wat te maken heeft met de slapende vijand.' 


  Puc keek Nakur aan. 'De Dasati?'


  'De Naamloze heeft de Pantathiërs ertoe aangezet de Saaur door de scheuring naar onze wereld te brengen. We weten dat het een list was om hier demonen los te laten. De bondgenoten van de Naamloze zijn vernietiging en chaos. Hij geeft niet om de korte-termijn effecten op deze wereld, zolang de gruwelen en het kwaad maar op de mensen worden losgelaten en zijn macht toeneemt. Ik kan alleen maar raden,' zei Nakur, 'maar ik denk dat hij droomt van overheersing. Waarom zou hij anders Zaltaïs op een troon willen zetten in plaats van de Smaragden Koningin? Hij had zijn surrogaat op de troon nodig, zijn droomwezen, zodat hij sneller terug kon keren naar deze werkelijkheid. Hij wil zichzelf boven de andere Regelaars stellen voordat ze het evenwicht kunnen herstellen.' 


  'Waanzin,' zei Magnus.


  'Van nature is het kwaad waanzin,' antwoordde Nakur. 'Vandaar ook de Razernij van de Krankzinnige God.' 


  'De Chaosoorlog,' zei Puc.


  Magnus zei: 'Dus wij moeten vechten en sterven, en daarna moeten onze kinderen vechten en sterven?'


  'Misschien,' zei Nakur. 'We zullen misschien wel nooit een moment van triomf kennen, een tijd wanneer we kunnen zeggen: "de overwinning is aan ons!" en weten dat de strijd voor altijd gestreden is. 


  Zie ons maar als mieren. We moeten een machtige stad omverwerpen, een monsterlijk ding van steen en metselwerk, en we kunnen daarbij alleen onze eigen lichamen gebruiken. Dus werken we jaren, eeuwen, duizenden jaren, zelfs tienduizenden jaren lang, schrapend met onze kleine kaken langs de stenen. Duizenden, tienduizenden, miljoenen van ons sterven, en langzaam beginnen de stenen te verbrokkelen. 


  Maar als we een plan hebben, en kennis, dan kunnen we zelf bepalen waar we bijten. We richten ons niet op alle stenen, alleen op de belangrijkste steen waarop alle andere rusten. En dan beginnen we aan het metselwerk rond die steen te knagen, zodat we die uiteindelijk weg kunnen drukken. Zodra dat gebeurd is, beginnen de enorme stenen erboven te bewegen en te vallen. 


  Nee, wij zullen dan misschien het eind van de strijd niet meer meemaken, maar uiteindelijk komen de Goede Godin en de Naamloze misschien terug en wordt het evenwicht hersteld.'


  'Wat voor wereld zou dat zijn?' vroeg Magnus zich af.


  'Een met minder strijd, hoop ik,' zei Miranda.


  'Misschien,' zei Nakur. 'Maar zelfs als er nog strijd is, dan zal die veel prozaïscher zijn. Wat we nu doen is strijden met de werelden als inzet.'


  Magnus keek naar zijn jongere broer. 'En de prijs van verliezen is te duister om over na te denken.' 


  Puc keek naar zijn twee zoons en zijn vrouwen zei: 'Dat weet ik maar al te goed.'


  Niemand hoefde nog iets te zeggen, want ze wisten allemaal dat Pucs eerste twee kinderen in de Slangenoorlog waren omgekomen en dat hij nog steeds bitter was over het verlies. 


  Nakur stond op. 'We moeten gaan. Ik zal een boodschap sturen naar onze mensen in het veld om te kijken of de aanval op Caleb deel uitmaakte van een groter plan, of gewoon een ongelukkig toeval was.'


  Toen Miranda en Magnus weg waren gegaan, zei Nakur: 'Nog één ding, Puc. McGrudder dacht dat we hem wilden verhuizen. Moeten we dat doen?' 


  'Nee,' zei Puc. 'Ik denk dat we hem moeten laten waar hij is. Als dit alleen maar bandieten waren, dan is er geen kwaad geschied. Als degenen die Caleb hebben aangevallen mensen van Varen waren, laat ze dan maar denken dat wij dat niet weten. Als McGrudder in de gaten wordt gehouden - en dat moet niet zo moeilijk te ontdekken zijn in zo'n klein dorp - dan kunnen we altijd nog een spion sturen om hén weer in de gaten te houden.'


  Nakur knikte grijnzend. Hij hield wel van dit soort geheime plannenmakerij.


  'Er is nog iets,' zei Puc.


  'Wat dan?'


  'Ik kreeg gisteren een bericht dat me zeer veel zorgen baart. Wil je me zeggen wat jij ervan denkt?'


  'Natuurlijk.'


  Puc haalde een rol papier onder zijn mantel vandaan en Nakur keek ernaar. Puc zei: 'Het is niet de eerste. Ze verschijnen al jaren af en toe op mijn tafel.' 


  'Hoe lang al?'


  'Sinds voordat wij elkaar ontmoetten. In de eerste stond dat ik Robbie moest opdragen om jou te vertellen...'


  'Dat er geen magie bestaat,' maakte Nakur voor hem af. 'Ik weet het. Toen ik dat hoorde, en nog wel van een magiër, wist ik dat ik naar Sterrewerf moest komen.' Hij keek weer naar de rol. 'Waar komen ze vandaan?'


  'Niet van waar, maar van wannéér. Ze komen uit de toekomst.' 


  Nakur knikte, en zette toen grote ogen op terwijl hij het bericht las. 'Dit komt... van jou!' zei hij, en voor het eerst sinds Puc hem kende was de kleine Isalani sprakeloos.


  


  Tad lag op het bed met zijn arm achter zijn hoofd, terwijl Zane ijsbeerde. 'Je slijt nog een geul uit in die stenen als je daarmee doorgaat,' zei hij.


  'Ik kan er niks aan doen. Eerst brengen ze ons ontbijt en zeggen ze dat we moeten wachten, en dan brengen ze ons een middagmaal. Dan komt iemand de steek omruilen, en nu is het bijna tijd voor het avondeten en weten we nog niet wat we hier doen.'


  'Wat we hier doen is wel duidelijk,' zei Tad. 'We wachten. Wat we niet weten, is wáár we op wachten.'


  Zane trok een boos gezicht en Tad ging rechtop zitten. Hij kende dat gezicht. Zane had maar een klein zetje nodig om zijn slechte humeur af te reageren op zijn pleegbroer.


  Op het moment dat Tad ging zitten en zich voorbereidde op een aanval van Zane, ging de deur open en verscheen Nakur. 'Meekomen,' zei hij kortaf.


  Hij draaide zich om en liep weg, zo abrupt dat Tad bijna struikelde in zijn haast om achter hem aan te gaan. Hij haalde Zane en de Isalani halverwege de gang in en vond het maar vreemd hoe snel die kleine man kon lopen.


  'Niet staren,' waarschuwde Nakur hem.


  Een tel later liep Tad tegen een deurpost aan. Hij was net langs een grote open deur gelopen, die uitkwam op een binnenplein waar een grote vijver was. Aan de rand van de vijver en in het water zag hij een groep jonge vrouwen. Tads aandacht was afgeleid omdat de meisjes allemaal opvallend mooi waren, volledig naakt, en omdat hun huid lichtgroen was en hun haren de kleur hadden van brons. 


  Tad liep ook nog eens tegen Zane aan toen hij zich omdraaide en zich terug haastte naar de deuropening om te controleren of hij het wel goed had gezien. Ze vielen allebei op de grond voor de deuropening. 


  De meisjes draaiden zich om en staarden hen aan, en toen zagen de jongens dat hun ogen geen irissen hadden en helemaal parelwit van kleur waren.


  Nakur hielp Tad met één hand overeind en zwaaide met zijn andere hand naar de meisjes. 'Ik zei toch dat jullie niet moesten staren,' zei hij, terwijl Tad aan zijn neus voelde om te controleren of die niet bloedde. 'Kom mee.' 


  Tad zei: 'Eh...'


  Nakur viel hem in de rede. 'Het zijn zes zusters van de Pithirendar. Ze geven niet veel om kleding en brengen een groot deel van hun tijd in het water door. Ze zijn niet helemaal menselijk. Hoewel ze menselijk genoeg zijn om jullie in de problemen te brengen, dus blijf bij ze uit de buurt, anders geef ik jullie nog iets anders om over na te denken.'


  'Niet menselijk...' mompelde Zane, en probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat zijn ogen hem niet in de maling hadden genomen. Tad stak een hand uit en sleurde hem bij de deur weg, achter Nakur aan.


  Ze gingen een hoek om en Nakur gebaarde dat ze moesten wachten. Er kwam een ding - bij gebrek aan een beter woord - door de gang op hen af. Het was half zo groot als de jongens, maar twee keer zo breed. Het zag eruit als een tafel met een zwarte doek eroverheen, en het bewoog zich voort op krabachtige poten. Het maakte ook een vreemd murmelend geluid. 


  Toen het ding hen passeerde, zei Nakur: 'Goedemorgen,' en het ding beantwoordde de groet met een verassend normaal klinkende vrouwelijke stem.


  Nadat ze de hoek om was, fluisterde Tad: 'Wat was dat?'


  'Een bezoeker,' antwoordde Nakur. Hij leidde hen naar een kamer, waar Puc achter een schrijftafel op hen wachtte. De kleine magiër stond op en wees naar een paar stoelen tegenover de zijne. Ze gingen zitten en Puc nam weer plaats achter zijn bureau. Nakur ging bij een raam links van Puc staan.


  Puc keek de twee jongemannen aan en zei: 'We weten eerlijk gezegd niet goed wat we met jullie aanmoeten.'


  Tads gezicht werd bleek en Zane werd rood. Hij zei: 'Wat bedoelt u met "aanmoeten", heer?'


  Puc glimlachte. 'We doen jullie geen kwaad, als je daar soms bang voor bent.' Hij leunde achterover en keek de beide jongens aan. 'Jullie hebben misschien al gezien dat deze woongemeenschap niet is zoals andere die jullie kennen.' 


  Zane knikte alleen maar, en Tad zei: 'Ja, heer.'


  Nakur lachte. 'Jullie schijnen er aardig goed mee om te gaan.'


  Zane haalde zijn schouders op. 'Ik weet eigenlijk niet goed wat ik ervan moet denken. Maar Caleb is altijd goed geweest voor onze moeder, en voor Tad en mij, en aangezien jullie familie van hem zijn dacht ik... nou, dat we hier wel veilig zouden zijn.' 


  Puc ging verzitten. 'Ik bemoei me niet overmatig met de levens van mijn kinderen, maar vertel me eens iets over jullie moeder.'


  Tad begon te vertellen, omdat Marie zijn echte moeder was, hoewel ze Zane precies zo behandelde als hem. Hij begon met de gebruikelijke complimenten aan haar adres - dat ze goed kon koken en dat ze hun povere huisje zo schoon hield - maar even later was het voor iedereen duidelijk dat de jongen niet alleen van zijn moeder hield maar ook veel respect voor haar had. 'Het was zwaar toen mijn vader stierf.' Hij keek naar Zane. 'Maar ze nam Zane in huis omdat hij mijn beste vriend was en omdat hij niemand anders had. De anderen in het dorp wilden er niets van weten. Ze redde het en zorgde ervoor dat we geen van tweeën in de problemen kwamen.'


  Zane voegde eraan toe: 'Ik ken haar al langer dan ik mijn echte moeder heb gekend, dus ik neem aan dat ze mijn echte moeder is, als u begrijpt wat ik bedoel, heer. Ze heeft Tad nooit voorgetrokken en ze knuffelde me toen ik klein was. Ze hield van mij alsof ik haar eigen zoon was.'


  Puc zuchtte. 'Zelfs zonder dat ik haar heb ontmoet, kan ik begrijpen waarom mijn zoon om jullie moeder geeft, jongens, en ook waarom hij om jullie geeft. Het was heel dapper van jullie om terug te gaan naar die wagen.'


  Nakur zei: 'Of dom, van wat ik heb gehoord. Zei Caleb niet dat jullie naar het dorp moesten gaan als jullie aan die rovers konden ontsnappen?'


  'Ja,' zei Tad. 'Dat klopt, maar we hadden er al twee gedood, en we dachten dat Caleb misschien wat hulp kon gebruiken. En we hadden inmiddels twee zwaarden.'


  Puc schudde zijn hoofd. 'Ik ben maar wat blij dat jullie niet gehoorzaamd hebben, en ik bewonder jullie vastberadenheid. Als jullie dat niet hadden gedaan, was ik mijn jongste kind kwijtgeraakt.' Zijn ogen werden even glazig terwijl hij aan iets dacht. Hij zei zacht: 'Dat is iets wat ik meer vrees dan jullie je kunnen voorstellen.' Toen keek hij de jongens weer aan en vroeg: 'Maar wat moeten we met jullie?' 


  'Caleb bracht ons naar Kesh om bij iemand in de leer te gaan, of verder naar Krondor, want thuis is er geen werk voor ons,' zei Zane. 'Als u leerlingen nodig hebt, dan willen wij dat graag zijn.'


  'Wil jij dat ook, Tad?' vroeg Puc.


  'Ja, heer,' zei hij knikkend.


  'Ik heb inderdaad leerlingen nodig,' zei Puc. 'Maar eerst moeten we kijken of jullie aanleg hebben.' 


  Puc stond op, en de jongens volgden zijn voorbeeld. Puc wees naar zijn vriend en zei: 'Nakur zal jullie een paar dagen onderwijzen terwijl mijn zoon geneest, en dan heb ik andere taken voor hem en zullen anderen jullie beproeven. Nu heb ik werk te doen, dus wegwezen.'


  Ze verlieten de kamer en Tad grijnsde naar zijn vriend. Hun angsten waren nu vervangen door hoop, want ze hadden Nakurs waarschuwing over dat hun kennis ze het leven kon kosten serieus genomen. 


  Terwijl ze door de gang liepen, vroeg Tad: 'Nakur, voor welk ambacht worden we opgeleid?'


  'Dat hangt er nog vanaf, mijn jonge vriend,' zei Nakur. 'Ik weet niet zeker of er een naam is voor wat jullie mogelijk gaan doen. Laten we zeggen dat jullie leerlingarbeiders worden.'


  'Wat voor arbeid?' vroeg Zane.


  'Van alles. Dingen die je je nu niet eens kunt voorstellen. Want als jullie gaan werken voor het Conclaaf der Schaduwen, is dat meer dan een ambacht.' Met een plotseling ernstige uitdrukking op zijn gezicht, zei hij: 'Het is een levenslange toewijding.' 


  De jongens wisten niet precies wat hij bedoelde, maar Nakurs uitdrukking vertelde hun dat ze niet blij zouden zijn als ze er achterkwamen.
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  Leerlingen


  


  Zanes gezicht was rood van woede.


  'Ik doe het niet!' riep hij opstandig.


  Tad zei: 'Je moet. Als je het niet doet, krijg je meer problemen dan je je kunt voorstellen.' 


  'Het is belachelijk,' zei Zane nadrukkelijk. 'Als ik het nu nog niet kan, zal ik het nooit leren.'


  'Je hebt je hele leven aan de rand van een meer gewoond en je hebt nooit leren zwemmen. Dát is pas belachelijk!' schreeuwde Tad, en de frustratie klonk door in zijn stem. 'Kom op! Nakur zegt dat je moet leren zwemmen.' 


  De jongens stonden bij een boom langs het meer in de tuin. Er plonsden andere leerlingen rond in het ondiepe water, en in het diepere gedeelte zwommen er ook een paar. Tad kon vrij aardig zwemmen, maar Zane had het nooit geleerd. Door Zanes verzet moest Tad eraan denken dat hij hem inderdaad nog nooit had zien zwemmen. 


  Op dat moment kwamen de zes zusters van de Pithirendar over de heuvel aanlopen. Ze spraken zachtjes met elkaar in hun vreemde taal. De jongens waren inmiddels gewend geraakt aan de vele vreemde wezens die verbleven op wat ze nu wisten dat Tovenaarseiland was. Hoewel er een aantal heel vreemde buitenaardse wezens bij waren, bestond de meerderheid van de bewoners uit mensen, en ook een paar mensenmeisjes met wie de jongens vriendschap hadden gesloten. Om de een of andere reden riepen de zes zusters bij de meeste jongemannen op het eiland een reactie op, en Tad en Zane waren daarop geen uitzondering. 


  Vier van de meisjes waren naakt - dat had hun voorkeur - terwijl de andere twee eenvoudige witte gewaden droegen, die ze van zich af gooiden toen ze bij de oever kwamen. De zes meisjes lieten zich soepel in het water glijden. 


  Tad zei: 'Goed dan. Blijf jij maar hier als je wilt. Ik ga zwemmen!' 


  Zane stond al op en zei: 'Misschien heb je gelijk. Misschien wordt het tijd dat ik het leer.' Hij haastte zich achter zijn pleegbroer aan en sprong in het water. 


  Nakur en Caleb keken van een afstandje naar hen. Caleb vroeg: 'Hoe doen ze het?'


  Nakur haalde zijn schouders op. 'Het zijn aardige jongens, maar als dat ongelukkige incident met die bandieten niet was gebeurd, zouden ze hier nooit zijn gekomen. Ze hebben geen bijzondere vaardigheden, gaven of talenten, voor zover we kunnen zien.'


  'Behalve dat ze aardige knapen zijn,' zei Caleb.


  'Aardige knapen hebben we zat,' zei Nakur. 'Wat wij nodig hebben zijn een stel meedogenloze rotzakken die als het nodig is glimlachend het hart uit hun moeders lijf snijden.' Hij liep weg van de oever terwijl de jongens en de Pithirendar-meisjes elkaar natspatten. Caleb ging naast hem lopen. Ze begonnen aan de lange wandeling van het meer naar de villa.


  Calebs verwondingen waren bijna helemaal genezen en hij kon weer bijna pijnloos lopen. 'Weet je, als mijn vader niet was wie hij is, zou ik ook niet meer zijn geweest dan een "aardige knaap".'


  'Maar jij hebt veel bijzondere vaardigheden,' zei Nakur.


  'Zoals?'


  'Je bent een bedreven jager, en je hebt een ongewone aanleg voor spoorzoeken en houtbewerken, bijna zoals de elfen.'


  'Dat zou iedere jongeman met enig talent hebben die bij de elfen had gewoond, Nakur.' Hij keek rond en zei: 'Zie je hier veel bedreven jagers?'


  Nakur zweeg.


  'We weten allebei dat een van de redenen waarom ik naar Tomas in Elvandar werd gestuurd was dat ik hier ongelukkig was. Vader dacht dat een verandering me goed zou doen, en hij had gelijk. Het is iets anders wanneer je de enige mensenjongen onder de elfen bent en met respect wordt behandeld, dan wanneer je de enige jongen bent zonder magische vaardigheden tussen magiërs en je wordt geminacht.' 


  'Minachting is een te sterk woord, Caleb.'


  Caleb keek Nakur aan. 'Jij was niet altijd hier, en mijn vader ook niet. Moeder zag het wel, en ze probeerde me ervoor af te schermen, net als Magnus, maar kinderen zijn wreed, Nakur. Als je harteloze rotzakken zoekt, selecteer dan een paar kinderen en zorg dat ze geen mededogen leren.' 


  'Je klinkt bitter,' zei Nakur toen ze het kookhuis naderden.


  'O ja?' Caleb haalde zijn schouders op. 'Ik voel me niet bitter, maar ik neem aan dat sommige wonden, zelfs kinderachtige, nooit helen. Ze vervagen alleen.'


  'Wat zit je echt dwars, Caleb?'


  Ze passeerden het kookhuis en liepen door naar Villa Beata. 'Ik voel me nutteloos, en alsof ik op de verkeerde plek ben.' Caleb bleef staan bij de open deur naar de tussenhal. 'Ik ben hoofdzakelijk een boodschapper, en vervoer berichten die niet belangrijk genoeg zijn om door Magnus of jou of een andere magiër te worden gebracht. Ik weet dat ik me onopvallend kan bewegen op plaatsen waar Magnus dat niet kan, maar wat heb ik verder voor nut?'


  Nakur wilde iets zeggen, maar Caleb stak een hand op. Zijn bruine ogen stonden ernstig, en er was iets van woede in zijn stem te horen. 'Denk je dat als Tal Hawkins of Kaspar van Olasko in die wagen hadden gezeten, ze een schrammetje hadden opgelopen terwijl ze die bandieten uitschakelden?' 


  Nakur zweeg.


  'Ik kan aardig met een zwaard overweg, Nakur. Beter dan de gemiddelde man, maar niet uitzonderlijk goed. Ik ben een goed jager - misschien wel een hele goeie - maar hoe nuttig is dat ten aanzien van onze vijanden? Ik kan spoorzoeken, nou nou. Dat kunnen een heleboel anderen ook. Ik bedoel dat er niets bijzonders voor mij te doen is, niets waardoor ik echt iets kan bijdragen.' 


  Nakur schudde zijn hoofd en legde een hand op Calebs schouder. 'Mijn jonge vriend, je hebt het zo mis. Op een dag zul je je werkelijke potentieel begrijpen, Caleb, en zul je eindelijk beseffen hoe bijzonder je bent. Tot die tijd mag je rustig medelijden met jezelf hebben. Ik heb alleen geen tijd om ernaar te luisteren.' Hij draaide zich om en liep weg. 


  Caleb bleef even verward staan. Toen begon hij te grinniken en uiteindelijk hardop te lachen. Nakur vrolijkte hem altijd op. Caleb besloot terug te gaan naar zijn vertrekken en na te denken over wat hij met Tad en Zane moest doen.


  


  Zane lag op de oever te hoesten en probeerde dat zo onopvallend mogelijk te doen. Tad hielp hem te gaan zitten en zei: 'Als je zo ver het water in gaat, moet je op z'n minst leren jezelf drijvend te houden.' 


  Zane spuugde water uit en hoestte nog een paar keer. 'Ik was afgeleid.'


  'Is alles goed met hem?' vroeg een van de zusters, die met hun zessen om hen heen stonden, net als de andere studenten die met een mengeling van bezorgdheid en plezier toekeken.


  'Hij overleeft het wel,' zei Tad, en trok zijn vriend overeind. De zusters fluisterden en giechelden, en haastten zich toen weer het water in. 'Wat was je van plan?' vroeg Tad.


  Zane keek de zusters na terwijl ze wegliepen. 'Een van hen... Zadrina, denk ik, trok me naar zich toe en kuste me.'


  'Ik kan ze niet uit elkaar houden,' zei Tad. 'En ze kussen je allemaal als je ze hun gang laat gaan.'


  'Maar dit was een kus! Ze kuste me echt.'


  'En toen deed je je ogen open en ontdekte je dat je onder water was?'


  Knikkend herhaalde Zane de woorden van zijn vriend: 'Ik deed mijn ogen open en ontdekte dat ik onder water was.'


  'En toen verdronk je bijna.'


  'En toen verdronk ik bijna,' herhaalde Zane.


  'Ik zal je moeten leren zwemmen.'


  'Binnenkort,' zei Zane, en zag de meisjes in het water spelen met een paar andere jongens. 'Maar niet vandaag. Ik heb genoeg van het meer binnen gekregen om nooit meer dorst te hebben.'


  'Nou, laten we dan maar terug gaan.' Tad keek naar de villa. 'Caleb en Nakur stonden met elkaar te praten net voordat wij gingen zwemmen. Ik vraag me af of ze al weten wat ze met ons gaan doen.'


  'Nou,' zei Zane, 'wat ze ook beslissen, ik hoop dat ze tot morgen wachten, want ik heb na het avondmaal afgesproken met Zadrina in de vijvertuin.'


  Tad sloeg zijn pleegbroer op zijn schouder en zei: 'Als je maar niet verdrinkt.'


  'Ik doe mijn best.' Terwijl ze naar de villa liepen, vroeg Zane: 'Wist je dat ze van een wereld komen die bijna helemaal uit oceaan bestaat? Daarom liggen ze het grootste deel van de dag in het water.'


  'Ik kan me nog steeds niet echt voorstellen dat er een andere wereld is,' gaf Tad toe.


  'Werelden,' zei Zane. 'Ik ook niet echt, maar iedereen hier schijnt het heel normaal te vinden, dus ik begin aan het idee te wennen.' Hij keek om zich heen. 'Toen we nog klein waren, was het gemakkelijk om aan Kesh en het Koninkrijk te denken, omdat er heel vaak mensen uit beide naties door het dorp kwamen, en toch kon ik me andere naties maar moeilijk voorstellen. Dit is net zoiets, geloof ik, maar dan sterker.' Hij keek naar Tad. 'Begrijp je?' 


  Tad knikte.


  Ze waren bijna bij het hoofdgebouw toen een slanke man in een maillot en een bloezend hemd de deur uit stapte en zei: 'Ah! Daar zijn jullie. Jullie zijn de jongens uit Sterrewerf?' Hij wachtte niet op een antwoord, maar gebaarde dat ze hem moesten volgen. Hij bewoog zich als een danser of een acrobaat, soepel en met een minimum aan bewegingen. Hij droeg enkelhoge laarzen die er vreemd uitzagen, bovenaan en rond de enkel vastgebonden maar met zachte zolen die op dubbel versterkt leer leken. Zijn haar was heel lichtblond en viel tot op zijn schouders. 


  Ze liepen naar de zijkant van het dorpje tegenover het meertje, en hij keek eenmaal met zijn lichtblauwe ogen over zijn schouder naar hen. 'Zorg dat je me bijhoudt.' 


  Ze liepen een pad op naar een heuvel en toen ze bovenaan waren, waren de jongens bijna buiten adem. De man die hen voorging wachtte niet maar zei enkel: 'We hebben nu geen tijd om te rusten, jongens.'


  Tad en Zane haalden allebei diep adem en volgden hem omlaag over een steil pad naar het strand. Links van hen zagen ze een zwart gebouw op een rotspunt staan. 'Wat is dat?' vroeg Zane zich hardop af.


  'Het kasteel van de Zwarte Tovenaar,' antwoordde de man.


  'Wie is de Zwarte Tovenaar?' vroeg Tad.


  De man keek grijnzend over zijn schouder. Zijn gezicht zag er jong uit, misschien maar een paar jaar ouder dan de jongens, maar in zijn blonde haren zagen ze grijs. 'Puc is de Zwarte Tovenaar als hij hier is. Als hij niet hier is, dan is het soms Nakur, of Magnus, of Miranda, of iemand anders. Wie er toevallig is.' .


  'Ik begrijp het niet,' zei Tad, en hij bleef staan om op adem te komen. 'Kunt u even wachten?'


  De man bleef staan en vroeg: 'Uitgeput? Op jouw leeftijd?'


  Zane bleef ook staan. 'Het was een lange klim.'


  'Ach nee, het was niets,' zei de man. 'Wacht maar tot ik met jullie klaar ben; dan rennen jullie zonder nadenken dat soort paden op en af.'


  'De Zwarte Tovenaar,' zei Tad tussen het hijgen door, wijzend naar het kasteel. 


  'Nou, jullie weten natuurlijk van de Zwarte Tovenaar...'


  'Nee,' onderbrak Zane hem. 'Dat weten we niet. Daarom vragen we het.'


  'Ik dacht dat iedereen aan de Bitterzee van de Zwarte Tovenaar wist,' zei de man. 


  'Wij komen hier niet vandaan,' bracht Tad hem in herinnering. 'Wij komen uit Sterrewerf.' 


  'Ach, ja,' zei de man knikkend. 'Sterrewerf.' Hij draaide zich om. 'Kom op, de rustpauze is voorbij.'


  De jongens haalden allebei diep adem en haastten zich achter de snellopende man aan. 'Er woonde daarboven ooit een man,' vertelde hij, 'die Macros heette. Hij schiep de legende van de Zwarte Tovenaar zodat de mensen hem met rust zouden laten. Hij liet het eiland na aan Puc, die de legende voortzet zodat schepen hier niet snel zullen aanleggen. Zo blijft het hier redelijk rustig.' 


  Terwijl ze omlaag liepen naar het strand, kwamen ze bij een pad vanaf het kasteel, dat samenkwam met het pad waarop ze liepen. 'Als je die kant opgaat,' zei de man, 'loop je recht naar het kasteel toe. Het staat leeg. Het is er nogal saai en ongezellig, hoewel we soms wat interessante lichtjes voor de vensters laten flikkeren als we denken dat iemand ons bespioneert.' Hij keek grijnzend achterom. 'Best een mooi gezicht.'


  Toen ze op het strand waren aangekomen, zei de man: 'Goed, dit is wat jullie moeten doen.' Hij wees naar een punt verderop op het strand, waar grote rotsen oprezen boven de bochtige vloedlijn. 'Ren die kant op, zo snel als je kunt. Ren naar die rots. En dan weer terug.'


  Tad kon nauwelijks overeind blijven. 'Wie bent u?'


  De man zette zijn handen op zijn heupen. 'Tilenbrook, Farsez Tilenbrook. Ik ben voorlopig jullie leermeester in het fysieke. Jullie zijn lui geworden en ongeschikt voor de inspanningen die jullie kunnen verwachten als leerlingen van Caleb.' 


  De jongens keken elkaar verwonderd aan. 'Worden we zijn leerlingen?' vroeg Zane.


  'Misschien. En nu rennen!'


  De jongens zetten het op een drafje, nog steeds vermoeid van hun tocht de heuvel op. Farsez wachtte geduldig terwijl ze half struikelend naar de rots renden, zich omdraaiden en weer terugkwamen. Toen ze bij hem waren, vielen beide jongens op hun knieën in het zand. Zane ging op zijn rug liggen en hapte naar adem.


  'Gut,' zei Tilenbrook, 'jullie hebben werkelijk een abominabele conditie, jongens. Dat komt ervan als je de hele dag rondhangt zonder iets te doen, wed ik. En nu opstaan!' 


  De jongens kwamen wankel overeind.


  'En nu een snelle mars terug naar de villa!'


  Hij beende weg en keek niet achterom, en de jongens volgden hem kreunend. 


  


  Bijna een uur later struikelden twee zeer vermoeide jongens, druipend van het zweet, de heuvel naar het dorp af, waar Tilenbrook op een laag tuinmuurtje zat te wachten met een mok in zijn hand. Hij nipte ervan toen ze voor hem kwamen staan. Hij keek naar de zon en zei: 'Goed dan. We zijn klaar voor vandaag. Morgen doen we dit weer, en daarna iedere dag opnieuw totdat ik vind dat jullie snel genoeg naar die rots kunnen rennen en weer terug.'


  Tad en Zane keken elkaar wanhopig aan, en Zane sloot zijn ogen terwijl hij voorover leunde met zijn handen op zijn knieën. Tad probeerde zijn gepijnigde lichaam wat te ontspannen door langzaam rondjes te lopen.


  Tilenbrook kwam van het muurtje af. 'Ik zie jullie morgen direct na jullie ontbijt, hier.' Toen vertrok hij zonder nog een woord te zeggen.


  Zane keek Tad aan en zei: 'Ik denk dat ik maar meteen zelfmoord pleeg.' 


  Tad knikte, en ze liepen langzaam terug naar hun kamer. Toen ze daar aankwamen, snoof Tad overdreven en merkte op: 'Als je na het eten met een van die zusters hebt afgesproken, zou ik maar in bad gaan als ik jou was.'


  Zane kreunde. 'Dat was ik helemaal vergeten.' Hij stond op terwijl Tad zich op zijn bed liet vallen. 'Kom, laten we naar het meer gaan.'


  'En het avondeten dan?'


  'Heb jij honger?'


  'Niet echt,' zei Tad.


  'Mooi. Leer me dan zwemmen, dan kan ik me meteen wassen.' 


  Tad kwam grommend overeind en zei: 'Pak dan eerst wat schone kleren.'


  Dat deden ze allebei, en ze liepen de deur uit. Tad was nog voldoende bij zinnen om te zeggen: 'Pak nog even een stuk zeep uit het badhuis.'


  Toen ze bij het badhuis aankwamen was het leeg, zoals te verwachten viel zo vlak voor het avondmaal. Het gebouw had drie kamers, een met heet, een met warm en een met koud water. Nakur had hun verteld over een of ander badritueel, maar de jongens trokken hun kleren uit, vulden een paar emmers met warm water en spoelden snel het ergste vuil van zich af. Toen ze daarmee klaar waren, stapten ze in het warme water en zuchtten van verlichting toen de warmte in hun vermoeide spieren trok. Het water, net als de rest van de kamer - het tepidarium - werd warm gehouden door leidingen die vanaf de keuken kwamen, waar dag en nacht vuren brandden omdat er altijd werd gekookt voor de bevolking van Tovenaarseiland. 


  Ze keken elkaar aan en Zane zei: 'Het meer kan wel tot morgen wachten.'


  Binnen enkele minuten vielen de jongens in slaap.


  Zane schrok wakker en zag een mooi gezicht vlak voor zich. De ogen, die vanuit de verte helemaal wit leken maar van dichtbij lichtgroene vlekjes bleken te bevatten, stonden in een iets donkerder groen gezicht. Ze lichtten op van vreugde toen hij zijn ogen opende. Toen fluisterde een uitheemse stem: 'Dáár ben je. Ik zocht je.' 


  Zane haalde een hand over zijn gezicht en zei: 'Ik moet in slaap zijn gevallen.' Zijn ogen werden groot toen het meisje met haar hand zijn borst en maagstreek streelde en zich naar voren boog om hem te kussen.


  Achter haar zag hij dat een van haar zusters - hij had geen idee welke - dezelfde liefdevolle aandacht besteedde aan Tad.


  Hij sloot zijn ogen en genoot van de gevoelens, die voor hem nieuw en wonderlijk waren. In stilte dacht hij: Ik hoop maar dat dit Zadrina is, en niet een van haar zusters. 


  


  Wekenlang werden ze getraind volgens een patroon dat duidelijk was maar vaak willekeurig, zinloos en uitputtend leek. Ze waren de eerste twee weken dagelijks naar de rots gerend, en toen ze dat eindelijk de hele weg op volle snelheid volhielden, stuurde Tilenbrook hen nog een keer terug. Vervolgens liet hij ze de heuvel op en terug naar de villa rennen. 


  Zane moest toegeven dat het steeds gemakkelijker werd, en ook dat hij 's nachts beter sliep. Tad klaagde dat hij iemand zou moeten vragen om zijn broekband wat in te nemen.


  De enige afleiding die ze hadden waren de zusters - Zane met Zadrina en Tad met het meisje dat Kalinda heette. Na die nacht in het badhuis zei Tad dat hij er geen problemen meer mee had om ze uit elkaar te houden.


  Ze waren nog steeds het grootste deel van de dag bezig met hardlopen en hoewel ze er steeds beter in werden, zagen ze niet echt de zin in van de constante oefeningen.


  Drie weken nadat hun dagelijkse hardloop tocht was begonnen, kwamen ze terug van weer een tocht, die naar ze vermoedden inmiddels meer dan tien mijl lang was. Ze liepen naar een rotspunt die Tilenbrook had beschreven. Hun leraar stond op hen te wachten, samen met een andere man. De jongens waren slechts licht buiten adem. Toen ze de laatste paar meter naar hem toe liepen, vouwde Tilenbrook een doek open en gooide hij twee zwaarden naar hen toe. 'Verdedig jezelf!' riep hij. 


  Tad ving het zwaard op, maar Zane miste. De tweede man kwam als een dolle stier op hen af, met een scherp uitziend kromzwaard in zijn hand. Voordat Tad kon reageren was hij al omver geduwd door de schouder van de man. Zane kreeg intussen een klap tegen de zijkant van zijn hoofd met de platte kant van de kling, waardoor hij op zijn knieën viel. 


  'Het kan je vijand niet schelen of je moe bent,' zei de bebaarde man. Hij greep Zane bij zijn tuniek, trok hem overeind en zette hem het zwaard op de keel. Met een snelle polsbeweging sloeg hij Tad hard met het platte eind van het zwaard op zijn schouder, en zei: 'Jullie zijn nu allebei dood.' 


  Tilenbrook stelde de man voor. 'Dit is Bolden. Hij zal een tijdje jullie instructeur zijn. Mijn werk is klaar nu jullie niet meer zo traag zijn als slakken.'


  'Overeind!' riep Bolden.


  De jongens gehoorzaamden terwijl Tilenbrook terug over het pad naar het dorp liep. 'Weten jullie wat meestal het verschil maakt tussen leven en dood in een strijd?' vroeg Bolden.


  Zane voelde met een hand aan zijn hoofd; zijn pijnlijke oor gonsde nog na van de klap. 'Nee,' gaf hij toe, en wreef over zijn wang.


  'Een doel,' zei de breedgeschouderde man. Hij keek de jongens met zijn donkere ogen aan. 'Een strijder is weinig meer dan een man met een zwaard en een doel. En hij aarzelt niet. Jullie zijn nu allebei dood omdat jullie wel aarzelden. Als ik twee ervaren strijders had aangevallen, was ik nu degene met hoofdpijn - of was ik dood.' 


  Hij gebaarde naar de twee zwaarden op het zand. 'Pak ze op.' Zodra ze dat hadden gedaan, viel hij weer aan. Ook deze keer had hij de jongens snel van hun wapen ontdaan. 'Jullie zijn weer dood!'


  Opnieuw moesten ze de zwaarden oprapen. De man vroeg: 'Weten jullie waardoor een handjevol gewapende mannen een veel grotere groep hun wil kunnen opleggen?'


  Tad opperde: 'Een doel?'


  Bolden knikte. 'Een bange man vlucht, probeert zich te verstoppen of geeft zich eenvoudig over. De meeste mannen zijn bang.' Hij gebaarde dat ze hem moesten volgen toen hij zich omdraaide en terugliep naar het dorp. 'Andere mannen proberen in discussie te gaan, maar ze zijn meestal al dood voordat ze de kans krijgen. Een stuk of zes bandieten kunnen een dorp van wel veertig mensen of meer afslachten, omdat ze een doel hebben en omdat de dorpsbewoners bang zijn of proberen met hen te praten. Als die dorpelingen ook een doel hadden, als ze zouden handelen zonder na te denken, konden ze die zes bandieten met gemak aan.' 


  Toen ze onder aan het pad waren dat de heuvel op liep, zei Bolden: 'Hou jullie zwaarden altijd bij je, wat er ook gebeurt. Als ik jullie in het dorp snap zonder zwaard, krijgen jullie een pak slaag van me. Begrepen?'


  'Jawel, heer,' klonk het gedwee.


  Ze liepen in stilte terug naar het dorp.


  


  Bolden bleek een man van zijn woord en had Zane eenmaal en Tad al twee keer een pak slaag gegeven in de weken die volgden. Die laatste keer was het meest vernederend geweest, want Tad was met Kalinda in het meer aan het zwemmen terwijl het zwaard op de oever bij zijn kleding lag.


  De zwaardlessen waren moeilijk, maar dat kwam meer door de eisen die Bolden stelde aan hoe ze moesten denken en handelen dan door de fysieke inspanning. Elke aarzeling, elke onzekerheid wanneer hij ze een opdracht gaf, leverde hun straf op. Soms moesten ze de hele nacht alleen op een rots bij de zee blijven zitten, en andere keren kregen ze ervan langs met een stok. 


  En dagenlang zagen ze Caleb niet.


  De andere taken die ze kregen toebedeeld leken iets minder zwaar, maar niet veel minder. Ze leerden allebei vrij vaardig met pijl en boog omgaan, en van een man die Lear heette leerden ze de basis beginselen van het opsporen van wild en het zoeken naar andere tekens in het bos. Ze gebruikten hun eerdere ervaringen om te helpen met tuinieren, het verbouwen van gewassen aan de andere kant van het eiland en het verzorgen van de dieren. Sommige dingen die ze moesten doen begrepen ze niet goed. Als ze in de keuken hielpen, werden ze onderworpen aan lange preken over hoe gerechten werden bereid, en als ze huishoudelijk werk moesten doen, hoorde daar alles bij, van bedden opmaken tot ondersteken legen. De jongens vonden het 'vrouwenwerk' en klaagden, totdat Zane zich zoiets liet ontvallen tegen een van de vrouwelijke studenten. Het mooie roodharige meisje, dat Brunella heette, verkocht hem onmiddellijk een oorvijg en beende weg. 


  Vandaag vroegen de jongens zich luidkeels klagend af welke goden ze hadden beledigd. Ze moesten stenen omhoog zeulen langs het pad vanaf het strand, naar een plek die werd aangewezen door een stugge man die Nasur heette. Hij was gedrongen, had sterke schouders en een bos dik zwart haar en een bijpassende baard. Die ochtend na het eten was hij verschenen en had hun verteld dat hij hun training een tijdje zou waarnemen terwijl Tilenbrook weg was. 


  Hij had de jongens mee de heuvel op genomen en had gewezen naar een verbrokkelende stenen muur langs het pad naar het kasteel. Vervolgens wees hij naar een stapel van diezelfde stenen onder aan de heuvel. 'Ze spoelen al jaren van de heuvel af, en Puc vindt het tijd om de muur te repareren. Jullie lopen naar beneden en halen de stenen op. Zet ze zodanig weer in de muur dat het ding niet weer uit elkaar valt bij de eerste de beste regenbui. Iedere idiootkan metselspecie gebruiken; maar met een scherp oog kun je ze stapelen zodat ze door hun gewicht en grootte blijven liggen waar ze horen. Ik kom rond het middaguur terug met iets te eten voor jullie. Aan de slag, jongens. O ja, jullie kunnen beter je tuniek uittrekken zodat die niet scheurt.' Toen was hij weggelopen. 


  Zane en Tad hadden hun bovenlichaam ontbloot en waren begonnen met de kleinere stenen. Maar nu waren de handzame exemplaren op en waren ze gedwongen de grotere stenen de heuvel op te zeulen. De zon stond hoog aan de hemel en ze waren ervan overtuigd dat Nasur hen was vergeten. Toen ze echter bezig waren samen een grote steen op zijn plaats te zetten, verscheen hij boven aan de heuvel. Hij had een grote zak en een emmer met deksel bij zich. De jongens gingen zitten, badend in het zweet, en wachtten tot hij bij hen was. Nasur gaf de emmer aan Tad, die het deksel oplichtte en uitriep: 'Bier!' Hij nam een grote slok terwijl Zane de zak openmaakte. 


  'Eten!' zeide donkerharige jongen. Hij stak zijn hand naar binnen en haalde er een doek uit waar iets in zat. 


  'Noem het maar een vuistmaaltijd,' zei Nasur. 'Het bestaat uit kaas en vlees en dergelijke, tussen twee stukken brood, zodat je het kunt eten zonder bord of mes.'


  Zane gaf een van de pakketjes aan Tad, nam er zelf een en gaf de derde aan Nasur. 'Hier zit kip en kaas op, met wat stukjes komkommer en tomaat,' zei de man voordat hij een grote hap nam. 'Ik heb er wat gemalen mosterdzaad tussen gedaan om het wat smaak te geven,' zei hij trots. Toen stak hij zijn hand uit naar de emmer bier, en Tad gaf hem die aan.


  Toen hij had gedronken, gaf hij de emmer door aan Zane, die een grote slok nam. 'Rustig aan daarmee, jongens. Zorg dat je niet te licht in het hoofd wordt. Het grootste deel van de werkdag ligt nog voor jullie.'


  Zane rolde met zijn schouders, die pijn deden. 'Waarom moet die muur nu ineens worden gerepareerd, Nasur?'


  De bebaarde man haalde zijn schouders op en nam nog een hap van zijn eten. 'Weet ik niet. Gewoon om iets te doen te hebben, denk ik. Om jullie bezig te houden en wat spieren bij jullie te kweken. Bolden zegt dat hij jullie met het zwaard niet veel meer kan leren, en dat het dus weinig zin heeft om daarmee door te gaan. Maar hij zei dat jullie nog wel wat meer kracht konden gebruiken. Daar zal dit wel voor zijn.'


  Tad zweeg en Zane peinsde even voordat hij zei: 'Weet iemand al wat ze met ons van plan zijn?' 


  'Puc zeker. En waarschijnlijk Caleb, Miranda, Nakur en Magnus ook. Zij zijn degenen die hier de beslissingen nemen. Ik ben maar een afwerenmaker. Ik maak prulletjes om slechte dingen op afstand te houden. Zij zijn gewend aan grote, kwade dingen.' De man stond op. 'Luister, het is hier het verstandigst om geen vragen te stellen. De antwoorden kunnen je wel eens niet bevallen. En wat je niet weet, kun je ook niet doorvertellen. Ze vertellen jullie wel wat jullie weten moeten als de tijd daar is. Maar onthoud dat alles wat ze jullie leren, ook al weten jullie niet precies waarom, jullie op een dag zal helpen overleven.' Hij wees naar de stenen. 'Jullie hebben nog wat werk te doen. Ga door totdat de zon achter de westelijke horizon verdwijnt en kom dan terug naar de villa en was je voor het eten. Begrepen?'


  Ze knikten en de man vertrok. Na het eten keken ze naar de stenen onder aan de heuvel. Uiteindelijk zei Tad: 'Ze rollen helaas niet vanzelf naar boven, hè?'


  'Of je moet plotseling een magiër geworden zijn,' zei Zane.


  Hij stond op en liep het pad af.


  


  Toen de muur klaar was, werkten ze een week in een kleine baai om de rommel op te ruimen die daar door een storm was achtergelaten, en vervolgens moesten ze de villa zelf schilderen. Dat duurde bijna een maand, en toen ze klaar waren werden ze naar de andere kant van het eiland gestuurd. Een afgelegen hut op een klif met uitzicht over de oceaan moest worden opgeruimd en geverfd. Tijdens het werk kwam Zane een keer met denderend geraas omlaag door het verzwakte dak van stokken en riet, en verwierf een nieuw litteken doordat hij zijn linker bovenarm daarbij open haalde. Tad bette de wond en zei: 'Daar moet je iemand naar laten kijken als we thuis zijn. Maar het bloedt niet al te erg.' 


  Zane knikte. De jongens waren inmiddels zongebruind, met een verzameling littekens van kleine wonden die ze in de afgelopen paar maanden hadden opgelopen. Maar ook hun spiermassa was aanzienlijk toegenomen - Tad was niet langer die magere sprinkhaan uit Sterrewerf, en Zane was niet langer de stevige. Ze waren nu allebei fit en breedgeschouderd, met een platte buik en meer kracht in hun armen dan ooit tevoren. Ze konden een heel eind hardlopen en toch bij aankomst nog klaar zijn voor een gevecht, en als het zover kwam wisten ze hoe ze doelgericht moesten handelen. 


  Nadat de hut klaar was, werden ze weer toevertrouwd aan Tilenbrook, die pas was teruggekeerd van een of andere mysterieuze missie. 


  Op de eerste ochtend gingen ze met de slanke man naar een grasveld in de buurt van het meer. 'Het is tijd dat jullie wat leren over vechten.'


  Tad zag geen wapens liggen. 'Bedoelt u vuistvechten?'


  'Min of meer.' Hij keek de twee jongens aan en vroeg: 'Wie wil eerst?'


  Tad en Zane wisselden blikken uit, en toen zei Tad: Jij bent altijd de eerste die een klap uitdeelt, dus ga jij maar.'


  Zane lachte en balde zijn vuist. Hij cirkelde naar links, met zijn linkervuist naast zijn gezicht. 'Heel goed,' vond Tilenbrook, die als een danser naar voren kwam. 'Door de positie van je linkerhand bescherm je je gezicht.' Toen haalde hij plotseling uit met zijn eigen linkervuist, onder Zanes elleboog door, waardoor hij hem de adem benam en Zanes knieën knikten. 'Maar je moet natuurlijk wel leren om je flanken te beschermen als je dat doet.' 


  Tilenbrook stapte naar Zane toe en greep hem bij de schouders. 'Kijk maar naar mij.' Hij liet hun zien hoe ze hun ellebogen tegen hun zijden moesten zetten en lichtjes moesten doorbuigen om de klap op te vangen met hun arm of heup. 'Laat je tegenstander zichzelf maar uitputten met slaan op je armen, schouders en heupen. Het is geen prettig gevoel en de volgende dag heb je blauwe plekken, maar je overleeft het in ieder geval. Je tegenstander raakt echter volkomen uitgeput en zal snakken naar adem. Dankzij al dat hardlopen hebben jullie nu een beter uithoudingsvermogen. Zelfs wanneer jullie tegenover iemand staan die beter kan vechten dan jullie, zouden jullie het moeten kunnen winnen.' 


  Die ochtend toonde hij ze hoe ze hun vuisten moesten gebruiken, en 's middags leerde hij hun de kunst van het kroeggevecht: vuisten, knieën, voeten, ellebogen en de kopstoot. 'De oogpor is zeer effectief als je snel je beide duimen in de ogen van je tegenstander kunt drukken. Je tegenstander raakt er tijdelijk door verblind, en dat geeft je net genoeg tijd om wat meer schade toe te brengen aan andere delen van zijn lichaam.' Tilenbrook keek naar de ondergaande zon en zei: 'Ik denk dat we voor vandaag klaar zijn.' 


  De jongens waren uitgeput, maar toen hij hen wegstuurde kondigde hij aan: 'Morgen gaan we verder met de gewone wapens.' 


  Tad en Zane wierpen elkaar een wanhopige blik toe, maar waren allebei te moe om iets te zeggen.


  De volgende morgen na het ochtendmaal keerden ze terug naar het grasveld waar Tilenbrook op hen zou wachten. In plaats daarvan stuitten ze op Caleb, die inmiddels volledig was hersteld van zijn kwetsuren. Er lagen twee rugzakken bij zijn voeten, en hij had er ook een over zijn schouder hangen.


  'Waar is Tilenbrook?' vroeg Tad.


  'Met andere dingen bezig,' antwoordde Caleb. 'Jullie training wordt afgebroken, want we moeten weg, en wel vanochtend nog. Pak een rugzak. Er zitten hemden, broeken, een extra paar laarzen en wat andere benodigdheden in. Jullie krijgen wapens zodra we bij het schip zijn.'


  'Schip?' vroeg Tad.


  Caleb glimlachte. 'Soms is het verstandig om ergens met een wat gebruikelijker transportmiddel te arriveren.'


  Zane pakte zijn rugzak op. 'Waar gaan we naartoe, Caleb?'


  'Kesh.'


  'Naar Yar-Rin?' wilde Tad weten.


  'Jonril?' vroeg Zane.


  'Nee, naar de grote stad zelf,' zei Caleb en liep voor hen uit. 'Ik vertel jullie onderweg wel meer, maar we gaan naar Vykorhaven en dan langs Sterrewerf - we gaan wel even bij jullie moeder op bezoek - en dan verder naar het hart van het rijk.' 


  'En wat gaan we daar doen?' vroeg Tad.


  Calebs glimlach verdween. 'Dat is een lang verhaal. Ik vertel het jullie aan boord van het schip.'


  Ze liepen zwijgend verder.


  7


  Ralan Bek


  


  Magnus keek bedachtzaam toe. 


  Drie Tsuranimagiërs verzamelden zich rond de talnoy die hij meer dan een jaar geleden naar Kelewan had gehaald. Ze stonden in een grote ruimte diep in de gewelven van de Assemblee van Magiërs op de Tsuraniwereld. Het licht was afkomstig van een reeks magische voorwerpen aan de muren, die ze gebruikten omdat ze niet zoals toortsen walmden en rookten.


  'We denken dat we de aard hiervan begrijpen, Magnus,' zei een magiër die Illianda heette. 'We hebben priesters van verschillende ordes geraadpleegd om te ontdekken of dit wezen een... ziel heeft, zoals je dat noemde.' 


  Illianda was net als zijn medemagiërs gekleed in een eenvoudige zwarte mantel. Maar in tegenstelling tot zijn broeders was hij een lange, magere man. Hij was bijna even lang als een inwoner van het Koninkrijk, en dus zeer lang voor een Tsurani. Sinds de Oorlog van de Grote Scheuring waren veel Tsuranikinderen zo groot geworden. Illianda's gezicht was gladgeschoren, zoals dat van de meeste Tsuranimagiërs, en hij schoor ook zijn hoofd. Zijn ogen waren zeer donker van kleur, en ze keken Magnus doordringend aan terwijl hij sprak. 'Maar onze grootste zorg is dat dit ding werkt als een baken voor die andere wereld.' 


  Fomoine, een stevige magiër met de wat meer traditionele lengte van de Tsurani, zei: 'We hebben gisteren een rapport ontvangen over een spontane scheuring in een afgelegen vallei ten noorden van de stad Barak in de provincie Coltari.'


  Magnus' belangstelling was gewekt.


  'Een herder zag een zwarte scheur in de hemel verschijnen, waar een dreigende vlucht vogels doorheen kwam. Angstaanjagende wezens, zoals hij ze beschreef.' 


  De derde magiër, Savdari, voegde eraan toe: 'Een van onze broeders transporteerde zichzelf naar de vallei en vond enige restenergie afkomstig van de vorming van de scheuring. Hij is zeker niet afkomstig van dit bestaansniveau, en moet haast wel komen van die Dasatiwereld waarover je sprak.'


  Fomoine zei: 'Hij heeft ook die vogels opgespoord en vernietigd, maar pas nadat ze verscheidene van de nidra van de herder hadden gedood. Onze broeder heeft drie exemplaren mee teruggebracht, die nu worden onderzocht. Die vogels van de Dasatiwereld lijken op de aasvogels in jullie wereld - kraaien, geloof ik dat jullie ze noemen - of de janifs hier op Kelewan. Ze zijn op zijn zachtst gezegd veel agressiever en gevaarlijker dan onze vogels; de herder moest zich in dicht struikgewas verstoppen om zijn leven te redden.' 


  'Dat is zeer verontrustend,' zei Magnus. 'Hebben jullie al geluk gehad met het dupliceren van de afweren tegen deze gebeurtenissen?'


  'Nee, niet veel. We voelen ons wederom nederig bij het werk van je legendarische grootvader.'


  Magnus trok even een wenkbrauw op, maar de rest van zijn gezicht bleef uitdrukkingsloos. Hij vond het altijd een beetje raar als mensen naar Macros de Zwarte verwezen als zijn grootvader. Macros was al gestorven voordat Magnus was geboren, en alles wat hij en Caleb over de man wisten was wat ze van hun moeder hadden gehoord - en het meeste daarvan was nauwelijks positief. Niemand twijfelde eraan dat hij een vaardig beoefenaar van de magische kunsten was geweest, maar op veel manieren was hij listiger gebleken dan Nakur, en een man die zich niet veel gelegen liet liggen aan mededogen of ethische overwegingen. Volgens behoudende schattingen waren er tienduizenden mensen gestorven door zijn manipulaties. Er werd sindsdien nog steeds gedebatteerd of het noodzakelijke opofferingen waren of dat er misschien andere manieren voor hem waren geweest om zijn doel te bereiken. Magnus en zijn vader hadden er in de loop der jaren vaak over gesproken: de consequenties van de keuzes die degenen met grote macht maakten. 


  Magnus kende de officiële geschiedenis van het Koninkrijk goed. Ze hadden verscheidene verhandelingen van geschiedkundigen in de Vrijsteden uitgepluist, en ook enkele persoonlijke dagboeken waar Puc de hand op had weten te leggen, en daaruit was duidelijk naar voren gekomen dat niets kon tippen aan de verschrikkingen van de Oorlog van de Grote Scheuring, waarover Caleb en hijzelf als jongens van hun vader en Tomas hadden gehoord. 


  Af en toe had Magnus een vreemd voorgevoel; dat hij zou worden beproefd, net als zijn vader en grootvader voor hem. Hij vreesde dat hij voor die beproeving zou falen, want hij wist dat hij, net als zijn voorvaderen, niet de enige was die de consequenties van zijn keuzes zou moeten dragen.


  Alleen Magnus' moeder leek er afstand van te kunnen nemen. Miranda was al heel lang van mening dat zonder deelname van het Conclaaf in het conflict tussen de machten van goed en kwaad, het kwaad een veel grotere kans had om ongestoord verder te woekeren. Magnus probeerde dat debat maar niet te vaak aan te gaan; hij vond dat zijn moeder meer op haar vader leek dan ze wilde toegeven. 


  Magnus zei: 'Helaas hebben degenen die de talnoy hebben gevonden de meeste afweren vernietigd toen ze het ding uit zijn bewaarplaats haalden.' Hij vroeg zich weer af hoe de Grootheden van de Tsurani het zouden vinden als ze wisten dat er nog tienduizend van die wezens in een enorme grot in Novindus lagen. Gelukkig was de afweer rond die ruimte nog intact. Nakur, Magnus, Puc en Miranda hadden ieder voor zich de geheimen van Macros bestudeerd en geprobeerd ze te ontrafelen. 


  Magnus merkte dat de drie Grootheden hem afwachtend aanstaarden, en zei: 'Misschien heeft mijn vader nog iets nieuws mtdekt sinds ik hem voor het laatst sprak.'


  Ze knikten, en Magnus voelde zich gefrustreerd. Hij had zijn rader een uur voordat hij terugkeerde naar Kelewan nog geproken, en betwijfelde of Puc in die korte tijd een nieuw beangrijk inzicht zou hebben gevonden. Puc leek afgeleid door 'apporten uit Groot Kesh, die meldden dat de Nachtraven weer opdoken. Hij zuchtte. 'Ik zal naar hem toegaan en over twee lagen hier terug komen. Ik weet zeker dat hij zal willen horen over die nieuwe scheuring die jullie noemden.' 


  Illianda zette een stap vooruit. 'Vertel hem alsjeblieft dat we denken dat we een doorbraak hebben gevonden. Zoals ik al zei denken wij en de machtigste priesters van een aantal tempels lat deze dingen niet door een ziel worden aangedreven, maar door een geest.'


  'Ik zie het onderscheid niet,' zei Magnus.


  'Ik zal het kort uitleggen en niet de lange discussie herhalen lie we met de priesters hebben gevoerd. De ziel is een specifieke eigenschap van de geest die uniek is voor een individu, en het leel dat na de dood van het lichaam naar het rijk van de goden gaat. De geest echter, is een vorm van levens energie. Dat is waardoor de talnoy worden aangedreven.'


  Magnus trok werkelijk verbaasd zijn wenkbrauwen op. 'Met andere woorden, ze zijn bezeten?'


  'De energie die ooit de ziel diende, is nu gevangen binnen in let wezen. In onze eigen ervaring zijn de ziel en de geest onlosmakelijk verbonden, maar in deze wezens, of eigenlijk de wezens die de levens energie leverden, lijkt dat niet het geval te zijn. Met andere woorden: het is in feite gewoon een andere vorm van energie.'


  'En wat leiden we daaruit af?'


  'Twee dingen,' zei Fomoine. 'Ten eerste dat de meeste vaardigheden van de priesters ons weinig tot niets helpen, omdat we niet echt met een ziel te maken hebben...'


  Savdari onderbrak hem. 'Ervan uitgaande dat wezens van de lagere cirkels een ziel hebben zoals wij die begrijpen.'


  Fomoine keek zijn metgezel duister aan. '...daarom zullen uitdrijvingen, geestelijke verbanningen en dergelijke geen effect op hen hebben. Het betekent ook dat die dingen hersenloze voorwerpen zijn, en dat de bezwering waarmee die machtsring van jou is gemaakt een kunststukje is. De ring interpreteert je bedoelingen en vertaalt die naar opdrachten voor de talnoy.' Op zachtere toon voegde hij eraan toe: 'Dat betekent dat ze machtige magiërs hebben.' Toen glimlachte hij. 'Maar er is ook positief nieuws: aangezien het een levenskracht is, is hij beperkt.' 


  'Beperkt?' vroeg Magnus. 'Hoe kan dat dan? De talnoy heeft duizenden jaren onder de heuvel op mijn wereld gelegen en is nog steeds actief.'


  Fomoine zei: 'Wij zijn van mening dat zolang de levenskracht van de talnoy niet wordt gebruikt, hij inactief blijft. Zodra hij beweegt, vecht of iets anders doet wat hem wordt opgedragen, vermindert die levensenergie, en uiteindelijk' - hij haalde zijn schouders op - 'stopt de talnoy met werken.' 


  'Hoe lang?' vroeg Magnus. 'Dat zou heel belangrijk kunnen zijn.'


  'Een paar dagen, of op zijn hoogst een paar weken,' zei Illianda. 'Uit jouw verhaal leiden we af dat hij waarschijnlijk minder dan een paar uur had gelopen en gevochten voordat jij hem hierheen bracht, maar onze experimenten hebben aangetoond dat er al een kleine vermindering in zijn kracht is opgetreden. We hebben de machtsring gebruikt om zijn krachten en mogelijkheden uit te proberen, en al met al is het ding minder dan een halve dag actief geweest.' 


  Magnus zweeg even. Toen zei hij: 'Dat kan Kaspars verslag verklaren over waarom de Dasati bij de meeste conflicten hun eigen soldaten gebruiken. Die talnoy zijn waarschijnlijk een bijzondere aanvalseenheid.' 


  'Hun kracht ligt in hun aantallen. In groten getale zullen ze een korte tijd lang bijna onverslaanbaar zijn. Daarna denk ik echter dat ze vrij eenvoudig uit te schakelen zijn.'


  Magnus knikte. 'Ik kan wel een paar manieren verzinnen om dat te doen.' Hij draaide zich om naar de deuropening en zei: 'Ik zal mijn ouders spreken over de afweer, en over een dag of twee komt een van ons terug met meer informatie over het probleem. Zelfs als er maar een paar van die dingen zijn en ze niet lang meegaan, zijn de Dasati zelf toch nog een gevaar dat we niet moeten onderschatten. We moeten er achter zien te komen hoe Macros dit ding heeft kunnen verstoppen zodat het niet werd gevonden. Hou ons op de hoogte van nieuwe scheuringen, alsjeblieft. Goedendag.' 


  De drie magiërs bogen toen Magnus vertrok naar de scheuringsruimte waar hij een poort zou openen tussen Kelewan en Midkemia. Toen richtten ze hun aandacht weer op de talnoy. Ze voelden allemaal hetzelfde, namelijk dat Magnus iets verzweeg over dit wezen.


  


  Nakur liep omhoog door de smalle gang tussen de buitenste grot en de enorme binnenruimte waarin de tienduizend talnoy stonden. Er stond een eenzame figuur in het vertrek. 'Gegroet, Nakur,' zei de krijger in de wit-met-gouden wapenrusting.


  'Hallo, Tomas. Ik hoop dat je verblijf hier niet al te saai is geweest.'


  De lange krijger knikte. 'Het maakte wel oude herinneringen bij me wakker. Ik heb in de eerste jaren van de Oorlog van de Grote Scheuring maanden achtereen in diepe tunnels doorgebracht met de dwergen van de Grijze Torens.' Hij keek achter zich naar de rijen van bewegingloze talnoy, als soldaten die in de houding stonden. 'Maar de afgelopen paar dagen heb ik niet echt gelegenheid gehad om een goed gesprek met iemand te voeren.' 


  'Puc waardeert je hulp,' zei Nakur grijnzend.


  Tomas spande zijn spieren en keek op. 'Hoor jij ook paarden?' 


  Nakur draaide zich om en keek naar het licht dat door de smalle gang naar binnen viel. Even later zei hij: 'Nu wel.' Hij keek naar de mens die Drakenheerser was geworden en zei: 'Je hebt uitstekende oren.'


  Tomas wilde de gang in lopen om te kijken wat er gaande was, maar Nakur zei: 'Ik ga wel. Blijf jij maar hier, behalve als er problemen zijn. Het zijn waarschijnlijk maar een stel bandieten. Ik verjaag ze wel.' 


  Tomas lachte zachtjes terwijl Nakur vertrok. Net als vele anderen voor hem had hij weinig aandacht aan Nakur besteed toen hij hem voor het eerst ontmoette. De man in de versleten mantel, met zijn stakerige benen en altijd een rugzak bij zich, leek even onschuldig als een pasgeboren poesje. Maar in de loop der jaren had Tomas iets van Nakurs werkelijke aard gezien. Nu was hij geneigd het eens te zijn met Puc - dat Nakur misschien wel de gevaarlijkste man was die ze ooit hadden ontmoet. 


  Tomas was echter niet het soort man om af te wachten als er problemen opdoken, en bovendien verveelde hij zich. Hij wachtte even en liep toen door de smalle tunnel naar de kleinere buitengrot, waar de eerste talnoy was ontdekt, en wachtte achterin. 


  Hij zag Nakur voor de ingang van de grot staan en een groep ruiters voor hem halt houden.


  'Hallo,' zei Nakur met een brede glimlach, een hand op zijn rugzak en de andere ter begroeting opgestoken. Tomas liep wat dichter naar hem toe zodat hij langs zijn vriend heen kon kijken.


  Het waren vijf ruiters, jongemannen die eerder leken op een bijeengeraapt stelletje ruwe avonturiers dan op geharde bandieten. Ze zagen er niet uit alsof ze werkelijk gevaar opleverden, maar ze waren allemaal gewapend en leken voorbereid op eventuele problemen. 


  Een van hen reed een stukje verder naar Nakur toe en lachte. 'Jij bent het grappigste wat ik in jaren heb gezien, oude man. We hebben van een menner in Jakalbra gehoord dat er hierboven een grot was met schatten erin. We komen een kijkje nemen.'


  Hij was jong, nog maar een jaar of twintig of iets ouder, maar had heel brede schouders en was lang, misschien wel zes voet en zes duim, net als Tomas. Zijn armen waren gespierd en zijn nek stevig. Hij droeg een lederen borstkuras en een leren rijbroek waarvan de pijpen in leren laarzen waren gestopt. Zijn armen waren bloot, op een paar dikke leren armbanden om zijn polsen na. Zijn ravenzwarte haar viel tot over zijn schouders, en in zijn oren had hij vele gouden ringen. Hij had ogen met de kleur van de nacht en zijn knappe gezicht was zongebruind. Hij straalde ook iets uit waardoor Tomas langzaam zijn zwaard ontblootte.


  Nakur haalde zijn schouders op. 'Als er hier schatten waren, denk je dan dat ik mijn tijd zou verspillen met in de schaduw zitten? Nee, dan zou ik als een raj in Maharta gaan leven!' Hij lachte. 'Schatten? Denk na, mijn jonge vriend: als dat waar was, zou iemand allang de grot hebben geplunderd voor jullie er ooit over hadden gehoord.' Hij draaide zich om en gebaarde met zijn hand naar de leeg uitziende grot.


  'O, maar mensen zien nog wel eens iets over het hoofd,' zei de jongeman. 'Ik denk dat ik zelf maar eens ga kijken.' Hij steeg af.


  Nakur stapte lichtvoetig voor hem. 'Ik denk niet dat je dat wilt doen.'


  'Waarom niet?' vroeg de jongeman, en hij begon zijn zwaard te trekken.


  Tomas stapte naar voren en ging in de opening naar de grot staan. 'Omdat ik dat niet op prijs zou stellen.'


  Nakur stapte opzij en speurde snel de omgeving af, zodat hij zeker wist waar de andere vier ruiters zich bevonden. De metgezellen van de jongeman keken naar de imposante gestalte van Tomas en beseften dat een leuk middaguitstapje plotseling was veranderd in een mogelijk dodelijke confrontatie. Een van de jongelingen knikte naar de andere drie, en ze draaiden zich allen om en reden weg. 


  De achtergebleven jongeman keek over zijn schouder en lachte. 'Lafaards,' zei hij. Hij keek Tomas aan en zette een stap naar links. 'Jij bent een grote vent, dat is zeker.'


  Toen Tomas nog een jongen was, was hij toevallig in een diepe spelonk beland waar een Valheru - een Drakenheerser, een van de oude heersers van Triagia - ooit verbleef. Door de wapenrusting van de Valheru aan te trekken - dezelfde wapenrusting die hij nu ook droeg - waren Tomas' geest en lichaam veranderd en was hij een levende belichaming geworden van dat oude ras. Zijn rol als prins-gemaal van de elfenkoningin, zijn vaderschap en het beschermen van zijn volk hadden hem veel meer gevormd dan het oude erfstuk dat hij droeg, maar dat maakte hem niet minder gevaarlijk. Er waren misschien maar twaalf mannen op de hele wereld die tegen Tomas zouden kunnen vechten en het overleven, en dat waren allemaal magiërs. Zelfs de beste zwaardvechters die er bestonden, zoals Talwin Hawkins, konden in een gevecht met Tomas waarschijnlijk niet meer doen dan hun leven met enkele minuten rekken. 


  Nakur verlegde zijn aandacht van de vluchtende ruiters naar de eenzame jongeling die op Tomas afliep. Er was iets aan de jongeman waar Nakur ongemakkelijk van werd. De kleine Isalani liep naar het paard van de jongeling, pakte de leidsels vast en leidde het dier een eindje weg zodat de twee tegenstanders meer ruimte zouden hebben. 


  De jongeling kreeg een licht waanzinnige glans in zijn ogen en zei: 'Ga je echt proberen me tegen te houden?'


  'Het is geen kwestie van proberen, jongen,' zei Tomas. 'Jij zet geen stap die grot binnen.'


  'Nu geloof ik nog minder dat er daarbinnen niets van waarde ligt,' antwoordde hij.


  'Wat jij gelooft of niet kan mij niet schelen.' Tomas bleef stilstaan en bereidde zich voor op een aanval van zijn tegenstander. 


  Met een soepele beweging en een snelheid die Nakur niet voor mogelijk zou hebben gehouden, stapte de zwartharige jongeman vooruit en begon een dubbele aanval waardoor zelfs Tomas een stap achteruit deed. Tomas pareerde zijn aanvallen, maar ze waren snel en krachtig, en hij kon zijn ogen niet van zijn tegenstander afhouden.


  Nakur tastte om zich heen en bond de leidsels van het paard zonder te kijken wat hij deed aan een struikje vast, omdat ook hij zijn ogen niet van het gevecht kon afhouden. De jonge krijger was meer dan zomaar een jongen. Zijn kracht was groter en zijn bewegingen waren efficiënter dan die van zelfs de grootste zwaardvechters van Midkemia. Sterker nog, zijn aanvallen drongen Tomas zelfs achteruit. 


  Het gekletter van staal op staal klonk zo luid als dat van een hamer op een aambeeld, en Nakur wist dat dit bij lange na geen gewone jongeling was. Met elke tel die voorbijging werd de snelheid en intensiteit van de strijd groter, en al snel leek het gevecht meer op een woeste bestorming.


  Terwijl de jongeman bleef aanvallen, besefte Nakur plotseling wat hij had gevoeld. 'Dood hem niet, Tomas! Ik wil hem ondervragen!'


  Tomas had weinig opties meer over dan een dodelijke aanval in te zetten, maar hij riep: 'Ik zal het proberen, Nakur.' De man die Valheru was geworden had betere wapens dan alleen de kracht in zijn armen, en hij besloot dat het gevecht lang genoeg had geduurd.


  Tomas had eerst geprobeerd zijn tegenstander uit te putten, omdat hij niet de wens had een jongeling te doden die alleen naar roekeloos leek te zijn. Maar nu had hij moeite het voordeel :e behouden, en het leek wel alsof de jongeling alleen maar sterker werd.


  Tomas zei: 'Genoeg!' Hij trok zijn zwaard terug toen de jongeman aanviel. Vervolgens duwde Tomas met al zijn kracht vooruit en liet zijn eigen gouden kling langs het staal van de jongeman glijden, zodat ze oog in oog kwamen te staan. Tomas stak zijn linkerhand uit en greep de knaap bij zijn rechterpols.


  Hij voelde onmiddellijk dat zijn eigen rechterpols werd vastgegrepen, want dat was het enige dat de jongen kon doen om liet meteen verslagen te worden. Tomas was verrast over zijn kracht, want die was groter dan die van enige andere mens waar lij ooit mee had gestreden. Maar toch kon hij niet op tegen de kracht van een herboren Drakenheerser, en Tomas gebruikte die kracht om de knaap achteruit te dringen.


  Toen kwam het moment waarop Tomas had gewacht: zijn tegenstander was uit zijn evenwicht gebracht. Hij bewoog zo snel dat Nakur het bijna niet kon volgen en duwde met een draaiende beweging van zijn eigen zwaard zodat de jongeman achterover viel en op zijn achterwerk landde. Zijn zwaard tuimelde door de lucht en Tomas ving het met zijn vrije hand op. 


  De jongeman was alweer half overeind gekomen, voordat hij twee gekruiste zwaardpunten aan weerszijden van zijn hals voelde. 'Ik zou me maar niet bewegen,' opperde Nakur.


  De jongeman keek bewegingloos naar de beide zwaarden, wetend dat Tomas met één snelle beweging zijn hoofd van zijn schouders kon scheiden alsof hij een knol doorhakte. Zijn ogen schoten heen en weer van de krijger naar Nakur en weer terug, en hij zei: 'Geen haar op mijn hoofd die daar aan denkt.'


  Tomas zei: 'Als ik je laat opstaan, gedraag je je dan?'


  'Zeker,' bevestigde de donkerharige jongeling.


  Nakur liep naar de mannen toe en Tomas stapte achteruit.


  De kleine man vroeg: 'Hoe heet je?'


  De jongeling, die boven Nakur uittorende, keek op hem neer en grijnsde. 'Ik heet Ralan Bek, kleine man. Wie ben jij?'


  'Ik heet Nakur. Ik ben gokker. Dat is Tomas. Hij is een Drakenheerser.' 


  Bek keek naar Tomas en lachte. 'Geen enkele man heeft me ooit met het zwaard verslagen, dus ik laat me graag verslaan door een legende. Een Drakenheerser? Ik dacht dat jullie mythische wezens waren.'


  Tomas trok een wenkbrauw op. 'Er zijn niet veel mensen die van die mythen weten. Waar heb jij over de Valheru gehoord?'


  Bek haalde zijn schouders op. 'Hier en daar. Uit verhalen. Verhalen rond het kampvuur en zo.'


  Nakur zei: 'Ik wil graag meer over jou en je leven weten.'


  Bek lachte weer. 'Ik sta hier zonder wapen, dus ik ben geneigd je alles te vertellen wat je weten wilt, kleine man. Zullen we vrede sluiten?' 


  'Vrede?' herhaalde Nakur, en keek Tomas aan.


  Tomas knikte. Hij draaide Beks zwaard om en reikte het hem aan. 'Vrede.'


  De jongeman stak zijn wapen weg. 'Dus er ligt daarbinnen toch een schat?'


  Nakur schudde zijn hoofd. 'Geen goud en geen juwelen, nee. Maar er ligt iets wat onze bijzondere belangstelling heeft. Iets wat een ander niets dan ellende zou brengen. Het is belangrijk, maar ook heel gevaarlijk.'


  'Ik zal hem niet meer tegenspreken,' zei Bek met een hoofdknik naar Tomas, 'alleen om te zien of je liegt of niet. Maar wat kan er waardevoller zijn dan schatten?' 


  'Kennis is altijd waardevol,' zei Tomas.


  'En gevaarlijk, heb ik ervaren,' zei Bek. Hij gebaarde naar zijn paard. 'Als jullie er geen bezwaar tegen hebben, moet ik mijn vrienden inhalen. Ze zijn ongedisciplineerd en lastig als ik ze niet vertel wat ze moeten doen. Bovendien hebben ze de taveerne in Dankino half leeg gedronken tegen de tijd dat ik er ben.' 


  'Eigenlijk,' zei Nakur terwijl hij een hand op Beks arm legde - een vriendelijk gebaar, maar de jongeman bleef onmiddellijk staan - 'vroeg ik me af of je misschien wat goud wilde verdienen op een eerlijke manier in plaats van door te vechten?' 


  'Hoe bedoel je?'


  Nakur wees naar Tomas en zei: 'Hij bewaakt de dingen die ik moet bestuderen. Alswe hier nog een stel goede ogen en oren hadden, zou Tomas naar huis kunnen gaan en wat tijd bij zijn gezin kunnen doorbrengen.' 


  'Hebben Drakenheersers gezinnen?' vroeg Bek verbaasd.


  Nakur grijnsde en lachte bijna hardop toen hij zei: 'Waar denk je dat de kleine Drakenheersertjes vandaan komen?'


  Tomas schudde zijn hoofd maar hield zijn mond toen hij de waarschuwende blik van Nakur zag. Hij kende de Isalani-gokker niet zo goed als Puc, maar in de loop der jaren had hij wel respect gekregen voor zijn instincten. Als de kleine man wilde dat Bek bleef, dan had hij daar vast een goede reden voor. 


  Bek lachte om Nakurs grap. 'Wat levert het me op?'


  'Je bent recht door zee,' zei Nakur. 'Daar hou ik wel van. We zitten hier behoorlijk afgelegen, maar zoals je net zelf hebt laten zien, gebeuren er soms onvoorziene dingen. We zullen je goed betalen.'


  'Hoe goed?'


  'Twee goudstukken per dag en maaltijden.'


  'Voor hoe lang?'


  'Zo lang als het duurt,' antwoordde Nakur.


  Bek lachte niet meer. 'Een paar munten voor een paar dagen werk als bewaker van een grot tegen wilde honden en af en toe een bandiet is één ding, kleine man. Maar ik zou hier niet graag langer dan een week blijven, zelfs al kreeg ik er drie goudstukken per dag voor.' 


  'Moet je ergens anders zijn?' vroeg Tomas.


  Bek gooide zijn hoofd achterover en lachte. 'Niet echt, maar ik blijf nooit graag lang op dezelfde plek. Mijn vader moest me vroeger altijd gaan zoeken en gaf me dan een pak slaag als hij me vond.'


  Nakur kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Ben je van huis weggegaan op je dertiende, veertiende?' 


  'Dertien,' zei Bek en keek Nakur onderzoekend aan. 'Hoe wist je dat?'


  'Ik ken het verhaal,' zei Nakur. 'Zouden drie goudstukken je een geduldiger man maken?'


  Bek haalde zijn schouders op. 'Voor drie goudstukken geef ik je een maand, maar daarna wil ik ergens naartoe waar ik het kan uitgeven aan mooie hoeren en goed bier!'


  Nakur grijnsde. 'Afgesproken.'


  Tomas zei: 'Nakur, kan ik je even spreken?' Hij nam de kleine man mee naar de andere kant van de grot en vroeg zachtjes: 'Weet je zeker dat je dit wilt doen?'


  Nakurs vrolijke uitdrukking verdween. 'Ik wil het niet, ik móét. Die knaap is... ongewoon.'


  'Dat kan ik niet bestrijden, Nakur. Hij is met gemak de gevaarlijkste van alle sterfelijke zwaardvechters waar ik ooit tegenover heb gestaan. Er is iets bovennatuurlijks aan hem.' 


  'Precies. Zijn verhaal klonk me bekend in de oren, omdat het lijkt op dat van mezelf. Ik was net zoals hij, eigenlijk. Ik had er ook moeite mee om thuis te blijven, en mijn vader sloeg mij ook. Ik ben weggelopen van huis toen ik nog heel jong was. Het is... het is allemaal hetzelfde!'


  Tomas wierp een blik op de jonge zwaardvechter en keek toen weer naar de gokker. 'Niet helemaal hetzelfde.'


  'Toegegeven, ik werd valsspeler en hij werd bandiet, maar we hebben wel veel gemeen. En bovendien is het hetzelfde verhaal dat Macros vertelde over zijn jeugd. Het is meer dan toevallig. Ik wil er meer over weten.'


  'Er is nog iets anders, hè?'


  'Ken je het oude gezegde nog? "Houd je vrienden dicht bij je in de buurt, en je vijanden nog dichterbij"?'


  Tomas zei: 'Ja, dat ken ik.'


  'Ik denk dat we deze knaap heel dicht bij ons in de buurt moeten houden. Als mijn instincten me niet bedriegen en we kunnen inderdaad voordeel halen uit deze ontmoeting, zal ik het vinden.'


  'Daar twijfel ik niet aan. Wat wil je dat ik doe?'


  'Ga een tijdje naar huis. Ik hou Bek in de gaten en bewaak de grot totdat Magnus terugkomt uit Kelewan. Ik heb wat ideeën over hoe we die dingen daarbinnen kunnen besturen, en die wil ik met hem bespreken.'


  Tomas antwoordde: 'Goed dan. Ik ben blij dat ik zo snel terug kan naar mijn koningin.'


  'Heb je een bol nodig?' vroeg Nakur terwijl hij een glanzend metalen voorwerp uit zijn rugzak pakte en naar Tomas uitstak.


  'Dank je. Ik zou wel een draak kunnen roepen, maar dat trekt zo'n aandacht. En dit gaat hoe dan ook sneller.' Hij drukte met zijn duim op een knop en was verdwenen.


  Nakur wendde zich tot Bek en vroeg: 'Heb je iets te eten in die zadeltas?'


  'Niet echt.'


  Nakur liep naar de jongeling toe en haalde iets ronds uit zijn rugzak. 'Wil je een sinaasappel?' Hij gooide de vrucht naar Bek, die hem behendig opving.


  Bek lachte. 'Lekker.' Hij begon de sinaasappel met zijn duim te pellen. 'Wat doen we nu?'


  'We wachten op een stel vrienden. Jij buiten, ik binnen.' Hij wees naar de ingang van de grot.


  'Eén ding,' zei Bek.


  'Wat?'


  'Die drie goudstukken. Per vandaag.'


  Nakur haalde zijn schouders op. 'Goed dan, ga je dan maar nuttig maken en wat hout sprokkelen voor een vuurtje.'


  Bek lachte en ging op weg.


  


  Bek stond langzaam en geluidloos op in de duisternis. Hij liep op zijn tenen om het kampvuur heen en pakte een brandende tak op terwijl hij in een grote boog om de slapende Nakur heen liep. Toen ging hij de grot in en zag al snel dat er binnen niets was behalve de smalle tunnel.


  Hij liep de tunnel in en vond zijn weg naar de richel die over het pad naar de spelonk voerde. Het flakkerende licht onthulde de rijen bewegingloze talnoy.


  Zijn ogen werden groot als die van een kind terwijl hij verheugd zijn blik over de zwart-metalen strijders liet gaan. Hij grijnsde en floot zachtjes. 'Wat hebben we hier?' 


  


  Buiten de grot bleef Nakur stilliggen. Hij had gehoord dat Bek de grot binnen was gegaan en wist dat de jongeman nu oog in oog stond met het leger talnoy.


  Na nog enkele minuten hoorde hij Bek terugkeren. Nakur hield zich klaar om in beweging te komen als hij zich bedreigd voelde. Hij had het gevecht tussen Bek en Tomas gezien en wist dat hij misschien maar een ogenblik de tijd zou hebben om zijn dodelijkste 'trucs' voor zijn verdediging te gebruiken.


  Maar Ralan Bek ging weer liggen aan de andere kant van het kampvuur en viel al snel in een diepe slaap. Nakur bleef stil liggen, maar hij was nog steeds wakker toen de zon de volgende morgen opkwam.


  8


  Thuiskomst


  


  De weg strekte zich uit tot aan de horizon.


  Weer reden Tad en Zane op een wagen, net als bijna een halfjaar eerder. Deze keer waren ze echter onderweg naar Sterrewerf.


  Toen ze in Shamata waren, hadden Caleb en de jongens gehoord over een lading goederen die langs de kust van de Dromenzee naar het Grote Sterremeer en de academie moest worden gebracht. Caleb had aangeboden de lading mee te nemen en te regelen dat iemand de wagen zou terugbrengen naar de handelsonderneming wanneer ze de vracht hadden afgeleverd. Aangezien de onderneming van zijn vader was, kreeg Caleb vlot toestemming. 


  Hij had de jongens verteld dat ze door Sterrewerf zouden reizen op hun weg naar het zuiden, maar dat ze slechts één nacht zouden blijven. Tad zat naast Caleb op de bok en Zane zat achterin, achter de lading en met zijn benen bungelend over de achterkant van de wagen.


  Laat in de middag bereikten ze de buitengrenzen van Sterrewerf. De eerste huizen kwamen in zicht langs de oevers van het meer links van hen. Ze waren al een dag lang langs allerlei boerderijen gereden, dus ze hadden geschat dat ze voor zonsondergang bij het pakhuis zouden aankomen. 


  Toen ze de rand van het dorp bereikten, zwaaiden Tad en Zane naar enkele bekenden, van wie de meesten niet-begrijpend terugkeken voordat ze de jongens herkenden. Tad zei: 'De mensen kijken ons vreemd aan, Caleb.' 


  'Jullie zijn veranderd, Tad,' antwoordde de lange jager, nu gekleed als menner. De jongens droegen dezelfde oude tunieken en broeken die ze hadden gedragen toen ze het dorp een halfjaar eerder hadden verlaten. Ze klaagden allebei dat de kleren te strak zaten, dus had Caleb hun beloofd dat ze nieuwe zouden krijgen in Kesh. 


  De jongens sprongen al van de wagen voordat die helemaal stilstond en wilden weglopen. Caleb hield hen staande. 'Waar denken jullie dat jullie naartoe gaan?'


  'Naar ma,' antwoordde Tad.


  'Eerst uitladen,' zei hij, wijzend met zijn duim naar de lading.


  'Grooms en zijn jongens laden wel uit,' zei Zane.


  'Niet dit spul,' zei Caleb. 'Ik wil dat jullie de wagen daarheen brengen' - hij wees naar een leeg laadbord achter aan het stalerf - 'en daar alle lading op leggen.'


  De jongens wisten dat dat betekende dat de lading bestemd was voor het eiland. Ze hadden de wagen zelf geladen en wisten hoe zwaar de vracht was, en Tad vroeg: 'Kunnen we dan ten minste wat hulp vragen?'


  Caleb knikte. 'Zeg Grooms dat ik later wel met hem afreken.'


  'Waar ga jij naartoe?' vroeg Tad toen Caleb wilde weglopen.


  Hij draaide zich om en liep achterwaarts verder. 'Naar jullie moeder. Ik zal haar zeggen dat jullie straks komen.'


  Tad sprong op de bok en stuurde het span paarden naar het laadbord, terwijl Zane op zoek ging naar Grooms - de beheerder van het pakhuis - om wat hulp te vragen bij het uitladen. 


  Caleb haastte zich naar Maries huis en trof haar in de achtertuin aan, waar ze aan het tuinieren was. Toen ze Caleb zag, sprong ze overeind en omhelsde hem. 'Ik heb je gemist,' zei ze tussen twee vurige kussen door. 'Het is hier zo eenzaam sinds je de jongens hebt meegenomen.' Ze omhelsde hem enige tijd stevig. 'Je zei dat je de jongens zou laten schrijven,' zei ze op licht beschuldigende toon. 


  'Dat heb ik ook gedaan,' antwoordde hij terwijl hij een opgevouwen stuk perkament onder zijn tuniek vandaan haalde. Grijnzend voegde hij eraan toe: 'Maar ik dacht dat ik het zelf maar moest komen brengen in plaats van een koerier te sturen.' 


  Ze kuste hem en zei: 'Kom binnen, drink een kom thee en vertel me wat je met ze gedaan hebt.'


  Hij volgde haar naar binnen en zag de ketel leeg boven het vuur hangen. 'Ik kook niet veel voor mezelf. Ik bak nog maar één brood per week in plaats van drie of vier.' Ze schonk thee in en vroeg: 'Hoe gaat het met de jongens?'


  'Het gaat ze goed,' zei Caleb. 'Er is veel veranderd in de afgelopen zes maanden.'


  Ze ging bij hem aan het tafeltje zitten, dat niettemin bijna een derde van de kamer in beslag nam. 'Vertel.'


  'Het ging allemaal niet helemaal zoals ik had gewenst,' zei hij. 'Het leerlingschap waarop ik had gehoopt...'


  'Zeg me dan ten minste dat je eerlijk werk voor ze hebt gevonden, Caleb. Als ze luilakken en nietsnutten zijn geworden, hadden ze net zo goed hier kunnen blijven.'


  Hij glimlachte. 'Nee, zo is het niet.' Toen zuchtte hij. 'Momenteel werken ze als wagenjongens.' 


  'Als menners?' vroeg ze terwijl ze grote ogen opzette. 'Dat is vreemd, want ze zijn allebei nooit erg gek op paarden en muilezels geweest.' 


  'Dat zijn ze nog steeds niet, maar het is noodzakelijk,' zei Caleb. Hij grijnsde breed. 'Ze zijn bij het pakhuis bezig met het uitladen van een wagen, met een paar jongens van Grooms. Ze komen straks.'


  'Jij schavuit!' riep Marie en sloeg hem op zijn arm. 'Waarom zei je dat niet meteen?'


  'Omdat ik even alleen met je wilde zijn, en zodra de jongens komen heb je geen tijd meer voor mij.'


  Ze kuste hem. 'Ze zijn oud genoeg om te begrijpen dat hun moeder meer nodig heeft dan koken en naaien voor...'


  Ze liet haar woorden wegsterven toen Tad door de deur naar binnen kwam met Zane op zijn hielen. Toen ze weggingen waren het jongens geweest, maar na minder dan een halfjaar tijd herkende Marie haar zoons bijna niet meer terug. Ze waren beiden zongebruind, hun schouders waren breed geworden en in hun gezichten was niets meer uit hun kindertijd te zien. Hun wangen waren smaller en de mollige kindergezichten waren vervangen door stevige kaken met stoppels erop. Uit de korte mouwen van hun tunieken staken gespierde armen met eeltige handen.


  Marie stond op en de jongens renden naar haar toe om haar te omhelzen. 'Ik dacht dat ik jullie nooit meer zou zien,' zei ze, haar ogen vochtig glanzend. Ze omhelsde hen stevig en stapte achteruit. 'Jullie zijn... veranderd. Allebei.'


  'Hard werk, mama,' zei Tad. 'Ik heb nog nooit zo hard gewerkt.' 


  'Wat hebben jullie allemaal gedaan?' vroeg ze.


  De jongens keken snel naar Caleb, en Tad zei: 'Steenwerk, grotendeels. We hebben een hoop muren gebouwd. En gejaagd en gevist.'


  'En een heleboel wagens bestuurd en geladen,' zei Zane. 'En ik heb leren zwemmen!'


  Marie opende haar mond en sloot hem weer voordat ze kon uitbrengen: 'Ben je eindelijk over je watervrees heen?'


  Zane bloosde. 'Ik was niet bang, ik hield er alleen niet zo van.'


  Tad grinnikte. 'Hij had een goede leraar.'


  Zane bloosde nog dieper.


  Marie keek verward naar Caleb, die zei: 'Laten we wat gaan eten bij de herberg.'


  'Goed idee,' zei ze. 'Ik heb niet genoeg in huis om jullie drie te eten te geven.' Tegen de jongens zei ze: 'Gaan jullie maar vooruit om je te wassen. Wij komen zo meteen.'


  Toen ze weg waren, kuste ze Caleb weer vurig. Toen fluisterde ze: 'Dank je.' 


  'Waarvoor?' antwoordde hij zachtjes.


  'Dat je voor ze hebt gezorgd. En dat je mannen van ze hebt gemaakt.'


  'Ze hebben nog een lange weg te gaan.'


  'Maar het is een begin,' vond Marie. 'Toen Tads vader overleed...' Ze begon te huilen. 


  'Wat is er?'


  'Ik ben gewoon sentimenteel,' zei ze, en slikte haar tranen weg. 'Ik ben zo blij dat ik jullie weer zie, en er is zoveel veranderd n zo korte tijd.' Ze wuifde met haar hand en haalde diep adem. foen ging ze hem voor naar buiten en ze liepen samen langzaam naar de herberg.


  Hij keek naar haar in het afnemende licht van de namiddag. 'We hebben vanavond wat tijd samen, Marie, alleen wij tweeën.'


  Ze glimlachte. 'Dat is een ding dat zeker is.'


  'Hoe is het met jou gegaan?' vroeg hij toen hij zag dat ze was afgevallen sinds hij haar de laatste keer had gezien.


  'Hetzelfde als altijd. Ik verkoop wat ik in de tuin verbouw en koop wat ik nodig heb. Af en toe doe ik wat naaiwerk als iemand hulp nodig heeft, en ik ben van plan een paar kippen te kopen zodat ik zelf eieren kan eten en er misschien een paar kan verkopen.' Ze kneep hem in zijn arm. 'Ik red me wel.'


  Hij zei niets, maar zijn hart brak bijna toen hij besefte hoe weinig hij aan haar had gedacht voordat hij de jongens had meegenomen. Hij legde zijn arm rond haar slanke middel en rok haar even naar zich toe terwijl ze verder liepen. Na enige tijd zei hij: 'Misschien kunnen we iets beters regelen dan dat je e gewoon alleen maar redt.'


  'Wat bedoel je?'


  'Later,' zei hij toen ze bij de herberg waren.


  


  Hun maaltijd was bijna een feest. Hoewel ze maar zes maanden weg waren geweest, kwamen veel dorpelingen naar de jongens toe - nadat ze hen herkend hadden - om hen te verwelkomen en te zeggen hoezeer ze veranderd waren. Er kwamen ook een paar meisjes langs lopen, die de jongens lieten weten dat ze die avond op het plein zouden zijn.


  Tijdens het eten liet Marie de jongens op voorzichtige toon veten dat Ellie over een paar maanden een kind zou krijgen. De jongens keken elkaar aan en barstten toen in lachen uit.


  'Wat is er zo grappig?' vroeg hun moeder.


  De jongens zeiden niets. Hun gevoelens voor het meisje leken nu zo ver weg, vergeleken met hun levendige herinneringen aan het afscheid met de zusters. In de drie dagen voordat ze waren vertrokken, waren alle zes de zusters langs geweest om hun te laten merken dat ze hun vertrek betreurden, op manieren die de beide jongens zich een jaar eerder niet hadden kunnen voorstellen. 


  Ze aten snel omdat ze graag hun vrienden wilden zien. Nadat ze weg waren keek Marie rond in de verder verlaten gelagkamer en vroeg: 'Slaap je vannacht hier?' 


  Caleb stond op en stak zijn hand naar haar uit. 'Wij slapen hier allebei. Ik heb de jongens gezegd dat ze vannacht in hun oude bedden moeten slapen.'


  Marie zei: 'Ja, ze zullen wel oud genoeg zijn om te weten wat er gaande is.'


  'Dat wisten ze al heel lang, Marie. Maar je zou kunnen zeggen dat ze het nu beter begrijpen.' 


  'O,' zei ze toen hij haar voorging op de trap naar hun kamer. 'Bedoel je...?'


  'Ja.'


  'Ze worden écht mannen, hè?'


  'En meer hoeft een moeder niet te weten,' zei Caleb toen hij haar de kamer binnenleidde.


  


  De volgende morgen vonden Caleb en Marie de beide jongens slapend in het huisje waar ze waren opgegroeid. Caleb maakte hen wakker met een paar speelse porren van zijn laars. 'Opstaan, jullie twee.' 


  De jongens kwamen overeind. Hun gezichten waren bleek, hun ogen bloeddoorlopen en ze kreunden protesterend. 'Iemand had zeker een kruik gevonden met een of ander goedje,' zei Caleb. 


  'Matthew Conoher en zijn broer James,' zei Zane. 'Het was brandewijn, zei hij. 'Het smaakte meer naar vernis.'


  'Maar je hebt het tóch gedronken?' vroeg Marie verwonderd.


  'Inderdaad,' zei Tad. Hij stond op, rekte zich uit en gaapte.


  Hij droeg alleen zijn broek.


  Zijn moeder bekeek de borst, buik, schouders en armen van haar zoon. 'Hoe kom je aan al die littekens?' vroeg ze met verschrikte stem. Ze kneep haar ogen samen toen ze met haar vinger over een naar uitziend litteken op zijn schouder ging. 


  Tad deinsde terug van haar kriebelende vinger. 'Ik droeg een behoorlijk grote steen omhoog vanaf het strand, en hij raakte uit balans. Als ik hem had losgelaten, had ik helemaal weer naar beneden moeten lopen om hem op te halen, dus probeerde ik hem vast te houden. Hij scheurde dwars door mijn hemd.'


  Ze keek naar Caleb en toen naar haar zoon. 'Ik dacht even...'


  Tad grijnsde. 'Wat? Dat Caleb ons had geslagen?'


  'Alleen maar een beetje,' zei Caleb. 'En alleen als ze het nodig hadden.'


  'Nee,' zei Marie, en ze pruilde licht geërgerd om hun geplaag. 'Ik dacht dat het misschien van een wapen was.'


  Tad grijnsde. 'Nee, die niet.' Hij wees naar een ander vaag litteken over zijn ribben. 'Deze is wel van een zwaard!'


  'Een zwaard!' riep zijn moeder verschrikt uit.


  'Ik heb er ook een,' zei Zane, wijzend op een lang litteken op zijn onderarm. 'Die heb ik van Tad gekregen toen ik zijn slag niet snel genoeg afweerde.'


  'Jullie twee,' zei ze streng, wijzend naar de jongens. 'Kleed jullie aan.' Ze draaide zich om en bitste: 'Caleb, buiten.'


  Ze ging hem voor het huisje uit en vroeg: 'Wat heb je met mijn jongens gedaan?'


  Caleb schudde zijn hoofd en zei: 'Precies datgene waarvoor je me gisteravond nog bedankte, Marie. Ik maak mannen van ze. Het ging allemaal niet precies zoals ik had gewild en...' Hij zweeg even. 'Ik zal je vertellen over de hinderlaag.'


  Caleb vertelde haar over de bandieten zonder te verdoezelen hoe gewond hij was geraakt en zonder de vindingrijkheid van de jongens te overdrijven. Hij vertelde het verhaal zo rustig als hij kon. 'Dus toen het duidelijk was dat mijn vader dacht dat ze mijn leerlingen waren... Nou, laten we zeggen dat we toen te ver waren gevorderd om ze nog bij een vilder of bakker af te leveren en te zeggen dat hij hen onder zijn hoede moest nemen. Ze zijn nu mijn verantwoordelijkheid, en ik zorg zo goed mogelijk voor ze.' 


  'Maar waarom leer je ze vechten, Caleb? Wil je dan soldaten van ze maken?'


  'Nee, maar ze zullen zichzelf moeten kunnen redden. Als ze bij mij zijn en voor mijn vader werken, kan dat af en toe gevaarlijk zijn. Ik wil er zeker van zijn dat ze die gevaren kunnen overleven.' 


  Marie leek niet overtuigd, maar zweeg een tijdje.


  Het hoofd van Tad verscheen om de hoek van de deur. Hij vroeg: 'Kunnen we nu naar buiten komen?'


  Caleb wenkte de jongens en Marie zei: 'Ik ben hun moeder, en ze blijven altijd mijn kleine jongens.'


  'Deze kleine jongen zou nu wel iets lusten,' zei Tad.


  Marie sloeg hem op zijn schouder. 'Dan moeten we naar de markt om...'


  'We eten weer in de herberg,' onderbrak Caleb haar, 'maar ik moet eerst iets met jullie alle drie bespreken.'


  Ze stonden in de kille buitenlucht, de jongens nog half slaperig en met samengeknepen ogen tegen het felle licht van de laaghangende zon. Caleb zei: 'Er zijn misschien betere momenten en betere plekken voor dit soort dingen, maar we zijn nu hier en dit is het moment.' 


  'Caleb,' onderbrak Marie hem, 'waar wil je naartoe?'


  'Je jongens zijn door het lot aan mijn zorgen toevertrouwd, en hun bestemming is bepaald toen ze onzelfzuchtig naar mij terugkeerden en daardoor mijn leven redden.'


  Hij keek de jongens aan. 'Jullie weten dat ik meer van jullie moeder hou dan van enige andere vrouwen dat ik haar al vele jaren trouw ben.' Hij keek Marie aan. 'Ik kan niet beloven dat ik hier vaker zal zijn dan in het verleden, dus ik wil dat je Sterrewerf verlaat en bij mijn familie komt wonen.' 


  'Maar dit is altijd mijn thuis geweest,' zei Marie. 'We maken een ander thuis, met zijn vieren.'


  'Wat bedoel je precies, Caleb?'


  'Trouw met me, en ik zal de jongens adopteren als mijn zoons. Als jullie me hebben willen.'


  De jongens keken elkaar grijnzend aan en Tad zei: 'Betekent dat dat we je papa moeten noemen?'


  'Alleen als je een pak slaag wilt,' zei Caleb lachend. Maar hij hield zijn ogen op Marie gericht.


  Ze boog zich naar hem toe en zei zachtjes: 'Ja, Caleb. Ik ga met je mee.'


  Hij kuste haar en zei: 'Zane, ga naar de herberg en zeg tegen Jakesh dat hij zijn beste bier en wijn uit de kelder haalt. Zeg hem dat hij een os laat roosteren en zijn beste maaltijden bereidt, want vanavond trakteren we het dorp op een feestmaaltijd.


  Tad, zoek pater DeMonte op en vertel hem dat hij bij zonsondergang een huwelijk moet inzegenen.' 


  'Vandaag?' vroeg Marie.


  'Waarom wachten? Ik hou van je en ik wil ervoor zorgen dat, wat er ook in de toekomst gebeurt, jij en de jongens verzorgd achterblijven. Ik wil weten dat je op me wacht.'


  Met een droog glimlachje zei ze: 'Ik wacht altijd op je, Caleb. Dat weet je.'


  'Als mijn vrouw?' zei hij. 'Want dat is wat ik wil.'


  Ze begroef haar gezicht tegen zijn schouder en omhelsde hem stevig. Toen zei ze: 'Ja, ik trouw met je.'


  De jongens juichten en renden weg om hun taken uit te voeren. Even later zei Marie: 'Weet je het zeker?'


  'Ik ben nog nooit ergens zo zeker over geweest.' Hij kuste haar. 'Ik was bijna dood daar in het bos, en de gedachte dat ik jou nooit meer zou zien...' Zijn ogen glansden vochtig en zijn stem brak. 'En toen waren daar die jongens, die pracht jongens die jij hebt opgevoed, Marie...' Hij zweeg even. 'Ik wist niet of ik ze moest wurgen omdat ze me ongehoorzaam waren... Maar als ze dat niet gedaan hadden, zouden zij nu ergens in het noorden van Kesh zijn geweest op zoek naar een man die ze alleen van naam kenden, zonder geld of voedsel, terwijl mijn lijk lag te rotten langs de weg. Het is alsof de goden dit zo bedoeld hebben, mijn lief, en ik wil geen dag langer meer wachten.'


  'Wanneer verhuizen we naar jouw huis, Caleb?'


  'Vanavond, na het festival, want dat zal het zijn - een festival!'


  'Ik heb zoveel te doen...' begon ze.


  'Jij hoeft alleen maar mooi te zijn, en dat ben je al.'


  'Maar toch, als we vanavond vertrekken moet ik mijn spullen pakken.'


  'Welke spullen? Wat moet je meenemen? Je hebt de jongens, en niets in die hut heb je nodig waar wij naartoe gaan. Je zult het zien. En wat nog meer? Een paar voorwerpen die je graag wilt meenemen?'


  'Ja, een paar.'


  'Pak die dan bij elkaar en bereid je de rest van de dag voor op ons huwelijk. Ga naar de kleermaker en spaar geen kosten, en ga naar de vrouwen die je aan je zijde wilt hebben.'


  Ze knikte met betraande ogen. Toen sloeg ze een hand voor haar gezicht. 'Zie me hier nu staan huilen als een dom wicht.'


  Hij kuste haar en zei: 'Er is niets doms aan jou, Marie. Helemaal niets.' 


  Ze kuste hem weer. 'Ik moet naar de kleermaker. Bethel Lakman kennende zal ze hevig protesteren omdat ze tussen nu en zonsondergang iets voor me moet maken.'


  'Laat haar maar protesteren. Als je maar iets krijgt wat je mooi vindt.'


  Ze glimlachte, knikte en haastte zich weg, met haar rokken opgetrokken boven de modder.


  Terwijl Caleb haar nakeek, vroeg hij zich af waarom hij plotseling de drang voelde om formeel te maken wat eigenlijk al een stille afspraak tussen hen was. Hij voelde zich even ongerust, maar zette dat snel van zich af. Hij kende de reden: hij wilde de wereld laten weten dat hij van deze vrouw hield en dat hij om haar zoons gaf alsof het zijn eigen kinderen waren. Hij wilde een tempelpriester hun huwelijk laten zegenen en hij wilde naar zijn vader met zijn gezin, in de zekerheid dat hij geen andere keus had kunnen maken. 


  Even later mompelde hij tegen zichzelf: 'De zon is nog maar nauwelijks op en ik heb nu al behoefte aan iets te drinken.' Terwijl de twijfel aan hem knaagde, dwong hij zichzelf zich om te draaien en terug te lopen naar het pakhuis. Hij moest een boodschap naar zijn ouders en zijn broer sturen, en dat moest nu meteen gebeuren.

  


  Puc en Miranda keken toe terwijl hun jongste zoon en de vrouw van wie hij hield hun geloften uitwisselden voor pater DeMonte, de plaatselijke priester van Kilian met het kerkje in Sterrewerf.


  Magnus stond een paar passen achter zijn ouders en bekeek lijn jongere broer met een mengeling van plezier en afgunst. Het deed Magnus oneindig veel genoegen dat Caleb wat vreugde kon vinden in de duistere wereld waarin ze leefden.


  Puc was onder de indruk van de hoeveelheid werk die in zo korte tijd was verzet. Bloemenslingers hingen van raamwerken net duivenranken, die door een paar dorpsjongens waren genaakt onder leiding van Tad. Zane had het eten en drinken geregeld, en de tafels op het dorpsplein kraakten onder hun lading. Zodra het nieuws over het huwelijk zich door het dorp had verspreid, hadden de dorpsvrouwen hun versgebakken waren en vruchtengeleien aangeboden, en tegen zonsondergang was het - zoals Caleb had voorspeld - een volledig festival. 


  Tad en Zane stonden op het plein aan de kant van Marie, achter de drie vrouwen die haar terzijde stonden. Ze keken naar Ellie en Grame Hodover, die zwijgend toekeken. Ellie lachte terug naar de jongens, die haar opzwellende buik zagen, en bedacht dat het lot hen op een betere weg had geleid dan ze hadden verwacht.


  Ze hadden een paar minuten met Ellie gepraat die middag, en daarmee was het evenwicht tussen hen hersteld en was ze weer als hun zuster geworden. Grame, zoals altijd, was een zelfingenomen, vervelende kwast. Noch Tad, noch Zane kon begrijpen wat Ellie in hem zag, maar ze hield van hem, dus de jongens namen aan dat dat genoeg was om het met die idioot uit te houden.


  Toen de priester klaar was en de gasten hadden gejuicht, wenkte Puc de jongens. Hij fluisterde iets tegen zijn vrouw, die knikte. Miranda wendde zich tot Marie, en terwijl Puc de jongens meevoerde, voelde Puc een steek van pijn. Marie zag er ouder uit dan Miranda. Ze zou oud worden terwijl Puc, Miranda en waarschijnlijk Magnus niet zouden veranderen. Wat er van Caleb zou worden, wist hij niet. Zijn zoon had bepaalde dingen in zijn karakter die niemand anders begreep of zelfs maar vermoedde, behalve misschien Nakur. Puc had al jaren geleden beseft dat het geen zin had te proberen om iets wat de Isalani interessant vond voor hem geheim te houden. 


  Toen ze op een stil hoekje van het plein waren aangekomen, zei Puc: 'Jongens, ik geloof dat het maar goed is dat ik jullie niet heb laten verdrinken toen jullie voor het eerst op mijn eiland kwamen.'


  De jongens keken hem verschrikt aan en grijnsden toen.


  'Vanaf dit moment zijn jullie mijn kleinzoons, en dat biedt zowel privileges als verantwoordelijkheid. We praten morgenochtend verder, maar nu wil ik dat jullie je in het feestgedruis storten en je moeders geluk delen.' 


  Ze aarzelden. Toen, met een spontaniteit die Puc verraste, omhelsden ze hem stevig. 'Dank je, Puc,' zei Zane. 'We zullen zorgen dat je trots op ons bent.'


  Puc liep plotseling over van emotie. 'Dat weet ik,' fluisterde hij hees.


  De jongens haastten zich weg naar de feestelijkheden terwijl Magnus en zijn moeder naar Puc toe liepen. Miranda zei: 'Je kijkt onthutst.'


  'Ik werd alleen verrast, dat is alles.'


  'Waardoor werd je verrast, vader?' vroeg Magnus.


  'Doordat twee jongens die ik nauwelijks ken plotseling zo belangrijk voor me zijn geworden.'


  Miranda glimlachte. 'Jij laat mensen altijd belangrijk voor je worden, Puc.' Ze legde een arm om zijn middel. 'Dat is een van de dingen waarom ik van je hou, maar ook iets wat me mateloos ergert.'


  Zachtjes zei Puc: 'Ze herinneren me aan Wiliam.'


  Zowel Miranda als Magnus zwegen enige tijd. Wiliam, Pucs eerste zoon, was jaren geleden gestorven, maar zijn vader rouwde nog steeds om hem. Magnus legde een hand op zijn vaders schouder, en de drie stonden lange tijd stil bij elkaar voordat ze terugliepen naar Caleb en zijn vrouw; en het festival.


  


  Toen het festival ten einde liep, ging Puc een eindje wandelen met zijn jongere zoon. Nadat ze buiten gehoorsafstand van de andere feestgangers waren, zei Puc: 'Ik heb net bericht van thuis ontvangen.'


  'En?'


  'Er is weer een moord gepleegd in Kesh.'


  Caleb wist genoeg. Hij wist dat sinds Nakur was teruggekeerd van zijn bezoek aan Ridder-Maarschalk Erik von Zwartheide, Puc alle agenten van het Conclaaf in Kesh had opgedragen alert te zijn op bewijs van de terugkeer van de Nachtraven. Gezien het feit dat de moord zo snel onder hun aandacht werd gebracht, moest het slachtoffer wel een belangrijk man zijn geweest. 'Wie was het?' 


  'Een mindere edele, maar wel iemand met directe banden met een belangrijke partij in de Galerij der Heren en Meesters. Ik heb nog geen volledig beeld van wat er daar gaande is, maar ik denk dat we het begin zien van een belangrijke machtsverschuiving in het Keizerrijk.' 


  'Een moord zo hier en daar is altijd onderdeel geweest van de politiek in Kesh, vader.'


  Puc knikte. Ja, maar een heleboel moorden herinneren me maar al te sterk aan de laatste keer dat iemand probeerde daar de macht te grijpen.' Hij grijnsde. 'Hoewel die vreemde samenloop van omstandigheden ook Nakur naar mij toe heeft geleid.' 


  'Ik heb het verhaal gehoord,' zei Caleb, zuchtend bij het nieuws van zijn vader. 'Ik had gehoopt dat Marie en ik nog wat tijd samen konden zijn om ons huwelijk te vieren.'


  'Het spijt me te moeten zeggen dat jullie maar een paar dagen tijd hebben, want je moet binnen een week in Groot Kesh zijn. Marie zal moeten wennen aan het feit dat hoewel je vaak op normale manieren reist - met paard en wagen - je net zo vaak ook op magische wijze van de ene naar de andere plek reist.' Puc keek over zijn schouder, zag geen reden tot ongerustheid en vervolgde: 'Ik heb Tal, Kaspar en Amafi al naar de hoofdstad gestuurd. Kaspar ziet er nu zo anders uit dat niemand de pas benoemde Comté du Bassillon van het hof van Bas-Tyra zal herkennen.' 


  'Met alle juiste documenten, ongetwijfeld.'


  Puc knikte. 'Tal is een bekende voormalige kampioen van het Meestershof, en zijn bekendheid zal hem helpen om uitgenodigd te worden voor verschillende gelegenheden en op plekken waar we ogen en oren nodig hebben. Maar er zijn ook plaatsen waar een menner en zijn twee leerlingen heen kunnen...' 


  'Wacht even, pa! Ik wil dat je de jongens mee naar huis neemt.'


  Puc greep Calebs arm. 'Ik heb je als man behandeld sinds het moment dat je me liet zien dat je de verantwoordelijkheden van een man aankon. Weet je nog hoe oud je toen was?'


  'Zeventien,' zei Caleb. 'Ik weet nog dat ik je zelf vroeg om me op een missie te sturen.' Hij liet zijn hoofd hangen en wist waar dit gesprek naartoe ging.


  'Hoe oud zijn Tad en Zane?'


  'Zeventien, komende Midzomerdag.'


  Puc zweeg even en zei toen: 'Je had geen andere keus dan de jongens mee naar het eiland te nemen. Maar door die beslissing zijn ze de zorg geworden van het Conclaaf, hoewel er grenzen waren aan hun plichten en wat we van ze konden vragen zodra we zeker wisten dat ze te vertrouwen waren. Je hebt noch mij, noch je moeder om raad gevraagd toen je besloot met Marie te trouwen en de jongens in onze familie op te nemen.'


  Caleb knikte. 'Dat besef ik.'


  'Ik heb je nooit kunnen zeggen waar je je geluk moest zoeken, Caleb. Dat kan niemand. Ik besef dat je leven op veel manieren moeilijker is geweest dan dat van Magnus. Jij was altijd een beetje een buitenstaander, degene zonder magische vermogens. Ik begrijp dat. Maar jouw keus heeft twee jongens in een situatie gebracht die ze nauwelijks begrijpen. Het is jouw plicht als hun stiefvader om ze te leren wat het betekent om deel uit te maken van deze familie.' 


  Puc staarde een tijdje in de duisternis. 'Toen wij zo oud waren als Tad en Zane was ik al twee jaar gevangene in een Tsurani-werkkamp en had Tomas met de dwergen gevochten in de Grijze Torens. 


  Misschien is 't het lot,' zei Puc, terwijl hij zijn zoon in de ogen keek. 'Maar of het nu het lot is, of toeval, of wat dan ook, ze maken hier nu deel van uit, en jij moet ze leren wat dat betekent.'


  'Marie zal er niet gelukkig mee zijn.'


  'Dat weet ik, maar wij zullen er alles aan doen om haar bij onze familie te laten horen.' Puc glimlachte. 'Denk je dat ze klaar is voor wat ze op Tovenaarseiland zal aantreffen?'


  Caleb zei: 'Ze is behoorlijk evenwichtig. Ik denk dat ze er wel mee om kan gaan.' Terwijl ze zich omdraaiden om terug te keren naar het festival, voegde hij eraan toe: 'Maar misschien is het verstandig om haar niet te zeer bevriend te laten raken met de Pithirendar-gezusters tot ze een kans heeft gehad om te wennen. Er zijn dingen die een moeder niet hoeft te weten over haar zoons.'


  Puc knikte. 'Je bedoelt zoals die keer toen je moeder binnenstapte in dat bordeel in Salador, op zoek naar jou?' 


  Caleb lachte. 'Precies, ja. Ik weet niet wie er meer van streek was; ik, moeder of de hoer.'


  Puc klopte zijn zoon op de schouder. 'Ik wed dat het je moeder was.'


  Caleb zei: Je hebt waarschijnlijk gelijk.'


  Ze keerden terug naar het festival en Caleb ging naar zijn bruid toe. Hij voelde zich diep bedroefd toen hij overwoog hoe hij haar moest vertellen dat hij en hun zoons over een paar dagen alweer moesten vertrekken.


  9


  Kesh


  


  Tal deed alsof hij geduldig was. 


  Petro Amafi stond rechts naast zijn meester en speelde weer zijn rol van plichtmatige lijfknecht van Tal als verveelde Koninkrijkse edele. Ver weg zag hij Kaspar staan, die nu de naam gebruikte van André Comté du Bassillon, van het hertogelijk hof in Bas-Tyra. 


  Net als alle andere bezoekende edelen was hij het aan zijn eer verplicht zich na aankomst in Groot Kesh te melden bij het Keizerlijk hof. Keizer Diigaí had het uiteraard veel te druk om hen te ontvangen. Kaspar, nu een laaggeplaatste ambtenaar, ondanks het feit dat hij brieven had van de Koning van de Eilanden die bevestigden dat hij tot handelsdiplomatiek gevolmachtigde was benoemd, en Talwin Hawkins, lagere edele en kampioen van het Meestershof in Roldem, hadden gewoonweg niet voldoende rang om tijd van de oude keizer in beslag te nemen. 


  Ze zouden worden begroet door een lagere functionaris van het hof, iemand met een voldoende hoge positie om de gasten niet te beledigen, maar laag genoeg geplaatst zodat ze hun eigen status niet zouden overschatten. Kaspar had voordat ze samen uit Roldem waren vertrokken aan Talwin uitgelegd dat Roldem zichzelf beschouwde als het culturele centrum van de Koninkrijkszee, maar dat Kesh zichzelf zag als het centrum van de hele bekende wereld, en dat was ook wel enigszins gerechtvaardigd. 


  Historisch gezien was het de belangrijkste natie in de hele wereld van Midkemia. Het enige wat het Keizerrijk ervan weerhield zijn grenzen verder uit te breiden, was de constante noodzaak om de zuidelijke vazalstaten, de zogenaamde 'Keshische Confederatie' onder controle te houden. Tweehonderd jaar eerder had een opstand in het zuiden ervoor gezorgd dat de noordelijke provincie van Bosanië, nu opgesplitst in het hertogdom Schreiborg en de Vrijsteden van Natal en de eilandprovincie Queg, zich kon losmaken van het Keizerrijk. 


  De zeemacht van Roldem was samengevoegd met de grote Oostelijke Vloot van het Koninkrijk der Eilanden, door een informele overeenkomst tussen de kleine oostelijke koninkrijken om elkaar te helpen tegen een eventuele inval van Kesh, waardoor het Keizerrijk tot het oosten beperkt bleef. 


  In het westen zorgden de Westelijke Vloot van het Koninkrijk en de zeemacht van het Keizerrijk Queg er samen met de economische kracht van de Vrijsteden van Natal voor dat Kesh werd ingedamd. Voorlopig was het politieke klimaat over het gehele continent Triagia dus stabiel, voor het eerst sinds eeuwen. En dat betekende dat de gevechten nu plaatsvonden langs economische en politieke grenzen, een stuk minder opvallend maar niet minder akelig en gevaarlijk dan een militaire confrontatie. 


  Talwin deed zijn best om ervoor te zorgen dat de stabiliteit waar de burgers van alle naties nu van genoten, zou aanhouden. Het zou duidelijk een voordeel voor de vijand zijn als er chaos ontstond in de regio.


  Tal zag dat Kaspar probeerde zijn aandacht te trekken, en fluisterde tegen Amafi: 'Ga kijken wat heer André nodig heeft.'


  Petro Amafi, ooit huurmoordenaar en verrader van beide mannen, liep snel langs de anderen die geduldig in de voorkamer van de ontvangstzaal stonden te wachten. 


  Er was een ruw patroon te zien in waar de mensen verkozen te gaan staan, want iedereen die zich meldde bij het Keizerlijk hof had wel een idee van zijn status ten opzichte van de anderen en de volgorde waarin ze zouden worden geroepen. Nabij de deur wachtten degenen die voldoende rang hadden dat ze bijna waardig genoeg waren om direct te worden voorgeleid aan de keizer: lagere prinsen van afgelegen eilanden, edelen die een bloedband hadden met een koninklijk huis, en afgevaardigden met een lagere rang dan ambassadeur.


  Kaspar had ooit een hogere status gehad, aangezien hij de gebieder was geweest van het hertogdom Olasko. Het was al meer dan vijf jaar geleden dat hij op staatsbezoek in Kesh was geweest, en hij betwijfelde dat veel mensen hem zouden herkennen - hoewel hij af en toe werd aangekeken door een ambtenaar die leek te vermoeden dat hij Kaspar zou moeten kennen maar hem niet helemaal kon plaatsen. Hij schatte zelf dat hij ten minste dertig pond was afgevallen sinds hij gebieder van Olasko was geweest. Een jaar lang zwaar leven en minder eten dan hij gewend was, gevolgd door een strikt regime van inspannende oefeningen en lichte maaltijden, hadden hem slank gehouden. In plaats van de netjes geknipte baard die hij ooit had, was hij nu glad geschoren en had hij zijn haar tot op zijn schouders laten groeien. Met zijn kleding van de meest populaire kleermaker in Bas-Tyra zag hij eruit zoals een heer van dat hof betaamde. 


  'Meester Talwin vraagt wat u nodig hebt, verhevenheid?' zei Amafi toen hij bij Kaspar was aangekomen.


  Met een lichte hoofdknik zei Kaspar: 'Zeg tegen de jonker dat ik me mogelijk moet terugtrekken. Ik denk dat ik misschien herkend ben.'


  Amafi draaide zich onopvallend om alsof hij met Pasko wilde praten, de oude agent die een van de eerste leraren van Klauw was geweest. Terwijl Amafi over onbelangrijke zaken sprak, liet hij zijn blikken door de ruimte dwalen. Hij keek niemand lang genoeg aan om oogcontact te maken, maar identificeerde iedereen die mogelijk een bedreiging zou kunnen zijn. Glimlachend wendde hij zich weer tot Kaspar en zei: 'Ik neem aan dat mijn heer verwijst naar de lagere ambtenaar nabij dat deurtje rechts?' 


  'Eigenlijk was het een man die net nog met hem sprak voordat hij door die deur verdween,' zei Kaspar. 'Die andere kerel houdt me alleen maar in de gaten, vermoed ik.' 


  'Ik zal uw zorgen aan mijn meester overbrengen,' zei Amafi. 'Als we u vanavond niet meer zien, zullen we van het ergste uitgaan.'


  Met een nietszeggende uitdrukking en een geforceerde glimlach zei Kaspar: 'Doe dat, Amafi.' 


  Pasko zei: 'Vertel het ook aan degenen die het misschien zouden willen weten.'


  Amafi knikte. Pasko, een norse man van middelbare leeftijd, was door het Conclaaf gestuurd om Kaspar zorgvuldig in het oog te houden. De voormalige hertog van Olasko had het jaar ervoor veel goede wil gekweekt door het Conclaaf te berichten over de dreiging van de Dasati, maar ze vertrouwden hem nog steeds niet helemaal. Dus hield Pasko een oogje op Kaspar, terwijl Talwin een oogje hield op Amafi.


  Het plan was eenvoudig: het Conclaaf had drie groepen agenten naar de stad Kesh gestuurd: Kaspar en Pasko, Tal en Amafi, en Caleb met zijn jongens. Kaspar zou als laaggeplaatste afgevaardigde toegang hebben tot veel belangrijke regerings-ministers en ambtenaren, en Tal zou zich gemakkelijk kunnen bewegen in de sociale kringen van de lagere Keshische adel. Als voormalig kampioen van het Meestershof en met zijn reputatie als rokkenjager en gokker zou het hem niet ontbreken aan uitnodigingen. Caleb en de jongens zouden kunnen opgaan tussen de gewone burgers van het Keizerrijk, van eerlijke arbeiders tot misdadigers. Het Conclaaf hoopte dat ze door het plaatsen van drie verschillende groepen agenten enig idee konden krijgen van waar de leider van de Nachtraven zich ophield. En Puc hoopte via een van die kanalen ook de verblijfplaats te ontdekken van zijn oude vijand, Leso Varen. 


  Amafi bracht Kaspars boodschap over aan Tal, die zei: 'Als we worden gescheiden en ondervraagd, weet je wat je moet zeggen.'


  'Jawel, verhevenheid,' antwoordde de grijsharige huurmoordenaar. 'U hebt de Comté bij verschillende gelegenheden in Bas-Tyra en elders ontmoet. U hebt zelfs met hem gekaart, en was verheugd te ontdekken dat jullie op hetzelfde schip reisden van Caralién naar Kesh. We zijn over land van Wijzershoofd naar Ishlana gereisd, en vervolgens per rivierboot. De Comté zei dat hij vanuit Rillanon kwam, dus ik nam aan dat hij over land was gereisd vanuit Diep Tenter naar Jonril en toen per boot naar Caralién. Het was een fortuinlijk toeval, want de Comté is prettig gezelschap.' Met een arglistige glimlach voegde hij eraan toe: 'En een onverschillig kaartspeler.'


  'Overdrijf het niet,' zei Tal. 'Maar als ze ervan uitgaan dat ik bij hem in de buurt blijf zodat ik hem kan bedriegen met kaarten, vermoeden ze misschien niet dat we samenspannen.' 


  'Een kleinere kwade bedoeling wordt vaak veel sneller geloofd dan een grote, verhevenheid,' fluisterde Amafi. 'Ik ben ooit een keer de galg ontlopen door te beweren dat ik een huis was binnengegaan voor het gezelschap van iemands echtgenote in plaats van om hem te vermoorden. De vrouw ontkende het hevig, maar het vreemde was dat hoe luider zij protesteerde, hoe meer de machthebbers geloofden wat ik zei. Ik werd in de gevangenis gezet, waaruit ik enkele dagen later kon ontsnappen. De man sloeg zijn vrouw; waarna zijn broer hem in een duel ombracht, en ik kreeg betaald voor de dood van de man, hoewel ik geen vinger naar hem had uitgestoken. Maar ik ben nog wel een keer bij zijn weduwe langs geweest om haar te troosten, en toen ik haar gedrag zag begreep ik hoe het kwam dat de drost mij had geloofd, en niet haar.' Met een mijmerende blik in zijn ogen voegde hij eraan toe: 'Haar verdriet maakte haar vurig.' 


  Tal grinnikte. Op diverse momenten sinds ze elkaar kenden zou hij Amafi met alle plezier hebben omgebracht, en hij was er zeker van dat de voormalige huurmoordenaar hem op bepaalde momenten en voor de juiste prijs zou hebben vermoord, maar ergens in de loop der tijd was hij op de schurk gesteld geraakt. 


  Zijn gevoelens voor Kaspar waren een stuk ingewikkelder. De man was verantwoordelijk geweest voor de totale vernietiging van zijn hele ras, en alleen door een vreemde speling van het lot was Tal Hawkins, ooit Klauw van de Zilverhavik, het noodlot bespaard van de overgrote meerderheid van de Orosini. 


  Maar Kaspar was nu een bondgenoot, ook een agent voor het Conclaaf der Schaduwen. En Tal was gaan begrijpen hoeveel van Kaspars moorddadige beslissingen waren genomen onder invloed van de gevaarlijkste vijand van het Conclaaf, de magiër genaamd Leso Varen. Maar ook zonder diens invloed kon Kaspar een kille, onvergeeflijke rotzak zijn. En hoewel hij Kaspar had gediend met de bedoeling hem te verraden om zijn volk te wreken, was er iets aan Kaspar dat Tal bewonderde. Het was een verwarrende situatie. Hij wist dat hij zijn leven zou geven om Kaspar te redden van hun gezamenlijke vijanden, maar onder andere omstandigheden zou hij de man met alle plezier vermoorden. 


  'U lijkt in gedachten verzonken, verhevenheid. Zit u iets dwars?'


  'Niets meer dan het gebruikelijke, Amafi. De goden hebben soms een kwaadaardig gevoel voor humor.'


  'Dat is waar, verhevenheid. Mijn vader, bij gelegenheid een wijs man, zei ooit dat we alleen gezegend waren wanneer de goden zich niets van ons aantrokken.'


  Tal keek weer in de richting van Kaspar. 'Er is iets gaande.'


  Amafi draaide zich om en zag een beambte van het hof tegen Kaspar spreken, en even later volgden Kaspar en Pasko de man door de kleine zijdeur waar Kaspar op had gewezen.


  Tal zuchtte. 'Nou, we zullen zien of onze plannen mislukken voordat ze beginnen.'


  'Laten we hopen dat de goden ons vandaag negeren, verhevenheid.'


  


  Kaspar werd door een zeer beleefde ambtenaar door een lange reeks gangen geleid. Ze liepen langs diverse zijgangen rond de kleinere ontvangstruimte, waar bezoekende hooggeplaatsten naar de vertrekken van overheidsdienaren werden geleid.


  Het paleis van de keizer overspande de gehele bovenste helft van een groot rotsplateau dat uitkeek op het Overnse Diep en de stad aan de voet ervan. Eeuwen eerder hadden Keshische bestuurders een enorm fort gebouwd op de top van dit uitsteeksel, een goed verdedigbare positie vanwaar uit het stadje beneden kon worden beschermd. In de loop der eeuwen was het oorspronkelijke fort uitgebreid, herbouwd en vergroot, totdat het gehele plateau ermee was bedekt. Er liepen tunnels omlaag in de rots, sommige naar de stad beneden. Het leek veel op een bijenkorf, vond Kaspar. Het resultaat hiervan was dat hij nauwelijks wist waar hij was. Vóór deze reis had hij zich natuurlijk nooit zorgen hoeven te maken dat hij zou verdwalen, want als bezoekend heerser was er altijd een attente Keshische edele of bureaucraat die voor hem zorgde. 


  Kaspar begreep de organisatie van de Keshische regering even goed als iedere buitenlander kon, en hij wist dat dit land, meer dan alle andere op Midkemia, werd bestuurd door bureaucratie, een systeem dat langer had standgehouden dan enige besturende dynastie. Koningen konden decreten uitvaardigen en prinsen konden legers bevelen, maar als de decreten niet aan het volk werden bekendgemaakt kon niemand eraan gehoorzamen, en als de bevelen voor de verplaatsing van voedsel en voorraden niet werden gegeven, zou het leger van de prins in het veld snel omkomen van de honger of zou er muiterij uitbreken. 


  Bij meer dan één gelegenheid was Kaspar dankbaar geweest dat zijn hertogdom hiermee vergeleken relatief klein en geordend was. Hij kende alle functionarissen in de citadel die al het grootste deel van zijn leven zijn thuis was. Hij betwijfelde of de keizer hier zelfs maar de namen kende van de dienaren in zijn privé-vertrekken. 


  Ze kwamen in een groot studeervertrek, en Pasko werd opgedragen op een stenen bankje buiten de deur te wachten. Kaspar werd door de deur geleid naar een nog groter vertrek, dat was ingericht met een vreemde mengeling van overdaad en functionaliteit. Midden in de kamer stond een grote tafel, en erachter zat een man in een stoel. Hij was ooit sterk en machtig geweest, maar was nu dik geworden, al zaten er onder die lagen vet nog meer dan voldoende spieren. Kaspar wist dat die oude man een geslepen en gevaarlijke geest had. Hij droeg de traditionele kledij van een rasbloed: een linnen kilt, met een geweven zijden gordel om zijn heupen, gekruiste sandalen aan zijn voeten en een blote borst. Hij droeg ook een indrukwekkende hoeveelheid juwelen, het merendeel goud en edelstenen, hoewel hij ook enkele interessante geslepen stenen aan het dozijn kettingen om zijn nek had hangen. Ze staken scherp af tegen zijn huid, die zo zwart was als de nacht. Hij keek Kaspar aan met ogen die zo donkerbruin waren dat ze zwart leken en glimlachte toen, waarbij zijn witte tanden scherp afstaken tegen zijn gezicht. 


  'Kaspar,' zei hij op vriendelijke toon. 'Je bent veranderd, mijn vriend. Ik zou zeggen dat je er beter uitziet, als ik daarmee niet te ver ga.' Hij wuifde het geleide weg, en toen met een handgebaar ook de twee wachten bij de deur, zodat Kaspar alleen met hem achterbleef. 


  Kaspar knikte lichtjes. 'Turgan Bey, Heer van de Veste, waarom ben ik niet verrast?' 


  'Je dacht toch niet werkelijk dat de voormalige Hertog van Olasko onopgemerkt het Keizerrijk kon binnensluipen?'


  'Hoop doet leven,' zei Kaspar.


  Lord Turgan gebaarde Kaspar naar een stoel. 'Comté André?' Hij las iets van een stuk perkament af. 'Ik moet toegeven dat ik me behoorlijk heb moeten inhouden om je niet al aan de grens te laten oppakken, maar ik wilde zien wat je van plan was. Als je de stad was binnengeslopen of bekende opstandelingen of smokkelaars had ontmoet, dan zou ik dit allemaal wel hebben begrepen. Maar in plaats daarvan dien je een verzoek in om je te laten presenteren als een handelsdiplomatiek gevolmachtigde van het hof van de Hertog van Bas-Tyra. En dan loop je hier plompverloren binnen en sta je te wachten als... als ik weet niet wat.' 


  De nog steeds sterk uitziende oude man trommelde even met zijn vingers op de tafel, en vervolgde toen: 'Dus als je een reden kunt aanvoeren waarom ik jou en die bediende van je niet voor de krokodillen in het Overnse Diep moet gooien, zou ik die graag horen. Misschien gooi ik je vriend Hawkins wel achter je aan.'


  Kaspar ging achterover zitten. 'Hawkins en ik spelen kaart, en ik denk dat hij vals speelt. Meer niet. Ik dacht dat ik misschien geloofwaardiger zou overkomen als ik aankwam met een beroemde jonker uit het Koninkrijk.' 


  'Of je zorgt ervoor dat de jongeling vroegtijdig aan zijn einde komt.' Turgan Bey grinnikte. 'Denk je nu echt dat ik niet weet dat Talwin Hawkins je meer dan twee jaar heeft gediend? Of dat ik niet weet dat hij een hoofdrol speelde bij je ondergang? Maar toch doe je hier, in mijn eigen veste, net alsof jullie elkaar toevallig hebben ontmoet en jullie tijd verdoen met zinloze kaartspelletjes.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik kan niet zeggen dat ik erg gesteld op je ben, Kaspar. We hebben je altijd in de gaten gehouden vanwege de problemen die je veroorzaakte, maar zolang je op je eigen plekje van de wereld bleef, trokken we ons niet veel van je aan. En om eerlijk te zijn heb je je altijd aan je verdragen met Kesh gehouden. Maar nu je geen heerser meer bent van Olasko, hoeven we bepaalde politieke beleefdheden niet langer in acht te nemen. En aangezien je hebt geprobeerd om het paleis binnen te komen met een valse identiteit, kunnen we er wellicht van uitgaan dat je een spion bent?' 


  'Dat kan,' zei Kaspar glimlachend. 'En ik heb iets voor je.' Hij haalde de zwarte Nachtraaf-amulet onder zijn tuniek te voorschijn, schoof hem over de tafel naar Turgan toe en wachtte terwijl de oude minister hem oppakte en bekeek. 


  'Waar heb je dit vandaan?'


  'Van een vriend van een vriend, die hem kreeg van heer Erik von Zwartheide.'


  'Dat is een naam die een Keshische generaal slapeloze nachten kan bezorgen. Hij heeft ons een paar keer vreselijk veel gekost aan de grens.' 


  'Nou, als je grens commandanten niet de neiging hadden om in naam van hun keizer te veroveren zonder opdracht van jullie centrale regering, zouden jullie minder problemen hebben met Von Zwartheide.'


  'We sturen niet noodzakelijk onze slimste officieren naar het westelijke front,' verzuchtte Turgan Bey. 'Die bewaren we voor hier in de hoofdstad. De politiek kost me nog eens mijn leven.' Hij tikte met zijn vinger op de amulet. 'Wat denk jij hiervan?'


  'Er sterven Keshische edelen.'


  'Dat gebeurt zo vaak,' zei Turgan Bey glimlachend. 'We hebben een heleboel edelen. Je kunt in de stad nog geen graankoek van een handelaarskar gooien zonder een edele te raken. Dat komt doordat de bevolking zich al duizenden jaren enthousiast voortplant.' 


  'Er sterven ook rasbloeds.'


  Turgan Bey lachte niet meer. 'Dat had Von Zwartheide niet moeten kunnen merken. Hij moet betere spionnen hebben dan ik had gedacht. Maar ik vraag me toch nog steeds af waarom de voormalige hertog van Olasko mijn stad is binnengewandeld, en mijn paleis in, om me dit te geven. Wie heeft je gestuurd? Hertog Rodoski?'


  'Ha!' zei Kaspar. 'Mijn zwager ziet mijn kop nog liever op een staak langs de ophaalbrug naar zijn citadel dan tegenover hem aan tafel. Alleen zijn liefde voor mijn zus zorgt ervoor dat ik mijn kop niet kwijtraak; naast het feit dat ik ver bij Olasko uit de buurt blijf.'


  'Ben je dan door Von Zwartheide gestuurd?' zei Bey fronsend. 


  'Ik heb de geëerde Ridder-Maarschalk van Krondor pas één keer ontmoet, enkele jaren geleden, en toen hebben we elkaar maar kort gesproken.'


  Bey kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Wie heeft je gestuurd, Kaspar?'


  'Iemand die je eraan wil herinneren dat niet alleen vijanden zich in de schaduwen verbergen,' zei Kaspar.


  Turgan Bey stond op en zei: 'Kom mee.'


  Hij leidde Kaspar door een ruimte die eruitzag als een wat gerieflijker werkkamer met een paar schrijftafels voor klerken en een grote leunstoel waarin de man zelf ruim zou passen. Hij gebaarde Kaspar naar het balkon, dat uitzicht bood op een weelderige tuin, drie verdiepingen onder hen. Toen zei hij: 'Nu weet ik zeker dat niemand ons afluistert.'


  'Vertrouw je je eigen wachten niet?'


  'Jawel, maar wanneer er leden van de Keizerlijke familie, hoe ver verwijderd ook, dood worden gevonden, vertrouw ik niemand.' Hij keek Kaspar aan. 'Heeft Nakur je gestuurd?'


  'Indirect,' zei Kaspar.


  'Mijn vader heeft me het verhaal verteld van de eerste keer dat die gekke Isalani in het paleis opdook. Hij en de prinsen Borric en Erland en heer James - hij was een baronet of baron toen, geloof ik - hielden de Keizerin in leven en regelden dat Diigai na haar de troon zou bestijgen door hem met haar kleindochter te laten trouwen. Ze verdedigden haar in de Keizerlijke troonzaal zelf! Tegen moordenaars die die idioot van een Awari op de troon wilden hebben. Vanaf die dag is mijn vaders houding ten opzichte van het Koninkrijk veranderd. En hij heeft me verteld hoe Nakur die valk uit zijn tas haalde en de lijn hier in het paleis herstelde.' Hij leunde achterover en vervolgde: 'Dat was een bijzondere dag. Dus je kunt je mijn verrassing voorstellen, de eerste keer dat Nakur verscheen bij mijn vaders landgoed in Geansharna - ik was toen een jaar of vijftien.' Zijn ogen versmalden. 'Die gekke Isalani is me sindsdien altijd blijven verbazen. Ik zal je niet vragen hoe het komt dat je met hem samenwerkt, maar als hij je gestuurd heeft, moet daar een goede reden voor zijn.' 


  'Dat is ook zo. Er werkte voor mij, of dat dacht ik tenminste, een magiër met de naam Leso Varen. Hij bleek deels verantwoordelijk voor mijn excessen in de laatste paar jaar voordat ik werd verbannen.' 


  Bey wilde iets zeggen maar bedacht zich, en Kaspar vervolgde: 'Als je op zeker moment een uitgebreid verslag wilt horen van wat ik heb gedaan en waarom, zal ik je dat vertellen, maar laten we nu volstaan met te zeggen dat Varen misschien wel de bron is van je huidige problemen. Als dat zo is, staat er meer op het spel dan alleen een bloediger dan gebruikelijk spel van Keshische politiek. 


  Als Nakur gelijk heeft, dan kan de hele regio instabiel worden en zien we misschien nog veel meer onnodige oorlogvoering.' 


  Bey bleef een tijd lang stil zitten en zei toen: 'Wie weten er nog meer dat je hier bent?'


  'Hawkins, natuurlijk,' zei Kaspar. 'Nakur, de mannen bij ons en een paar andere agenten van het Conclaaf in het noorden, maar niemand hier in Kesh behalve jij.' Hij besloot om Calebs rol in dit alles niet te vertellen; het was altijd beter om iets achter de hand te houden voor het geval het nodig was.


  'Dit wordt een probleem,' zei Turgan Bey. 'Verschillende van mijn agenten weten het, en hoewel ik graag denk dat ze allemaal boven verdenking staan, heeft de geschiedenis ons iets anders geleerd. Dus hoe gaan we deze situatie in ons voordeel gebruiken?' 


  'Politiek asiel?'


  Bey zweeg een tijdje en zei toen: 'Dat zou kunnen werken. Dan hoeven we ons geen zorgen meer te maken over je vervalste documenten - en ik neem aan dat ze perfect zijn?'


  'Onbetwistbaar.'


  'Niemand zal de moeite nemen ze na te trekken. We kunnen zeggen dat het allemaal een list was om je veilig weg te krijgen van... Nou, maak maar een lijst, Kaspar. Er zijn een heleboel mensen die je graag dood zouden willen zien.'


  'Hoezeer het me ook grieft,' zei Kaspar, 'ik moet toegeven dat dat waar is.'


  'Dus we hebben wat details nodig om het verhaal aan te dikken, maar laten we dit zeggen: ondanks de beloften van je zwager aan je zus om je te sparen, zijn zijn agenten naar je op zoek om je snel van de wereld te helpen. Je bent Olasko ontvlucht en naar de enige plek gekomen waar je misschien veilig zou zijn, Groot Kesh. Is dat iets?' 


  'Het voldoet wel,' gaf Kaspar toe. 'Rodoski is een man van zijn woord, maar er zullen niet veel mensen zijn die daaraan zullen denken, en ik hád beloofd om uit Olasko weg te gaan.'


  'Ik zoek wel iemand om je bij te staan, Kaspar. Dat kan ik zelf niet doen. De Vestmeester is de laatste beschermingsring rond de troon, en als mijn vermoeden waar blijkt te zijn, zal die troon al snel worden aangevallen.


  De keizer gebruikt magie om zijn leven te verlengen, en hij is nu meer dan honderd jaar oud. Enkelen in de Galerij der heren en Meesters verlangen naar een verandering. De zonen van de keizer zijn dood, en zijn dochters zijn al te oud om nog nieuwe erfgenamen te baren.'


  'Wie is er dan erfgenaam?'


  'Sezioti, de oudste zoon van de oudste zoon van de keizer, maar hij is geen charismatische leider. Zijn jongere broer, Dangai, is heel populair. Hij is een uitstekend jager - en je weet hoe belangrijk dat is voor de rasbloeds - en is krijger geweest. Hij leidt nu het Binnenlegioen, en dat is een zeer machtige positie in het Keizerrijk. 


  Sezioti is een wetenschapper en hoewel hij geliefd is, wordt hij niet gezien als een geboren leider. Maar hij heeft de steun van de Meester der Paarden, heer Semalcar, en de Leider van de Keizerlijke Wagenmenners, heer Rawa, en dat is meer dan gelijk aan de invloed van het Binnenlegioen.'


  'Kortom, de Galerij der Heren en Meesters is weer verdeeld, en een grootschalige burgeroorlog is niet ondenkbaar.'


  'Helaas niet,' zei Turgan Bey.


  'Ik denk dat we een gemeenschappelijk doel hebben,' zei Kaspar.


  Bey knikte. 'Schijnbaar. Ik zal vertrekken voor je laten voorbereiden en kijken wie je kan steunen om de keizer te ontmoeten. Vertrouw me, het wordt een formaliteit tegen de tijd dat je voor Zijne Majesteit verschijnt.' Hij zweeg even. 'Maar wat doen we met Hawkins?' 


  'Laat hem voorlopig maar zijn gang gaan. Doe maar wat je zou hebben gedaan als hij zonder mij was gearriveerd.'


  'Prima,' zei Bey. 'Ik zal je bediende laten halen, en over een dag of twee zullen we zien wat we aan je kunnen hebben.'


  'Er is hier meer in het spel dan de veiligheid van het Keizerrijk, weet je,' zei Kaspar. 'Ik ben dan misschien niet welkom in Olasko, maar ik hou van mijn land. Bovendien is mijn zuster, die ik meer koester dan wie ook op deze wereld, daar met haar gezin. Wanneer er daar oorlog uitbreekt en de grenzen overgaat, is dat een bedreiging voor hen. Burgeroorlog in Kesh kan gemakkelijk voor instabiliteit in de hele regio zorgen.' 


  Het leek Kaspar het beste om de talnoy en het gevaar van de Dasati maar niet te noemen. Bey had zo al genoeg aan zijn hoofd.


  Bey knikte. 'Ik verlang naar eenvoudiger tijden, Kaspar, toen ik me alleen maar druk hoefde te maken over groepen opstandelingen in het zuiden of ambitieuze generaals van het Koninkrijk in het noorden.' Hij wuifde Kaspar weg en zei: 'Grensoorlogen zijn zoveel minder ingewikkeld dan al deze magie, intrige en geheime bondgenootschappen. Ga uitrusten. We spreken elkaar binnenkort weer.' 


  Kaspar volgde een bediende naar zijn nieuwe vertrekken en was blij te zien dat ze geschikt waren voor een koning. Hij had zeven kamers tot zijn beschikking, compleet met bedienden - van wie sommigen adembenemend mooie jongedames waren, allemaal in de traditionele ras bloed-kledij, dezelfde linnen kilt en blote borst als de mannen, met een ring rond hun hals die hun rang aangaf. 


  Toen Pasko arriveerde, vond hij Kaspar zittend op een divan, etend van een bord fruit terwijl twee mooie jonge vrouwen naast hem stonden te wachten tot hij iets nodig had. De voormalige leraar van Klauw van de Zilverhavik en langjarig agent van het Conclaaf zei: 'Is alles gegaan zoals gepland?' 


  'Zoals we hadden verwacht,' zei Kaspar. 'Heer Bey is alles wat ons verteld is.'


  De beide mannen keken rond in hun overdadige onderkomen. Kaspar wierp een blik op een van de meisjes, die vriendelijk naar hem glimlachte. Toen keek hij Pasko aan en zei: 'Als ik had geweten dat het zo zou zijn, dan had ik lang geleden al politiek asiel aangevraagd.'
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  Dreiging


  


  Ralan Bek was verdwenen.


  Nakur ging overeind zitten, keek om zich heen en zag geen teken van de jongeman. Toen bewoog er iets boven op een heuvel~e ten oosten van de grot. Terwijl Nakur opstond, kwam Bek te voorschijn met een grote stapel takken.


  'Ah, je bent wakker,' zei de jongeman met een grijns.


  'Inderdaad,' zei Nakur glimlachend. 'Ik ben wakker.'


  'Ik zag dat het brandhout bijna op was, dus ben ik wat meer gaan halen. Zoals je ziet.'


  Nakur knikte. 'Heb je honger?'


  'Altijd,' zei de jongeman. Hij legde het brandhout neer en ging naast Nakur zitten, die in zijn rugtas zocht. 'Geen sinaasappels meer, hoop ik. Ik krijg er de flux van.' 


  Nakur schudde zijn hoofd. 'Reisvoedsel.' Hij haalde een pakketje te voorschijn dat was verpakt in oliepapier. 'Hier.' 


  Bek maakte het pakketje open en vond een half brood, wat harde kaas en gedroogd vlees. 'Ik heb wel eens slechter gegeten,' zei hij terwijl hij een hap nam.


  Tijdens het eten bekeek Nakur de jongeman eens goed. Hij had iets wat Nakur bijna begreep, maar hij moest echt turen, alsof hij iets meer wilskracht nodig had om het echt te zien.


  'Wat?'


  'Wat?'


  'Je staart me aan. Ik word er ongemakkelijk van.'


  Nakur grijnsde. 'Jij en ik hebben een gelijksoortige jeugd gehad. Mijn vader sloeg mij ook altijd als ik wegliep, toen ik nog jong was.' Nakur vertelde Bek vervolgens over zijn jeugd, over toen hij gokker werd en hoe hij Puc en de andere magiërs had ontmoet.


  'Dus dat verklaart waarom die man in het wit-en-goud hier was.'


  'Hoezo?'


  'Omdat ik de helft van wat je zegt niet begrijp, Nakur, maar ik begrijp dat dit hele belangrijke mensen zijn, en belangrijke mensen hebben machtige bondgenoten. En ik neem aan dat die dingen in de grot ook belangrijk en machtig zijn.'


  'Ben je naar binnen geslopen?'


  Grijnzend zei Bek: 'Dat weet je best. Je was wakker, dat wist ik.'


  'Waarom denk je dat?'


  'Omdat ik zelf in jouw plaats niet zou hebben geslapen als ik het idee had dat iemand dan misbruik van me zou kunnen maken.'


  'Waarom heb je dat niet gedaan?' vroeg Nakur en nam nog een hap.


  'Omdat ik niet achterlijk ben, ook al snap ik sommige dingen niet.'


  'En daarom probeerde je me die avond niet aan te vallen of te vluchten?'


  Bek haalde zijn schouders op. 'Ik hoef nergens anders te zijn, en die dingen daarbinnen zijn wel het interessantste wat ik sinds lange tijd heb gezien. En ik weet wel beter dan stomme risico's te nemen.'


  'En weggaan of mij aanvallen zou stom zijn geweest?'


  Bek knikte. 'Ik heb eerder zulke types als jij ontmoet, Nakur. Je gedraagt je als een onschuldige idioot, maar je weet wat je doet. Je zou hier niet bij mij zijn gebleven als je er niet van overtuigd was dat je me aankon.'


  Nakur haalde zijn schouders op en Bek wees beschuldigend naar hem. 'Je bent een soort magiër, of niet?'


  Nakur hield zijn hoofd scheef. 'Ik ken wat trucjes.'


  Bek knikte kauwend en zei: 'Dat dacht ik al.'


  'Wat zijn je plannen, Ralan?'


  Bek schokschouderde. 'Zo denk ik niet. Ik ga op weg, zoek wat knapen bij elkaar, ga op zoek naar een gevecht, een vrouw; wat er op mijn pad komt. Ik zie het nut niet in van plannen maken. Ik heb toch niets wat iemand zou willen. Ik bedoel, ik kan niet malen of ploegen of iets anders waar mensen je voor willen betalen. Ik kan alleen vechten en paardrijden.'


  'Er zijn veel plekken waar iemand die kan vechten zoals jij de kost kan verdienen.'


  'Een soldatenleven!' snauwde Ralan. 'Een uniform dragen en bevelen aannemen - ja kapitein, nee, heer - en dat soort dingen? Nooit van z'n leven. Ik heb het één keer als huurling geprobeerd, maar het was saai. Ik moet gewoon...' Hij staarde even voor zich uit en richtte zijn donkere ogen toen weer op Nakur. 'Ik weet niet zeker wat ik moet, maar ik word ergens door gedreven.'


  Nakur knikte. 'Ik denk dat ik het begrijp.'


  'Als dat zo is, ben je de eerste.' Hij stond op en trok zijn zwaard uit de schede. Nakur kneep lichtjes zijn ogen samen maar bewoog zich niet. 'Problemen,' zei Bek.


  Toen hoorde Nakur paarden op het pad. Hij stond op toen Bek de heuvel op liep en omlaag ging over het pad. Nakur haastte zich naar de top van de heuvel zodat hij kon zien wat er beneden gebeurde.


  Een stuk verderop langs het pad kwamen twee ruiters naar Bek toe. Ze hielden allebei hun paard in en bleven staan toen de gewapende man hen te voet naderde. Toen een van hen zijn mond opendeed, maakte Bek een enorme sprong en overbrugde de afstand tussen zichzelf en de eerste ruiter. Voordat een van beide mannen kon reageren, haalde Bek uit alle macht uit met zijn zwaard en hakte de arm van de eerste man bij de schouder af. 


  De andere man staarde hem even verdwaasd aan, draaide toen zijn paard en galoppeerde weg. Bek bracht zijn arm naar achteren en gooide zijn zwaard als een speer achter de wegvluchtende ruiter aan. De kling landde in de rug van de man. Hij viel van zijn paard op de grond voordat Nakur meer dan twee stappen had gezet. 


  Tegen de tijd dat Nakur bij de slachtpartij was aangekomen, had Bek zijn zwaard weer opgehaald en maakte hij de kling schoon aan de tuniek van een van de doden. 'Wat is er gebeurd?' vroeg Nakur.


  'Je wilde deze plek geheimhouden.' Bek bukte en greep de hoed van een van de mannen; een breed, plat geval van zwart vilt, met een lederen hoede band die bewerkt was met glazen kralen. 'Mooie hoed,' zei hij, en zette hem op zijn hoofd om hem te passen. Hij schoof er wat mee en herhaalde: 'Mooie hoed.'


  'Maar...'


  Bek haalde zijn schouders op. 'Is er nog iets te eten?'


  Nakur keek Ralan Bek na, die kalmpjes de heuvel op liep. Hij volgde hem en trof hem aan waar hij eerder had gezeten, rustig etend van wat er in het oliepapier was overgebleven. 'Heb je nog sinaasappels?' vroeg hij.


  Nakur gooide er een naar hem toe. 'Waarom heb je die mannen gedood? Waarom heb je ze niet gewoon weggestuurd?' 


  'Omdat ze er dan alleen maar vanuit zouden zijn gegaan dat er hier iets was, en dan onvermijdelijk terug zouden komen, misschien wel met versterking. Ik dacht dat het een hoop nodeloos gezwets zou voorkomen en ik het probleem zo het snelst kon oplossen. Ik kon nu twee man doden, of later een heleboel meer.' Hij kneep zijn ogen samen en vroeg: 'Is daar iets mis mee?' 


  Nakur schudde zijn hoofd. 'Het is moord.'


  Bek haalde zijn schouders op. 'Als ze mij hadden kunnen vermoorden, zouden ze dat ook hebben gedaan.'


  Nakur riep: 'Uit zelfverdediging! Ik heb je zien vechten. Je maakte het Tomas moeilijk. De enige sterfelijke man die dat ooit ook maar enigszins kon was Talwin Hawkins, en hij was kampioen van het Meestershof! Die twee hadden geen schijn van kans!'


  'Ik heb nooit van hem gehoord.'


  'Nee, dat zal wel niet, in deze buurt.' Nakur keek Bek onderzoekend aan terwijl de jongeman zijn eten wegwerkte. 


  Bek leunde achterover, keek Nakur aan en zei: 'En wat doen we nu?'


  Nakur zei: 'We wachten.'


  'Waarop?'


  'Tot er iemand anders komt om die dingen te bestuderen, zodat ik me met andere dingen kan bezighouden.'


  'Misschien mag ik met je mee?' vroeg Bek grijnzend.


  'Misschien moet je dat maar doen,' zei Nakur. 'Je bent impulsief en je schijnt je totaal niet druk te maken over de gevolgen.' 


  'Waarom zou ik me druk moeten maken over gevolgen?' vroeg Bek. 'Op een dag ga ik dood; maar voor die tijd wil ik bepaalde dingen hebben, en iedereen die me in de weg staat zal daar voor boeten.' Hij glimlachte. 'Ik laat ze ook graag boeten als het erop aankomt. En als er iemand komt die sterk genoeg is om me te vermoorden, dan is het voorbij.'


  'Maak je je ook geen zorgen over wat er gebeurt als je bij Lims-Kragma in het Paleis van de Dood komt, over haar oordeel?' 


  Bek haalde zijn schouders op. 'Waarom zou ik? Ik ben zoals de goden me hebben gemaakt, toch? Als een van hen zich stoort aan mijn gedrag, laat hem daar dan maar wat aan doen. Ik kan niet op tegen een god, dus als ik het mis heb, waarom heeft geen van hen me dan... in een kever veranderd?' vroeg hij lachend. 'Bovendien denk ik dat het de goden niet kan schelen wat ik doe. Ik denk dat het de goden niet uitmaakt wat ieder van ons doet.' Hij knikte alsof hij hier vaak over had nagedacht. 'Ik neem aan dat je in de problemen kunt raken als je een tempel plundert of zonder reden een priester vermoordt, maar als je de goden met rust laat, laten ze jou met rust. Zo zie ik dat.'


  Nakur zei: 'En vrienden? Familie?'


  Bek keek Nakur aan. 'Heb jij familie en vrienden?'


  Nakur zei: 'Familie niet. Ik had ooit een vrouw; maar dat is heel lang geleden. Maar vrienden? Ja, ik heb veel vrienden, meer en betere dan ik ooit heb gehad zelfs. Mensen die ik vertrouw en die mij vertrouwen.'


  'Dan heb je geluk, volgens mij.' Bek keek in de verte alsof hij iets in de lucht zag. 'Soms denk ik dat er iets aan mij is waar mensen bang voor zijn. Ik merk vaak dat ik weinig met de meeste mensen gemeen heb.' Hij keek naar Nakur. 'Meestal zoek ik jonge, ruwe knapen op om mee uit te rijden op zoek naar plezier, problemen of snel verdiend goud. Af en toe ontmoet ik er een paar die ik mag; meestal jongens die wel van een goed gevecht houden. Er was een knaap, Casamir, die hield van drank en vechten. Het maakte niet uit of er een reden voor was of niet; hij zocht iemand op, gaf hem een mep en begon een gevecht. Hij genoot van pijn.' Beks ogen glansden terwijl hij vertelde. 'Ik keek graag toe wanneer hij iemand in elkaar sloeg, tot een wacht in Kiptak zijn schedel insloeg met het gevest van een zwaard. Ik heb die wacht vermoord, maar ik moest wegvluchten uit Kiptak. Dus nu reis ik mee met iedereen die op zoek is naar plezier, maar er is niemand die ik echt een vriend zou noemen.' 


  Nakur zweeg en overwoog wat hij over deze jongeling wist, wat niet veel was, en wat hij vermoedde, en dat was wel veel. Uiteindelijk zei hij: 'Wanneer begon je stemmen te horen?'


  Bek staarde Nakur een hele tijd aan en zei toen: 'Toen ik een jaar of acht, negen was. Hoe wist je dat?'


  'Omdat ik ze op die leeftijd ook hoorde.'


  'Wat zeiden ze tegen jou?' vroeg Bek, en hij keek Nakur verwachtingsvol aan.


  'Dat ik... ergens anders moest zijn.'


  Beks gezicht lichtte op toen hij glimlachte. 'Dat hoor ik ook.' Toen verdween zijn glimlach weer. 'En ook andere dingen.'


  'Welke andere dingen?' vroeg Nakur.


  'Ik weet het niet.' Bek haalde zijn schouders op en keek omlaag. 'Soms zijn het niet echt stemmen maar... een gevoel dat ik iets moet doen. Iemand pijn doen. Iets stelen. Ergens naartoe gaan.' Hij keek weer naar de grot. 'Zo voelde ik me toen ik over deze grot hoorde. Een paar van de jongens die bij me waren hadden er geen zin in, maar ik wist dat ik hierheen moest komen.'


  Nakur knikte. 'Wanneer zijn de dromen begonnen?'


  Bek sloot zijn ogen alsof hij plotseling aan iets pijnlijks dacht. 'Ik kan me niet herinneren dat ik ze ooit niet heb gehad.' Hij deed zijn ogen weer open en staarde voor zich uit. 'Ze zijn...'


  Toen hij een tijd bleef zwijgen, spoorde Nakur hem zachtjes aan. 'Ze zijn wat?'


  Bek keek Nakur aan. 'Het is alsof ik door een venster kijk, of op een toren sta en naar beneden kijk. Ik zie dingen... plaatsen... mensen die dingen doen.' Hij wendde zijn blik weer af. 'Gewelddadige dingen, Nakur. Ik zie gevechten, verkrachtingen, brandende steden... Soms is het te veel voor me. Het is als een meisje dat graag wordt geslagen wanneer je met haar in bed ligt, dus dan sla je haar. Dan bereik je een punt waarop ze wil dat je ophoudt... en dan sta je met je hand geheven en weet je dat ze het niet meer leuk vindt, maar je weet ook dat het zo plezierig zal zijn om haar nog één keer te slaan. Ze wordt bang en begint te huilen, maar daardoor voel je je alleen maar beter. Als je haar nu slaat, zal ze niet meer bang zijn omdat ze dan buiten westen is...' 


  'Of dood,' zei Nakur zachtjes.


  Bek haalde zijn schouders op. 'Of dood. Het is die plek in het midden, dat je op het randje staat en weet dat alles in één tel kan veranderen. Net alsof je met je paard ergens overheen springt terwijl je weet dat het net te hoog kan zijn, of het gevoel dat je door een deur een kamer in rent, terwijl je weet dat er iemand op je wacht om je te vermoorden.' Zijn ogen waren nu groot en hij keek N akur aan met een manische blik. 'Ik word altijd wakker met een gevoel van vrees, alsof ik wacht tot er iets gebeurt.'


  'Constante anticipatie?'


  'Ja! Anticipatie, alsof die beelden... net buiten bereik zijn, weet je?' Zijn gezichtsuitdrukking kalmeerde weer en werd een masker van bedachtzaamheid.


  'Ja,' zei Nakur zachtjes. 'Ik weet het.'


  Beks gezicht verwrong weer. 'Maar als ik die dingen doe...' Hij vouwde zijn hand open en bekeek zijn handpalm. 'Als ik dat meisje sla. Hard. Heel hard. Of als ik die sprong met mijn paard maak - zelfs al rijt hij zich open aan het hek of breekt hij een been tijdens de landing - of als ik die deur door ren en vermoord wie er daarbinnen is...' 


  'Dan houden de dromen een tijdje op,' maakte Nakur voor hem af.


  'Ja!' zei Bek. 'Je begrijpt het echt! Hoe weet je dat?'


  'Omdat ik vele jaren geleden ook dromen had.'


  'Lieten die dromen jou ook dingen doen?'


  Nakur haalde zijn schouders op. 'Als ik er iets mee deed, stopten ze een tijdje. Ik werd gokker en als ik dan iemand een heleboel geld ontfutselde, hielden de dromen een paar dagen op. Ik werd zwendelaar, en als ik iemand in de maling nam hielden ze ook een weekje op. Hoe meer kwaad ik aanrichtte door mensen te bedonderen, door te liegen en te stelen, hoe langer de dromen wegbleven.'


  Bek schudde zijn hoofd. 'Als ik een gevecht begin, of iemand iets laat doen, iets...'


  'Slechts?'


  Bek schokschouderde. 'Ik weet niets van goed of slecht, alleen wat ik wil doen. Als ik iemand dwing iets te doen wat hij niet wil doen...'


  'Zoals?'


  Bek zei: 'Ongeveer twee jaar geleden was ik met Drago in een dorpje in de buurt van Lanada. Ik had Drago daar in een bordeel ontmoet. We waren allebei dronken en namen twee meisjes mee naar boven - ik weet niet of het mijn idee was of het zijne.' Beks blik vertroebelde weer, alsof hij de herinnering voor zich zag. 'Een van de hoeren wilde graag geslagen worden - ik vroeg altijd om dat soort meisjes. Dit was me een tijgerin! Ze joelde en gilde en krabde en beet.' Hij zweeg even en haalde zijn schouders weer op. 'Hoe dan ook, ergens die avond werd het ruwer dan ze leuk vond, geloof ik, want ze hield op met joelen en gillen en begon te huilen en te krijsen. Drago greep mijn arm en zei dat ik moest ophouden, en toen heb ik hem vermoord. Toen allebei die meisjes begonnen te schreeuwen, heb ik hen ook vermoord.' Bek keek Nakur aan. 'Ik weet echt niet hoe het zo uit de hand heeft kunnen lopen, maar dat gebeurde wel.' 


  'Ja, dat gebeurde wel.'


  Bek glimlachte. 'Maar het voelt lekker wanneer het uit de hand loopt, weet je?'


  Nakur stond op. 'Ja, dat weet ik.' Hij ging naast Bek staan, die hem onverminderd waanzinnig bleef aankijken.


  'Je gaat me nu pijn doen, of niet?'


  'Ja, dat klopt,' zei Nakur, en hij hield zijn hand boven Beks hoofd. Toen Bek overeind wilde komen om zich te verdedigen, kwam er een licht te voorschijn uit Nakurs hand waardoor de grote jonge krijger bleef zitten waar hij zat. Hij klemde zijn kaken opeen en begon met zijn ogen te rollen, en hij maakte vreemde geluiden. Het begon diep in zijn borst, een laag grommend geluid dat in toonhoogte steeg terwijl het door zijn keel naar buiten kwam in een hese uitademing. Het werd luider, een hoge gil van pijn die Nakurs trommelvliezen leek te doorboren. 


  Het geluid hield aan totdat Bek geen lucht meer in zijn longen had, en alleen nog maar onbeheerst trilde. Hij had zijn tanden op elkaar geklemd en zijn gezicht werd rood. Zijn ogen waren nu helemaal weggerold in hun kassen, waardoor alleen het oogwit nog zichtbaar was. Zijn gezicht kleurde donkerder - van rood naar purper - en pas toen zijn huid bijna blauw werd, nam Nakur zijn hand weg. 


  De stilte werd doorbroken door een beverige adem teug toen Bek rilde en achterover viel. Hij lag rillend en stuipend op de grond, zijn ogen eindelijk dicht.


  Nakur bleef stilstaan en zag de grote jongeman trillen en schudden alsof hij een attaque had. Na vijf minuten was het voorbij. Toen werd Beks ademhaling rustiger en lag hij stil. Nog vijf minuten lag hij op de grond alsof hij sliep, en toen kreunde hij en opende zijn ogen.


  Hij knipperde twee keer met zijn ogen en richtte zijn blik op Nakur. De jongen ging langzaam rechtop zitten en zei: 'Dat was... heel apart.' Hij haalde diep adem, liet de lucht langzaam ontsnappen en grijnsde. 'Dat was lekker!'


  Nakur stak een hand uit en hielp Bek overeind. 'Vind je pijn lekker?'


  Bek voelde met zijn handen langs zijn lichaam om te controleren of hij niet verwond was en zei: 'Soms wel. Pijn... maakt dingen in je wakker. Het maakt je alert, bewust. Eerst is er die wens om ervoor te vluchten, om het te laten ophouden, maar als het dan niet ophoudt kun je... er dieper ingaan, zou je kunnen zeggen. Je breekt door de pijn heen en aan de andere kant is er...' Hij keek Nakur aan alsof hij zocht naar een concept of een woord. 


  'Helderheid.'


  Bek zette grote ogen op en knikte. 'Ja! Helderheid. Dan zie je de dingen anders! Het is nergens mee te vergelijken. De pijn verandert in een gevoel dat lijkt op niets anders wat ik kan beschrijven. Maar je weet wat ik bedoel!'


  Nakur knikte. 'Helaas wel.'


  'Wat heb je met me gedaan?'


  'Het is maar een trucje,' zei Nakur. 'je hebt iets in je, iets wat je maakt tot wat je bent. Ik moest het opzoeken en het... indammen.' 


  Bek stond op met zijn handen op zijn borst alsof hij naar iets zocht. 'Ingedamd? Ik voel me niet anders.'


  Nakur draaide zich om en staarde naar de horizon. 'Dat weet ik. Maar de komende tijd zul je merken dat je minder de neiging hebt om problemen te veroorzaken. En je zult ook niet dromen.' Hij draaide zich weer om naar Bek. 'De dag is nog jong, en ik heb wat werk te doen. Ik laat je hier een tijdje alleen en kom straks weer terug.' Hij deed een greep in zijn rugzak en haalde er een goudkleurige bol uit. Toen drukte hij op een knop en verdween. 


  Puc keek op toen Nakur in zijn studeerkamer verscheen. 'Wat is er?'


  'Weet je nog, die jongen die ik gisteren in mijn bericht noemde?' 


  'Degene met wie Tomas moeite had? Natuurlijk.'


  'Ik had al mijn verdenkingen over hem toen hij bij de grot aankwam, maar nu ben ik er zeker van.'


  'Zeker waarvan, Nakur?'


  'Ik heb je verteld over de dromen en herinneringen van de god. Maar wat heb ik je verteld over... fragmenten?'


  Puc zei: 'Dat een god zijn macht af en toe direct manifesteert in een sterveling. Een klein stukje van de god wordt in de ziel van een persoon geplaatst. Hoezo?' 


  'Ik geloof dat niet langer alleen. Ik wéét het. Bek is zo iemand.'


  'Weet je het zeker?'


  'Ja, en hij is tegelijkertijd een grote kans en een groot gevaar.'


  Pucs ogen versmalden zich terwijl hij Nakur aanstaarde. 'Ga door.'


  'Ik heb een trucje gebruikt waarmee ik... iets binnen in een persoon aanraak. Dat komt van pas wanneer je wilt weten of iemand iets ongebruikelijks in zich heeft, bijvoorbeeld of hij is bezeten door een demon.'


  'Ik kan me voorstellen dat zoiets handig kan zijn.'


  'Je kunt er ook mee bepalen of iemand tegen je liegt, maar dat doet er nu niet toe. Toen ik Bek onderzocht, vond ik een piepklein flintertje van een god. De kleinst mogelijke manifestatie van goddelijk bewustzijn, en daarmee de krachten waardoor Bek zo gevaarlijk en onvoorspelbaar is. Puc, Bek bezit een fractie van de Naamloze.' 


  Puc ging achterover zitten met een blik van verbijstering op zijn gezicht, even later gevolgd door ongerustheid. 'Weet je het zeker?'


  'Absoluut. Ik weet het zeker.'


  'Wat betekent dat?'


  'Het betekent dat er krachten aan het werk zijn op een grotere schaal dan wij hadden vermoed, want als de Naamloze ook maar het kleinste stukje van zijn wezen hier kan manifesteren...'


  'Zal hij uiteindelijk zijn volledige wezen kunnen manifesteren.' 


  'Ja, Puc.' Nakur keek naar de man die al jaren zijn vriend was. 'Hij heeft een weg terug naar Midkemia gevonden. En we moeten zien te voorkomen dat hij terugkeert.'
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  Samenzwering


  


  De ruiters hielden halt.


  De drie stoffige gestaltes stonden boven op een heuvel op de weg van Khallara naar de stad Kesh. Caleb wees naar de lichten die weerkaatsten tegen de wolken in de verte en zei: 'Dat is Kesh.' 


  Zane vroeg: 'Hoe groot is het daar?'


  Caleb steeg af. 'Heel groot. Het is de grootste stad ter wereld.' 


  Ze hadden vier dagen gereden - lang genoeg voor de jongens om meer ervaring in het zadel op te doen en vuil en zweterig genoeg te worden om de wachten bij de stadspoorten ervan te overtuigen dat ze helemaal vanaf het Dromendal hadden gereden. Zelfs als ze onderweg verse paarden hadden weten te bemachtigen, zou die reis hun drie maanden of langer hebben gekost. Maar de jongens leerden al snel dat hun stiefvader over middelen beschikte die ze zich een jaar eerder met geen mogelijkheid hadden kunnen voorstellen. 


  Ze waren de dag na het huwelijk uit Sterrewerf vertrokken, zogenaamd terug naar het noorden, naar een vage bestemming waar de familie van Caleb woonde. In plaats daarvan had Caleb zodra ze het dorp uit waren een van de bollen gebruikt die de jongens 'reis bollen' noemden en had hij zichzelf, Marie en de jongens naar Tovenaarseiland verplaatst.


  Caleb had een volle dag de tijd genomen om zijn nieuwe vrouw voor te stellen aan zijn familie en de nogal onverwachte bewoners van het eiland. De meeste ideeën die aan de plek ten grondslag lagen - grote magie, buitenaardse werelden en het reizen daarheen, rassen die niet van Midkemia afkomstig waren - kon ze niet bevatten, en dat was ook begrijpelijk. Hij wist dat ze het in de loop der tijd wel zou begrijpen. Maar haar houding toen ze werd geconfronteerd met de vele onverwachte taferelen maakte Caleb blij, en dat gold ook voor haar pogingen om op haar gemak te zijn bij zijn ouders. Hij was nog gelukkiger over haar verheugde reactie op hun leefruimte, want het was een paleis vergeleken met haar huisje in Sterrewerf, en hij was ook opgetogen omdat zijn ouders haar snel in hun hart leken te sluiten. Er was even een spannend moment toen de zes zusters van de Pithirendar verschenen, gekleed in slingers van witte oleanders en weinig meer, om de jongens terug op het eiland te verwelkomen. Hun duidelijke tekenen van genegenheid waren meer dan Marie kon aanzien.


  Caleb had haar weggeleid van het weerzien en had gezegd: 'Veel van wat je hier ziet zal vreemd voor je zijn, maar je moet één ding in gedachten houden: er is niemand op dit eiland die jou of de jongens ook maar iets anders dan goeds toewenst.'


  Ze keek over haar schouder naar de meisjes die hun armen om haar zoons hadden geslagen en fronste haar voorhoofd. 'Dat ziet eruit als meer dan goede wensen, Caleb.'


  'Je komt uit Sterrewerf, Marie. Je hebt verschillende mensen uit het Koninkrijk en het Keizerrijk gezien. Elk land heeft andere gebruiken en overtuigingen. Je hebt al alles gezien wat je je over mensen kunt voorstellen.' 


  'Ik heb geen groene meisjes gezien die proberen bij klaarlichte dag mijn zoons uit te kleden!' 


  Caleb had gelachen. 'Ze willen alleen maar dat de jongens mee gaan zwemmen.' Hij wees. 'Mijn vader heeft daar voordat ik was geboren een meer aangelegd...'


  'Hij heeft een meer aangelegd?'


  '...omdat mijn moeder geen zin had om steeds helemaal naar het strand te lopen als ze wilde zwemmen. Hoe dan ook, de jeugd van de Pithirendar moet een groot deel van hun tijd in het water doorbrengen. Dat is van vitaal belang voor hun gezondheid.' 


  Marie had niet overtuigd geleken, maar Caleb begreep wel dat zonen in de ogen van hun moeders nooit echt volwassen worden. Hij wist dat uit eigen ervaring.


  Ze hadden nog één nacht samen doorgebracht, en de volgende morgen waren Caleb en de jongens van Tovenaarseiland vertrokken. Ze gebruikten een bol om bij een stal in Landreth te komen die bezit was van het Conclaaf, en gebruikten de bol toen weer om naar de weg te gaan waarover ze nu reisden. 


  Caleb zadelde zijn paard af en de jongens deden hetzelfde. 'Waarom gaan we niet verder?' vroeg Tad. 'Die lichtjes lijken dichtbij.'


  'Dat zijn ze niet. Het is een halve dag rijden naar de sloppenwijk - buiten de oude muur - en dan nog twee uur rijden naar de poorten. We komen er morgenmiddag laat aan.' 


  Zane legde zijn zadel op de grond en bond zijn paard vast waar het dier langs de weg kon grazen. Hij knielde en zei: 'Het moet wel erg groot zijn. Ik heb nog nooit zoveel licht aan de hemel gezien.'


  'Duizenden lantaarns en fakkels, Zane,' zei Caleb.


  Tad ging bij zijn pleegbroer zitten en ze keken naar de stad in de verte, die feller gloeide naarmate de hemel donkerder werd.


  Caleb maakte een vuur en nadat ze hun rantsoenen hadden gegeten ging hij achterover zitten en zei: 'Nog een keer.'


  De jongens keken elkaar aan, en Tad gebaarde dat Zane moest beginnen.


  'Je bent een handelaar uit de Vallei en je heet Caleb.'


  Tad voegde eraan toe: 'Dat kan ik nog wel onthouden.'


  Caleb pakte een steentje en gooide het naar hen toe. Tad grijnsde en dook er met gemak onderdoor. 'Wij zijn jouw zeer getalenteerde, intelligente en vaardige, knappe en zeer dappere leerlingen, Tad and Zane.'


  Zane knikte. 'Dat onthouden we ook nog wel.'


  'Waar handelen we in?'


  Tad zei: 'Van alles en nog wat. We zijn altijd op zoek naar zeldzame voorwerpen van grote waarde om in het Koninkrijk te verkopen. Edelstenen, juwelen, mooie stukken vakwerk, alles wat eenvoudig te vervoeren is en veel winst oplevert.'


  'Maar we hebben geen grote hoeveelheden goud bij ons,' voegde Zane eraan toe. 'We handelen in kredietbrieven en kennen geldleners van hier tot in Krondor.' 


  'Waarom zijn jullie niet bij je meester?'


  Zane zei: 'Hij heeft ons naar de bazaar gestuurd op zoek naar artikelen die edelen en gegoede burgers in het noorden misschien zouden willen kopen. Als we iets bijzonders zien, melden we dat bij onze meester, die dan zelf komt kijken of het voorwerp het kopen waard is.' 


  Tad voegde eraan toe: 'We mogen niet uit naam van onze meester een transactie aangaan, en als we de indruk geven dat we ons hebben vastgelegd voor een aankoop, krijgen we een stevig pak slaag.'


  Caleb bleef de jongens ondervragen over hun verhaal en stelde vragen over dingen waarvan ze zich bewust moesten zijn, opdat ze konden doorgaan voor leerlingen van een handelaar. Toen vertelde hij hun de andere dingen die ze moesten weten: met wie ze contact moesten zoeken als er iets met hem gebeurde, plekken waar ze een veilig onderkomen konden vinden, en uiteindelijk, wat ze moesten doen als ze wisten dat hij dood was. 


  Hij bewaarde dat punt voor het laatst, want hij wilde de jongens ervan doordringen hoe gevaarlijk de weg die voor hen lag kon zijn. Hij had verscheidene keren met ze moeten praten om hen ervan te overtuigen dat ze echt gevaar liepen nu ze deel uitmaakten van zijn familie en werkten voor de mensen op Tovenaarseiland.


  Daarna gingen de jongens slapen, en Caleb nam de eerste wacht voor zijn rekening. Hij zag dat Tad en Zane heel snel in slaap vielen. In het flakkerende licht van het kampvuur leken ze meer op de jongens die ze waren geweest dan op de mannen die ze werden. Niet voor het eerst bad hij in stilte dat hij hun potentieel of zijn eigen mogelijkheden om hen te beschermen niet had overschat.


  


  De drie reden zwijgend door de mensenmenigte en probeerden zich een weg te banen terwijl de jongens hun ogen uitkeken in het exotische Kesh. Het was precies zoals Caleb had beloofd - een stad zoals die nergens anders op de wereld van Midkemia voorkwam. 


  Halverwege de ochtend hadden ze een goed idee gekregen van de onvoorstelbare schaal van de stad, nadat ze de bovenstad en de citadel op het plateau boven de benedenstad en de oevers van het Overnse Diep hadden gezien. Van een afstand leek het op een top van een berg in de verte, maar toen ze naderden zagen ze waar ze werkelijk naar keken - een enorm paleis, omgeven door een vestestad, die hoog boven alle aanvoerwegen over land of water was gebouwd: het hart van het Keizerrijk Groot Kesh. 


  Het was helder weer en hun uitzicht op de grote citadel werd niet belemmerd door mist, nevel of wolken. De jongens zeiden wel zes keer hoe groot het gebouw was. Caleb legde uit dat het enorme bouwwerk in de loop van meerdere generaties was gebouwd, en dat het zelf bijna een stad was. Hij vertelde hun over de enorme zalen en vele vertrekken die door de Keizerlijke familie, de ambtenaren van het keizerrijk en de huishoudelijke staf werden bewoond - onder het toeziend oog van de Vestmeester, de opzichter van het gebouw - en dat er nog steeds voldoende ruimte was voor de vertrekken voor de heren en meesters van Kesh en de grote Galerij der Heren en Meesters zelf. Overal door het gebouw lagen tuinen verspreid, sommige met fonteinen en vijvers. 


  Op een bepaald moment mochten alleen de rasbloeds - de oorspronkelijke Keshische stam die in dit gebied rond het grote Overnse Diep had gewoond - na zonsondergang in het gebouw komen. De enige uitzondering werd gemaakt voor bezoekende koningen, regerende edelen en ambassadeurs, en zij moesten van zonsondergang tot zonsopgang in een bepaald deel van het keizerlijk paleis blijven. 


  Volgens Caleb was het nu allemaal iets minder formeel, want bepaalde niet-ras bloed edelen mochten in de bovenstad blijven, maar dat was een uitzondering en gold als een grote eer. Caleb had zelf nog nooit de bovenstad bezocht, maar hij kende veel mensen die er wel waren geweest.


  Toen ze zich een weg zochten door de drukke straten, draaiden de jongens alle kanten uit om de overdaad aan indrukken, geuren en geluiden rondom hen in zich op te nemen. Caleb had een aantal belangrijke kenmerken aangewezen die ze moesten onthouden, zodat ze wisten hoe de stad was ingedeeld en snel hun weg zouden kunnen vinden, maar de jongens waren overstelpt door al het nieuwe en Caleb wist dat ze op dit moment geen idee hadden waar ze waren. 


  Tad en Zane waren diep onder de indruk. Overal waar ze keken zagen ze weer iets nieuws: de Keshische kledij, de kakofonie van talen, de geuren, de taferelen. Burgers uit elke hoek van het Keizerrijk en reizigers van over de hele wereld kwamen naar Groot Kesh. Trotse leden van het Ashunta-ruitervolk met hun vilten hoeden met brede randen en veren, Cosodi-handelaars met hun mantels met oranje, rode, gele en groene panden, en Jajormir-mystici die ronddansten op straat met hun bedelkommen voor hun voeten - al die mensen zorgden ervoor dat de drie ruiters maar langzaam vooruitkwamen. Een slavenkar baande zich een weg over een van de kleinere markten, en de jongens staarden in afgrijzen naar de ellendige ongelukkigen op hun weg naar het slavenblok. 


  Bij elke hoek die ze omgingen zagen ze weer nieuwe dingen, en ze werden constant belegerd door bedelaars, venters en dieven. De jongens moesten regelmatig nieuwsgierige handen van zich afslaan die probeerden te ontdekken of ze misschien een beurs achter een zadel of om hun middel hadden verstopt. 


  Koetsiers van de rasbloeds baanden zich een weg door de straten door hun zwepen boven de hoofden van de burgers te laten knallen, die vervolgens aan de kant sprongen om de edelen te laten passeren. De jongens draaiden zich om in hun zadels toen ze het zware stampen van laarzen op de plaveistenen achter zich hoorden. Er kwam een volledige patrouille soldaten in zwarte wapenrusting hun kant uit. 


  Caleb gebaarde dat ze hun paarden naar de zijkant van de weg moesten sturen, en de soldaten marcheerden langs hen heen. Zelfs de koetsiers gingen aan de kant voor de patrouille. De soldaten waren van top tot teen in wapenrusting gehuld puntige zwarte helmen met neus schotten en halsbeschermers van maliën, zwarte borstplaten over zwartleren jassen, versierd met een enkele Keshische valk, beenkappen en bedekkingen - allemaal van zwart staal gemaakt. Hun schilden waren vierkant en licht gebogen zodat ze daarmee een gekoppelde muur van schilden konden vormen, en elke soldaat droeg een korte speer over een schouder en een kort zwaard aan zijn zijde. 


  De helmen van de sergeanten waren voorzien van ribbels en een dwars kam van paardenhaar. De officiers reden achter hen in fraaie uniformen. De kam op hun helmen liep van voren naar achteren en het paardenhaar was een handbreedte langer dan dat van de sergeanten.


  'Dat is het Binnenlegioen,' zei Caleb terwijl de jongens met open mond toekeken. 'Keshische hondsoldaten zijn van hier tot aan de Vallei gestationeerd, maar deze mannen beschermen de hoofdstad en het keizerlijk paleis. Zij gaan deze stad niet uit, en dat is maar goed ook voor de buursteden, want ze kiezen de hardste en taaiste kerels uit het leger uit voor dit legioen.' Hij wees naar de citadel boven op het plateau.


  Toen de soldaten gepasseerd waren, gebaarde Caleb dat ze weer verder gingen, en na ongeveer een halfuur kwamen ze bij een herberg. Op het uithangbord stonden drie wilgenbomen op een rij. Caleb leidde Tad en Zane door de poort naar het stalerf, waar een jongen zich naar hen toe haastte.


  Zodra de paarden aan de zorgen van de staljongen waren toevertrouwd, gingen ze de herberg binnen. De gelagkamer was ruim, schoon en rustig, en ze liepen recht op de toog af, waar ze werden begroet door een lange, magere man met staalgrijs haar en een volle baard. 'Caleb! riep hij begroetend. 'Wat prachtig om je weer te zien. Wie zijn die knapen achter je?'


  'Dit is Tad,' zei Caleb en legde een hand op Tads schouder, 'en dit is Zane,' voegde hij eraan toe terwijl hij zijn andere hand op Zanes schouder legde. 'Dit zijn mijn zoons.'


  'Zoons!' zei de waard, die om de toog heen liep en zijn hand naar hen uitstak. 'Al die jaren dat ik je ken, heb je nooit een woord gezegd dat je getrouwd was, laat staan dat je zoons had.'


  'Het is vrij nieuw: Ik heb ze geadopteerd.' Hij kneep speels in hun schouders en sloeg hen op de rug, waarna hij zei: 'Jongens, dit is Pablo Maguire, de eigenaar van De Drie Wilgen.'


  De jongens keken elkaar aan toen ze de naam van de waard hoorden - die was net zo min Keshisch als een Tsuranese naam zou zijn geweest - en de oude herbergier merkte het op. Met een glimlach zei hij: 'Mijn moeder komt uit Rodez - vandaar Pablo, naar mijn grootvader - en mijn vader kwam uit Kinnochaide.' Hij gebruikte de naam die de bewoners van Kinnoch voor hun provincie gebruikten. 'En daarom ben ik een Maguire, maar hoe het komt dat ik een taveerne heb in het hart van Groot Kesh is een ander verhaal voor een ander moment.' Hij sprak met het zangerige ritme waarmee de mensen van Kinnoch hun eigen taal spraken, en blijkbaar ook elke andere taal, want hij sprak Keshisch tegen hen. 


  'Ik heb twee kamers nodig,' zei Caleb. 'Of die grote aan het eind van de gang als die vrij is.'


  'Helaas niet, want daar heb ik al een vrouwe en haar dochters ondergebracht.' Hij keek de jongens aan en merkte op: 'Jullie kunnen maar beter uit hun buurt blijven, jongens, want ze zijn rasbloeds.'


  Caleb trok vragend zijn wenkbrauwen op, en Maguire deed alsof hij beledigd was. 'Wat? Bedoel je dat mijn herberg niet goed genoeg is voor een vrouwe?'


  Caleb lachte. 'Blijkbaar wel.'


  Er verschenen pretlichtjes in Pablo's ogen. 'Ik weet wat je denkt: met al die prachtige woonhuizen in de stad, waarom zitten ze dan hier? Om je de waarheid te zeggen zijn ze niet erg


  rijk of hooggeboren, hoewel ze zich allemaal gedragen of ze familie zijn van de keizer. Bovendien is zelfs de laagste rasbloed nog hoger geboren dan de hoogste van de rest van ons!' Hij knipoogde naar de jongens en keek toen Caleb weer aan. 'Deze vrouwe is hier voor het Midzomerfestival.'


  'Maar dat is pas over een maand,' zei Caleb.


  'Nou, zij en de meisjes zijn al dingen aan het inkopen. Ik geloof dat haar echtgenoot een of andere gouverneur of hotemetoot is in een van de zuidelijke provincies, en hij komt hierheen om zijn eerbied te betuigen aan de keizerlijke familie, of zoiets. Ze vertelt me niets, dus ik heb die informatie de afgelopen week zelf moeten vergaren. Ze zullen hier nog wel een tijdje zijn, dus .. .' Hij keek weer naar de jongens. 'Dus als jullie je hoofd op je schouders willen houden, laat die meisjes dan met rust. De rasbloeds hebben geen gevoel voor humor als het op omgang tussen hun dochters en burgerjongens aankomt.' 


  Tad en Zane keken elkaar aan en Tad haalde zijn schouders op. 'We zullen ons gedragen,' zei hij.


  Caleb greep hen allebei weer bij de schouders en zei: 'Daar zal ik wel voor zorgen. Laten we ons nu maar eens gaan opfrissen en iets eten. Ik moet even snel iets regelen, en dan kunnen we vanavond een deel van de stad bekijken. Morgen begint ons werk.' 


  Tad en Zane knikten. Ze wisten dat werk twee betekenissen had, en ze waren nerveus over de betekenis die niet zo voor de hand lag.


  


  Zane wees. 'Kijk, daar.'


  Tad knikte en ze liepen naar de handelaar toe wiens kraam tegen de meest zuidelijke muur van de hoofdbazaar in de wijk Hajana van de benedenstad stond. De jongens waren nu al een week in Kesh en moesten nog steeds veel moeite doen om niet te verdwalen.


  Ze hadden elke dag dezelfde missie uitgevoerd, terwijl Caleb elders zijn eigen dingen deed. Ze dwaalden door de handelswijken van de stad en letten op alles wat ze zagen, en vertelden Caleb dan aan het einde van elke dag wat ze hadden gezien. Hun dekmantel was dat ze op zoek waren naar interessante artikelen om in het noorden te verkopen - vooral Krondor - en dat ze uit het Dromendal afkomstig waren, wat hun vreemde tongval verklaarde.


  Het nieuwtje van de Keshische stad begon te slijten, hoewel ze zich nog steeds gemakkelijk lieten afleiden door sommige jonge vrouwelijke bewoners die ze passeerden. De kledij varieerde van een stamgewaad dat mensen van top tot teen bedekte en alleen hun ogen vrijliet tot de bijna naaktheid van de Oshani-Ieeuwenjagers, de Dingazi-veehoeders en de rasbloeds zelf. Vaak stonden de jongens zwijgend en met open mond te kijken wanneer er een donkerharig meisje met een uitheemse schoonheid langsliep, die de starende noordelijke jongens geen blik waardig keurde. Maar zelfs die afleiding begon minder te worden. Van enkele ongelukkige versierpogingen bij meisjes die ze in de stad hadden gezien, hadden ze geleerd dat buitenlanders nauwelijks beleefd werden bejegend, laat staan vriendelijk. Caleb had hen gewaarschuwd dat Kesh een unie van vele landen was, waarvan sommige bittere vijanden van elkaar waren, en dat ze alleen door de ijzeren vuist van de keizer ervan werden weerhouden openlijk oorlog te voeren. Beschaafdheid was een zaak van ordehandhaving, geen sociale verworvenheid. 


  Zane wenkte dat Tad hem moest volgen naar de tafel van de handelaar, en liep langs een verkoper die een aarden kruik met koud citroenwater op zijn rug droeg. De jongens hadden hun luchtigste kleding aan en waren nog niet gewend aan de hitte. En ze hadden gehoord dat het de komende paar maanden alleen nog maar warmer zou worden in de stad. 


  Zanes aandacht was getrokken door de ongebruikelijke verzameling religieuze iconen in de kraam van de handelaar. Sommige herkenden ze, maar andere niet. Ze bekeken de voorwerpen onder de argwanende blikken van de marktkoopman, die bang leek te zijn dat zij er zonder betalen mee weg zouden rennen. Na een paar minuten zei hij op strenge toon: 'Koop iets of loop door. Ik heb geen tijd voor lieden als jullie.' 


  Tad zette grote ogen op. Hij was de hele week al regelmatig zo benaderd door handelaars, want jongens zonder geld waren niet interessant voor hen. Hij zei: 'Onze meester heeft ons opgedragen te zoeken naar artikelen die we mee noordwaarts kunnen nemen en kunnen verkopen in het Koninkrijk der Eilanden.' 


  'En wie mag jullie meester dan wel zijn, O gastheer van duizend vlooien?' 


  Zane probeerde niet te lachen. Hij vond de beledigingen van de marktkooplui vaak heel grappig. Tad ergerde zich er alleen maar aan. 'Caleb, een rijke handelaar met een hoge positie in het Dromendal. Hij handelt van het ene eind van de Bitterzee tot het andere. Hebt u bronnen waaruit u curiosa zoals deze in grotere hoeveelheden kunt betrekken?'


  De handelaar keek nog steeds argwanend, maar wijzigde wel zijn toon. 'Als dat waar is, zou de vraag zijn wat jullie verstaan onder "grotere hoeveelheden". Sommige van deze voorwerpen zijn het resultaat van groot vakmanschap en hebben vele dagen gekost om te maken.'


  Zane bekeek de verschillende iconen en amuletten. Hij hield er een omhoog en staarde er geconcentreerd naar. Toen legde hij hem langzaam terug. Tad zei: 'Laten we zeggen, misschien een dozijn van elk van de gebruikelijkere goden die in het noorden worden aanbeden?' 


  'Een week, misschien twee,' zei de man, die lucht kreeg van een mogelijk winstgevend handeltje.


  Zane greep Tads pols en kneep erin terwijl hij zei: 'We zullen onze meester informeren, en als hij belangstelling heeft, komen we morgen terug.'


  Zane wachtte niet tot Tad nog iets kon zeggen, maar duwde hem weg bij de kraam. Toen ze zich weer tussen de menigte bevonden en uit het zicht van de handelaar waren, zei Tad: 'Wat?'


  'Een van die amuletten leek op de amulet waar Caleb zei dat we naar uit moesten kijken. Dat ding leek op een raaf.'


  Tad keek over zijn schouder en zei: 'Dan moeten we terug naar De Drie Wilgen en het hem vertellen.'


  De jongens haastten zich via de kortste weg die ze zich konden herinneren terug naar de herberg, hoewel ze toch nog bijna een uur onderweg waren. 


  Caleb zat aan een tafel in de hoek met een andere man, een stevige vent met een rode tulband en - ondanks de hitte - een dik brokaten vest over een duur linnen hemd. Zijn gezicht was diep bruin als zongelooid leer, en hij keek de jongens met zijn donkere ogen aan toen ze naar de tafel toe liepen.


  Zane bleef staan, en Tad zei: 'Caleb, heb je even een moment?' 


  Caleb draaide zich om naar de jongens. 'Jullie zijn snel terug.'


  'We hebben iets gevonden waar je misschien belangstelling voor hebt,' zei Zane.


  Caleb knikte terwijl de andere man opstond. 'Jongens, dit is Chezarul, een handelaar uit het westen van het Keizerrijk. Hij is zo vrekkig tijdens het handelen als hij gul is voor zijn vrienden.' Tegen de man zei hij: 'Dit zijn mijn geadopteerde zoons.' 


  'Dan heet ik jullie welkom in de grootste stad ter wereld,' zei Chezarul. 'Jullie zijn altijd welkome gasten in mijn huis, zolang als jullie leven.' Hij boog en gaf hun toen elk een hand.


  Tad zei: 'Caleb, kunnen we je even alleen spreken?'


  Caleb stond ook op en wendde zich tot Chezarul. 'Wil je me excuseren?'


  Chezarul boog weer en zei: 'Breng de jongens morgen mee naar mijn winkel, Caleb.'


  Hij vertrok, en Caleb en de jongens gingen naar boven, naar hun kamer. 'Wat is er?'


  Zane beschreef snel wat hij had gezien en zei: 'Ik weet niet of het dezelfde amulet is waar we naar moesten uitkijken, maar het zou kunnen.'


  'Ik wou dat ik eraan gedacht had om jullie de amulet te laten zien die mijn vader heeft,' zei Caleb. 'Maar er was zoveel gaande toen we vertrokken.' Hij zweeg even en knikte. 'Ik zal morgen met jullie meegaan, en als die handelaar er weer staat, kopen we wat prulletjes van hem en beloven we hem er meer te zullen kopen. Dan neemt hij wel contact op met zijn leverancier en kunnen we hem laten volgen.' Hij legde een hand op Zanes schouder. 'Goed gedaan.'


  Zane glunderde.


  'De komende twee uur heb ik wat zaken af te handelen. Ga maar naar buiten en doe wat jullie willen, maar probeer niet in de problemen te raken. Kom over twee uur terug, dan eten we samen.'


  'Ja, Caleb,' zei Tad toen hun stiefvader de kamer uitliep. 'En nu?' vroeg hij aan Zane.


  'Weet ik niet. We kunnen ook hier blijven en wat rusten.'


  'Te heet,' zei Tad. 'Ik kijk liever nog wat rond om te zien of we ergens welkom zijn - ergens waar het leuk is.'


  Zane grijnsde. 'Je bedoelt ergens waar de meisjes niet op ons spugen omdat we een vreemd accent hebben.'


  'Dat ook,' zei Tad, en grijnsde terug. 'Ik hoor dat er een pleintje is bij de oostelijke karavanserai-poort waar de buitenlanders bijeenkomen. Misschien valt daar wat te beleven.' 


  Zane knikte, liep naar de deur, trok hem open, en werd geconfronteerd met een verwarrende aanblik. Een vrij mollige oudere vrouw; gekleed in de dracht van de rasbloeds, liep door de gang rechts van hem, gevolgd door twee mooie meisjes. Ze waren allebei gekleed zoals hun moeder, in linnen rokken die met broches op de heup bijeen werden gehouden, en met decoratieve halsringen. Hun haren waren voorzien van heel veel kralen, en hun ringen en armbanden klingelden als ze bewogen. Een van de meisjes keek over haar schouder en glimlachte naar hem, terwijl het andere leek te luisteren naar iets wat haar moeder vertelde. 


  Zane bleef zo abrupt staan dat Tad tegen hem opbotste en Zane de gang in werd geduwd. He meisje dat naar hem had geglimlacht begon te giechelen, en ook haar zus keek in de richting van de jongens. Zane wilde juist een excuus stamelen omdat hij hen had laten schrikken, toen hun moeder zich omdraaide en de twee sjofele jongens in het oog kreeg, die nog waren bedekt met een laag vuil van een dag onder de hete zon in de stad. 


  'Mamanaud!' zei ze met schrille stem terwijl ze naar de jongens wees. 


  Zane wendde zich tot Tad en zei: 'Mamanaud?'


  Op dat moment werden ze bij de schouders gegrepen door vuisten zo groot als hammen, en werden ze door de grootste man die ze ooit hadden gezien onzacht terug in hun kamer geduwd. De jongens vielen op de grond terwijl ze in de hal de oudere vrouw naar hen hoorden schreeuwen. Het klonk hen in de oren als beledigingen. De grote man doemde op in de deuropening en trok een heel lange, scherpe kromme dolk achter zijn riem vandaan. 


  Het was allemaal zo snel gegaan dat de jongens niet zeker wisten wat er gebeurde. De enorme man zette dreigend een stap in hun richting, maar plotseling rustte er een zwaardkling op zijn schouder onder aan zijn nek, en zei een stem van achter hem: 'Beweeg je niet, beste vriend, behalve als je graag overdadig bloedt.' 


  De grote man fronste zijn voorhoofd en bleef stilstaan, zijn gezicht als een donkerbruine pompoen met kleine ogen en een dopneus boven zijn brede mond. De vrouw riep iets onverstaanbaars vanuit de gang en werd beantwoord door een mannenstem. 'Ik weet zeker dat het allemaal slechts een misverstand was, vrouwe, en dat de jongens geen kwaad in de zin hadden.' 


  De jongens konden nog steeds niet zien wat er op de gang gebeurde door de stilstaande reus die hun hele blikveld in beslag nam, maar hoorden toen de stem van Pablo Maguire die zei: 'Wat is hier aan de hand?'


  Er volgde een gesprek tussen drie mensen: de vrouw die bijna hysterisch schreeuwde, en twee mannen die haar leken te willen kalmeren.


  De grote man in de deuropening stak langzaam zijn dolk weg en deed een stap achteruit de gang op. De jongens zagen achter hem iemand staan die de kling van zijn wapen tegen de nek van de grote man gedrukt hield. 'Ik haal nu mijn zwaard van je nek,' zei hij, 'en dan ga je zonder morren terug naar je meesteres.'


  De lijfwacht zette een stap opzij en wilde zich omdraaien, maar voordat hij de draai voltooid had, drukte de man met het zwaard de punt van het wapen weer tegen zijn hals. 'Ah ah ah!' zie hij. 'Dat zou niet zo verstandig zijn.'


  De grote lijfwacht keek nog een keer kwaad naar de twee jongens, wendde zich toen af en liep weg. De jongens hoorden aan het eind van de gang een deur dichtslaan.


  De man met het zwaard liep de kamer binnen en vroeg: 'Alles goed, jongens?'


  Tad en Zane knikten. Tad zei: 'We staan bij u in de schuld.'


  'Niet echt,' zei de man terwijl hij zijn zwaard wegstak. Hij had donker haar en blauwe ogen en zijn bewegingen waren zo snel en soepel als die van een kat. Hij glimlachte, waardoor hij er jonger uitzag dan even daarvoor. 'Ik ben ze de trap op gevolgd, en toen ik de verwarring zag, leek het me het beste om die enorme kerel - aangenomen dat hij een mens is en niet een of andere geschoren trol - ervan te weerhouden jullie uit te benen.' Hij keek om zich heen. 'Eigenlijk was ik op zoek naar iemand die Caleb heet.'


  'Dat is onze stiefvader,' zei Zane. 'Hij is er op dit moment niet.'


  'Aha,' zei de man. 'Nou, dan kom ik straks wel terug. Wanneer verwachten jullie hem weer?' 


  'Hij zei twee uur,' antwoordde Tad. 'We waren van plan om bij de oostelijke karavanserai te gaan kijken.'


  Hij knikte. 'In dat geval denk ik dat ik even met jullie meeloop tot de buitendeur.' Hij gebaarde met zijn kin in de richting van het eind van de gang. 'Gewoon om ervoor te zorgen dat jullie niet gevolgd worden. Ik denk niet dat Caleb het op prijs zou stellen als ik jullie in de pan liet hakken.' 


  'Ik ben Tad, en dit is Zane.'


  De man boog en de jongens zagen dat hij kostbare kleding droeg. 'Ik ben Talwin Hawkins, een oude vriend van Caleb.' Hij knipoogde naar de jongens. 'Ga maar; kijk of jullie ook plezier kunnen maken zonder dat er bloed bij vloeit.'


  Hij stapte opzij toen de jongens de kamer uitliepen en volgde hen toen door de gang en de trap af. Toen ze in de gelagkamer waren, zei Taiwin: 'Ik heb een boodschap voor Caleb, als je hem ziet.'


  'Heer?' vroeg Tad.


  'Zeg hem: de gebruikelijke tijd en de gebruikelijke plek, morgenavond. Begrepen?'


  Tad herhaalde de boodschap.


  'Ik moet weg, voor het geval dat.'


  'Voor het geval dat, heer?' vroeg Zane.


  'Ja, precies,' zei Talwin en liep naar de deur. 'Als ik jullie was zou ik naar buiten gaan en me proberen te vermaken totdat Caleb terugkomt. Die lijfwacht lust jullie allebei rauw bij het ontbijt en heeft dan nog ruimte over voor een os.' Hij liep de deur uit.


  Tad keek Zane aan. 'Nou, het is nog lang niet donker. Laten we even op de bazaar gaan kijken.'


  Aangezien ze geen beter idee hadden, gingen de jongens naar buiten en besloten ze de laatste uren zonlicht te gebruiken voor iets leukers dan een pak slaag van Mamanaud.
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  Ontdekking


  


  Nakur keek om zich heen.


  'Wat zoeken we precies?' vroeg hij.


  Puc maakte een weids armgebaar om zich heen. 'Al sinds Leso Varen uit Olasko is gevlucht, zijn we aan het zoeken naar het bereik van zijn doodsscheuring, bij gebrek aan een betere term.'


  'Dat weet ik,' zei Nakur terwijl hij door het kniehoge gras liep.


  Ze stonden samen met Ralan Bek midden in een uitgestrekte grasvlakte die omlaag liep vanaf de bergen in het oosten, ongeveer drie dagen rijden vanaf de grens tussen het Koninkrijk der Eilanden en het hertogdom Maladon en Simrick. Als ze te paard vanuit Maladon, de dichtstbijzijnde stad, waren vertrokken, dan zouden ze nog vier dagen onderweg zijn geweest. 


  Bek keek naar de twee mannen die door het gras voor hem liepen en lachte. 'Blijven we de hele dag rondjes lopen?'


  Puc keek de jongeman aan en knikte. 'Als het moet. Meer dan een jaar geleden vonden we bewijs van iets heel krachtigs, van heel duistere magie. Ik wil er niet al te diep op ingaan, maar laten we zeggen dat er een relatie is tussen die magie en een heleboel problemen die nog zullen komen. Het zou helpen als we het... spoor, zeg maar, konden vinden tussen de plek waar die magie vandaan kwam - in Opardum, de hoofdstad van Olasko - en ergens anders. Onze berekeningen geven aan dat er hier ergens in de buurt een plek moet zijn waar we dat spoor kunnen vinden, als je begrijpt wat ik bedoel.' 


  Bek schudde zijn hoofd en lachte. 'Je hebt het over plaatsen waar ik nog nooit van heb gehoord, het ene moment is het hartje winter, het volgende is het zomer, en je praat in een vreemde taal, maar toch versta ik het meeste van wat je zegt.' Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en keek Puc aan. 'Dus om je vraag te beantwoorden: nee, ik begrijp hier helemaal niets van.' Hij wees naar een groepje bomen een eindje naar het noorden. 'Maar ik denk dat jullie daar zullen vinden wat jullie zoeken.'


  Puc trok zijn wenkbrauwen op en keek Nakur aan, die zijn schouders ophaalde. De twee mannen liepen richting de bomen en Nakur zei: 'Ik voel niets.'


  'Varen heeft veel moeite gedaan om zijn werk te verhullen. Kijk maar hoe lang het ons heeft gekost om het spoor tot hier te volgen.'


  Nakur wendde zich tot Bek en zei: 'Blijf hier zodat we deze plek kunnen terugvinden als we niets vinden tussen die bomen.'


  Bek nam de zwarte hoed af van de man die hij bij de talnoygrot had gedood en maakte een zwierige buiging. 'Uw wens is mijn bevel.' 


  De twee oude vrienden liepen naar de bomen en Puc zei: 'Heb je al bedacht wat we met hem aanmoeten?'


  Nakur zei: 'De eenvoudige oplossing is om hem te doden.'


  'We hebben wel eens voor onze zaak gemoord, maar alleen als we vonden dat er geen andere manier was.' Puc keek om naar Bek, die rustig stond te wachten. 'En als je niet dacht dat er een andere manier was, weet ik zeker dat je hem nooit zou hebben meegenomen naar Tovenaarseiland.'


  'Dat is waar. Hij kan wel eens de gevaarlijkste man zijn die we ooit hebben ontmoet.' Nakur reikte in zijn rugzak, haalde er een sinaasappel uit en bood die Puc aan, die zijn hoofd schudde. De kleine gokker begon de vrucht te pellen. 'Nu hij met zijn twintig zomers al zo sterk is, kun je je dan voorstellen wat hij over honderd jaar kan zijn, of over tweehonderd jaar?'


  'Blijft hij zo lang leven?' vroeg Puc toen ze de rand van de bomen bereikten.


  'Kijk maar naar jezelf, naar mij en Miranda,' zei Nakur. Ze stonden nu tussen de bomen met hun bladderende wit-met-bruine bast, en hun ogen moesten even wennen aan de schaduw nadat ze uit de middagzon waren gekomen. 'Jij en Miranda beschikken over machtige magie om jullie jong te houden, maar ik heb alleen maar mijn trucs.' Hij spuwde een sinaasappelpit uit. 


  Puc knikte en glimlachte toegeeflijk. 'Noem het wat je wilt, Nakur. Ik geef toe dat er geen logica of systeem aan ons talent ten grondslag ligt, maar jij bent misschien wel de meest vaardige beoefenaar van de magie op deze wereld.'


  Nakur haalde zijn schouders op en gooide de lege sinaasappelschil op de grond. 'Ik denk het niet, maar dat doet er niet toe.' Hij sprak nu zachtjes, alsof Bek hen misschien zou kunnen horen. 'Ik heb iets in me, Puc. Ik weet niet wat, maar ik weet dat het hier al is' - hij klopte op zijn borst - 'sinds ik een jongen was. Ik lijk in bepaalde opzichten op Bek. Maar ik denk dat wat ik in me heb geen deel is van de Naamloze. Het lijkt er echter wel op, en ik denk dat ik daarom die trucjes ken.' 


  Puc knikte. 'We hebben vaak genoeg onder het genot van een glas wijn dit soort zaken besproken, Nakur.'


  'Maar dit is geen theorie meer, Puc. Hij is echt.' Hij wees in Beks richting. 'Toen ik dat ding in hem aanraakte, twijfelde ik niet aan wat ik had gevonden. Geen moment.'


  Puc knikte en zweeg.


  'Een van onze favoriete gespreksonderwerpen is de aard van de goden.'


  'Daar hebben we het inderdaad vaak over,' zei Puc.


  'Ik heb je eens verteld dat ik vermoed dat er een ultieme god is. Een wezen dat verbonden is met alles - echt alles, Puc. En alles onder hem of haar of dat wezen, is ook verbonden.'


  'Dat weet ik nog. Het is een even goede verklaring voor de manier waarop het universum in elkaar steekt als enige andere die ik heb gehoord. Jouw theorie is dat de Hogere Goden, de Lagere Goden en alle andere wezens pogingen van deze ultieme god zijn om zichzelf te begrijpen.' 


  'Ik heb wel eens gezegd dat hij op een zuigeling lijkt - die dingen van de tafel duwt om ze te zien vallen, steeds maar weer; die kijkt en probeert te begrijpen wat er gebeurt. Maar we hebben het over een schaal van miljoenen jaren, misschien wel miljarden. Dit opperwezen heeft alle tijd van de wereld, meer nog - het heeft alle tijd die er ooit was of die er ooit zal zijn. 


  Zou het dan niet aannemelijk zijn dat de goden onder dat wezen ook op de een of andere manier omlaag reiken en mindere wezens aanraken, zodat ook zij hun plek in het universum begrijpen?' 


  'Dus de Naamloze heeft een stukje van zichzelf in Bek geplaatst om zijn plaats in het universum te leren kennen?' 


  'Nee,' zei Nakur. 'Het is mogelijk, maar ik denk niet dat dat zijn opzet is. Ik denk dat de Naamloze door de jaren heen vele agenten zoals Varen voor zich heeft laten werken.' Nakur keek Puc aan. 'Vertel me over Varen.'


  'Je hebt al alles gehoord wat ik weet.'


  'Vertel me over jullie eerste ontmoeting.'


  'Toen ik van hem hoorde, was hij al een ervaren beoefenaar van de duistere kunsten. Arutha was toen prins in Krondor, en hertog James zijn voornaamste agent, een jonge baron in die tijd. Hij, mijn zoon en een van mijn meest vaardige studenten gingen naar een magiër die Sidi heette, en van wie ik nu geloof dat hij Varen in een ander lichaam was.'


  'Ik herinner me dat verhaal over de amulet,' zei Nakur. 'Niemand heeft dat ding ooit gevonden, toch?' 


  Puc schudde zijn hoofd. 'Hij is daar nog steeds ergens. Tot de inval in Elvandar en op ons eiland vorig jaar, was het bemachtigen van de Traan der Goden Varens laatste opzichtige poging om chaos in onze wereld te brengen. En tussen die gebeurtenissen door werkte hij rustig aan zijn plannen op afgelegen plaatsen.' 


  'Zoals in de citadel van Kaspar van Olasko?' vroeg Nakur grijnzend.


  'Dat is nauwelijks een afgelegen plaats, dat geef ik toe, maar hoeveel mensen wisten dat hij daar was? Het was een zeer goed bewaard geheim buiten de huishouding van Kaspar,' zei Puc. 'Zijn doodsbezwering heeft hem de macht gegeven om zich van lichaam naar lichaam te verplaatsen. Mijn onderzoek duidt erop dat er ergens een plaats is waar zijn werkelijke ziel - bij gebrek aan een beter woord - huist. Daardoor kan zijn geest lichamen in bezit nemen en gebruiken zoals hij wil.


  Hij zal niet ophouden voordat hij het Conclaaf of enige andere tegenstand tegen zijn missie heeft vernietigd, en die missie is eenvoudigweg om overal het kwaad te verspreiden. Dus is hij een probleem.' Puc wees naar Bek. 'En nu zeg jij dat we er daar nog één hebben.' 


  'Maar ik denk niet dat hij is zoals Varen,' zei Nakur. 'Varen werd gerekruteerd, of verleid, of overgehaald of misleid met een belofte van macht of eeuwig leven of zoiets. Geen enkele man bij zijn volle verstand geeft zichzelf vrijwillig over aan het kwaad.'


  'Leso Varen is niet bij zijn volle verstand.'


  'Misschien ooit wel,' zei Nakur. 'Misschien is hij gewoon een ongelukkige die op het verkeerde moment op de verkeerde plaats was. Die amulet waar je het over had kan een man met weinig wilskracht gek maken. En geestelijke gezondheid is het enige dat tussen goed en kwaad in staat. Over een paar jaar is deze jongeman zeker ook waanzinnig. Hij is zijn gevoel voor moraal al kwijt; hij wordt gedreven door impulsen en weinig anders.'


  'Wat hebben we in godensnaam aan een man zonder moraal, die zonder scrupules kwaad doet?'


  'We hebben ook iets zinnigs voor Kaspar gevonden, toch?' vroeg Nakur.


  Puc zweeg een tijdje en zei toen: 'Dat is waar, maar hij was onder invloed van Varen. Deze knaap wordt direct aangeraakt door de Naamloze. Is dat niet anders?'


  'Ik weet het niet, Puc, maar ik weet wel dat we hem snel moeten doden, voordat hij te gevaarlijk wordt, of moeten proberen hem op de een of andere manier te veranderen.'


  'Ik begrijp dat je hem liever niet meteen doodt, Nakur, maar waarom zou je hem willen veranderen?'


  'Stel dat mijn theorie klopt, dat de goden stukjes van zichzelf in ons achterlaten zodat ze kunnen leren?'


  'Goed punt, maar je zei ook dat je betwijfelde dat de Naamloze daardoor werd gemotiveerd.' 


  'Ja,' zei Nakur weer grijnzend. 'Maar onze daden hebben vaak onbedoelde gevolgen. Wat als we een klein berichtje naar hem kunnen terugsturen, dat er zonder evenwicht en zonder goed ook geen kwaad kan bestaan?'


  'Zou dat wat uitmaken, in het licht van je bevindingen?'


  'Dat moet wel, want dat is de aard van de realiteit. Denk maar aan het oude symbool van Yin en Yang; de cirkel bevat zowel zwart als wit, maar binnen het wit staat een zwarte punt, en binnen het zwart staat een witte punt! Tegengestelde krachten, maar elk met iets van de andere in zich. Hij mag dan wel waanzinnig zijn, maar de Naamloze moet inzien dat het een fundamentele waarheid is.' 


  Puc lachte treurig. 'We zullen het misschien wel nooit weten, en dat is zoals het hoort, want de goden hebben ons een beperkte hoeveelheid macht en kennis gegeven. Daar ben ik tevreden mee. Maar ik moet de dingen die ik wel kan begrijpen en besturen voorrang geven boven je theorieën, hoe wonderbaarlijk ze ook mogen zijn. Als Bek uiteindelijk een bedreiging voor het Conclaaf blijkt te zijn, zal ik hem vernietigen zoals ik een kakkerlak zou pletten. Zonder aarzelen. Is dat helder?' 


  'Heel helder,' zei Nakur, nu zonder grijns. 'Maar ik denk dat we deze jongeman nog wat langer moeten bestuderen voordat we hem vernietigen.'


  'Dat ben ik met je eens, maar ik wil dat je de anderen op het eiland raadpleegt. En voordien wil ik je terug in Novindus hebben bij de talnoy. Die zijn een echte en onmiddellijke dreiging. We moeten een manier vinden om ze zonder die ring te besturen.' 


  Nakur knikte. De ringen waarmee de talnoy konden worden bestuurd, hadden als ongelukkig bijverschijnsel dat ze de drager gek maakten.


  Puc keek om zich heen. 'Laten we nu eens kijken of we dat spoor kunnen vinden.'


  'Daar,' zei Nakur, wijzend naar een piepklein glanzend flintertje dat zo'n vijf voet boven wat struiken in de lucht hing. 'Ik zag het al terwijl we stonden te praten.' 


  Puc liep snel naar het f1intertje energie toe dat minder dan een el lang was en tussen twee takken in de lucht zweefde. 'We hadden hier wel jaren naar kunnen zoeken,' zei Puc. 'Hoe denk je dat die knaap dat wist?'


  Nakur haalde zijn schouders op. 'Dit is een kwaadaardig iets, en gezien Beks aard...'


  'Denk je dat hij er op de een of andere manier op afgestemd is?'


  'Schijnbaar,' antwoordde Nakur. Hij bekeek het glanzende flintertje energie. 'Heb je enig idee hoe dit ding werkt?'


  'Toen ik tegen de magie van Murmandamus vocht, onder de stad Sethanon, ben ik iets vergelijkbaars tegengekomen, maar dat was veel minder subtiel. Het was meer een brute aanpak van de kwestie. Dit is delicaat, bijna... artistiek.'


  'Gezien het bloedbad dat we aantroffen in Kaspars citadel, in dat abattoir waar Varen woonde, is dit onverwacht,' vond Nakur.


  'Varen is misschien een moorddadige gek, maar hij is niet achterlijk. Als hij volledig bij zijn verstand was, zou hij een waardevolle aanvulling voor ons kunnen zijn geweest.' 


  'Als hij bij zijn volle verstand was, was er misschien geen "ons" meer, Puc.'


  'Niet het Conclaaf, misschien, maar er zou altijd een groep van ons of anderen aan het werk zijn.'


  Nakur bestudeerde het ding en zei: 'Waar leidt dit naartoe?' Hij wees naar een iel draadje energie, een glanzend zilvergroen licht dat niet meer dan een voet lang was.


  Puc wees naar het uiteinde dat het dichtst bij hem was. 'Het lijkt erop dat dit van de laatste plek komt waar het zich heeft gemanifesteerd.' Hij wees naar het oosten. 'Ongeveer honderd mijl die kant op.'


  'Zag het er precies zo uit?'


  'Nee,' zei Puc zachtjes. 'Er was een bol, ongeveer zo groot als een druif. En hij was op de een of andere manier op zijn plek verankerd met een energiesnoer naar de grond. Hij was onzichtbaar en had geen substantie, dus je kon er zonder het te merken dwars doorheen lopen. We hebben een zeer ingewikkelde bezwering moeten gebruiken om hem zichtbaar te maken. Dit lijkt...' Hij keek weer langs de lijn van energie alsof hij iets opmerkte. 'Ik weet niet hoe hij dit gedaan heeft. Het lijkt wel alsof...' Toen werden zijn ogen groot. 'Hij heeft een manier gevonden om deze energie te laten springen, Nakur!' 


  'Wat bedoel je met springen?'


  'Dit uiteinde,' zei Puc, wijzend, 'is geen honderd mijl van de bol vandaan. Het zit eraan vast.' Hij zweeg even en vervolgde: 'Het lijkt op de Tsurani-bollen die we gebruiken om onszelf van de ene plek naar de andere te verplaatsen.'


  'Maar dat zijn toestellen,' zei Nakur.


  'Miranda heeft geen bol nodig,' zei Puc zachtjes. 'Ze kan zichzelf met haar wilskracht verplaatsen als ze weet waar ze naartoe wil.'


  'Maar er is niemand anders die dat kan.'


  Puc glimlachte. 'Dat dacht ik ook, maar jij vergat een bol te gebruiken toen je laatst de grot op het eiland verliet.'


  Nakur haalde zijn schouders op. 'Het is een truc.'


  Puc knikte. 'Ze heeft geprobeerd om Magnus en mij die truc te leren, maar we kunnen het nog steeds niet, al werken we er al een jaar of twintig aan.'


  'Als dat uiteinde vastzit aan de bol,' zei Nakur, 'waar zit het andere eind dan aan vast?'


  Puc tuurde ernaar alsof hij hoopte het te kunnen zien. Na enkele minuten bijna roerloos staren, werden zijn ogen groot. 'Nakur,' fluisterde hij, alsof hij bang was om hardop te praten.


  'Wat?'


  'Het is een scheuring!'


  'Waar?' vroeg Nakur.


  'Aan het eind van die energiedraad. Hij is onvoorstelbaar klein, maar hij is er wel. Varen heeft zijn scheuring gemaakt. Eerst dacht ik dat hij enorme energie opsloeg om een scheuring van normale grootte te maken, maar ik had het mis. Hij wilde maar een heel kleine scheuring, maar dan wel eentje die jarenlang open bleef staan.' 


  Nakur haalde diep adem. 'Jij weet meer over scheuringen dan wie ook, Puc, dus ik twijfel niet aan wat je zegt, maar hoe is zo'n kleine scheuring mogelijk?'


  'De hoeveelheid kracht om zoiets te maken en hem stabiel en op zijn plek te houden gedurende het jaar of langer dat wij ernaar hebben gezocht... is onvoorstelbaar.' Puc stond op. 'Er moet ergens iemand rondlopen die meer over scheuringen weet dan ik, Nakur. Ik heb nog nooit zoiets delicaats en precies kunnen maken.' 


  'We kunnen maar beter teruggaan naar Bek voordat hij uit verveling het gras in brand steekt,' zei Nakur. 'Wat wil je hiermee doen?' 


  'Ik stuur een paar van onze beste wetenschappers en zal Magnus vragen of hij een paar Grootheden van de Tsurani kan overhalen om dit ding te bestuderen. We kunnen het mysterie van wat Leso Varen in Kaspars citadel deed pas ontrafelen als we het andere uiteinde van deze energiedraad onderzoeken, en dat betekent dat we de andere kant van de scheuring moeten vinden.'


  Nakur legde een hand op Pucs schouder en kneep er zachtjes in, om hem gerust te stellen. 'De andere kant van die scheuring kan een heel kwaadaardige plek zijn.'


  'Dat is het bijna zeker,' zei Puc.


  'En we moeten het ook nog hebben over die boodschappen die je me hebt laten zien.'


  'Ik weet niet wat ik er nog meer over moet zeggen, Nakur.' Puc keek nadenkend. 'Het was misschien een vergissing om ze je te laten zien. Ik heb het zelfs niet aan Miranda verteld.'


  Nakur glimlachte niet meer. Puc zag de kleine man maar zelden zo peinzend kijken, dus hij wist dat er iets ernstigs zou volgen. Plotseling was Nakurs grijns terug en zei hij: 'Dan heb je grote problemen als ze er achterkomt.'


  Puc lachte. 'Weet ik, maar zij is het meest temperamentvol in onze familie, en als ze die boodschappen leest... We weten allebei dat tijdreizen mogelijk is. Ik ben met Macros en Tomas naar het begin van de tijd gereisd, maar ik weet niet hoe het moet.' 


  'Blijkbaar weet je dat in de toekomst wel.'


  'Maar je weet toch wat de grote vraag is?'


  Nakur knikte toen ze zich omdraaiden en wegliepen bij het gloeiende draadje magie. 'Stuur je boodschappen naar jezelf om ervoor te zorgen dat er iets gebeurt, of stuur je ze om te voorkómen dat er iets met je gebeurt?'


  'Ik weet nog toen de allereerste boodschap bij me verscheen, de ochtend voordat graaf James en de prinsen naar Kesh gingen.' 


  Nakur knikte. '''Zeg tegen James dat hij, als hij een vreemde man ontmoet, tegen hem zegt: Er is geen magie." Hoe denk je dat je wist dat ik dat zou zijn?'


  'Mijn theorie is dat we elkaar veel later in ons leven hebben ontmoet, misschien ergens in de toekomst, wanneer de dingen er veel slechter voor moeten staan dan nu. Misschien was het mijn manier om ervoor te zorgen dat we jarenlang de tijd hadden om samen te werken.' 


  'Ik heb me hetzelfde afgevraagd,' zei Nakur. 'Maar dat zullen we nooit weten, hè?'


  'Als de toekomst vloeibaar is, dan heb ik door wat ik heb gedaan al dingen veranderd...' Hij lachte. 'Macros.'


  'Wat is er met hem?'


  'Hij heeft hier de hand in, dat weet ik zeker,' zei Puc. 'Net als al het andere in mijn leven...' Hij haalde zijn schouders op. 'Als je de kans krijgt, vraag Tomas dan de volgende keer dat je hem ziet over de wapenrusting die hij draagt en zijn dromen over het verleden, en... nou ja, laat het hem zelf maar vertellen. Maar dat was Macros, en het had ook met tijdreizen te maken.'


  'Zal ik doen.'


  Ze liepen het bos uit en spraken geen van beiden meer tot ze bij Bek aankwamen. De jongeman grijnsde. 'Gevonden?'


  'Ja,' zei Puc. 'Hoe wist je dat het daar was?'


  Bek haalde zijn schouders op. 'Weet ik niet. Ik voelde het gewoon.'


  Puc en Nakur keken elkaar aan, en toen zei Nakur: 'Kom, we gaan.'


  'Gaan we eten?' vroeg Bek. 'Ik ben uitgehongerd.'


  'Ja,' zei Puc. 'We zorgen dat je iets te eten krijgt.' In stilte voegde hij eraan toe: Wezorgen voor je zolang je geen bedreiging wordt. Want dan vermoorden we je. 


  Puc haalde een Tsurani-bol te voorschijn en de drie mannen verdwenen van de grazige vlakte.
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  Iconen


  


  Kaspar beende de kamer in. 


  Talwin Hawkins en Caleb knikten hem begroetend toe.


  'Het is gebeurd,' zei Kaspar.


  'Politiek asiel?' vroeg Caleb.


  'Zoiets. Maar het voldoet wel.'


  'Het is fijn om vrienden op hoge posities te hebben,' zei Tal.


  Ze waren in een kleine kamer achter in een herberg, in een andere wijk dan waar Caleb en de jongens verbleven, een wijk waar veel buitenlanders en andere mensen uit verre hoeken van het Keizerrijk kwamen. Het komen en gaan van drie duidelijk niet - Keshiërs zou hier geen aandacht trekken. Het was al laat en het werd rustiger in de stad, hoewel dit gebied altijd wel druk was en het plein buiten veel werd gebruikt door de jeugd in deze wijk. Tegen beter weten in had Caleb de jongens buiten gelaten bij een fontein waar een stuk of tien meisjes en jongens zich hadden verzameld. Toch vermoedde hij dat ze hier minder snel in de problemen zouden komen dan als hij hen in hun kamer liet naast de twee rasbloed-meisjes, hun opgewonden standje van een moeder en hun reusachtige lijfwacht. Toen hij de man had gezien, had hij zich net als Tal afgevraagd of de man wel echt een mens was.


  'Turgan Bey heeft me verteld wat zijn agenten tot dusverre hebben ontdekt,' zei Kaspar. Er stond een tinnen karaf op tafel, en hij schonk zichzelf een kom wijn in. Hij nam er een slok van en trok een vies gezicht. 'We zouden deze hele zaak moeten vergeten en een wijnimporteur uit Ravensburg en enkele districten in de Oostelijke Koninkrijken hier moeten installeren. We zouden een fortuin verdienen als dit de beste wijn is die je hier kunt krijgen.' 


  'Dit is het Rivierhuis niet,' zei Tal glimlachend, verwijzend naar het restaurant dat hij in Roldem had geopend. 'En dit is niet de beste wijn die je in Kesh kunt krijgen, zoals je weet.'


  Caleb nam een slok. 'Het is echter wel de beste die je hier kunt krijgen.'


  Kaspar leunde voorover. 'Er is geen patroon te vinden in de moorden, op één ding na. Elke vermoorde edele, rasbloed of niet, maakt deel uit van een losse alliantie van Heren en Meesters die willen dat prins Sezioti de troon bestijgt als Diigai uiteindelijk overlijdt.' 


  Caleb zei: 'En zal dat binnen afzienbare tijd gebeuren?'


  'Vertel jij het mij maar,' zei Kaspar. 'Je vader en broer zullen meer begrijpen van hoe de keizer magie gebruikt om zijn leven te verlengen dan ieder ander. Maar het is duidelijk uit wat Bey me heeft verteld dat veel van de Heren en Meesters niet blij zijn dat hij de eerste keizer is die zoiets doet. Zijn voorgangster, keizerin Leikesha, werd meer dan negentig jaar oud, gewoon om dwars te liggen - naar wat ik heb gehoord was ze de taaiste ouwe die ooit op die troon heeft gezeten. Die extra tien jaar die Diigaí nu heeft, zijn nog geen probleem, maar zijn gebruik van magie is dat wel. Het lijkt erop dat de meerderheid van de regenten van Groot Kesh van mening is dat die ouwe zijn politieke scherpte kwijtraakt. Hij besteedt het grootste deel van zijn tijd met zijn courtisanes - wat ik op zijn leeftijd best een prestatie vind - en veel van zijn decreten lijken grillig. Hij verandert geen belangrijke regelgeving, dus de onrust over hem heeft nog geen kritiek punt bereikt. Maar het geduld van de Galerij der Heren en Meesters begint op te raken, en uiteindelijk zullen ze de keizer onder druk zetten om een erfgenaam te benoemen.' 


  'Sezioti is een wetenschapper die wel gerespecteerd wordt, maar niet bewonderd.' Kaspar vertelde hun wat Turgan Bey nog meer had gezegd over de politiek in het keizerrijk.


  'Dus,' zei Tal, 'we kunnen ervan uitgaan dat iemand heel voorzichtig probeert Sezioti's kansen op de troon te verkleinen ten gunste van Dangai. Waarom?'


  'Als de Nachtraven er niet bij betrokken waren,' zei Caleb, 'zou ik aannemen dat het de gebruikelijke bloederige Keshische politiek is. Maar nu dat Gilde van de Dood weer aan het werk is, moeten we ervan uitgaan dat Leso Varen hier ergens de hand in heeft. Dat betekent dat wij het tegenovergestelde willen van wat hij wil.'


  Kaspar stond op. 'Ik moet weg. Ik word ongetwijfeld geschaduwd, en hoewel ze weten dat ik contact heb met Tal, weten ze niets van jou. Ik stel voor dat jij als laatste vertrekt.' 


  Caleb knikte.


  'Over een week is er een ontvangst in het huis van heer Gresh,' zei Kaspar tegen Tal. 'Probeer een uitnodiging te versieren. Het zijn jouw soort mensen: een stel losbollen, verveelde edelvrouwen, nieuwsgierige dochters, ontaarde gokkers en temperamentvolle knapen die naam willen maken door een beroemdheid te vermoorden. Met een beetje geluk maak je op één avond een stuk of zes vijanden.' 


  Tal keek Kaspar zuur aan. 'Ik zal mijn best doen.'


  'Ik zal Pasko sturen zodra ik iets interessants te melden heb,' zei Kaspar en vertrok.


  Tal zei: 'Hij heeft bijna zeker gelijk dat hij wordt gevolgd. Ik zal zo meteen vertrekken, en dan kun jij beter nog even wachten. Denk je dat je over straat kunt zonder te worden gezien?'


  'Als niemand me heeft zien binnenkomen wel,' zei Caleb. 'En ik was hier al meer dan een halfuur voordat jullie arriveerden, dus ik denk dat ik wel veilig ben.


  Maar toch, nu we weten dat Kaspar en jij in de gaten worden gehouden, zal ik in het vervolg nog voorzichtiger zijn. Ik zal de volgende keer een veiliger plek kiezen waar we elkaar kunnen ontmoeten.'


  Tal keek rond in de kamer. 'En wat als we worden bespioneerd met... andere middelen?' 


  Caleb haalde een klein voorwerpje uit zijn gordelbeurs. Hij gaf het aan Tal, die het bekeek. Het leek niet meer dan een gesneden icoontje van been; een huisgod misschien. 'Dit is gemaakt door Nasur, een magiër van het Mindere Pad op mijn vaders eiland. Het voorkomt schouwen of andere vormen van magisch afluisteren. Zolang ik dat heb, kan niemand ons zien of horen met magische middelen.' 


  Tal zei: 'Handig ding. Je hebt er zeker niet eentje over?'


  'Zelfs als ik er nog een had zou ik hem je niet geven. Als je in de gaten wordt gehouden door Varens agenten, gebruiken ze misschien al magie om je te zien of te horen. Als ze je tijdelijk niet kunnen opsporen, zullen ze er nog van uitgaan dat er iets niet goed werkt of dat Kaspar ervoor zorgt dat de kamer beveiligd is. Maar als je plotseling in het niets verdwijnt, weten ze dat je meer bent dan je voorgeeft te zijn.' 


  'En wat geef ik dan voor te zijn?'


  'Op dit moment zijn jij en Kaspar agenten van de Kroon van Roldem, en niet zulke hele goeie. We hebben behoorlijk agressief te werk moeten gaan om dat gerucht op de juiste plekken te verspreiden. 


  Kesh is altijd nerveus over Roldem, vanwege de zeemacht. Geef ze iets duidelijks en redelijks om zich druk over te maken, dan houden ze zich niet zo bezig met subtiele zaken. Niemand hier in Kesh die niet voor Varen werkt vermoedt zelfs maar dat het Conclaaf bestaat.'


  'Behalve die agenten van de regering die werken voor het Conclaaf.'


  Caleb knikte. 'Het heeft mijn vader jaren gekost om te komen waar hij nu is. We hebben vrienden op heel hoge posities in hoven over de hele wereld, zonder dat we iets schuldig zijn aan een of andere regering. 


  Nu is het tijd dat je gaat. Als ik je moet spreken, stuur ik een van de jongens met een boodschap.'


  Tal stond op, gaf Caleb een hand en vertrok. Toen hij bij de deur was aangekomen, draaide hij zich om en zei: 'Als dit allemaal achter de rug is, kom je dan een keer naar Kendricks Hofstee om een paar dagen te jagen?' 


  Caleb grijnsde. 'Nadat we een tijdje bij moeder de vrouw hebben doorgebracht, ja. Dat zou ik leuk vinden.'


  Tal glimlachte terug en liep de deur uit.


  Caleb ging achterover zitten en vond het best om nog een uurtje te wachten zodat hij zeker wist dat hij niet zou worden gevolgd. Hij vroeg zich terloops af wat de jongens aan het doen waren.


  


  Zane sloeg tegen de grond en schoof op zijn achterwerk verder door. Hij kwam hard genoeg tegen de rand van de fontein terecht om naar adem te snakken. Tad riep: 'Waarom deed je dat?' en sprong voor de jongeman die Zane zojuist een harde zet had gegeven. 


  De knaap bleef staan en zei: 'Wat gaat jou dat aan?'


  'Dat is mijn broer die je net hebt geslagen.'


  De knaap was groot en zag er agressief uit, met brede schouders en een groot voorhoofd. Zijn kin week een beetje terug, waardoor hij een bijna kwaadaardige uitstraling kreeg toen hij grijnsde. 'En dat is mijn meisje waar hij mee stond te praten.' 


  Het meisje in kwestie, een mollig maar heel knap blondje dat even daarvoor met de beide jongens had staan flirten, riep: 'Ik ben je meisje niet, Arkmet. Hou op dat rond te bazuinen.'


  'Jij bent mijn meisje als ik dat zeg,' zei hij met een stem die meer leek op een dierlijke grom.


  Tad glimlachte. 'Ze zegt dat ze je meisje niet is.'


  Arkmet gaf Tad een zet, maar in tegenstelling tot Zane was hij erop voorbereid. Hij boog zijn rechterknie terwijl hij zijn linkerbeen strekte, greep Arkmets uitgestoken hand bij de pols en gaf er een ruk aan voordat hij weer losliet. Zonder weerstand kwam de zware jongen met zijn gezicht op de plaveistenen terecht. Zane stond alweer overeind naast Tad toen de grotere jongeman omrolde. Zijn gezicht was rood aangelopen en hij riep: 'Dat was een grote vergissing!'


  Beide jongens waren klaar voor een gevecht, en Zane zei: 'Wij beginnen niks, jongen, maar als je ons in je eentje aankunt, zijn we er klaar voor.'


  De jongeman grijnsde vals, kwam langzaam overeind en zei: 'Wie zegt dat ik alleen ben?'


  De pleegbroers keken achter zich en zagen dat er zich een grote groep jongens had verzameld. 'En wie zijn jullie?' vroeg Tad.


  Een blonde knaap zei: 'Wij zijn leerlingen van het Bakkersgilde.' Hij wees met zijn duim over zijn schouder naar de vier jongens achter hem. 'Arkmet is leerling-bakker.' 


  Tad keek Zane aan en rolde met zijn ogen. 'Dus hij is een vriend van jullie?'


  De blonde knaap zei: 'Nee, we kunnen die dikke eigenlijk geen van allen uitstaan, maar we hebben een afspraak. Als je één bakkersjongen slaat, sla je ons allemaal.'


  Zane zei: 'Ik wou dat iemand ons dat eerder had verteld.' 


  Nog maar een paar minuten eerder hadden Tad en Zane bij de fontein rondgehangen en wat geflirt met vriendelijke meisjes. Het plein leek veel te worden bezocht door jonge mannen en vrouwen uit andere delen van het Keizerrijk, jongelingen die wel wilden praten met twee jongens uit het verre Dromendal. 


  'Ik neem aan dat er hier geen Gilde van Jongens Uit Andere Delen van het Keizerrijk is,' zei Zane, terwijl hij om zich heen keek. Verscheidene jongemannen liepen met een wijde boog om het dreigende gevecht heen, maar een van de jongens, die ongeveer even oud was als Tad en Zane, kwam naast hen staan.


  'Zes tegen twee is geen eerlijk gevecht.' Hij was groot, had brede schouders en rood haar, een belachelijke hoeveelheid sproeten op zijn gezicht, groene ogen en handen zo groot als een smidshamer. Met een bijna demonische grijns zei hij: 'Maar zes tegen drie lijkt al wat beter.'


  Een van de bakkersjongens zei: 'O nee, Jommy! Niet weer, hè.'


  De roodharige jongen stak zijn rechtervuist naast zijn oor op en wenkte met zijn linkerhand naar de bakkersleerlingen. 'Altijd, vriend. Ik neem graag de kans waar om op jullie meelkoppen te timmeren. Kom maar op!'


  De vijf leerlingen leken met de seconde minder overtuigd, en op dat moment klonk er een bulderende kreet achter hen. Zane en Tad keken om, maar lang niet zo snel als de roodharige jongen, die zich bliksemsnel omdraaide en Arkmet recht in zijn gezicht raakte. De grote jongen klapte achterover en kwam op de grond terecht terwijl het bloed uit zijn gebroken neus spoot.


  Jommy draaide zich weer om en zei: 'Vijf tegen drie; nog beter!'


  'Je bent gek,' zei de blonde bakkersleerling.


  Tad stak zijn handen omhoog. 'Ik besef dat jullie gevoel voor eer en plicht hebben, maar toe nou. Willen jullie echt bloeden voor dat stuk onbenul?'


  De blonde knaap keek naar de vier die achter hem stonden, en uit hun blikken maakten Tad en Zane op dat er geen gevecht zou komen. 'Niet echt,' zei de blonde jongen tegen de roodharige. 'De vorige keer dat je me sloeg hoorde ik drie dagen niks met mijn linkeroor.' 


  'Nou, jullie rotzakken van het Bakkersgilde moeten maar eens beseffen dat jullie hier niet de haantjes zijn, en anderen met een beetje respect moeten behandelen, vriend. Neem die idioot hier nu maar mee naar huis en laat goedbedoelende vreemdelingen voortaan met rust.' 


  De vijf bakkersleerlingen hielpen de nog steeds verdwaasde Arkmet overeind en voerden hem weg. Zane draaide zich om en zag dat het blonde meisje er inmiddels tussenuit was geknepen. Tad stak zijn hand uit en zei: 'Bedankt, vriend.' 


  'Geen punt,' zei de vriendelijke roodharige. 'Ik heet Jommy Kiliroo.'


  'Je komt hier niet vandaan, hè?' vroeg Zane.


  'Ha!' zei de jongen. 'Ver van huis.'


  Caleb kwam op hen aflopen. 'Als ik dat accent goed kan plaatsen, heel ver,' zei hij. 'Ik heb gezien wat er gebeurd is.' Tegen Tad en Zane zei hij: jullie hebben een eerlijke kloppartij kunnen afwenden, zo te zien.'


  'We hadden waarschijnlijk klop gekrégen als Jommy er niet was geweest,' zei Zane.


  'Ach, de meeste bakkersjongens zijn zo slecht nog niet, maar die Arkmet is een echte rotzak, als je begrijpt wat ik bedoel. Hij eindigt nog eens aan de galg voor moord, let op mijn woorden.'


  'Kom je uit de buurt van de Serpentrivier?'


  De jongeman straalde. 'Jullie zijn er geweest, of niet?'


  'Een paar keer. Waar kom je vandaan?'


  'Mooree, een dorpje een paar dagen stroomopwaarts vanaf Shingazi's Steiger.'


  'Hoe kom je dan in Kesh terecht?'


  'Dat is een lang verhaal. In het kort zijn mijn vriend Rolie en ik door onze vaders het huis uitgezet. Ze zeiden dat het tijd was dat we ons eigen leven gingen leiden. We hebben langs de rivier gewerkt, stroomafwaarts van de Stad aan de Serpentrivier, en hebben geprobeerd een vaste baan te vinden, maar als je daar bent geweest weet je dat alles wordt bestuurd door de clans. Ik schaam me niet om te zeggen dat ik wel eens iets heb gestolen om me te redden. Ouwe Rolie en ik kregen een kooi op een Keshisch schip dat naar Elarial ging. We hadden geen betere vooruitzichten, dus hebben we aangemonsterd als matrozen. Maar na één reis wist ik dat het niets voor mij was, dus toen we aanlegden hebben we ons geld gekregen en zijn we vertrokken. We vonden werk als menners en, nou ja, van het een kwam het ander. Ouwe Rolie kwam om in een vuistgevecht in Chigatha, en ik ben bij de karavanen blijven werken, dus hier ben ik. Ik zit hier nu al bijna een jaar.'


  'Waar woon je?' vroeg Tad.


  'Hier en daar. Meestal is het warm, dus slapen in een steegje of bij een fontein is geen probleem. Af en toe kom ik een meisje tegen dat me mee naar huis neemt.' Hij wees met zijn hoofd naar de fontein. 'De meeste jonge mensen van andere plaatsen komen hiernaartoe, dus zijn er niet veel problemen, behalve als er zo'n groep zoals die bakkersjongens opduikt. Ik heb vaker tegenover ze gestaan, en dat weten ze nog.' Hij grijnsde. 'Hoe zijn jullie in Novindus terechtgekomen?' 


  'Dat is ook een lang verhaal,' antwoordde Caleb. 'Mag ik je trakteren op een maaltijd en een warm bed?'


  'Prima, maar ik heb liever een vaste baan. Eerlijk gezegd is dit dan misschien wel de grootste stad ter wereld, maar het is geen gastvrije plek voor een jongen zonder familie of gilde, en dat is de waarheid.'


  'Loop met ons mee,' zei Caleb, 'dan zal ik je vertellen over mijn reizen naar je thuisland.'


  Tad en Zane keken elkaar vragend aan maar zeiden niets. Ze hadden het vreemde gevoel dat ze een zwerfhond mee naar huis namen om te voeren. Ze hadden nog geen idee of die hond zou bijten.


  


  Zane stond stil naast Caleb terwijl die de religieuze iconen bekeek. Tad was op een zinloos klusje gestuurd met Jommy, die zich zonder veel moeite bij Caleb en de jongens had aangesloten. Ze hadden de vorige avond rond de tafel in de herberg gezeten en verhalen uitgewisseld, en Tad en Zane vonden de jongen allebei aardig, grappig en verstandig. Caleb had geen van zijn beide stiefzoons verteld waarom hij had besloten Jommy bij zich te houden, maar ze wisten hoe lastig het in deze stad kon zijn en hoe handig de roodharige knaap was bij een gevecht, en waren blij dat hij erbij was. 


  Caleb bekeek en bestelde een stuk of zes stukken voordat hij de raaf oppakte. Het was niet dezelfde amulet als die de Nachtraven droegen, maar hij leek er wel op. 'Ik herken deze niet,' zei Caleb. 


  De handelaar, die Mudara heette, zei: 'Die is voor mij ook vreemd. Ik heb hem van een jongen gekocht, een bedelaar of dief misschien, maar de voorgeschiedenis ken ik niet. Ik heb wel eens gelijksoortige iconen gezien, maar nooit helemaal zoals deze.' Hij was een magere, nerveuze man met een haakneus en een wijkende kin. In zijn ogen was echter te zien dat hij schrander was, een ervaren zakenman die je niet moest onderschatten. 


  Caleb haalde zijn schouders op alsof het er weinig toe deed, en keek naar twee andere voordat hij de raaf weer pakte. 'U zegt dat u er nog andere hebt gezien die hierop leken?'


  'Ja. Er is een sekte van aanbidders van Lims-Kragma, ver in het zuiden. Ze komen af en toe naar de stad, en ze zijn te herkennen aan hun amuletten. Ik weet niet hoe ze worden genoemd.' 


  Caleb bestelde nog twee stukken en zei: 'Ik heb die ravenamulet niet nodig. Als die zoals je zegt alleen wordt gedragen door een kleine sekte in het zuiden, zullen er wel niet veel volgelingen in Krondor zitten.' 


  De handelaar keek licht teleurgesteld en begon Caleb onmiddellijk andere stukken te laten zien. Even later kwam Caleb weer terug bij de raaf. Hij haalde zijn schouders op. 'Misschien beslis ik overhaast.' 


  De handelaar keek hoopvol. Hij had in deze ene transactie al meer winst gemaakt dan hij normaal in een maand verdiende, maar net als al zijn collega-handelaars wilde hij altijd meer.


  'Als curiosa, misschien. U zegt dat u andere hebt gezien die hierop leken, maar niet helemaal hetzelfde?'


  'Ja, mijn vriend,' zei Mudara. 'Ze zijn zwaarder, van ijzer of een legering denk ik, en ze worden aan een stevige ketting gedragen. Altijd onder de tuniek.' 


  'Denkt u dat u er daar een paar van kunt vinden?'


  Het gezicht van de man werd meteen uitdrukkingsloos. 'Niet van die, vrees ik. Maar ik heb een bron voor deze, als u een week kunt wachten. Er zijn vele goede ambachtslieden in de stad die alles kunnen dupliceren wat je ze geeft.'


  Caleb haalde zijn schouders op. 'Mijn kopers willen echte spullen. Ze zijn... verzamelaars, en zijn niet geïnteresseerd in goedkope imitaties. Als u nog een paar van die amuletten kunt vinden waar u het over had, neem dan contact met me op in De Drie Wilgen. Ik blijf er nog twee weken. Stuur uw bericht aan Caleb.'


  Ze handelden hun zaken af en gaven elkaar een hand, en Caleb vertrok. Terwijl ze wegliepen zei Caleb: 'Ik wil dat jullie de rest van de dag op dit plein rondhangen en die handelaar in de gaten houden. Probeer je niet te laten zien, maar als hij toch een glimp van jullie opvangt, lach dan en zwaai naar hem alsof jullie gewoon voor me aan het werk zijn. Kijk naar wat spullen links en rechts, maar hou hem in de gaten. Als hij met iemand praat, onthoud dan met wie. Als hij vertrekt, volg hem dan, maar laat dat onder geen enkele omstandigheid merken. Als het erop aankomt heb ik liever dat jullie het opgeven en terugkomen naar De Drie Wilgen dan dat jullie worden ontdekt. We kunnen hem altijd een andere keer volgen. Begrepen?' 


  Zane knikte en liep naar een ander deel van het plein zodat hij ongezien kon rondlopen en terug bij de handelaar kon komen. Caleb liep doelgericht naar Chezaruls winkel, want hij had een ervaren agent nodig om de handelaar te volgen. Hij wilde Zane zo snel mogelijk bij die man uit de buurt hebben, maar voor het geval de handelaar vertrok voordat een van Chezaruls mannen hem kon vervangen, moest hij de man in de gaten laten houden. Caleb vervloekte zichzelf dat hij hier niet aan had gedacht voordat hij bij de handelaar langsging. Hij wist dat hij met zijn gedachten niet bij de taken was die zijn vader hem had opgedragen, en nu begreep hij de risico's waar zijn vader het over had gehad voordat hij Marie had ontmoet. Als je mensen om je heen had over wie je je zorgen maakte, was dat een afleiding en was je kwetsbaar. Hij had de jongens nooit met zich mee moeten nemen, peinsde hij.


  


  Zane keek toe hoe de markt volliep met mensen die onderweg naar huis van hun eigen werk nog wat wilden kopen. Hij wist uit ervaring dat deze drukte maar kort duurde, en dat de markt snel verlaten zou zijn, waarna de handelaars en hun assistenten de kramen en tafels afbraken en hun goederen weg brachten. Hij had de eerste keer met open mond staan kijken hoe de hele markt het ene moment zo druk was dat je er nauwelijks kon lopen, en een uur later helemaal verlaten was. Hij wist bijna zeker dat Mudara hem niet had opgemerkt, maar hij wist ook dat hij zich moeilijker zou kunnen verbergen als de markt werd opgebroken.


  Zane begon uit te kijken naar een plek waar hij een goed uitzicht zou hebben, en zag een portiek waarin hij zich kon verstoppen. Hij glipte naar binnen en keek toe. Zoals hij had voorzien, wilde Mudara graag weg om zijn bestelling bij zijn leveranciers te plaatsen voor de spullen die Caleb had besteld. Hij was een van de eersten die zijn kraam opruimde en zijn amuletten en iconen in een grote zak stopte. Hij gooide de zak over zijn schouder en liep snel weg.


  Zane ging achter hem aan. Hij wist dat hij anders moeilijker te vinden zou zijn, en was vast van plan Caleb niet teleur te stellen. Hij probeerde zich onopvallend te bewegen en geen aandacht te trekken, maar hij voelde zich toch ongemakkelijk. Hij zorgde er steeds voor dat er mensen liepen tussen hem en Mudara, en was blij dat de handelaar nergens bleef staan of over zijn schouder keek.


  Ze lieten de drukke straten van het welvarende handelskwartier achter zich en kwamen terecht in een minder druk bevolkt gebied van de stad, waar vooral pakhuizen en andere bedrijven stonden die zich bezighielden met handel en leerbewerking. Er waren stallen, bedrijven van menners en wagenlieden, een kantoor voor dragers en eentje dat zich specialiseerde in huurlingbewakers. 


  Mudara ging een onderneming binnen waar enorme hoeveelheden rook opstegen uit een stenen schoorsteen aan de achterzijde, en waar ondanks het late tijdstip geluiden van hamers op metaal klonken. Zane nam aan dat hij hier zijn iconen en amuletten liet maken. 


  Zane wist niet hoe lang Mudara precies binnen bleef, maar het leek wel uren te duren. Het was al donker toen de man eindelijk weer naar buiten kwam, en Zane hield hem in de gaten vanaf zijn plek achter een paar grote kratten voor een leeg staand pakhuis. 


  Hij besloot de man te volgen. De handelaar zou ofwel naar huis gaan, of hem naar een andere leverancier leiden. De handelaar keek weer niet om zich heen en leek zich niet af te vragen of hij werd gevolgd, maar liep snel door. 


  Zane dook af en toe om een voorbijganger heen en hield de handelaar in het oog. Even later veranderde Mudara's gedrag, en Zane werd bijna gesnapt toen de handelaar zich plotseling omdraaide om te kijken of hij werd gevolgd. Toevallig bevond Zane zich op dat moment in diepe schaduwen, anders zou hij zeker zijn gezien.


  Zane besefte dat dit precies het soort gedrag was waarvoor Caleb hem had gewaarschuwd. De handelaar ging ergens naartoe waar hij niet gezien wilde worden, en zonder te begrijpen waarom wist Zane dat het gevaarlijk was. 


  Caleb had beide jongens doordrongen van het risico dat ze zouden lopen in het leven dat ze nu leidden, en voor het eerst begreep Zane echt wat Caleb had bedoeld. Zijn mond was droog en zijn hart klopte in zijn keel, maar hij raapte zijn moed bijeen en bleef de handelaar volgen.


  Zane hield de route bij die hij volgde en onthield de kenmerken die hij zag, want hij was nu in een deel van de stad dat hij niet kende. Hij had het gevoel dat je hier na zonsondergang beter niet alleen kon zijn. Er was iets angstaanjagends in deze wijk, met straten zonder lantaarns en gedempte stemmen in de verte. Er lachte een vrouw; een schril, hard geluid waar Zane geen vrolijkheid in bespeurde. 


  Mudara ging een hoek om en Zane haastte zich achter hem aan, en keek voorzichtig om de hoek. Aan de overkant van de straat stond de handelaar stil voor een eenvoudige deur. Hij klopte luid aan in een vreemd patroon. Eén klop, pauze, twee kloppen, dan weer één, en toen drie.


  De deur ging open. Zane rilde en voelde dat zijn nekhaar overeind ging staan. In de deuropening stond een in het zwart geklede man, zijn gezicht onzichtbaar in de schaduwen. Maar zijn tuniek, broek en hoofddeksel waren precies zoals hem was beschreven voordat hij van het Tovenaarseiland was vertrokken. De man was een Izmaliet, een huurmoordenaar, een Keshische Nachtraaf. 


  Mudara sprak snel tegen hem en gaf hem de amulet. De huurmoordenaar leek niet blij om hem te zien en keek langs hem heen, eerst de ene kant van de straat in en toen de andere. Zane hoopte dat de man geen bijzondere vaardigheden had, want als hij nu werd ontdekt, was hij zo goed als dood.


  Zane keek toe terwijl de twee mannen discussieerden, want Mudara's gebaren maakten duidelijk dat hij de huurmoordenaar ergens van probeerde te overtuigen. Mudara verhief zijn stem, en Zane hoorde: '...het risico waard. Als dit degenen zijn voor wie we zijn gewaarschuwd, kunnen we ze gebruiken om ons te leiden naar...'


  De huurmoordenaar gebaarde dat hij niet zo hard moest praten, en dat deed Mudara. Zane kon de rest niet meer verstaan. De huurmoordenaar sprak nog even zachtjes, stapte toen weer terug naar binnen en deed de deur voor Mudara dicht. De handelaar draaide Zane zijn rug toe en liep de straat door. 


  Zane wilde hem juist weer volgen, toen hij door twee sterke handen van achteren werd gegrepen en omgedraaid. Voordat hij maar een woord kon zeggen, werd er een hand over zijn mond geslagen en zei een stem in zijn oor: 'Als je wilt blijven leven, hou dan je mond.'


  Zane had het gevoel alsof zijn hart in zijn borst zou ontploffen, maar hij slaagde erin te knikken. 


  De hand liet hem los, en de man met de dikke zwarte baard fluisterde: 'Volg me en zwijg tot ik je zeg dat het veilig is.'


  Hij haastte zich weg, en Zane volgde. Ze liepen een half uur, van de ene beschaduwde deuropening naar de andere en door duistere steegjes. Toen ze bij een drukker en beter verlicht deel van de stad waren aangekomen, draaide de man zich om en vroeg: 'Jij bent Zane?'


  'Ja,' zei de jongeman, buiten adem en met trillende knieën van uitputting en angst.


  'Chezarul heeft me achter je aan gestuurd naar het plein, maar je liep al achter die handelaar aan toen ik daar aankwam. Jij volgde hem en ik volgde jou, want ik was bang dat als ik je zou aanklampen, de handelaar ons zou zien.'


  Zane knikte. 'Waarom greep je me dan vast?'


  'Als je de handelaar nog verder was gevolgd vanaf het punt waar ik je vond, was je vermoord. Ze verlaten hun bijeenkomsten altijd via een vals spoor, en degenen die volgen worden gedood. We zijn vier goede mannen kwijtgeraakt voordat we dat doorhadden.' 


  'Wie zijn ze?'


  'Het Gilde van de Dood. De Nachtraven,' zei de man met de baard. 'Ik heet Choyoba.' Hij keek om zich heen. 'Kom. Ik breng je terug naar De Drie Wilgen.'


  Zane knikte en volgde de man.


  


  'Goed gedaan,' zei Chezarul tegen Zane.


  Caleb knikte instemmend. 'Jazeker.'


  Zane was zo uitgeput door zijn ervaringen dat hij niet eens kon glimlachen. Hij knikte alleen maar.


  'Dus nu weten we waar we de Nachtraven kunnen vinden?' vroeg Tad.


  Chezarul schudde zijn hoofd en zei: 'Nee, jonge vriend. De Nachtraven hebben ons gevonden.'


  Toen Tad niet-begrijpend keek, zei Caleb: 'Het is een val.'


  'Een val?' vroeg Zane.


  Caleb antwoordde: 'Die nepamulet was daar neergelegd zodat ik of iemand anders van het Conclaaf hem zou vinden. Ieder ander zou hem hebben genegeerd of hem hebben gekocht, maar doordat ik vroeg naar een amulet die erop leek, wisten de Nachtraven dat ik hen zocht. Dat ding ligt er misschien al maanden. Het is iets wat niemand zou interesseren behalve ons. En we hebben toegehapt.' 


  'Ik begrijp niet...' begon Tad.


  'De Nachtraven zetten vallen uit. Ze weten dat het met die moorden in de stad alleen maar een kwestie van tijd was voordat we op onderzoek zouden uitgaan,' zei Caleb. 'Dus legden ze een valse amulet neer, eentje die genoeg lijkt op het teken van hun eigen genootschap dat iemand die op zoek was naar het Gilde van de Dood nieuwsgierig zou zijn naar de oorsprong ervan.


  We hebben gedaan wat ze hadden verwacht. We hebben vragen gesteld, en zij leveren wat wij vragen. De ruzie die je hebt gezien ging er waarschijnlijk over dat de handelaar ons moest zeggen dat hij niet aan de echte amuletten kon komen. Dan konden ze vervolgens proberen ons te volgen vanaf de markt, of ons kopieën beloven en dan een val zetten. Op het moment dat we de spullen zouden komen ophalen, zouden ze ons meevoeren of, en dat is waarschijnlijker, ons volgen naar waar we naartoe gingen. En ons dan vermoorden.' 


  Chezarul zei: 'Die moordende honden zijn een plaag voor de vrede in de stad. En ze zijn slecht voor de zaken. We zullen ze op een dag uitroeien, en ik hoop dat dat niet lang meer duurt.' Hij wendde zich tot Caleb. 'Ga morgen niet naar de markt. Ik moet me voorbereiden op onze komende ontmoeting, en sommigen van mijn mannen zijn de stad uit. Geef me twee dagen om mijn mannen te verzamelen en ga dan weer bij die handelaar langs. Over drie dagen komen ze hier naartoe, en dan zijn we klaar voor ze.' 


  'Pablo zal niet blij zijn als we zijn herberg in een slagveld veranderen,' zei Caleb.


  'Je kunt Pablo's humeur altijd verbeteren met goud, hoe erg het ook is,' zei Chezarul. 'Bovendien is hij op een bepaalde manier even standvastig als wij.'


  Caleb knikte en zei: 'Goed dan. Ik neem de jongens morgen mee uit rijden, de stad uit en naar de oevers van het Overnse Diep, om daar een beetje rond te kijken. Misschien de exotische vissen in het meer bezichtigen.'


  Chezarul grijnsde. 'Of de krokodillen, misschien?'


  'Maakt niet uit. We komen over twee dagen weer terug en gaan dan bij Mudara langs.'


  'Mooi,' zei Chezarul. 'Tot dan en goede nacht.'


  Hij vertrok, en Caleb zei: 'Tad, ga naar de gelagkamer en zeg tegen Jommy dat hij boven kan komen.'


  Tad vertrok en Zane vroeg: 'Ben je van plan om Jommy bij ons te houden?'


  'Ik denk het wel, voorlopig. Hij is nogal ongepolijst en bovendien komt hij uit Novindus, zodat hij waarschijnlijk geen banden heeft met de Nachtraven. En ik mag hem wel.'


  Zane knikte. 'Hij sprong voor mij en Tad in de bres terwijl hij daar geen reden toe had.'


  'Hij had wel een reden,' zei Caleb. 'Een gevoel van eerlijkheid dat de meeste mensen niet hebben.'


  Tad en Jommy kwamen binnen en Caleb zei: 'Jommy, kun je paardrijden?'


  'Goed genoeg om er niet af te vallen als we niet al te hard gaan,' antwoordde de roodharige jongen.


  Caleb zei: 'Mooi, want we gaan morgen naar het meer en ik zou graag willen dat je meeging.'


  'Is het werk?'


  'Zoiets,' zei Caleb. 'Ik vertel het je onderweg wel. Ga nu maar slapen.'


  De drie jongens gingen Calebs kamer uit en naar hun eigen kamer aan de andere kant van de gang. Pablo Maguire had eerder die avond op verzoek van Caleb een stromatras naar boven gebracht. Zane rolde de matras uit en legde hem tussen de twee bedden. Jommy liet zich erop vallen en Tad zei: 'Ik hoop dat hij niet te hard voor je is.'


  Jommy lachte. 'Ik slaap al het grootste deel van het jaar op stenen en zand, en mijn laatste bed was een hangmat op een schip op zee. Ik heb al geen echt bed meer gezien sinds mijn vader me de deur uit zette. Dit is prima.'


  Tad blies de lantaarn uit en de kamer werd in duisternis gehuld. Tad en Jommy sliepen al snel, maar Zane lag voor zich uit te staren en dacht aan de in het zwart geklede moordenaar die hij nauwelijks had kunnen zien.
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  Doorbraak


  


  Magnus keek oplettend toe.


  Nakur stond over de talnoy gebogen. Er stonden ook drie Tsuranese Grootheden toe te kijken.


  'Het is niets opvallends,' zei Nakur. 'En ik kan me vergissen, maar...' Hij bewoog zijn hand over de helm van het ding en vervolgde: '...als mijn idee werkt...'


  De talnoy ging rechtop zitten. Magnus zette grote ogen op en glimlachte. 'Het is je gelukt.' Magnus hield de ring vast die ze tot dan toe nodig hadden gehad om het wezen te besturen.


  Nakur zei: 'Ik denk dat ik wel een manier kan vinden om de talnoy te besturen zonder die ring. Dat zou mooi zijn, want het feit dat je er waanzinnig door wordt maakt het gebruik van de ring toch wat lastig.'


  Illianda floot bewonderend. 'Indrukwekkend, Nakur.' Illianda was een van de eerste Grootheden die de wispelturige Isalani hadden ontmoet, en zat er niet mee dat Nakur niet paste in de magische hiërarchie van de Tsurani ten aanzien van de Hogere en Lagere Paden. Meestal ontkende Nakur zelfs dat hij een beoefenaar van magie was. Het leek Illianda niet te kunnen schelen wat hij was, zolang het maar resultaat opleverde. 


  'Maar we moeten ons nog wel bezighouden met de scheuringen die door dit ding naar onze wereld worden getrokken,' zei Fomoine. 'Als we geen beschermende afweren kunnen plaatsen, moeten we dit ding naar Midkemia terugbrengen, om het risico voor onze wereld af te wenden. Er is nog een mogelijke scheuring ontstaan sinds jullie hier voor het laatst waren. Niets specifieks, maar twee van onze broedermagiërs zijn nu naar de plek toe om te kijken of dat inderdaad is gebeurd.' 


  Nakur knikte. 'Ik zal het Puc vertellen. Hij probeert de afweren te begrijpen die dit ding al zo lang voor magische detectie afschermen.' 


  Magnus zei: 'Misschien kunnen we de magische krachten die het volgen ontwijken door het ding naar Midkemia te verplaatsen, maar wat als het daarvoor al te laat is?' 


  De drie Tsuranese magiërs wisselden vragende blikken uit. Toen zei Savdari: 'Als het al te laat is, dan zullen we onze eigen middelen moeten gebruiken om een inval in onze wereld te voorkomen. Zo niet, dan kunnen onze beide werelden wat tijd winnen door de talnoy steeds te verplaatsen. Een paar weken daar en dan weer hier, en dan weer naar Midkemia?'


  'Dat is mogelijk,' zei Magnus. 'Ik zal het er vanavond met mijn vader over hebben. Ik hoop echter dat het heen en weer schuiven van de talnoy tussen onze werelden niet nodig zal zijn en dat we snel een effectieve afweer zullen vinden.'


  Nakur zei: 'Als het moet, kunnen we de talnoy snel door de scheuring verplaatsen, naar Sterrewerf en vervolgens weer ergens anders naartoe.' 


  De drie Tsuranimagiërs maakten een buiging. 'Breng zoals altijd ons respect over aan Milamber,' zei Illianda, Pucs Tsurani-naam gebruikend. 


  Magnus en Nakur bogen terug. 'Dat doen we, en zoals altijd betuigt hij zijn respect aan de Grootheden van Tsuranuanni.' Ze verlieten de kamer met de talnoy en liepen door verschillende zalen naar de scheuringsruimte.


  In tegenstelling tot vroeger werd de scheuring tussen de Assemblee van Magiërs op Kelewan en de Academie in Sterrewerf niet meer constant open gelaten. Met de huidige zorg over scheuringen vanuit de Dasatiwereld, had het Puc en de Grootheden van Tsuranuanni beter geleken de scheuring alleen te openen als het moest. Magnus stelde zich voor het scheuringstoestel op en stak zijn armen uit, waarbij hij de juiste bezwering uitsprak. Nakur keek zwijgend toe en de jongere magiër doorliep het hele ritueel dat nodig was om de energieën op elkaar af te stemmen waarmee de kloof tussen de twee werelden werd overbrugd. 


  De ruimte werd even gevuld met een vreemd gezoem, en toen gingen de haartjes op de armen en nek van Nakur en Magnus overeind staan, alsof vlakbij de bliksem was ingeslagen. Toen verscheen er een flikkerende grijze leegte voor de twee mannen. Ze stapten er beiden zonder aarzelen doorheen en stonden een tel later op het eiland bij Sterrewerf. 


  Er hadden zich enkele magiërs verzameld toen de scheuring was verschenen, maar toen ze Magnus en Nakur zagen, knikten ze begroetend en vertrokken.


  Magnus draaide zich om en liet de scheuring met een handgebaar verdwijnen. Met een droog glimlachje zei hij: 'Mijn vader vertelde me dat hij bijna omkwam toen hij de eerste Tsurani-scheuring wilde sluiten.' 


  Nakur zei: 'Dat verhaal heb ik gehoord. En voordat je te veel eigendunk krijgt, denk er dan maar aan dat hij een machine moest uitschakelen die was gemaakt door een dozijn Grootheden, en dat hij er de hulp van je grootvader bij nodig had.' 


  Magnus haalde zijn schouders op. 'Ik vergeleek mezelf niet met mijn vader of mijn grootvader, Nakur.' Hij liep in de richting van het strand. 'Ik wilde alleen zeggen dat... O, laat ook maar zitten.' 


  Toen ze aan de rand van het meer aankwamen, haalde Magnus een bol te voorschijn en even later stonden de beide mannen voor de deur van Pucs studeervertrek. Magnus klopte en de stem van Puc klonk: 'Binnen.' 


  Nakur wachtte even. 'Vertel jij maar aan je vader wat we hebben gedaan en ontdekt. Ik ga op zoek naar Bek.'


  Magnus knikte en Nakur vertrok.


  Een paar minuten later trof hij Bek aan onder een boom, waar hij zat te kijken naar een stel studenten die een lezing van Rosenvar aanhoorden. Toen hij Nakur zag aankomen, sprong hij overeind en vroeg: 'Gaan we weg?'


  'Hoezo? Verveel je je?'


  'Enorm. Ik heb geen idee waar die man het over heeft. En de studenten hier zijn niet zo aardig.' Hij keek Nakur aan en zei beschuldigend: 'En dat wat je in mijn hoofd hebt gedaan...' Zijn uitdrukking was een toonbeeld van frustratie, en hij leek op het punt te staan om in tranen uit te barsten. 'Een van de jongens beledigde me, en normaal zou ik hem gewoon een hele harde klap hebben gegeven, waarschijnlijk in zijn gezicht. Als hij dan weer was opgestaan, zou ik hem nog eens hebben geslagen. Ik zou hem zijn blijven slaan totdat hij niet meer opstond.' Met een bijna gepijnigd gezicht zei Bek: 'Maar ik kon het niet, Nakur. Ik kon niet eens een vuist maken. Hij stond me daar maar aan te kijken alsof er iets mis met me was, en dat was ook zo! En er was een mooi meisje dat ik wilde hebben, maar toen ze niet bleef staan om met me te praten en ik probeerde haar te grijpen, gebeurde hetzelfde! Ik kon mijn hand niet uitsteken om...' Bek vertrok zijn gezicht. 'Wat heb je met me gedaan, Nakur?' 


  Nakur legde zijn hand op de schouder van de jongeman en zei: 'Iets wat ik liever niet zou doen, bij niemand, Bek. Maar je kunt voorlopig tenminste niemand kwaad doen, behalve om jezelf te verdedigen.'


  Bek zuchtte. 'Zal ik altijd zo blijven?'


  'Nee,' zei Nakur. 'Niet als je je impulsen en woede leert te beheersen.'


  Bek lachte. 'Ik word nooit woedend, Nakur. Niet echt.'


  Nakur gebaarde dat Bek moest gaan zitten, en nam naast hem plaats. 'Wat bedoel je?'


  Bek haalde zijn schouders op. 'Soms erger ik me, en als ik pijn heb kan ik echt dingen stukmaken, maar ik vind de meeste dingen eigenlijk alleen maar grappig of niet grappig. Mensen hebben het over liefde, haat, afgunst en zo, en ik denk dat ik weet wat ze bedoelen, maar ik weet het niet zeker.


  Ik bedoel, ik heb gezien hoe mensen zich tegenover elkaar gedragen en ik kan me nog wel iets herinneren van gevoelens van toen ik klein was, zoals wanneer mijn moeder me vasthield. Maar meestal geef ik niet om dezelfde dingen waar andere mensen om geven.' Hij keek Nakur aan en hij klonk bijna smekend. 'Ik heb vaak gedacht dat ik anders was, Nakur. Heel veel mensen hebben me dat ook verteld. En dat heeft me nooit iets kunnen schelen.' Hij liet zijn hoofd hangen en keek naar de grond. 'Maar dat wat je met me hebt gedaan, geeft me een gevoel van...' 


  'Frustratie?'


  Bek knikte. 'Ik kan de dingen niet meer zo doen als vroeger. Ik wilde dat meisje, Nakur. Ik vind het niet leuk als ik niet kan krijgen wat ik hebben wil!' Er kwamen tranen van frustratie in Beks ogen.


  'Er heeft nog nooit iemand nee tegen je gezegd, hè?'


  'Soms wel, maar dan vermoordde ik ze en pakte ik toch wat ik wilde.'


  Nakur zweeg en had toen een ingeving. 'Iemand heeft me ooit eens een verhaal verteld. Het ging over een man die in een wagen reed en die werd achtervolgd door wolven. Toen de man de veiligheid van een stad bereikte, zag hij dat de poorten dicht waren. Terwijl hij om hulp riep, haalden de wolven hem in en scheurden hem aan stukken. Wat vind je van dat verhaal, Ralan?' 


  Bek lachte. 'Dat vind ik best een grappig verhaal! Ik wed dat hij behoorlijk verbaasd heeft gekeken toen die beesten hem inhaalden!'


  Nakur zweeg en stond op. 'Wacht hier. Ik kom zo terug.' De Isalani liep regelrecht naar Pucs studeerkamer. Hij klopte aan maar wachtte niet op antwoord voordat hij de deur opende.


  'Ik moet je spreken. Nu,' zei Nakur.


  Puc keek op van zijn plaats voor het open raam waar hij genoot van het zomerse briesje. Magnus zat tegenover hem, en beide mannen keken de opgewonden Isalani vragend aan. 'Wat is er?' vroeg Puc.


  'Die man, Ralan Bek, is belangrijk.'


  'Dat heb je al gezegd,' antwoordde Magnus.


  'Nee, nog belangrijker dan we vermoedden. Hij begrijpt de Dasati.' 


  Puc en Magnus keken elkaar verschrikt aan, en toen vroeg Magnus: 'Hadden we niet afgesproken dat we er met niemand anders over zouden praten?'


  Nakur schudde zijn hoofd. 'Ik heb hem niets verteld. Hij kent ze omdat hij net zo is als zij. Ik begrijp nu hoe zij zo zijn geworden.'


  Puc ging achterover zitten. 'Dat klinkt interessant.'


  Nakur zei: 'Ik bedoel niet dat ik alle details begrijp of precies waarom het zo is, maar ik weet wat er gebeurd is.'


  Puc gebaarde Nakur naar een stoel.


  'Toen Kaspar beschreef wat Kalkin hem had laten zien van de Dasatiwereld, reageerden wij allemaal op dezelfde manier. Na onze zorg over de dreiging die ze kunnen zijn, vroegen we ons af hoe zo'n ras kon zijn ontstaan. Hoe kon een volk ontstaan, groeien en welvarend leven zonder mededogen, vrijgevigheid en een gevoel van gezamenlijk belang? 


  Ik vermoed nu dat ze dat ooit wel hadden, maar dat het kwaad in die wereld kwam. Deze Ralan Bek is een voorbeeld van wat wij allemaal zullen worden als hetzelfde kwaad hier de overhand krijgt.' Nakur zweeg even, stond op en begon te ijsberen alsof hij moeite had zijn gedachten te ordenen. 


  'Bek is zoals de goden hem hebben gemaakt.' Hij keek Magnus aan, die knikte. 'Dat heeft hij me verteld, en hij heeft gelijk. Hij weet ook dat hij niet is zoals de goden andere mannen hebben gemaakt. Maar hij begrijpt nog lang niet wat dat betekent.' 


  Nakur keek om zich heen en vervolgde: 'Niemand in deze kamer is gemaakt zoals andere mannen. Elk van ons is op de een of andere manier aangeraakt, en daarom zijn we veroordeeld tot levens die zowel uniek en prachtig als vreselijk zijn.' Hijgrijnsde. 'Soms zelfs alle drie tegelijk.' 


  Zijn gezicht werd weer bedachtzaam. 'Tijdens onze gevechten met de agenten van het kwaad hebben we veel gepeinsd over het doel dat een dergelijk kwaad dient. Het beste antwoord dat we hebben gevonden is een abstracte hypothese: dat er zonder kwaad geen goed zou zijn, en dat ons ultieme doel, voor het welzijn van allen, is een evenwicht te bereiken waarin het kwaad in balans is met het goede, waardoor er harmonie is in het universum. 


  Maar wat als de harmonie die wij zoeken een illusie is? Wat als de natuurlijke toestand eigenlijk een onophoudelijke beweging is, een constante strijd tussen goed en kwaad? Soms zal het kwaad overheersen, en op andere momenten het goede. Wat als we vastzitten in een eindeloze eb en vloed van getijden die heen en weer spoelen over onze wereld?' 


  'Je schetst een nog grauwer beeld dan gebruikelijk, Nakur,' onderbrak Puc hem.


  Magnus was het ermee eens. 'Je mierenaanval op het kasteel klinkt veelbelovender dan te worden meegesleurd op eindeloze getijden.'


  Nakur schudde zijn hoofd. 'Snappen jullie het niet? Dit wijst erop dat het evenwicht soms wordt verstoord! Soms sleurt de vloed alles met zich mee.' Hij wees naar buiten, waar Bek zat. 'Hij is aangeraakt door iets wat hij niet begrijpt, maar zijn begrip is niet nodig, want dat ding kan zijn wil toch wel op hem uitoefenen! De Dasati zijn niet kwaadaardig omdat ze zo wilden zijn. Ik wed dat ze in voorbije tijden op ons leken. Ja, hun wereld is vreemd en ze leven op een manier die wij niet zouden kunnen verdragen, maar ooit hielden Dasatimoeders van hun kinderen en hielden de mannen van hun vrouwen, en was er vriendschap en loyaliteit. Het ding dat wij de Naamloze noemen is maar een manifestatie van iets veel groters, iets wat niet beperkt is tot deze wereld, dit universum, of zelfs deze realiteit. Het overspant...' Hij zocht naar woorden. 'Het kwaad is overal, Puc.' Toen grijnsde hij. 'Maar dat betekent dat het goede ook overal is.' Nakur sloeg met zijn vuist in zijn hand. 'We houden onszelf voor dat we het bereik van onze beslissingen begrijpen, maar wanneer wij het hebben over eeuwen, begrijpen we die niet. Dat ding waar we tegen vechten bereidt zich al op dit conflict voor sinds de mens weinig meer was dan een dier, en het is aan de winnende hand. De Dasati zijn geworden wat ze zijn omdat het kwaad op hun wereld heeft gewonnen, Puc. In dat universum heeft datgene wat wij de Naamloze noemen het evenwicht doen omslaan en gewonnen. Zij zijn wat wij zullen worden als we falen.'


  Puc zat achterover, zijn gezicht bleek en grauw. 'Dat is een grimmig beeld, mijn vriend.'


  Nakur schudde zijn hoofd. 'Nee. Niet alles is verloren. Als het kwaad daar kan overwinnen,' - hij keek Puc aan en toen Magnus en grijnsde weer - 'dan kan het goede hier overwinnen!'


  


  Later wandelden Puc en Nakur over het strand en lieten zich verfrissen door de warme bries en de fijne druppeltjes zout water. 'Herinner je je Fantus nog?' vroeg Puc.


  'Kulgans vuurvaraan, die af en toe bij de keuken rondhing?'


  'Ik mis hem,' zei Puc. 'Ik heb hem vijf jaar geleden voor het laatst gezien, en hij was toen erg oud, misschien wel stervende. Hij was niet echt een huisdier, meer een regelmatige gast.' Puc keek uit over de eindeloos bruisende branding, naar de golven die opbolden en naar het strand rolden om daar te breken. 'Hij was bij Kulgan die avond toen ik voor het eerst bij zijn hut in het bos nabij kasteel Schreiborg kwam. In die tijd was hij· er altijd. Toen ik mijn zoon Wiliam meenam vanaf Kelewan, werden hij en Fantus dikke vrienden. Nadat Wiliam was overleden, kwam Fantus steeds minder vaak langs.' 


  'Ze zeggen dat vuurvaranen zeer intelligent zijn; misschien rouwde hij om Wiliam?'


  'Dat weet ik wel zeker,' zei Puc.


  'Waarom denk je nu aan hem?' vroeg Nakur.


  Puc bleef staan en ging zitten op een grote rots in het klif, waar het strand een inham vormde naar de rotspunt. Als ze verder wilden lopen, zouden ze door het ondiepe water rond de rotspunt moeten waden. 'Ik weet het niet. Hij was innemend, op een onbehouwen manier. Hij deed me denken aan simpeler tijden.'


  Nakur lachte. 'In alle jaren van onze vriendschap heb ik je wel vaker over simpeler tijden gehoord, Puc. Behoort daar ook de Oorlog van de Grote Scheuring toe? En je gevangenschap op Kelewan, en de tijd erna, toen je de eerste barbaarse Grootheid werd en vervolgens de oorlog beëindigde, en ook de Grote Opstand en al die andere dingen die jij, Tomas en Macros voor elkaar hebben gekregen? Dat kun je toch moeilijk simpeler tijden noemen.' 


  'Misschien was ikzelf toen wel simpeler,' zei Puc, en zijn stem klonk vermoeid.


  'Dat ook niet. Je zult misschien wel simpeler van begrip zijn geweest, jaren geleden. Dat geldt voor ons allemaal, in onze jeugd.'


  'Fantus was wispelturig van aard, hij kon zo onvoorspelbaar zijn als een kat en zo vasthoudend als een hond. Maar ik denk dat ik vandaag aan hem denk doordat hij en Wiliam onafscheidelijk waren.' 


  'En je denkt aan Wiliam?'


  'Heel vaak. En aan mijn geadopteerde dochter, Gamina.'


  'Waarom nu, Puc?'


  'Omdat mijn kinderen weer gevaar lopen.'


  Nakur lachte. 'Ik weet dat ze je zoons zijn, Puc, maar je kunt Magnus en Caleb nauwelijks nog kinderen noemen. Ze zijn niet alleen mannen, maar zeer vastberaden mannen met sterke karakters - mannen op wie elke vader trots zou zijn.' 


  'Dat weet ik, en ik ben ook trots op ze,' zei Puc. 'Maar het is mijn lot dat iedereen van wie ik hou eerder zal sterven dan ik.'


  'Hoe weet je dat, Puc?'


  'Toen ik tegen de demon Jakan vocht, toen zijn vloot de Bitterzee op voer, heb ik geprobeerd zijn armada in mijn eentje te vernietigen - een ogenblik van arrogantie. Dat kostte me bijna het leven door een sterke magische afweer.'


  'Dat weet ik nog,' zei Nakur.


  'Lims-Kragma gaf me in haar paleis een keus. Alleen mijn familie weet iets over de beslissing die ik heb genomen, en dan nog maar gedeeltelijk. Kort gezegd, liet ze me terugkeren en verder gaan met mijn werk, maar in ruil daarvoor zou ik iedereen van wie ik hield eerder zien sterven dan ik.' 


  Nakur ging zwijgend op de rots naast Puc zitten. Na lange tijd zei hij: 'Ik weet niet wat ik moet zeggen, Puc. Maar misschien moet je nog iets anders overwegen.' 


  'Wat dan?'


  'Ik ben ouder dan jij, en iedereen die ik als jongeman kende is nu dood. Iedereen. Soms herinner ik me gezichten, maar schieten de namen me niet te binnen. Het is de vloek van een lange levensduur. Maar je was misschien al vervloekt voordat je met de godin sprak.'


  'Hoezo?'


  'Zoals ik zei, ik leef ook al langer dan iedereen die ik vroeger kende. Mijn familie was nooit echt een familie; mijn moeder stierf eerst en mijn vader kort na haar. Het maakte niet uit, want ik had hen beiden al meer dan dertig jaar niet gezien, en ik had ook geen broers of zusters.' Hij schokschouderde. 'Maar dat betekent niet dat ik niet van mensen ben gaan houden, Puc. En het is altijd pijnlijk om ze te verliezen.


  Er is een oude Isalani-zegening die wordt uitgesproken bij de geboorte van een kind: "Grootvader sterft, vader sterft, zoon sterft." Het is een zegening omdat hij de natuurlijke volgorde van het leven aangeeft. Ik ben nooit vader geweest, dus ik kan me niet voorstellen hoe het was toen je Wiliam en Gamina kwijtraakte. Maar ik weet nog wel wat het met je deed. Dat zag ik wel. Ik zag wat het voor je betekende.'


  Nakur schudde zijn hoofd alsof hij naar woorden zocht. 'Maar ik heb een vrouw verloren, twee keer. De eerste keer doordat ze me verliet op zoek naar meer macht. En de tweede keer... heb ik haar gedood, Puc. Ik heb Jorma gedood. Het lichaam waarin ik haar kende was tientallen jaren eerder gestorven, en ze had een mannelijk lichaam toen ik een einde aan haar leven maakte.' Nakur lachte verdrietig. 'Maar dat veranderde niets aan het feit dat ze iemand was van wie ik ooit had gehouden, in wiens armen ik had gelegen, en in wiens aanwezigheid ik meer was dan zonder haar.' Hij keek Puc met glanzende ogen aan. 'Jij, ik en Tomas zijn voor iets gekozen door de goden, en die eer heeft een prijs. Maar ik moet me voorhouden dat het zo is omdat het zo moet zijn. Misschien is het ijdelheid, maar het gaat om ons drieën. Niet om Miranda, niet om Magnus, en om niemand anders. Alleen wij drieën.' 


  'Waarom?'


  'Dat weten alleen de goden,' zei Nakur met een kwaadaardig lachje. 'En zij vertellen ons de waarheid niet.'


  Puc stond op en gaf aan dat het tijd was om naar de villa terug te keren. 'Liegen ze tegen ons?'


  'Nou, ze houden zeker dingen voor ons achter. Denk er maar eens aan wie Kaspar op de toppen van het Ratn'gari-gebergte ontmoette.' 


  'Kalkin.'


  'Ja, Banath, de god van de dieven... en poetsenbakkers en leugenaars.'


  'Denk je dan dat de Dasati niet zo'n grote dreiging zijn als Kalkin heeft doen voorkomen?'


  'O, ik denk zeker dat ze dat zijn, en meer nog, maar ik denk dat Kalkin Kaspar alleen heeft laten zien wat hij wilde dat Kaspar zag. De goden hebben hun eigen redenen, daar ben ik zeker van, maar ik ben soms een cynische rotzak en ik wil graag weten wat Kaspar niét heeft gezien in dat visioen.' 


  Puc bleef staan en legde een hand op Nakurs schouder. 'Je bedoelt toch niet wat ik denk dat je bedoelt, hè?'


  Nakur grijnsde. 'Nog niet, maar we zullen misschien een keer naar de Dasati-wereld moeten gaan.'


  Puc bleef even stilstaan en liep toen weer verder. 'Met opzet een scheuring openen naar de Dasati-thuiswereld? Iets roekelozers bestaat toch niet?' 


  'Vast wel. Het is ons alleen nog niet te binnen geschoten,' zei Nakur lachend.


  Puc lachte met hem mee. 'Ik ben niet overtuigd, Nakur. Dat kan wel eens het slechtste idee zijn in de hele geschiedenis van echt slechte ideeën.'


  Nakur bleef lachen. 'Misschien, maar wat als we door daarheen te gaan kunnen voorkomen dat de Dasati hierheen komen?' 


  Puc hield abrupt op met lachen. 'Wat als.. .?' Hij liep door, zijn ogen neergeslagen alsof hij in gepeins verzonken was. Toen zei hij: 'Misschien moeten we het er nog een keer over hebben.'


  'Mooi. En nu we toch bezig zijn, wanneer vertel je me eens wat meer over die boodschappen van je toekomstige ik?'


  'Gauw, mijn vriend,' zei Puc. 'Gauw.' Hij keek op naar de middagzon die de golven deed glinsteren. 'Ik vraag me af hoe het met Caleb en de anderen in Kesh gaat. We hebben al dagen niet van hen gehoord.'


  'O, ik weet zeker dat we het wel gehoord zouden hebben als er iets belangrijks gaande was.'


  


  Caleb dook naar links toen de huurmoordenaar naar hem stak met de punt van zijn zwaard en op een haar na zijn borst miste. Hij negeerde de brandende pijn in zijn schouder toen hij tegen de bemoste stenen van het riool viel, en dreef zijn eigen kling in de maag van de Nachtraaf.


  De val was duivels van opzet en uitvoering. Caleb vervloekte zichzelf omdat hij een zelfingenomen idioot was geweest. Hij en Chezaruls mannen hadden niet alleen de Nachtraven geen stap voor kunnen blijven, ze waren nu duidelijk in het nadeel.


  Alleen door stom geluk leefden ze nog.


  Chezarul had agenten de handelaar laten volgen, en andere mannen op de uitkijk gezet bij het huis waar Zane Mudara had zien praten met de Nachtraaf. De vorige avond had een van Chezaruls agenten gerapporteerd dat de basis van de Nachtraven gevonden was. Het had dagen geduurd, maar het leek erop dat hun geduld werd beloond. 


  Chezarul had een kelder van een leegstaand pakhuis geïdentificeerd als het hoofdkwartier van de Nachtraven, en had een aanval van twee zijden gepland. Er zou een groep mannen omhoogkomen uit het riool terwijl anderen het gebouw vanaf de straat zouden aanvallen. 


  Aangezien de Nachtraven 's nachts het meest actief waren, werd er besloten dat een aanval halverwege de middag het beste zou zijn, omdat de meeste moordenaars dan zouden slapen. Geleid door een van Chezaruls mannen had Caleb zijn groep meegenomen het riool in, en ze hadden de hele ochtend gelopen naar posities rondom het vermoedelijke kwartier van de Nachtraven. 


  In plaats van het hoofdkwartier te vinden, stuitten ze op een val, en die zagen ze alleen maar aankomen doordat ze een meute ratten tegenkwamen die op de vlucht waren geslagen. Een van de mannen had een windvlaag gevoeld, met de vage geur van rook. Caleb had nauwelijks tijd gehad om een waarschuwing te schreeuwen voordat het riool ineens vol stond met in het zwart geklede Nachtraven. Drie van Calebs mannen waren al dood voordat ze in de gaten hadden wat er gebeurde, en de rest trok zich wanordelijk terug. 


  De aanval was in een aftocht veranderd, en nu was Calebs enige zorg om de rest van de mannen levend uit het riool te krijgen. Hij duwde ze langs zich heen terwijl hij in een langzamer tempo tegen de Nachtraven vocht, zodat uiteindelijk alleen hij en nog vier anderen bij de tunnelopening op een grote kruising stonden. 


  Caleb wist dat hij de kruising ten minste nog een paar minuten vrij zou moeten houden zodat de andere agenten van het Conclaaf naar de stad boven hen konden vluchten. 


  Hij twijfelde er niet aan dat er nog meer Nachtraven in de buurt zouden wachten, maar hij dacht niet dat ze Calebs mannen bij klaarlichte dag zouden aanvallen. De stadswacht trok zich meestal nergens veel van aan, maar ze waren wel agressief en doortastend wanneer het op burgerlijke onrust aankwam. Een gewapend conflict in de straten van Kesh leek voldoende op een opstand om te zorgen voor een snelle reactie, en als het vechten uit de hand liep zou het Binnenlegioen ook opduiken. Als dat gebeurde, konden ze alleen nog maar vluchten of sterven. 


  De man naast Caleb maakte gorgelende geluiden toen zijn longen zich met bloed vulden door een wond in zijn borst. Caleb haalde woest uit met zijn zwaard en wreekte zich op de Nachtraaf door zijn arm bij de elleboog af te hakken, waarop de man schreeuwend achterover viel in het smerige water. Caleb hield stand met twee van Chezaruls mannen aan zijn zijde, en even kregen ze respijt terwijl de Nachtraven zich hergroepeerden. 


  Een schreeuw van verderop in de tunnel vertelde Caleb dat er weer een man van het Conclaaf was gestorven. Caleb kon alleen maar hopen dat zijn einde snel was gekomen, want de Nachtraven pelden rustig duim voor duim de huid van een man af wanneer ze informatie van hem wilden, voordat ze hem alsnog vermoordden.


  Caleb was zijn lantaarn tijdens de aftocht verloren. Er kwam wat licht de tunnel binnen door een rooster in het plafond een stuk links van hem, maar verder was het schemerig.


  De drie mannen op de kruising hielden stand toen de Nachtraven op hen af kwamen. Het gebrek aan licht en hun zwarte kledij maakte het Caleb lastig om te bepalen hoeveel het er waren tot ze bijna bij hem waren. 


  Hij haalde uit naar een man, die achteruit sprong, en richtte zich toen op een andere Nachtraaf achter de eerste, die hij in zijn dij raakte. De moordenaar zakte kreunend van pijn ineen, terwijl de man rechts van Caleb een andere Nachtraaf onderuit haalde.


  Toen, zonder dat er een woord was gesproken, stapten de drie overblijvende Nachtraven achteruit. De man die het dichtst bij zijn gewonde collega stond, doorstak de gewonde met zijn zwaardpunt en liet het lijk zinken in het smerige rioolwater dat rond hun benen stroomde.


  De Nachtraven trokken zich langzaam terug totdat ze waren opgeslokt door de duisternis. Even later zei Caleb: 'Kom mee,' en leidde zijn mannen naar het zonlicht dat door het rooster boven hen naar binnen viel.


  Toen ze de cirkel van licht bereikten, zag Caleb dat er ijzeren sporten in de wand waren aangebracht, en hij gebaarde naar de twee mannen dat ze uit het riool moesten klimmen. Nadat zij veilig onderweg naar boven waren, klom Caleb achter hen aan.


  Het riool kwam uit in een straatje achter in het pakhuiskwartier, en er was niemand te zien toen de drie vuile, met bloed besmeurde mannen uit het riool klommen. 


  Caleb zei: 'Ga naar waar het veilig is. Als Chezarul het heeft overleefd, zal hij me wel weten te vinden. Zo niet, dan zal degene die hem vervangt me weten te vinden. Voor nu: vertrouw niemand en zeg tegen niemand iets. Wegwezen!' 


  De mannen haastten zich weg, en toen ze uit het zicht waren verdwenen, vertrok Caleb in tegenovergestelde richting.


  Hij bleef even staan bij een fontein en stak zijn hoofd in het water. Hij kwam proestend weer overeind en schudde het water uit zijn lange haren - ergens in het riool was hij zijn hoed verloren. 


  Caleb keek om zich heen en wist dat hij er niet zeker van kon zijn dat hij niet in de gaten werd gehouden. Hij kon alleen maar hopen dat hij iemand die hem volgde kon afschudden voordat hij bij zijn toevluchtsoord aankwam.


  Terwijl hij weer begon te lopen, dacht hij aan de jongens. Hij had hun heel strikte opdrachten gegeven voor als hij niet bij zonsondergang terugkeerde. Dan moesten ze De Drie Wilgen verlaten via een route die hij hun had geleerd en naar een bepaalde woning gaan. Daar moesten ze aankloppen en een bepaalde zin uitspreken. Hij hoopte dat ze hem zouden gehoorzamen. 


  Caleb liep om een stapel kratten op de hoek van twee steegjes heen toen er plotseling een zwaardkling diep in zijn linkerschouder beet. Hij struikelde naar achteren en bereidde zich voor op de aanval die zou volgen. 


  Twee Nachtraven blokkeerden hem de weg. Caleb wist dat hij de mannen zo snel mogelijk moest zien te doden, anders zou hij bewusteloos raken en doodbloeden door zijn verwondingen. 


  De Nachtraaf die hem had verrast viel als eerste aan, en de andere man liep links om Caleb heen, dus greep Caleb de kans die hij kreeg. Hij dook naar de grond, bewoog zijn zwaard omhoog en stootte zijn kling in de maag van de eerste Nachtraaf. Vervolgens sprong hij overeind en wervelde om zijn as, waarbij hij zijn wapen een cirkel liet beschrijven. De tweede Nachtraaf had Caleb zien duiken en bewoog zijn zwaard instinctief naar links, ervan uitgaande dat Caleb hem van die kant zou aanvallen. Maar Calebs zwaard was helemaal rond gedraaid en de aanval kwam van rechts. Voordat de Nachtraaf zijn wapen kon opheffen om de slag te blokkeren, had Calebs kling al zijn nek doorgesneden. 


  De tweede man viel en Caleb strompelde langs hem heen terwijl hij onhandig zijn zwaard wegstak. Hij liep als een dronken man en drukte zijn hand op zijn nu tweemaal verwonde schouder om het bloed te stelpen. Hij had maar één gedachte: bij het toevluchtsoord komen voordat hij bewusteloos raakte.


  


  'Drie straatjes,' zei Jommy lachend terwijl hij de koperstukken opstreek. Zane kreunde en gooide zijn kaarten op tafel.


  Tad lachte. 'Ik zei toch dat je niet moest wedden.'


  Jommy wilde iets zeggen, toen plotseling de glimlach van zijn gezicht verdween. Zijn blik schoot door de kamer en hij zei zacht: 'Let op. Er komen problemen.'


  Tad en Zane keken rond in de gelagkamer en zagen dat er vier mannen in grijze mantels waren binnengekomen en zich hadden verspreid, zodat er één bij elke uitgang stond.


  'Wat is er?' vroeg Tad.


  'Weet ik niet, maar het is niet best,' antwoordde Jommy. 'Blijf bij me in de buurt, jongens.' Hij stond op en wachtte tot Tad en Zane hetzelfde deden. Hij zei: 'Hou je gereed.'


  'Waarvoor?' vroeg Zane, net toen Jommy naar de dichtstbijzijnde man toe liep. 


  De man was schijnbaar verbaasd doordat de grote roodharige jongen zo doelgericht naar hem toekwam, want hij deed geen poging zijn zwaard te trekken totdat Jommy een stoel had opgepakt en naar hem toe had gegooid, waardoor hij de mogelijkheid niet meer had. 


  Terwijl de man bukte voor de eerste stoel, pakte Jommy er nog een en sloeg die kapot op het hoofd van de man. Op dat moment kwam Pablo Maguire zijn keuken uit rennen om te kijken wat er gaande was. Voordat hij twee stappen had gezet, greep een van de mannen in de grijze mantels een kleine kruisboog onder zijn kleding vandaan en schoot op de oude man. Pablo dook achter de toog en redde zijn leven, waarna hij omhoogkwam met een kortelas in zijn hand. 


  Jommy en Pablo riepen allebei: 'Rennen!' Tad en Zane holden de deur uit. Jommy bleef lang genoeg staan om de man op de grond een schop in zijn gezicht te geven. Toen sprong hij de deur uit terwijl de twee dichtstbijzijnde mannen de achtervolging inzetten. 


  De jongens hadden de boulevard bereikt en renden naar het plein toen de mannen hen begonnen in te halen. Jommy, die voorop liep, keek over zijn schouder om te zien of Tad en Zane nog achter hem liepen en schreeuwde: 'Volg mij!'


  Hij stormde naar de fontein, waar de gebruikelijke groep leerlingen en meisjes zich had verzameld, en kwam struikelend tot stilstand voor Arkmet en de andere bakkersjongens. Hij vroeg: 'Heb je zin om iemand te slaan?'


  'Jou?' vroeg Arkmet, en zette een stap achteruit.


  'Nee,' zei Jommy toen Tad en Zane bij hem waren.


  'Hén?' zei Arkmet grijnzend.


  'Nee,' zei Jommy, en wees langs de beide broers naar de moordenaars in grijze mantels die hen naar het plein waren gevolgd. 'Hen.'


  Arkmet haalde zijn schouders op. 'Waarom niet?'


  Jommy, Tad en Zane gingen ervandoor, en de twee moordenaars kwamen achter hen aan, hun wapens onder hun mantels verstopt voor de stadswacht. De bakkersjongens zetten een paar stappen om hen te onderscheppen, en Arkmet zei: 'Vanwaar die haast?' 


  Een van de moordenaars, een man met een grijze baard en een kaal hoofd, opende zijn mantel en liet hem zien dat hij in de ene hand een zwaard had en in de andere een dolk. Hij gromde: 'Dat wil je niet weten, jochie.'


  Toen ze de wapens zagen, stapten de bakkersjongens achteruit, maar ze versperden nog steeds de weg waarlangs Tad, Zane en Jommy waren ontsnapt. Arkmet stak zijn handen in de lucht en liep ook achteruit terwijl hij zei: 'Niemand had iets over wapens gezegd.' 


  'En er heeft ook niemand iets gezegd over stommelingen die ons in de weg zouden staan,' zei de moordenaar. Hij maakte een dreigend gebaar met de dolk in zijn linkerhand, terwijl zijn partner rechts om hem heen liep om te kijken waar de jongens naartoe waren gevlucht. 


  'Stommelingen?' zei Arkmet terwijl de man probeerde langs hem heen te dringen. 'Stommelingen zei je?' Met verrassende woestheid haalde de breedgeschouderde jongen uit en raakte de moordenaar volop zijn kaak. De man rolde met zijn ogen en zijn knieën knikten. Zijn partner draaide zich om bij de commotie en werd begroet met een baksteen, die met grote precisie door een van de andere bakkersjongens was gegooid. De baksteen raakte de man op de brug van zijn neus, en zijn hoofd knakte achterover. Iemand gaf hem een zet waardoor hij omviel, en vervolgens gingen de bakkersjongens om de twee gevallen mannen heen staan en begonnen hen te schoppen. Ze gingen nog een tijdje door nadat de mannen al bewusteloos waren.


  


  Tad, Zane en Jommy bleven in de duisternis bij de muur. Ze waren al uren op de vlucht en waren er vrij zeker van dat ze niet meer werden gevolgd. De drie jongens dropen van het zweet, want het was een hete nacht en ze hadden al heel lang niet meer gerust.


  'Wat nu?' vroeg Zane.


  'We doen wat Caleb ons vertelde voor het geval er iets misging,' antwoordde Tad. 'Vier mannen die ons proberen te vermoorden is duidelijk een geval van mis, of niet?' 


  'Dat zal ik niet bestrijden, vriend,' zei Jommy. 'Waar zei hij dat we heen moesten?'


  Tad zei: 'Kom maar achter mij aan.'


  Hij leidde zijn twee vrienden door de straten van de stad, verdwaalde twee keer maar vond uiteindelijk het door Caleb genoemde huis. Zoals hem was opgedragen liepen ze niet recht op het huis af, maar naderden ze vanuit een nauw steegje en door een gebroken plank in het hek aan de achterkant, waardoor ze in een tuintje achter een bescheiden gebouw terechtkwamen. Tad klopte aan op de keukendeur en wachtte. 


  'Wie is daar?' vroeg een mannenstem.


  'Zij die beschutting zoeken in de schaduwen,' antwoordde Tad.


  De deur ging snel open, en ze werden naar binnen getrokken door een breedgeschouderde man in een eenvoudige tuniek en broek. 'Kom snel binnen!'


  De man zei niets maar liep naar het midden van de kamer en rolde een tapijt opzij. Onder het kleed was een luik, en hij gebaarde dat Zane en Jommy het moesten openen. Ze zagen een smalle trap die de duisternis in leidde. De man stak een lantaarn aan met een waspit die in het keukenvuur lag en ging de jongens voor naar beneden. 'Ik doe het luik wel dicht als ik weer boven ben,' zei hij onder aan de trap. 


  Ze waren in een smalle tunnel aangekomen die wegliep van het huis, in de richting waaruit ze waren gekomen. Ze hadden een verlaten schuur gezien aan de andere kant van de steeg, en Tad dacht dat ze daar nu ongeveer wel onder zouden zijn.


  De man bleef voor een deur staan en klopte twee maal, wachtte, en klopte toen nog eens. Toen deed hij de deur open.


  Ze kwamen een kleine ruimte binnen die nauwelijks groot genoeg voor hen was. Er stonden een bed, een stoel en een tafeltje. Deze bergplaats was duidelijk bedoeld voor één persoon. De man draaide zich om en zei: 'Jullie wachten hier tot morgenavond, en dan verplaatsen we jullie.' 


  Toen hij langs de jongens heen liep, beseften ze dat er al iemand op het bed lag, bewusteloos. Bij de deur draaide de man zich om en zei: 'We hebben alles voor hem gedaan wat we konden. Hij had al een hoop bloed verloren voordat hij hier kwam.' Hij deed de deur achter zich dicht.


  De jongens keken neer op de stille figuur. Zijn verband was doordrenkt van het bloed. 'Caleb,' fluisterde Tad.


  Zane liet zich langzaam op de stoel zakken en Jommy en Tad gingen op de vloer zitten wachten.
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  Misleiding


  


  Tal bestudeerde zijn kaarten. 


  Hij leunde iets achterover in zijn stoel en keek naar rechts, waar Amafi bewegingloos tegen de andere muur stond. De bediende die huurmoordenaar was geweest, had zijn rechterhand over zijn linker gevouwen. Zijn blik speurde de enorme zaal af, die niet leek op enig gokhuis in het noorden. De meeste gokspelen in Roldem en het Koninkrijk der Eilanden vonden plaats in gespecialiseerde salons of gewone taveernes en herbergen. De Vrouwe van het Geluk was het mooiste gokhuis in Kesh en kende zijn gelijke ook in andere landen niet. 


  Het leek wel of alles zich hier in paleizen afspeelde, althans, dat leek zo in de ogen van de gewone burgers. Dit gebouw had ooit toebehoord aan een rijke handelaar, maar de afgelopen paar jaar was het een toevluchtsoord geworden voor kaartspelers en gokkers van diverse pluimage. Het stond aan het uiteinde van een lange boulevard, boven op een heuvel, met uitzicht op het plateau en de Keizerlijke Citadel, en aan de achterzijde op de benedenstad en het Overnse Diep. 


  Tal zat midden in wat ooit de pronkzaal was geweest waar de handelaar zijn gasten had ontvangen, want in plaats van een muur stonden er achter Tal pilaren van gebeeldhouwd marmer. Ze vormden een zuilengang die uitzicht bood op de prachtig onderhouden tuinen en de stad beneden. Het weer in Kesh was altijd warm of bloedheet, dus ook 's avonds was het bijna nooit kil. Tal had echter geen aandacht voor de omgeving, maar alleen voor zijn veiligheid. Hij zat immers met zijn rug naar de tuin, en de laatste tijd stierven veel mensen op onverwachte momenten.


  Tal had zijn roem gebruikt om toegang te krijgen tot verschillende gala's, ontvangsten en feesten, maar ook in gokhuizen, en sinds hij in Kesh was aangekomen had hij uren verspild met luisteren naar stompzinnig geroddel. Maar uiteindelijk had hij iets gehoord wat hem hier naartoe had geleid, en nu wachtte hij af. 


  Als wat hij twee dagen geleden had gehoord waar was, zou er hier vanavond een keizerlijke prins aanwezig zijn - incognito - schijnbaar om zich te ontspannen en een avondje uit te gaan. Chezaruls agenten hadden opgevangen dat er een goede kans bestond dat er snel een aanslag op het leven van de prins zou plaatsvinden. Tal was hier om ervoor te zorgen dat dat vanavond niet gebeurde. 


  Eerder had Amafi gezien dat een stel jonge edelen telkens nogal duidelijke signalen gebruikte om elkaar te laten weten welke kaarten ze hadden, zodat degene met de slechtste kaarten de inzet kon verhogen en de ander kon helpen meer geld te winnen.


  Het was geen perfect systeem, want de man met de betere kaarten moest nog steeds alle anderen aan tafel verslaan, maar ze wonnen vaker wel dan niet en de inzet was hier veel hoger dan gemiddeld, zodat ze tegen het eind van de avond meestal behoorlijk wat winst hadden gemaakt. Tal had ze graag een lesje geleerd, maar vanavond had hij andere dingen aan zijn hoofd.


  Als zoon van een stamhoofd die al op jonge leeftijd te maken had gekregen met de intriges van het Conclaaf der Schaduwen, had Tal vele nuttige dingen geleerd, en een daarvan was vals spelen tijdens het kaarten. Zijn vaardigheden in het pokeren waren getest en aangescherpt door te spelen met Nakur, Kaspar en Amafi - allemaal vaardige vals spelers. Een van hun spelen was een keer uitgedraaid op een wedstrijd vals spelen, en bij elke ronde werd het gekker terwijl grote hoeveelheden wijn werden weggewerkt. Het spel was beëindigd toen er ineens drie extra heren en twee extra zevens in de stapel kaarten waren opgedoken. 


  Tal speelde vanavond nonchalant en won net genoeg om quitte te spelen, zodat hij geen aandacht trok. Hij verontschuldigde zich terwijl hij van de tafel opstond en zei: 'Ik heb wat frisse lucht nodig.' Hij wenkte zijn bediende hem te volgen. 


  Ze liepen de tuin in, zogenaamd om de benen te strekken, maar Tal wilde nog eens snel in de omgeving rondkijken. Toen ze alleen waren, zei Amafi: 'Zit u iets dwars, verhevenheid?' Hij sprak Roldeems zodat ze minder gemakkelijk konden worden afgeluisterd.


  'Er zitten me vele dingen dwars, Amati.'


  'Toch niet die twee valsspelers?'


  'Nee. Iemand zal hun wel een lesje leren, maar ik vrees dat ik dat niet zal zijn.' Tal keek rond in de tuin. 'Tot dusver hebben we ontdekt dat onze vijanden heel zorgvuldig bepalen wie ze gaan vermoorden en waar. Maar...' Hij keek om zich heen en gebaarde met zijn hand naar het gebouw achter hen. 'Waarom nu... hier, in dit paleis?' Hij staarde naar de stad beneden en zei: 'Er moeten boven wel twintig vertrekken zijn, misschien wel meer, dus we weten niet eens waar de prins zal zijn.' Hij keek Amafi aan. 'Dit was ooit jouw beroep. Zou jij hier proberen een adellijke te vermoorden?'


  Amafi zei: 'Nee, maar ik had altijd al liever schaduwen dan verwarring.'


  'Ik geloof niet dat ik je begrijp,' zei Tal.


  De voormalige huurmoordenaar pakte zijn meester bij de elleboog en draaide hem langzaam om naar het gebouw. Tal zag dat de gokruimte er vanuit de tuin uitzag als een toneel, omdat ze de hele benedenverdieping van het huis konden zien. Behalve de ingangen naar de keukens en toiletten was het één grote ruimte. 


  Amafi zei: 'Iedereen staat in het volle zicht, en dat is goed. Als iemand naar boven wil gaan, moeten ze toch daar naar binnen.' Hij wees naar de hoofdingang. 'Er is maar één toegang tot de kamers boven, en dat is die trap bij de rechtermuur. Ik heb dit monument van inhaligheid nog niet helemaal verkend, verhevenheid, maar ik zie geen andere uitgangen. Er is misschien een vluchtweg naar de straat vanuit de kelder, maar die is niet van belang, want iedereen die die uitgang wil gebruiken, moet toch eerst door deze ruimte.' 


  'Dus het is een goede keus?'


  Amafi haalde zijn schouders op. 'Als je een moord pleegt, moet je onmiddellijk weg. Je kunt niet aarzelen, want anders is de kans groot dat je gepakt wordt. Ik geef de voorkeur aan schaduwen. Ik ben het liefst ver weg van mijn slachtoffers voordat ze koud zijn, laat staan wanneer ze gevonden worden. Anderen geven de voorkeur aan chaos om hun aftocht te verbergen.' Amafi keek rond in de tuin. 'Als ik gedwongen zou zijn om hier iemand te vermoorden, zou ik me ergens verstoppen... hier, in de tuin. In de verwarring nadat er daar iemand is gedood, zou ik hier vandaan vertrekken.' 


  Tal draaide zich onopvallend weer om, om hun omgeving nog eens in zich op te nemen. De tuin had een rechthoekige vorm, met een rechthoekige vijver in het midden. Om de tuin heen stonden lage heggen, en er waren wandelpaden aangelegd naar plaatsen waar bezoekers konden uitkijken over de stad en de oevers van het Overnse Diep. links en rechts stonden bankjes en toortsen. 


  'Kruisboog?'


  'Te onnauwkeurig,' zei Amafi. 'Maar misschien, als er geen ander alternatief was. U zou natuurlijk zeer efficiënt een boog kunnen gebruiken, maar ik zou een pijltje kiezen.'


  'Een pijltje?'


  'Gedoopt in gif.' Amafi begon zich in te leven. 'Ik zou een blaaspijpje onder mijn mantel verstoppen. Of als het een warme nacht was, zou ik hem onder mijn tuniek of in mijn mouw verstoppen. Het hoeft geen lange te zijn, niet langer dan zo,' - hij hield zijn handen ongeveer een voet van elkaar af - 'en het pijltje zou ik verstoppen in een buidel, sterk genoeg om ervoor te zorgen dat ik mezelf niet met mijn eigen wapen ombreng. 


  Ik zou mijn prooi achtervolgen totdat ik wist waar en wanneer ik moest toeslaan - misschien wanneer hij aan een goktafel plaatsnam, naar boven ging of de tuin in kwam. De vaardigheid ligt erin dat je binnen een tel klaar moet staan. Je blaaspijpje pakken, binnen een seconde het pijltje plaatsen, en dan toeslaan en wegwezen voordat hij de grond raakt.' 


  'Hoe kun je dan zeker zijn dat het is gelukt?'


  'Er zijn verscheidene dodelijke giften en plantenextracten, verhevenheid, waarbij een klein prikje door de huid al genoeg is om te zorgen voor een snelle en onafwendbare dood. Ze zijn heel gevaarlijk in het gebruik, maar als je geoefend bent...' Hij schokschouderde. 'Niet mijn eerste keus, maar ik beheers de kunst. 


  Ik zou al een ontsnappingsweg vanuit deze tuin hebben bepaald,' ging Amafi verder terwijl hij naar de achterste muur wees. 'Ik zou een touw vast hebben gebonden aan een beeld dat verscholen ging in de heg, en ik zou al in de achtertuin van het huis zijn voordat de vrouwen hier begonnen te gillen en de wachten waarschuwden. Dan zou ik dus gebruik maken van de chaos.' 


  'En wat zou je nog meer kunnen gebruiken, behalve een blaaspijp en gif?'


  'Een goedgemikte dolk zou genoeg kunnen zijn, maar is wel riskanter.'


  'Dat lijkt mij ook.'


  'U zou er verbaasd van staan wat mensen niet zien, verhevenheid. Ze zien iemand dood neervallen, ze zien bloed, ze horen vrouwen gillen en mannen vloeken, en dan kijken ze rond om te zien of ze zelf in gevaar zijn. Ze merken niet eens dat die onopvallende man in zijn onopvallende kleding niet langer tussen de menigte staat. In dat geval is een hoop geren en gegil een goede zaak. Nee, het is vrij makkelijk om iemand te vermoorden. Iemand vermoorden en dan niet worden gepakt, dat is een ander verhaal.' 


  'Dus als we ervan uitgaan dat de prins vanavond komt, hoe zou jij hem dan vermoorden?'


  'Verhevenheid, ik zou zo'n klus nooit aannemen. Het is één ding om rijke handelaars of zelfs een lagere edele te vermoorden - de kans op vergelding bestaat wel, maar is niet groot. Vroeg of laat erven de zoons het landgoed van hun vader en wordt datgene wat aan de plaatselijke drost wordt betaald om de moordenaar te zoeken gezien als onnodige uitgave. Het zal immers hun geliefde vader niet terugbrengen, hoezeer hij ook wordt gemist.' 


  'Je bent een cynische rotzak, Amafi. Heeft iemand je dat ooit verteld?'


  'Meer dan eens, verhevenheid, maar het hoort tenslotte bij mijn vak.' Hij glimlachte en haalde zijn schouders op. 'Nee, als je mensen van koninklijken bloede wilt vermoorden, moet je fanatiekelingen inhuren. Mannen die hun leven willen geven om een zoon van het keizerlijk huis de dood in te jagen. Een professionele huurmoordenaar zou nooit zo'n contract aangaan.' 


  'En de Nachtraven?'


  Amafi pakte Tals elleboog weer vast en leidde hem naar de achterste hoek van de tuin. 'Zij zijn legendarisch in mijn beroepsgroep. En aangezien ze legendes zijn, is hun geschiedenis een mengeling van waarheid en mythe.' 


  'Ga door.'


  'Men denkt dat ze ooit een familie waren, een grote familie van mannen en vrouwen die het huurmoorden naar een hoger plan tilden, er een kunstvorm van maakten. Generaties lang oefenden ze hun beroep stilletjes en onopgemerkt uit, behalve voor degenen die hun diensten nodig hadden. Toen gebeurde er iets, honderd jaar geleden; ze werden een sekte, en hun aantallen vermenigvuldigden zich. Toen werden ze bijna weggevaagd door de soldaten van het Koninkrijk. Sindsdien zijn er geruchten over hun terugkeer.' 


  'Meer dan alleen geruchten,' zei Tal. Hij keek om zich heen. 'Zoek een snelle vluchtweg voor ons.'


  Amafi knikte, en Tal ging terug naar zijn goktafel. Hij speelde nog een uur ongeïnteresseerd verder en wachtte op enig teken dat er iemand van koninklijken bloede was gearriveerd. Het was ongeveer drie uur na zonsondergang, en iedereen die van plan was een avond in de stad door te brengen zou nu wel zo ongeveer arriveren. Tal pakte zijn winst bij elkaar en ging op zoek naar zijn bediende. 


  Amafi stond rustig bij een pilaar aan de linkerkant van de ruimte, net voor de brede trap die omlaag leidde naar de tuin. Toen Tal bij hem was, zei Amafi: 'Ik heb behalve de voordeur nog twee mogelijke uitgangen ontdekt. De eerste is een touwladder die de tuinmannen gebruiken voor het bijknippen van de heg om de tuin. Hij is lang genoeg om tot het dak van de villa hieronder te komen. Aan de andere kant van de tuin is een stil rotspad. We kunnen daar de heuvel af tot een plek waar we zonder problemen naar de weg eronder kunnen springen. Allebei goed voor een snelle aftocht.' 


  'Goed gedaan.'


  'Ik dien u zo goed ik kan, verhevenheid.'


  Tal weerstond de verleiding Amafi eraan te herinneren dat hij hem ook al twee keer had geprobeerd te vermoorden toen hem dat zo uitkwam, en zei: 'Vertel me nog eens: als je de prins van het keizerlijk huis van Kesh wilde aanvallen, hoe zou je dat van hieruit dan doen?'


  'Dat zou ik niet doen,' zei Amafi. 'Ik zou een plek uitkiezen en ervoor zorgen dat iemand de prins naar me toe bracht.'


  'Daarvoor zou een agent binnen de keizerlijke entourage nodig zijn.'


  Amafi haalde zijn schouders op. 'En kan dat dan niet?'


  Tal overwoog het. 'Jazeker wel.' Hij dacht een tijdje na, en zei toen: 'Maar als er vanavond geen prins verschijnt, klopt onze informatie niet en is dit een zinloze oefening geweest. We wachten nog een uur, en als er dan niemand is gekomen, keren we terug naar onze vertrekken.' 


  'Jawel, verhevenheid,' antwoordde Amafi met een hoofdknik. 'U gaat weer kaarten?' 


  'Nee,' zei Tal. 'Ik ben er niet voor in de stemming. Ik denk dat ik maar eens wat ga rondwandelen in de zaal en kijken wie er zijn binnengekomen sinds ik van de tafel ben opgestaan.'


  Amafi posteerde zich onopvallend in de buurt van de dichtstbijzijnde ontsnappingsweg, en Tal liep de zaal weer in.


  Dit was wel het grootste en meest opulente gokhuis dat Tal ooit had gezien, maar hij vond het ook vreemd. Elk gokhuis in het Koninkrijk der Eilanden, Roldem, Olasko en elders in het noorden stond helemaal vol met speeltafels, zodat de ondernemer zoveel mogelijk winst kon behalen. Maar hier lagen er in grote delen van de zaal alleen maar stapels kussens rond lage tafeltjes waar de rijken en edelen zich konden ontspannen, praten of andere geneugten konden vinden. In een donkere hoek hingen verscheidene jonge ras bloed-mannen rond en gaven elkaar een lange pijp door. Door het ziekelijk zoete aroma wist Tal dat ze niet slechts een exotisch soort tabak rookten. 


  Er waren enkele zeer aantrekkelijke jonge vrouwen verschenen, en sommigen lachten uitnodigend naar Tal terwijl hij langs wandelde. Gokken, drugs, hoeren en drank, dacht Tal. Eigenlijk hoefde je hier nooit weg, want je kon hier al je wensen vervullen. 


  Er ging een uur voorbij en Tal speelde nog een paar rondjes kaart. Toen stond hij op, stak zijn bescheiden winst in zijn zak en ging naar Amafi. 'Er komt niemand,' zei hij tegen de voormalige huurmoordenaar. 


  Amafi zei: 'Dat is vreemd, verhevenheid. Maar het is niet ongebruikelijk dat de adel- vooral adel van koninklijken bloede - van gedachten verandert.'


  'Ik denk het niet. Ik denk dat onze informatie niet klopte.'


  'Met welk doel?'


  'Dat weet ik niet, maar zeg eens - wat is er hier veranderd sinds de laatste keer dat wij elkaar spraken?'


  Amafi was dan misschien al wat op leeftijd, maar zijn vaardigheden waren nog scherp. 'Er zit een man alleen onder aan de trap, alsof hij in gedachten verzonken zit te drinken, maar hij heeft zijn kroes al een uur niet laten bijvullen. Er lopen twee courtisanes door de zaal, maar ik heb ze al twee keer welgestelde mannen zien afwimpelen die hen wilden aanspreken.' Hij keek naar de tweede uitgang aan de andere kant van de ruimte. 'En er staat een man in de weg voor het geval iemand via het smalle pad aan de achterzijde wil vertrekken.' 


  'En als iemand vermoedde dat jij de ladder van de tuinmannen had klaargelegd, zou er waarschijnlijk ook iemand staan om die te bewaken, denk ik.' 


  'Is het een val?'


  'Ik denk van wel,' zei Tal.


  'Voor ons?'


  'Het lijkt me verstandig om daarvan uit te gaan.'


  'Dus het gerucht over de komst van de prins en een mogelijke aanslag op zijn leven was alleen maar een lokmiddel?' 


  Tal knikte. 'Dus als ik het doel ben en niet de prins, wat zou jij dan doen?'


  Amafi keek om zich heen en bekeek de ruimte met andere ogen. 'Een directe aanval waar iedereen bij is, is uitgesloten, verhevenheid. En niemand zou dom genoeg zijn om de kampioen van het Meestershof in Roldem met een zwaard te lijf te gaan. Zelfs tegenover drie zwaardvechters zou u waarschijnlijk standhouden, behalve als ze heel, heel, heel erg goed zijn. Maar ik zou niet willen dat er drie anderen zijn die wisten wie ik van plan was te vermoorden... behalve als die drie anderen familie van me waren.' 


  'Nachtraven.'


  Amafi knikte. Hij keek naar de twee jonge vrouwen en zei: 'Ik vermoed dat die twee geen Nachtraven zijn. Ik zou hen waarschijnlijk inhuren om u naar een rustige kamer boven te lokken, waar achter een gordijn een dolk op u zou wachten. Of ik zou hen overreden u hier te houden totdat er iemand anders kwam.' Hij schokschouderde. 'En wat de precieze uitvoering van uw ondergang aangaat, zou het mijn voorkeur hebben om buiten de voordeur in de schaduwen te wachten en u dan proberen van achteren aan te vallen voordat u de kans had uw fabelachtige zwaard te trekken.' 


  Tal glimlachte. 'Zo hebben we elkaar ontmoet, als ik het me goed herinner.'


  'Ik probeerde u niet te vermoorden, verhevenheid, ik wilde alleen bij u in dienst komen. Als ik u dood had willen hebben, denk ik dat ik wat onopvallender te werk zou zijn gegaan.'


  'Goed, maar vanavond? Chaos of schaduwen?'


  Amafi keek nog eens om zich heen en lachte hardop alsof Tal iets grappigs had gezegd. 'Ik weet het niet. Als er meer mensen waren zou ik kiezen voor chaos. Maar er zijn weer te veel mensen voor schaduwen.'


  'Dus je denkt dat ik veilig ben totdat we vertrekken?'


  'Ik vermoed van wel, verhevenheid, maar ik zou oplettend blijven, vooral wanneer u naar de toiletten gaat.'


  'Het lijkt me zeer beschamend om mijn keel te laten afsnijden terwijl ik mijn broek op mijn knieën heb.' 


  'Het is wel eens gebeurd.'


  'De man die het achterpad bewaakt, is hij een Nachtraaf of een ingehuurde kracht?'


  'Moeilijk te zeggen, verhevenheid. Ze zouden daar niet iemand neerzetten om u te confronteren, maar alleen om de anderen een teken te geven dat u via een andere route was vertrokken. Ik wed dus dat hij is ingehuurd.' 


  'Een teken geven aan wie?'


  Amafi zei: 'Zeker niet aan die twee meisjes. Ga terug naar de goktafels, dan zal ik proberen er achter te komen wie die kompaan kan zijn.' 


  Tal knikte en ging naar een andere tafel dan die waar hij het laatst had gezeten. Hij was de valsspelende gebroeders beu en had geen zin meer om net te doen alsof hij zich niet aan ze ergerde. Aan de nieuwe tafel zaten twee handelaars uit het zuiden en een lagere paleisambtenaar, die bescheiden hoeveelheden goud verloren aan twee reizigers uit het Koninkrijk. 


  Toch waren de heren aan tafel vriendelijk. Nadat ze zich aan elkaar hadden voorgesteld, begonnen de twee reizigers vragen te stellen over Tals relatie tot mensen die zij misschien kenden in Yabon.


  Tal ontweek hun vragen door te zeggen dat hoewel hij hofbaron was in Yabon, hij de meeste tijd had besteed aan reizen en wonen in het oosten, vooral in Roldem. Toen beseften de mannen dat hij een voormalig kampioen van het Meesterhof was. Hoewel het gesprek er voor Tal niet minder saai op werd, werd er in ieder geval niet verder doorgevraagd over zijn fictieve Yabonese achtergrond.


  De uren verstreken traag en ongeveer twee uur na middernacht kwam er een groep dronken jongemannen de gokzaal binnen. Twee van hen klampten al snel meisjes aan en vertrokken naar boven, terwijl drie anderen aan een grote tafel gingen zitten waar werd gebikkeld. Een van hen plofte in een stoel en leek al snel in slaap te vallen. 


  Amafi kwam bij Tal staan en zei: 'Verhevenheid, kan ik u even spreken?'


  Tal verontschuldigde zich en ze liepen naar een lege hoek van de ruimte. 'Iemand wordt ongeduldig. Ziet u die man die schijnbaar ligt te dommelen in de hoek?'


  'Ja, ik zie hem.'


  'Hij kwam binnen met de dronken jongelingen, maar hoorde niet bij hen. Hij is ouder en hij doet net alsof hij dronken is. Zelfs nu geloof ik dat hij vanonder zijn geloken oogleden naar ons kijkt.'


  'Is hij een Nachtraaf?'


  'Bijna zeker, want ze zouden niet de eerste de beste jonge knul sturen om u in hun armen te drijven.'


  'Hoe gevaarlijk?'


  'Zeer, want hij zal graag sterven voor zijn clan. Dat betekent dat het zijn taak kan zijn u hem te laten vermoorden, en u dan als u vlucht door anderen buiten te laten overmeesteren.'


  'Fanatiekelingen,' zei Tal alsof het een vloek was.


  'Wat wilt u dat ik doe?'


  'Wacht,' zei Tal. Hij liep naar de twee meisjes die al uren rondliepen en eruit probeerden te zien alsof ze zich vermaakten. Hun gezichten klaarden op toen Tal op hen af kwam. Ze waren allebei gekleed volgens de mode van de rasbloeds, hoewel hun lichte huid en ogen aangaven dat ze geen rasbloeds waren. Behalve hun linnen rokken en halsringen droegen ze doorschijnende stoffen die nauwelijks hun borsten verhulden. Hun sieraden waren goedkoop en opvallend, en het was Tal duidelijk dat de meisjes zich hier niet op hun plaats voelden. Ze zouden waarschijnlijk de meeste avonden in bescheiden bordelen of herbergen in de stad te vinden zijn. Over een paar jaar, wanneer hun schoonheid verminderde, zouden ze op straat tippelen in de armere delen van de stad. 


  De langste van de twee, met roodbruin haar, zei: 'Ik zei net tegen mijn vriendin dat ik hoopte dat jij met ons zou komen praten, mooie jongen!'


  Ze giechelden allebei. Tal glimlachte en boog zich naar hen toe. 'Hoe zouden jullie het vinden om nog meer goud te verdienen dan jullie al is beloofd?' 


  De meisjes keken hem plotseling geschrokken aan. Tal legde zijn armen rond hun middel en trok ze een beetje naar zich toe alsof hij familiair werd, maar zijn greep was stevig terwijl hij zei: 'Lachen, meisjes; jullie worden in de gaten gehouden. Die mannen die jullie goud hebben beloofd nadat jullie me naar boven hebben gelokt, zullen jullie daarna de keel afsnijden. Wat zal het zijn? Je leven en goud, of willen jullie liever nu meteen wat spectaculair bloedvergieten zien?' 


  Het kleinere meisje met ravenzwart haar keek alsof ze ieder moment kon flauwvallen, maar de langere zei: 'Ze hebben ons beloofd dat niemand iets zou overkomen. Ze zeiden dat het een grap was.'


  'Het is geen grap. Wat hebben jullie?'


  'Hoe bedoelt u?'


  'Wat hebben ze jullie gegeven om me mee te vergiftigen?'


  'Geen gif,' zei het kleinere meisje, met een stem die trilde van angst. 'Alleen een paar druppels om u in slaap te brengen. Ze zeiden dat ze u naar buiten zouden slepen en u op een karavaan naar het zuiden zouden zetten. Ze zeiden dat u wat problemen had veroorzaakt met iemands echtgenote, en dat ze u een lesje gingen leren.'


  Tal schudde zijn hoofd en lachte luid. Toen fluisterde hij: 'En jullie geloofden dat natuurlijk.'


  Het roodharige meisje zei: 'Voor tien goudstukken zou ik geloven dat u Sung de Witte was.'


  'Goed, dit gaan we doen. Kom mee naar boven en geef me die druppels.'


  Hij wenkte Amafi en zei: 'Ik ga even wat pret maken met mijn vriendinnen voor ik verder speel. Regel jij even een kamer voor me.'


  Amafi maakte een buiging en ging op zoek naar de eigenaar van het etablissement, terwijl Tal met zijn armen om de meisjes heen geslagen bleef staan. Ze lieten liefkozend hun handen over zijn armen glijden, maar ze blikten ongerust om zich heen. 'Kijk naar niemand,' fluisterde Tal, 'alleen naar mij.'


  Amafi kwam snel terug en zei: 'Boven aan de trap op de eerste verdieping, verhevenheid, de kamer aan het einde van de gang.'


  Tal pakte de sleutel aan en wist dat de man bij de tuindeur of de man die zogenaamd zat te slapen er een kopie van zou hebben. Hij fluisterde tegen Amafi: 'Volg de man die zogenaamd zit te slapen wanneer hij opstaat. Als hij bij mijn deur is, help hem dan naar binnen.' 


  Tal nam de meisjes mee naar boven, en zodra ze in zijn kamer waren, gebaarde hij hen in de verste hoek vanaf de deur te gaan staan. Hij was blij dat het een grote kamer was. Een enorm venster bood uitzicht op de tuin, direct boven de hoek waar Amafi de touwladder had opgehangen. Net als in de meeste Keshische huizen zat er geen glas in de vensters, enkel houten luiken die konden worden gesloten om schaduw te geven of de warmte binnen te houden op die zeldzame dagen waarop de temperatuur lager dan plezierig was. 


  Tal zei: 'Geef me het spul.'


  De roodharige gaf hem een klein flesje en Tal pakte zijn eigen beurs. 'Hier zitten zo'n driehonderd goudstukken in,' zei hij terwijl hij de beurs naar het donkerharige meisje gooide. 'Als ik het zeg, gaan jullie snel weg, maar probeer niet de indruk te wekken dat jullie vluchten. Als jullie willen blijven leven om dat goud uit te geven, ga dan niet terug naar het bordeel of waar jullie wonen - daar zal iemand jullie opwachten. Wacht tot de markt bij zonsopgang opengaat en koop een paar mantels zoals de woestijnvrouwen van de Jal-Pur dragen. Bedek je daarmee zodat alleen je ogen nog zichtbaar zijn. Huur dan een wacht in van het huurlingengilde - dat zou niet meer dan tien goudstukken moeten kosten.' 


  Terwijl hij vertelde, bestudeerde Tal elke hoek van de kamer: het grote bed, de twee tafels aan weerszijden ervan, het grote blad met fruit en zoetigheid aan het voeteneinde van het bed en een aardewerk schaal waarin karaffen wijn of bier konden worden gekoeld. 


  'Ga mee met de eerste karavaan richting het noorden. Als jullie het Koninkrijk, Queg, Roldem of een andere plaats buiten het Keizerrijk kunnen bereiken, blijven jullie misschien in leven.' 


  Het donkerharige meisje zag eruit alsof ze elk moment kon flauwvallen. 'Weg uit Kesh? Maar wat moeten we dan doen?'


  Tal glimlachte. 'Hetzelfde wat jullie al doen sinds jullie ouders je de deur uit hebben gezet, meisje. Slaap met mannen voor geld. Als jullie slim zijn, zoeken jullie een rijke oude echtgenoot voordat jullie schoonheid verdwijnt. En wees anders zuinig met dat goud. 


  Meer advies heb ik niet te geven, en ik denk dat we nu elk moment een onwelkome bezoeker kunnen krijgen. Ga bij het bed staan en praat alsof jullie nog steeds denken dat ik een klant ben.'


  Tal liep naar de deur en opende die op een kier, zodat hij het zou zien als er iemand aankwam. Hij wachtte geduldig terwijl de meisjes met elkaar kletsten en hun best deden blij te klinken terwijl ze doodsbang waren.


  Er ging bijna een halfuur voorbij voordat er een gestalte boven aan de trap verscheen. Zoals Tal al had verwacht, was het de man die net had gedaan alsof hij sliep.


  Toen de man bijna halverwege de gang was, dook Amafi achter hem op. Hoewel de voormalige huurmoordenaar niet meer moordde om de kost te verdienen, had hij niet al zijn vaardigheden verloren. Hij dook achter een pilaar net voordat de Nachtraaf achterom keek, en Tal stond te kijken van de snelheid van de oude huurmoordenaar. Hij had hem zien verdwijnen in de schaduw van de pilaar, maar kon met zien waar hij nu was. 


  De Nachtraaf was nog maar een paar stappen van de deur verwijderd, en Tal gebaarde naar de meisjes. Het roodharige meisje bracht een geforceerd gegiechel uit en het donkerharige meisje lachte, maar de Nachtraaf leek het met op te merken.


  Toen de man dicht genoeg was genaderd om te zien dat de deur een stukje open stond, kwam Amati uit zijn schuilplaats te voorschijn en was binnen twee stappen bij de Nachtraaf.


  De moordenaar moest hem hebben voelen aankomen, want hij draaide zich op het laatste moment om. Plotseling had hij een mes in zijn hand, en Amati kon nog net voorkomen dat hij aan het staal werd geregen.


  Tal aarzelde met. Hij stak zijn hand naar buiten en sloeg de man met het gevest van zijn zwaard achter zijn oor, en de Nachtraaf zakte ineen. Tal ving hem op en greep hem onder zijn oksels vast terwijl Amati zijn voeten pakte, en ze droegen hem de kamer binnen. De man kreunde toen ze hem op het bed smeten, en Tal diende hem snel de druppels toe.


  'Ik heb gehoord dat die kerels de nare gewoonte hebben om zelfmoord te plegen als ze worden verhoord,' zei Tal. 'Dus we zitten ze vanavond met alleen dwars, maar we gaan kijken of we straks wat antwoorden uit deze kerel kunnen krijgen.'


  'Dat is twijfelachtig,' zei Amati, 'maar we kunnen het proberen. En deze dames?' zei hij, met een hoofdknik naar de meisjes. 


  'Tijd om te gaan, dames,' zei Tal. 'Als jullie willen blijven leven, doe dan wat ik zei. Jullie maken meer kans als jullie een paar van die luidruchtige dronkelappen uitnodigen om jullie naar de stad te begeleiden.'


  De meisjes knikten en vertrokken zwijgend.


  'En nu?' zei Amafi.


  Tal greep een van de gordijnen en trok eraan. Hij scheurde de zware koorden waarmee ze vastzaten los en zei: 'We binden ze aan elkaar en laten ze uit het raam zakken. Als we dicht langs het venster kunnen blijven, ziet die vent in de andere hoek van de tuin, die de trap in de gaten houdt, ons misschien niet.'


  'We kunnen het allicht proberen.'


  Ze bonden de man vast en Tal klom als eerste uit het raam. Hij hing aan zijn handen aan het kozijn en liet los, waarna hij met een zachte plof op zijn voeten landde. Hij keek door de grote opening naar de zaal. De man die op de uitkijk stond, hield zijn blik op de trap gericht.


  Hij gebaarde naar Amafi om de Nachtraaf te laten zakken, en kreeg de man bijna op zijn hoofd. Even later kwam Amafi hard op zijn achterwerk naast Tal neer. 'Ik ben niet meer zo lenig als vroeger, verhevenheid,' fluisterde hij.


  'De volgende keer ga jij eerst, dan vang jij hem op.'


  'Zoals u zegt, verhevenheid.'


  Amafi en Tal sleepten de bewusteloze man de hoek om en het pad af naar de heg. Amafi liet de touwladder zakken en klom snel naar beneden. Tal gooide de man over zijn schouder en klom voorzichtig langs de ladder omlaag. Toen liet hij met één arm de man zakken tot Amafi hem kon aanpakken.


  Tal sprong op het dak van het belendende huis en zei: 'Hebben we een snelle route weg van dit huis, Amafi?' 


  Amafi wees en hielp Tal de Nachtraaf over zijn schouder te leggen, en ze slopen over het dak van het huis. Tal hoorde dakpannen onder hun laarzen kraken, en hoopte maar dat de huiseigenaar het hem zou vergeven, de volgende keer als het regende in Kesh. Hij volgde Amafi en bad dat ze zonder problemen bij het dichtstbijzijnde toevluchtsoord zouden komen.
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  Wachten


  


  De deur zwaaide open.


  Tad, Zane en Jommy hadden wat liggen dommelen en geprobeerd rust te vinden, en keken op. Er kwam een meisje de kamer binnen, bijna even oud als de jongens. Ze had een ketel in haar hand, een stapel kommen en een bundeltje onder haar arm.


  De jongens stonden op en maakten plaats zodat ze naar de tafel kon lopen. Toen ze de ketel en de kommen had neergezet, pakte ze de bundel uit. Er zat een half brood in en een groot stuk kaas.


  'Mijn vader zei dat ik jullie dit moest brengen,' zei ze fluisterend. Ze was mollig en had een mooie glimlach, grote bruine ogen en lang, donker haar. 


  Jommy deelde lepels uit, schepte soep in de kommen en gaf Zane en Tad elk een kom en wat kaas en brood.


  Het meisje ging bij Caleb kijken. 'Hij heeft veel bloed verloren,' zei ze, 'maar hij heeft een betere kleur dan gisteravond en hij ademt goed. Als hij wakker wordt, geef hem dan iets te eten.' Ze keek in de ketel en zei: 'Dus laat nog iets hiervan voor hem over, begrepen?' 


  Tad knikte en probeerde te praten met een mond vol kaas.


  Zane zei: 'Dankjewel.'


  Jommy vroeg haar: 'Weet je wat we nu moeten doen?'


  Het meisje liep naar de deur, draaide zich toen om en keek de kleine kamer rond.


  'Wachten,' zei ze, en sloot de deur.


  


  Kaspar haastte zich door de paleisgangen met Pasko op zijn hielen. Het was nog nauwelijks licht, maar ze waren bijna een kwartier geleden geroepen. Hij had zich aangekleed zonder te baden of zich te scheren. Hoewel hij aan het Keshische gebruik gewend was geraakt van het drinken van grote mokken hete koffie 's morgens bij het eten en daarna, had hij daar nu geen tijd voor gehad.


  Ze kwamen aan bij het studeervertrek van Turgan Bey en liepen naar binnen. Bey bood Kaspar een stoel aan en gebaarde dat Pasko buiten moest wachten. De agent van het Conclaaf die zich voordeed als lijfknecht boog en verliet de kamer, terwijl Beys klerk de deuren sloot.


  'Koffie?' vroeg Bey, wijzend op een grote aarden karaf en twee mokken op tafel.


  Kaspar schonk zichzelf iets van de hete, bittere drank in en zei: 'Dank je. Sinds ik hier ben, ben ik eraan gewend geraakt het 's morgens te drinken.'


  Bey glimlachte. 'Het is misschien nog wel verslavender dan sommige verdovende middelen die je op de markt kunt kopen.' Hij wenkte Kaspar hem te volgen naar het balkon dat uitkeek op de tuin.


  De nachtelijke lucht had plaatsgemaakt voor het zachtgrijze licht van het ochtendgloren, met roze en zilveren flarden die voorspelden dat de lucht snel blauw zou worden. Het zou weer een warme dag zijn in het Keizerrijk terwijl ze afstevenden op het midzomerfestival Banapis. Kaspar wist inmiddels dat de nachten warm waren en de dagen heet. Als hij niet van mening was dat hij er belachelijk uitzag in Keshische kledij, zou hij Pasko allang op pad hebben gestuurd om een linnen kilt en een paar sandalen voor hem te kopen.


  Zachtjes zei Bey: 'Er is weer bloed vergoten gisteravond, Kaspar.'


  Kaspar zei: 'Ik heb niets gehoord.'


  'Je hoort het nu,' zei Bey.


  'Wie is er dood?'


  'In ieder geval prins Nauka.'


  'De achterneef van de keizer?'


  'Inderdaad, en een sympathisant van Sezioti.' Bey schudde zijn hoofd en blies langzaam zijn adem uit alsof hij zijn frustratie kwijt wilde. 'Het irritante ervan is dat ik weet dat Dangai hier achter zit.' 


  'Weet je zeker dat hij niet wordt gebruikt door anderen?'


  'Toen Leikesha regeerde, werd haar zoon Awari gebruikt als zondebok door Iemand Wiens Naam Is Vergeten.'


  Kaspar knikte. Hij kende de recente geschiedenis van Kesh goed genoeg om te weten dat heer Niromi's naam uit alle historische naslagwerken was verwijderd als straf voor zijn verraad, en dat geen enkele Keshische familie een kind nog Niromi mocht noemen. 


  Bey vervolgde: 'Dangai is niemands zondebok. Hij heeft de complete controle over het Binnenlegioen, en als het slecht uitpakt zien we misschien straks een herhaling van de laatste poging om de troon te grijpen, toen Keizerin Leikesha's wachten hier op deze plek tegen het Binnenlegioen streden.' 


  Hij keek een tijd lang uit over de tuin en draaide zich toen weer om naar Kaspar. 'Wist je dat er meer dan duizend officieren van het Binnenlegioen in het Overnse Diep zijn gegooid? De krokodillen hebben maandenlang hun buiken rond gegeten.' Hij zuchtte. 'Maar deze keer weet ik niet of de paleiswacht zich zou verzetten tegen het legioen, want Seizoti is geen populaire figuur. Gerespecteerd, ja, en misschien zelfs enigszins geliefd, maar niet populair.' 


  'Waarom dat bloedvergieten? Waarom dienen ze niet rechtstreeks een verzoek in bij de Galerij der Heren en Meesters? Te oordelen naar wat ik gehoord heb, lijkt het me dat Dangai de slag zou winnen.' 


  'Omdat we eerder een land van tradities dan van wetten zijn.' Bey keek Kaspar aan. 'We hebben geen traditie van Grote Vrijheid zoals in het Koninkrijk der Eilanden, en de koning wordt niet bevestigd door de Raad der Heren. Als de keizer, zijn naam zij gezegend, Sezioti benoemt tot zijn erfgenaam, dan is Sezioti de volgende keizer, of zal hij tenminste op de troon zitten totdat Dangai die inneemt door zijn broers hoofd af te hakken. 


  Maar ik heb bewijs nodig, Kaspar. Bewijs dat niet alleen Dangai hierachter zit, maar dat hij ook een verbond heeft gesloten met de vijanden die nog maar enkelen van ons kennen: Varen en zijn Nachtraven.'


  'Hoe kan ik helpen?' vroeg Kaspar.


  'Er is gisteravond nog meer gebeurd dan alleen de moord op prins Nauka. De Vrouwe van het Geluk is een gokzaal boven op de Zomerwindheuvel- een van de betere wijken in de stad - en ook een bordeel, en er zijn gisteravond diverse vreemde dingen gebeurd. Talwin Hawkins is verdwenen. Hij ging naar boven met twee hoeren en werd kort daarop gevolgd door twee mannen, een van hen Talwins zogenaamde bediende, de oude moordenaar Petro Amafi. Enige tijd later kwamen de meisjes alleen weer naar beneden, nodigden een paar dronken kerels uit en vertrokken. De kamer boven was leeg; er hing alleen een gordijnkoord uit het raam. We kunnen ervan uitgaan dat Hawkins een of andere valstrik heeft weten te ontlopen. Maar ik wil weten wie die mysterieuze man was die voor Amafi de trap opging. En waar hebben Talwin Hawkins en Petro Amafi hem mee naartoe genomen?'


  Kaspar zei: 'Ik heb geen idee.'


  'Nou, ik vermoed dat jouw mannetje Pasko wel een manier weet om hem te bereiken.' 


  'Ik zal het hem opdragen zodra we hier klaar zijn.'


  'Ik heb twee meesters, Kaspar. Ik dien degenen die jij ook dient, omdat ik geloof dat ze voor de goede zaak strijden en omdat hun doelstellingen op de lange termijn ook mijn andere meester, de keizer dienen. Ik kan hem het beste dienen door hem bewijs te leveren van een complot tegen hem. Geen schattingen, geen vage aanwijzingen, maar harde bewijzen.Ik heb gisteravond ook gehoord over een vechtpartij in herberg De Drie Wilgen, eigendom van een voormalig Koninkrijks burger die Pablo Maguire heet. Er logeerde een handelaar uit het Dromendal, van wie niemand precies wist uit welk land hij kwam en die zowel Keshisch als Koninkrijks leek, die drie jongens bij zich had, leerlingen schijnbaar. De meester was de deur uit en de jongens zaten te eten toen er een opstootje ontstond. Waarom die drie jongens werden belaagd weet niemand zeker, maar het is duidelijk dat hier meer aan de hand moet zijn.' Bey keek Kaspar aan. 'Die Murphy is toch niet weer een van jouw agenten?' 


  'Ik ben net als jij, Turgan; ze vertellen mij alleen wat ik weten moet en niets meer.'


  De oude man zuchtte diep. 'Ik begrijp waarom je meesters handelen zoals ze handelen, maar ik moet toegeven dat het me mateloos ergert als er andere agenten - potentiële bondgenoten - in de buurt zijn zonder dat ik ervan weet.' 


  'Het heeft allemaal een doel,' zei Kaspar. 'Je kunt niet vertellen wat je niet weet.' 


  'Stuur je man dan waarheen hij moet gaan en zeg het voort: ik heb bewijs nodig van Dangais bedrog, en snel, of anders kan Kesh in een burgeroorlog worden gestort.'


  'Wat hebben je eigen mensen ontdekt?'


  Turgan Bey stak in frustratie zijn handen in de lucht. 'Ik kan er niet meer vertrouwen dan een handjevol van al degenen die zogenaamd bij mij in dienst zijn - er zijn te veel bondgenootschappen gevormd en opnieuw gevormd rond de troonopvolging. Het feest van Banapis begint al over minder dan twee weken, en dan barst het in de stad van de bezoekers. De keizer zal dan waarschijnlijk voor het laatst in het openbaar verschijnen. Hij zal de Galerij der Heren en Meesters toespreken en dan vanaf het balkon de mensen beneden toewuiven, hoewel het onwaarschijnlijk is dat ze hem kunnen zien. Kortom: als er een staatsgreep plaatsvindt, zal dat hoogstwaarschijnlijk dán gebeuren. Het Binnenlegioen zal in de stad zijn, maar de Wagenmenners en het Keizerlijke Leger niet.' 


  'Ik zal zien wat ik kan doen. Enig idee waar Tal zit ondergedoken?'


  'Nee. Praat met je man Pasko, of ga naar de Jolige Jongleur, de herberg waar hij verbleef. Spoor hem op en kijk of hij iets heeft ontdekt. Praat ook met je vrienden in het noorden. Doe alles wat nodig is, Kaspar. Help me dit Keizerrijk intact te houden, en als je zwager je dan niet terug wil zien in Olasko, zal ik ervoor zorgen dat Sezioti je benoemt tot Prins van het Keizerrijk.'


  Kaspar glimlachte. 'Bedankt, maar mijn lust naar macht lijkt achter me te liggen. Het werken voor onze vrienden in het noorden geeft me meer dan voldoende reden om elke ochtend uit bed te komen, en niemand kan om meer vragen.' Hij maakte een buiging en verliet de kamer.


  Hij wenkte Pasko, die rustig op een bankje buiten de deur zat te wachten, en de oude bediende kwam naast hem lopen. 'Ik ga naar een herberg die De Jolige Jongleur heet. Als er onverwacht problemen ontstaan, ga dan waar je naartoe moet gaan. Er is gisteravond iets misgegaan, en onze vrienden zijn ondergedoken... aangenomen dat ze niet vermoord zijn.' Hij fluisterde: 'Ik moet Tal en Caleb spreken, zo snel mogelijk.'


  Pasko knikte en haastte zich op weg, een gang in die hem uiteindelijk via de bediendeningang naar de stad beneden zou leiden. Kaspar begaf zich naar het studeervertrek van de Hoeder van de Keizerlijke Huishouding, om te vragen of er zo snel mogelijk een paard voor hem kon worden gezadeld. Hij vroeg zich af of hij nog ergens een mok koffie zou kunnen bemachtigen en misschien een broodje of een stuk ham, voordat hij zou uitrijden en zich in de chaos zou storten.


  


  Het pakhuis was omringd door wachten die loyaal waren aan het Conclaaf. Binnen keek Tal onbewogen toe terwijl Amafi de huurmoordenaar ondervroeg. Ze hadden behoorlijk wat geluk en vaardigheid nodig gehad om de bewusteloze man naar een veilig toevluchtsoord te krijgen, en ze hadden het verlaten pakhuis net voor zonsopgang bereikt.


  Maar nu waren ze veilig, tenminste voorlopig, en de gevangene kon schreeuwen wat hij wilde want niemand kon hem hier horen. Ondanks zijn weigering om te praten, had hij de afgelopen twee uur toch een heleboel kabaal gemaakt.


  De man was met leren riemen aan een zware houten stoel gebonden, die weer vastzat aan een steunbalk midden in de ruimte. Dat bleek nodig nadat hij had geprobeerd zelfmoord te plegen door zich met zijn hoofd op de harde aarden vloer te werpen. Helaas voor Tal was de huurmoordenaar alleen maar een uur buiten westen geweest.


  Amafi draaide de man zijn rug toe en zei zachtjes: 'We zijn op een punt aanbeland waar zowel hij als ik rust nodig hebben, verhevenheid.' Met een ruk van zijn hoofd gaf hij aan dat Tal met hem mee moest lopen naar de andere kant van het pakhuis.


  Toen ze een eindje van de gevangene vandaan waren, zei Amafi: 'Martelen is een kunstvorm, verhevenheid. Iedereen kan een man bewusteloos slaan. Iedereen kan een ander zoveel pijn toebrengen dat hij bijna gek wordt.'


  'Waar staan we bij hem?'


  'Deze man is geoefend, verhevenheid, en hij is fanatiek. Hij sterft liever in helse pijnen dan dat hij zijn clan verraadt. Dus de truc is om hem ervan te overtuigen dat die helse pijnen eeuwig zullen doorgaan. Dan praat hij wel.


  Maar als hij praat, moet hij ook geloven dat de waarheid de enige manier is om aan de pijn te ontsnappen, aan het verraad en aan wat het ook is waardoor zijn stilte wordt gedreven. Als hij te weerbarstig is, zal hij liegen. En als hij te zeer beschadigd is, zal hij alleen maar zeggen wat hij denkt dat we willen horen.'


  Tal knikte. Hij had er geen plezier in om Amafi iemand pijn te zien doen, maar hij had sinds zijn jeugd al zoveel dood en leed gezien dat het hem slechts een klein beetje dwarszat. Hij dacht er altijd aan dat zijn tegenstanders het hart vormden van wat zijn volk was overkomen - dat de Orosini zo goed als weggevaagd waren. Hij had ook een gezin in Opardum dat eronder zou lijden, samen met iedereen in Midkemia, als het Conclaaf faalde.


  'Wat moeten we doen?'


  'Ten eerste moeten een paar mannen buiten de ramen bedekken, zodat het hier altijd donker is. We moeten zijn tijdsbesef ontregelen, zodat hij denkt dat hij hier al langer is dan werkelijk het geval is. Ik moet een extra stel kleren voor ons gaan halen bij de herberg, zodat we hem ook op die manier kunnen verwarren. Bovendien moeten we wat voedsel en wijn halen - brandewijn zou nog beter zijn - zodat we hem op zijn gemak kunnen stellen als het nodig is.'


  'Doe wat je doen moet.'


  Amafi haastte zich naar buiten en Tal liep naar de half bewusteloze gevangene, die vuil was van het bloed en zijn eigen ontlasting. Tal en hij keken elkaar een hele tijd zwijgend aan.


  


  Caleb kwam kreunend overeind. De jongens hadden de hele dag geprobeerd om rustig te blijven, maar zonder enig besef van tijd in hun kleine schuilplaats leken de minuten wel uren te duren.


  Tad en Zane hadden al ruzie gekregen door hun geteisterde zenuwen, maar Jommy had hen uit elkaar gehaald voordat ze konden gaan vechten.


  Het meisje was teruggekeerd met nog een maaltijd en had gezegd: 'Het duurt niet meer lang voor ze besluiten waar ze jullie heen brengen.' Maar ze wilde niet bij hen blijven of hun vragen beantwoorden.


  Nu Caleb zich had hersteld, vertelden de jongens wat er in De Drie Wilgen was gebeurd. Hij zei: 'Dus we waren niet half zo slim als we dachten.'


  'Is alles goed met je?' vroeg Tad.


  'Het valt wel mee,' zei Caleb. 'Ik heb twee wonden in mijn schouder, maar geen van beide erg diep. Ik heb een snee over mijn hoofd en hoewel dat soort wonden enorm bloedt, ziet het er erger uit dan het is - en we waren al veilig onderweg toen ik onderuit ging. Ik herinner me niet veel, behalve dat de jongens me droegen...' Hij keek om zich heen. 'Waar zijn we?'


  Tad vertelde het hem.


  Caleb knikte. 'En hoe zijn jullie hier gekomen?'


  De jongens vertelden hem over de vier huurmoordenaars, en Caleb zei: 'Als ze jullie hadden willen vermoorden, zouden jullie nu dood zijn. Ze joegen jullie op zodat jullie hen hierheen zouden leiden.' Hij klonk bezorgd.


  'We hebben ze afgeschud,' zei Jommy grijnzend. 'Ik heb ze naar de bakkersjongens geleid, en die besloten heel karakteristiek om wat pret te maken met die kerels. Ik keek achterom toen we aan de andere kant van het plein waren en zag dat de bakkersjongens met z'n allen stonden te springen op die twee die ons achterna zaten.'


  'Het verbaast me dat die bakkersjongens niet allemaal dood zijn,' zei Caleb.


  'Het verrassingseffect doet wonderen,' zei Jommy.


  'Stommiteit ook. Het had die jongens wel het leven kunnen kosten, Jommy.'


  Jommy grijnsde niet meer. 'Ik verwachtte geen dankjewel voor het redden van deze twee jongens, maar ik verwachtte ook geen kritiek. Had je liever gehad dat wij dood waren?'


  Caleb stak een hand op en gaf zich over. 'Je hebt gelijk. Het spijt me. Ik was er niet bij.'


  'Wat doen we nu, Caleb?' vroeg Tad.


  'Ik moet nog een paar dagen rusten, maar niet hier. We hebben deze mensen al genoeg in gevaar gebracht. Dus we moeten een andere plek vinden om ons te verstoppen.' Hij haalde zijn hand door zijn lange haren en merkte dat ze vol geronnen bloed zaten. 'En ik moet me wassen.'


  Hij ging rechtop zitten, haalde een tijdje diep adem, en zei: 'Ik moet me wassen.'


  'Dat zei je al,' zei Zane.


  Caleb knikte. 'Als ze weten waar we zijn...'


  'Dat weten ze niet,' zei Tad. 'Als ze wisten waar we zaten, waren ze hier al geweest.'


  'Ja,' zei Caleb. 'Ik... je hebt gelijk.'


  Jommy zei: 'Ga maar weer liggen, vriend. Ik hou alles wel in de gaten.'


  Caleb ging liggen en sliep binnen een paar minuten.


  'Nou,' zei Jommy, 'ik denk dat dit een goed moment is om te vragen waarom zoveel mensen ons proberen te vermoorden?' Hij keek Tad en Zane onbewogen aan en ging achterover zitten in de enige stoel in de kamer, wachtend op antwoord.


  


  Er gingen nog twee maaltijden voorbij voordat Caleb weer wakker werd. De jongens dachten dat het ergens halverwege de ochtend moest zijn toen hij kreunend rechtop in zijn bed ging zitten en zei: 'Volgens mij heb ik een schedelbreuk.'


  'Niet dat wij konden zien,' antwoordde Jommy. 'Wacht hier.' De oudere jongen stond op en liep langs Tad en Zane, die nog op de vloer zaten, de kamer uit.


  'Waar gaat hij naartoe?' vroeg Caleb.


  'Weet ik niet,' antwoordde Zane. 'Misschien pissen?'


  'Jullie zijn toch niet buiten geweest?' vroeg Caleb terwijl hij ging staan, waarbij hij zich vasthield aan de rugleuning van de nu lege stoel.


  'Nee,' zei Tad. 'Er staat een steek buiten voor de deur.'


  De deur ging open. Jommy kwam binnen en zette een porseleinen kom op tafel. Hij haalde er een gevouwen handdoek uit en gaf die aan Caleb. Toen goot hij water in de kom vanuit een kan. 'Je zei dat je je moest wassen,' zei hij tegen Caleb.


  Caleb trok zijn met bloed besmeurde hemd uit en begon zich te wassen. Jommy zei: 'Er zijn ook schone kleren voor je. Ik haal ze wel even.' Hij liep de deur uit en kwam even later terug met een schoon hemd en een nieuwe hoed. 'Het leek erop dat je je hoed verloren was, Caleb, dus ik heb onze gastheer gevraagd of ze een nieuwe voor je konden vinden.'


  'Bedankt,' zei Caleb. 'Dat zal helpen die wonden te verbergen.'


  'Nu dan,' zei Zane. 'We hadden het erover wat we nu moesten doen voordat je weer onder zeil ging, Caleb.'


  'Ik weet niet meer precies wat we besproken hebben, maar als ik het me goed herinner, zijn jullie bijna ingehaald door vier mannen, toch?'


  'Dat klopt,' zei Jommy. 'En afgaande op wat deze twee me verteld hebben, staan we tot onze heupen tussen de krokodillen en is het vloed in het moeras.'


  'Wat hebben jullie hem verteld?' vroeg Caleb.


  Tad en Zane keken elkaar aan, maar Jommy gaf antwoord. 'Genoeg om te weten dat ik ofwel bij jullie blijf tot het einde, of dood ben zodra ik probeer de stad te verlaten, Caleb. Ik begrijp niet veel van wat ze vertelden, en ik laat het aan jou over om me meer te vertellen als je denkt dat ik het weten moet. Maar je moet één ding over mij begrijpen, vriend: ik zal je niet teleurstellen. Je hebt me meer dan eerlijk behandeld, en je hebt me te eten gegeven alleen al omdat ik heb voorkomen dat deze twee werden bespeeld als trommels op een festival. Neem het die jongens niet al te kwalijk dat ze me dingen verteld hebben; ik heb ze ervan overtuigd dat als ik hierbij het leven zou laten, ik het recht had om te weten waarom.' 


  Tad zei: 'Het is niet meer dan eerlijk, Caleb.'


  Caleb keek Jommy aan. 'Je hebt jezelf in groot gevaar gebracht.' 


  De jongen uit Novindus schokschouderde. 'Ik heb al zo vaak gevaar gelopen sinds Rolie en ik van huis weggingen. Ik had al wel tien keer dood kunnen zijn. Dus wat kan mij een beetje extra gevaar schelen? Ik vind jullie goeie kerels, en als ik me al bij iemand aansluit, dan liever bij goeie kerels. Dus dat is geregeld. Wat doen we nu?' 


  'We gaan naar een herberg niet ver hiervandaan.' Caleb wees naar Zane. 'Jij gaat vooruit. Het is niet ver en het zou je geen moeite moeten kosten er te komen; als onze vijanden nog op jacht zijn, zoeken ze drie jongens in plaats van één. Je donkere haar maakt jou de beste keus - jij lijkt het meest op een Keshiër. Ik zal je vertellen wat je moet zeggen. Wij komen straks.' 


  Zane luisterde naar de instructies die Caleb hem gaf. Toen hij weg was, vertelde Caleb aan Jommy en Tad: 'Ik moet eerst nog ergens anders naartoe. Als ik morgen bij zonsopgang niet in de herberg ben, ga dan naar de waard en zeg hem dat jullie met de eerste karavaan naar het noorden mee moeten. Ga naar de karavanserai, maar reis niet mee met de karavaan. Het is een code, en iemand daar zal jullie snel naar huis brengen. Begrepen?'


  'Waar ga je naartoe?' vroeg Tad.


  'Ik moet een man spreken over wat er gisteravond misging... '


  'Eergisteravond,' corrigeerde Tad.


  'Goed dan, eergisteravond,' zei Caleb. 'Iemand wist dat we kwamen, Tad, en we hebben behoorlijk op onze donder gehad. Ik vond het vreselijk om zoveel goede mannen kwijt te raken, maar ik moet nu weten hoe ze wisten dat we kwamen en dat jullie in de Wilgen zaten, en of er nog ander kwaad is geschied terwijl ik bewusteloos was.'


  'Wees voorzichtig, Caleb,' zei Tad. 'Ik wil niet tegen ma hoeven vertellen dat je dood bent.'


  Caleb zei: 'Dat geldt ook voor mij, jongen. Wacht nog een paar minuten en ga dan achter Zane aan. Jommy, jij gaat eerst, en Tad, jij vertrekt kort daarna. Moge Ruthia glimlachend op jullie neerkijken,' zei hij, de Vrouwe van het Geluk aanroepend.


  'Jij ook, Caleb,' zei Jommy.


  Toen Caleb weg was zei Jommy: 'Je hebt een verdomd fijne vader, vriend.'


  Tad knikte alleen maar.


  


  Caleb had zijn haren naar achter getrokken en onder zijn hoed verstopt. Hij droeg een goedkope mantel waaronder zijn leren vest en broek verborgen waren. Hij was niet van plan lang op straat te blijven, maar hij wilde niet het risico lopen dat iemand hem herkende. Zonder lijk om te bewijzen dat hij dood was, zouden Varens mannen ongetwijfeld naar hem op zoek zijn.


  Hij was hun toevluchtsoord uit gegaan, verrast dat het al middag was - hij was elk tijdsbesef kwijt sinds hij twee dagen eerder het riool in was gegaan. Hij zocht zijn weg door de stad, gewoon een buitenlandse reiziger die zich niet wist te kleden op de hitte in Kesh, maar nauwelijks de enige buitenlander die erop stond zijn eigen kleding te blijven dragen.


  Calebs eerste stop was bij een bescheiden geldlener met een winkel aan de rand van een pleintje. Daarna ging hij bij een wapensmid langs en kocht een nieuw zwaard. Vervolgens was hij naar zijn huidige locatie gegaan - een steegje in een van de minder prettige wijken van de stad.


  Hij had zich al bijna een uur in de schaduw opgehouden voordat hij vond waar hij op wachtte: een jongen - niet te jong; hij had niets aan kleuters, hij had behoefte aan een jeugdige, onervaren dief of bedelaar.


  Toen de jongeling langs liep, stak Caleb zijn hand uit en greep hem bij de kraag. Hij trok hem achteruit en raakte de jongen bijna kwijt toen die probeerde uit zijn tuniek te kruipen. Caleb liet hem struikelen en zette zijn laars op de borst van de jongen. 


  Hij was mager, met zwart haar en donkere ogen, en zijn huid was misschien bruin van kleur maar dat was moeilijk te zien door al het vuil op zijn gezicht. Hij droeg een eenvoudige grijze tuniek en korte broek die allebei even vuil waren, en had blote voeten.


  'Genade, meester!' riep hij. 'Ik heb u geen kwaad gedaan!'


  'Nee,' zei Caleb, 'en dat doe ik jou ook niet, als je één ding voor me doet.' 


  'Zeg het maar, meester, en ik gehoorzaam.'


  'Hoe weet ik dat je niet wegrent zodra ik mijn laars optil?'


  'Ik zweer het bij alle goden, meester, en op mijn oma, mogen de goden haar zegenen, en op de keizer, mogen de goden hem zegenen!'


  Caleb haalde een munt uit zijn beurs en stak die omhoog. De gezichtsuitdrukking van de jongen veranderde als bij toverslag van angst in inhaligheid. Caleb haalde zijn laars weg en de jongen sprong overeind. Hij stak zijn hand uit naar de munt, maar Caleb trok hem weg. 'Eerst moet je me dienen.'


  'Meester, maar hoe weet ik dat ik de beloning krijg als ik mijn taak heb verricht?'


  'Moet ik zweren op mijn oma?' vroeg Caleb.


  'Nee, natuurlijk niet, maar...'


  'Niet protesteren, Heer der Luizen,' antwoordde Caleb in het Keshisch. 'Als je niet doet wat ik vraag, krijgt iemand anders mijn goud.' Hij wist dat één goudstuk meer was dan de jongen in een halfjaar tijd kon stelen of bijeen kon bedelen. 


  'Wat moet ik doen?'


  'Hoe heet je?'


  'Mijn naam is Shabeer, meester.'


  'Ga heen, Shabeer, breng een boodschap voor me weg, en keer dan terug met een antwoord.'


  'En als het antwoord u niet pleziert, meester?'


  'Dan krijg je alsnog je beloning.'


  'Wat is de boodschap, en naar wie moet ik hem brengen?'


  'Ik moet degene ontmoeten die spreekt voor de Ruige Broederschap, degene die een overeenkomst kan sluiten voor de dieven en bedelaars van Kesh. Ik kan veel goud betalen, maar er is ook groot gevaar.'


  'Waar het woorden over goud en gevaar aangaat, is er wel iemand, meester.'


  'Ga dan nu, dan wacht ik hier. Maar weet wel dat ik machtige vrienden heb. Verraad zal je met de dood bekopen; loyale diensten leveren je goud op.'


  'Ik hoor u en gehoorzaam, meester,' zei de jongen en haastte zich op weg.


  Caleb trok zich terug in de schaduwen en wachtte af.


  17


  Inlichtingen


  


  Talliep stil door het riool. 


  Hij twijfelde niet aan de echtheid van de boodschap die hij eerder die dag van Caleb had gekregen, en was opgelucht te weten dat hij nog leefde. Caleb had boodschappen verstuurd naar hem en Kaspar, en nu zouden ze gedrieën bij elkaar komen. 


  Tals enige zorg was de plek van de ontmoeting. Hij volgde een vuil bedelaarsjongetje met de naam Shabeer door een rivier van rioolwater in een enorme tunnel onder het slachthuis kwartier van Kesh. 'Mijn ogen bloeden,' zei Tal. 


  'Werkelijk, meester?' vroeg de jongen. Hij was bezorgd dat als er tijdens deze tocht iets misging, men het hem zou aanrekenen. De andere buitenlandse meester was onvoorstelbaar gul geweest, en de bedelaarsjongen wilde hem wanhopig graag te vriend houden.


  'Nee, het is maar een gezegde.'


  'Het went vanzelf hier, meester,' zei de jongen.


  'En hoe lang duurt dat?'


  'Een jaar, misschien twee.'


  Tal wilde lachen, maar hij deed zijn best om niet te diep adem te halen. Hij was in de loop der jaren op meerdere plaatsen , geweest die hij ondraaglijk vond stinken - Kaspars gevangenis, die bekend stond als het Fort van de Wanhoop, was er een van - maar niets had hem voorbereid op de ongelooflijke stank in dit Keshische riool.


  Hij begreep wel dat het verstandig was om elkaar hier te ontmoeten - de slachthuizen, looierijen en andere stinkende ondernemingen bevonden zich nabij de rand van het meer zodat ze ver verwijderd waren van de woonwijken van Kesh, en lagen benedenwinds van de stad zodat de walm op de bries werd meegevoerd. Maar het hele kwartier stonk toch nog een uur in de wind.


  Ze kwamen bij een overstortbuis en Shabeer stapte op een ongelijke steen die hij daar waarschijnlijk ooit zelf had neergelegd. Hij hees zich in de buis en verdween in de duisternis.


  Aangezien de jongen de lantaarn vasthield, zei Tal: 'Wacht op mij, jongen.'


  Hij volgde Shabeer en moest zich bukken om niet met zijn hoofd tegen het plafond te stoten in het kleinere zijkanaal. De jongen leidde hem nog een eindje verder tot ze in een ronde ruimte kwamen die schijnbaar diende als opvang. Er kwamen verscheidene stroompjes stinkende vloeistof van boven, en de jongen gebaarde dat Tal dicht bij de muur links van hem moest blijven terwijl ze naar ijzeren sporten in de bakstenen muren liepen.


  Tal volgde de jongen omhoog en duwde een luik boven hun hoofd open. Ze kwamen uit in een helder verlichte kamer. Caleb en Kaspar waren er al en zaten aan een lange tafel. Naast hen stond een lege stoel.


  Zodra Tal door het luik was gekomen, hoorde hij een stem van de andere kant van de kamer zeggen: 'Ga zitten, alstublieft.'


  De grote tafel vulde bijna de hele kamer. Het was een ruw gemaakt ding, maar stevig. Tal realiseerde zich dat het hoofddoel van de tafel was om degenen te hinderen die de persoon die aan de andere kant zat wilden aanvallen.


  Die persoon was een grote man in een gestreepte mantel, een beetje zoals de kledij van het woestijnvolk van de Jal-Pur, maar deze drager was geen woestijnman. Hij had een stierennek en een geheel kaalgeschoren hoofd. Zijn wenkbrauwen waren zo licht van kleur dat het leek alsof ze er niet waren. Tal kon zijn leeftijd niet schatten - hij kon negenentwintig zijn, maar ook zestig. De enkele kaars bood niet voldoende licht om een betere schatting te maken. Aan weerszijden van hem stond een gewapende man: lijfwachten.


  Zodra Tal was gaan zitten, zei de man: 'U mag me Magistraat noemen, een eretitel die ik heb gekregen van hen die in de riolen en stegen verblijven, en die voorlopig voldoet. Uw vriend, Caleb, is zeer gul geweest en heeft wat van mijn tijd voor jullie gekocht, vrienden. Tijd is geld zoals jullie ongetwijfeld weten, dus laten we direct overgaan tot de vraag: wat willen jullie de Ruige Broederschap vragen?'


  Caleb vroeg: 'Spreekt u namens hen?'


  'Zoveel als enig man kan,' was het antwoord. 'En dat betekent, helemaal niet.' Hij keek Tal recht aan. 'Wij zijn niet zoals jullie beroemde Snaken van Krondor, met een strikt toezicht en een ijzeren discipline, Talwin Hawkins van het Koninkrijk.'


  Kaspar keek naar Caleb, en de magistraat vervolgde: 'Ja, we weten wie u bent, Kaspar van Olasko.' Hij wees naar Caleb: 'U, mijn vriend, kennen wij alleen van naam, want uw herkomst is ons wat onduidelijk. Hoe dan ook, de Oprechte Man is dan misschien de baas in Krondor,' - hij legde zijn hand op zijn borst en maakte een lichte buiging - 'maar hier kan ik slechts voorstellen doen. Als het een goed voorstel is, zal het bijna zeker worden gehoord. Dus wat kan ik voor jullie doen?' 


  'We zoeken de Nachtraven,' antwoordde Caleb.


  'Ik had gehoord dat jullie hen een week geleden al hadden gevonden. Er dreven ongebruikelijk veel lijken naar het Overnse Diep om de krokodillen te voeren, en veel daarvan droegen zwart.'


  'We zijn in de val gelokt,' gaf Caleb toe.


  'Dat zat erin,' was het antwoord.


  Kaspar zei: 'We hebben inlichtingen nodig. We moeten weten waar hun werkelijke nest is.'


  'Zoals ik al zei,' antwoordde de kale man, 'dit is Krondor niet, en we zijn niet echt georganiseerd. Kesh is verdeeld in wijken, elk met zijn eigen regels en opzichters. Boven de grond vindt u de straatbendes, bedelaars, zakkenrollers en handhavers - ik geloof dat die in het noorden "slagers" worden genoemd - die allemaal verantwoording afleggen aan hun eigen leiders. Die leiders leggen verantwoording af aan machtiger figuren, en ieder van hen bewaakt zijn positie zeer goed. Het gebied waar wij nu zijn, staat onder bestuur van de Slachthuisbende, en ten zuidwesten hiervan zijn het de Dokwegjongens. Er zijn meer dan honderd van zulke bendes, allemaal met even kleurrijke namen: de Grijpers-en-Renners, de Grotepleinbende, de Lieve Honden, de Karavaanschuimers, en vele andere. Een dief kan doen wat hij wil in een bepaald kwartier, maar als hij in een ander wordt aangetroffen, wordt hij streng gestraft; zo werkt het in Kesh. Ondergronds zijn de riolen ook verdeeld in wijken, of kleine kantons, en ieder die daar woont doet dat met goedkeuring van de bende die erboven opereert. De rest is niemandsland waar we allemaal vrij mogen reizen, maar met enig risico. Er is geen netwerk, maar er zijn gebruiken en tradities.'


  'En u?' vroeg Tal.


  'Mijn plaats in dit alles is van weinig belang; ik zorg voor begrip. Ik ben zoiets als een magistraat onder de Ruige Broederschap, vandaar de eretitel. Als er een conflict is, wordt mij gevraagd te oordelen. Ik lever ook diensten en... informatie.'


  'Tegen betaling,' zei Caleb.


  De man glimlachte en ontblootte twee gouden tanden. 'Uiteraard. Ik word oud en moet aan mijn toekomst denken. Ik heb een boerderijtje aan de overkant van het Overnse Diep. Op een dag zal ik me daar terugtrekken en mijn bedienden gewassen laten verbouwen. Maar ik heb geen haast; het boerenleven is niets voor mij. Dus u wilt de locatie weten van de thuisbasis van de Nachtraven. Dat zal een heleboel goud kosten.'


  'Hoeveel?' vroeg Caleb.


  'Een heleboel.'


  'En hoeveel is een heleboel?'


  'Best veel, eigenlijk,' zei de man. 'Ik zal een aanzienlijk aantal heel bange dieven moeten omkopen. Hoe banger ze zijn, hoe hoger de prijs, en er zijn maar weinig dingen in deze stad waar ze banger voor zijn dan de Nachtraven. Er zijn verschillende delen van de stad, inclusief de riolen eronder, waar verstandige dieven niet komen. Degenen die dat wel doen, verdwijnen nogal eens. Men vertelt de gebruikelijke verhalen over monsters, keizerlijke dievenvangers en opstandige bendes. Maar een van die gebieden zal ongetwijfeld de plaats zijn waar jullie zwartgevederde vogels hun nest hebben. Als we het kunnen vinden.'


  'Als?' vroeg Tal.


  De kale man knikte. 'Er zijn geruchten over magie en kwade geesten. Hoewel dieven tot de meest bijgelovige idioten in Kesh behoren, zou ik die geruchten niet meteen van de hand wijzen. Als ze waar zijn, zou het zelfs voor de meest steelse van de Ruige Broederschap moeilijk zijn in die gebieden te komen. Er is geen gemakkelijke manier om langs een afweer te komen die je dood neer laat vallen zodra je er maar naar kijkt. Ik garandeer dus niets. Laten we overgaan tot zaken. Ik zal om te beginnen driehonderd goudstukken nodig hebben voor smeergelden en beloningen, en voor mijn eigen kosten heb ik er nog eens honderd nodig. Zodra de informatie is verkregen, vraag ik tien goudstukken als bloedgeld voor de bendes voor elke man die is omgekomen tijdens de jacht, en nog eens vijfhonderd voor mezelf.'


  'Afgesproken!' zei Caleb en stond op.


  'Ah!' lachte de kale man. 'Ik wist dat ik meer had moeten vragen. Maar gedane zaken nemen geen keer.'


  De anderen stonden ook op en Tal zei: 'Waar kunnen we u vinden?'


  'Ik zal u wel vinden, Tal Hawkins. Kaspar is te gast in het paleis, een plek waar wij maar moeilijk kunnen komen, en Caleb moet onderduiken omdat er een prijs op zijn hoofd staat. Hoewel er enkele dagen geleden een poging tot moord was , op een buitenlandse edele in De Vrouwe van het Geluk, denk ik dat we veilig kunnen aannemen dat u zich ten minste een paar dagen door de stad kunt bewegen zonder te vrezen dat het u meteen het leven zal kosten.'


  'Hoe komt u daarbij?' vroeg Tal. 'Ze hadden er geen moeite mee om te proberen me in de Vrouwe van het Geluk om te brengen.'


  'Als de Nachtraven u dood hadden willen hebben, heer, dan zou u nu dood zijn. Uw vaardigheid met het zwaard is beroemd, dus zouden ze u met een giftig pijlte of een paar druppels gif in uw bier hebben omgebracht en zou niemand het hebben gemerkt. Nee, ze wilden u levend in handen krijgen, omdat ze u wilden ondervragen. Zonder twijfel op precies dezelfde wijze waarop u nu hun man ondervraagt.' 


  'U weet daarvan?'


  'Het is mijn zaak om op de hoogte te zijn,' zei de kale man terwijl hij opstond. 'Maak u geen zorgen; de Nachtraven zijn gevaarlijk, maar hun aantal is klein en ze kunnen niet overal tegelijk zijn. Ik daarentegen heb wel overal ogen en oren. In tegenstelling tot de edelen en rijke handelaars in de stad boven ons, loop ik niet onbevreesd in het daglicht, ervan overtuigd dat me niets kan overkomen vanwege mijn positie of geboorterecht. Ik weet dat er handen in de schaduwen zijn en dat die handen dolken dragen. Ik zal u waarschuwen als ik hoor dat u problemen kunt verwachten.'


  'En waarom zou u dat doen?' vroeg Caleb.


  'Omdat u mij niet kunt betalen als u dood bent.' Hij wees naar het luik. 'Een voor een en in deze volgorde: Kaspar van Olasko, dan Caleb, dan Talwin. Ieder van jullie wordt opgewacht door een gids die u naar een veilige uitgang brengt. Ik stel voor dat u in bad gaat als u terug bent in uw vertrekken. De stank hier trekt in de huid. Nu wens ik u goedenacht en een veilige tocht.'


  De drie vertrokken zoals hun was opgedragen, en waren al snel op hun weg terug door de tunnels, ieder hopend dat ze uiteindelijk de balans van deze strijd konden doen doorslaan.


  


  Turgan Bey stond doodstil. Hij droeg de ceremoniele halsring van zijn ambt, een prachtige creatie van gepolijste stenen en geëmailleerd metaal dat in goud was gevat. 


  Hij presenteerde Kaspar aan de keizer, hoewel de kwestie van het asiel al weken eerder was beslist. Kaspar zou een eed van trouw zweren aan het Keizerrijk en in ruil daarvoor zouden ze hem niet ophangen, levend villen of voor de krokodillen gooien. 


  Voor het eerst sinds hij zijn hertogdom was kwijtgeraakt, keek Kaspar van Olasko weer naar Diigai, de oude keizer van Groot Kesh. De keizer was een broze man maar hield zich toch fier rechtop, hoewel zijn bewegingen nog maar nauwelijks wezen op zijn ooit formidabele vaardigheid als jager. Net als zijn voorvaderen had hij op de Keshische vlakte op grote leeuwen met zwarte manen gejaagd. Zijn ingevallen borst droeg nog steeds de littekens van die overwinningen, hoe verbleekt ze nu ook waren. 


  De troon waar hij op zat was van ivoor en zwart marmer gemaakt, en achter de keizer was een bas-reliëf van een valk met uitgestrekte vleugels in de muur uitgehouwen: het grote zegel van Kesh. Ervoor stond een houten stok met een levende valk erop, die zijn veren gladstreek en de mensen in de kamer bekeek met geloken ogen. 


  De ceremoniemeester stond naast de voet van de verhoging - een blok uitgesneden steen ingelegd met ivoor, met dertien treden - en zijn enorme hoofdtooi was een pracht van zeldzame veren en gouden emblemen. Rond zijn middel droeg hij de traditionele gouden gordel van zijn ambt en de eenvoudige linnen kilt, en het was hem toegestaan een luipaardhuid over een schouder te dragen.


  Niet dat hij nog meer nodig heeft om zijn status te bewijzen,dacht Kaspar; de hoofdtooi zag eruit alsof die ieder moment van zijn glanzende hoofd kon vallen. Op typisch Keshische wijze waren het inleiden en aanbieden van de petitie redelijk snel gegaan; het had pas een half uur geduurd en de man was nu al bijna klaar. 


  Kaspar was al na vijf minuten opgehouden met luisteren en had zijn gedachten laten afdwalen naar de komende confrontatie en de gebeurtenissen die tot zijn eigen einde als hertog hadden geleid. Hoewel hij niets van liefde voelde voor het Keizerrijk, was de heerser een man met een onbezoedelde eer en verdiende hij beter dan zijn keizerrijk te zien worden weggerukt van de rechtmatige erfgenaam.


  Kaspar wist ook dat er achter al deze problemen niet werkelijk een ambitieuze prins zat, maar een waanzinnige tovenaar die ook een groot aandeel had gehad in Kaspars ondergang. De paden die de twee heersers volgden waren dan misschien verschillend, maar het eindresultaat zou hetzelfde zijn: meer chaos in de regio en een voordeel voor degenen die de machten van het kwaad op dit halfrond dienden.


  Hij zag de gebeurtenissen die tot zijn ondergang hadden geleid weer voor zich - hoe Leso Varen zich in zijn huis had binnengedrongen, zijn invloed op Kaspar, die eerst subtiel was geweest en later overduidelijk, en uiteindelijk zijn val. Hoewel hij een deel van zijn zoekgeraakte menselijkheid had teruggekregen en eindelijk een morele richting had gevonden, dorstte Kaspar nog steeds naar Varens bloed.


  Zijn jarenlange ervaring met de etiquette aan het hof liet zich gelden toen hij besefte dat hij zojuist was geïntroduceerd. Hij bracht zijn aandacht terug naar het heden en stapte naar voren om een soepele buiging te maken, alsof hij aan de lippen van de ceremoniemeester had gehangen. 


  Hij was al twee keer eerder aan de keizer voorgesteld, de eerste keer toen hij als jongen met zijn vader naar Kesh was gereisd, en later als de jonge Hertog van Olasko.


  Maar deze keer was hij hier als smekeling, zocht hij een toevluchtsoord om wraak te ontlopen. Dat was tenminste het verhaal dat Turgan Bey had verzonnen om heer Semalcar over te halen, de Eerste Kanselier en Meester der Paarden - de titels die het hoofd van de Keizerlijke Cavalerie droeg. Zijn verzoek om asiel was tevens goedgekeurd door heer Rawa, de leider van de Keizerlijke Wagenmenners.


  Kaspar merkte dat de twee prinsen, Sezioti en Dangai, niet aan het hof waren.


  Kaspar keek op en zei volgens het protocol: 'Hij Die Kesh Is, ik verlang naar de weldaad van uw onderkomen, hulp tegen onrecht en een toevluchtsoord dat ik het mijne kan noemen. Ik zweer u mijn trouwen zal u verdedigen met mijn leven en mijn eer als dat het Keizerrijk behaagt.'


  Diigai glimlachte en wuifde met zijn hand. 'Het is gedaan. Ben jij dat, Kaspar?' fluisterde hij. 'We hebben je, wat, twintig jaar niet gezien!' 


  'Ja, Majesteit,' zei de voormalige hertog.


  'Speel je nog steeds?'


  Kaspar glimlachte, want hoewel de keizer oud was leek zijn geheugen nog intact. Ze hadden toen Kaspar nog een jongen was een keer geschaakt, en Kaspar had vijf goede zetten kunnen doen voordat hij onherroepelijk was verslagen. 'Ja, Majesteit, zeker.'


  'Mooi, laat Turgan Bey je dan na het avondmaal naar mijn vertrekken begeleiden. Dan spelen we. Alleen wij tweeën.' 


  'Het zal me een eer zijn, Majesteit,' zei Kaspar, en maakte een buiging terwijl hij achteruit wegliep van de troon. Toen hij de voorgeschreven afstand had bereikt, draaide hij zich om naar de hoofdingang, waar Pasko geduldig op hem wachtte.


  'Na het avondmaal moet ik schaken met de keizer,' zei Kaspar terwijl Pasko naast hem kwam lopen.


  'Een persoonlijke uitnodiging om de keizer vanavond in zijn eigen vertrekken te bezoeken?' vroeg de oude dienaar met opgetrokken wenkbrauwen.


  'Ja,' zei Kaspar terwijl hij hem een geërgerde blik toewierp.


  'U kijkt niet gelukkig, heer.' 


  'Dat ben ik ook niet,' zei Kaspar op fluistertoon. 'Die oude heer telt niet zolang hij leeft. Alleen zijn dood doet ertoe.' Ze gingen de hoek om en liepen terug naar hun vertrekken in het gastenkwartier. 'En als iets ervoor kan zorgen dat men me dood wil hebben, zal dit bezoek het zijn.'


  'Waarom?'


  Kaspars laarzen galmden over de marmeren vloer en hij fluisterde: 'Omdat in Kesh iedereen tot een partij behoort, en als ik het oor van de keizer heb en geen lid ben van de ene groep...' Hij schokschouderde.


  'Dan moet u wel lid zijn van de tegenpartij.'


  'Precies. Verwacht minstens twee bezoekjes vanmiddag, en laat mijn mooiste kleding reinigen en klaarleggen voor vanavond.'


  'U draagt uw mooiste kleding al, heer.'


  'Weet je, Pasko, er was een tijd dat het voordelen had om je eigen land te regeren, en een uitgebreide garderobe was daar onderdeel van. Kijk of je een kleermaker in de stad kunt vinden die een Olaskese broek, een hemd en een jas voor me kan maken, vóór vanavond. En zoek ook een laarzenmaker op. Ik kan niet in één middag nieuwe laarzen laten maken, maar ik kan deze wel laten repareren en poetsen. En een hoed, denk ik. Je weet wel wat je moet doen.' 


  Pasko maakte een buiging, zei: 'Ik weet wat ik moet doen, heer,' en vertrok.


  Kaspar hoopte maar dat dat zo was, want hij had zelf geen flauw idee. Hij vertrouwde erop dat hem voor vanavond wel iets te binnen zou schieten.


  


  De gevangene hing slap in de stoel. 'Maak hem wakker,' zei Tal.


  Amafi kwam voor hem staan en zei: 'Verhevenheid, ik pas mijn vaardigheden nu al twee dagen toe. Deze man is geconditioneerd om liever te sterven dan zijn clan te verraden.' Hij keek over zijn schouder naar de bewusteloze man. 'Ik ben moordenaar van beroep, verhevenheid. Er zijn mensen die houden van dit soort dingen, maar ik niet. Ik ben echter van mening dat folteren, net als al het andere in het leven, goed of slecht kan worden uitgevoerd, dus hoewel ik er niet van geniet, ben ik wel trots op mijn vaardigheden. Hij zou moeten gaan praten als we hem een tijdje laten rusten. We moeten een cel vinden waarin we hem kunnen afzonderen. Als hij wakker wordt met niemand in de buurt, kan hij zich enigszins herstellen. Onzekerheid is op dit moment onze bondgenoot.'


  'We hebben geen tijd,' zei Tal. 'Maak hem nu wakker.'


  'Verhevenheid, ik zal doen wat u vraagt, maar hij zal ons alleen maar vertellen wat hij denkt dat we willen horen, of het nu waar is of niet.'


  Tal was gefrustreerd. Hij twijfelde er niet aan dat Varens mensen in de aanval waren gegaan na de hinderlaag waar de helft van Calebs mannen bij was omgekomen en na de poging om Tal gevangen te nemen. Hij was het eens met Kaspars oordeel dat als Varen Kesh in de chaos wilde storten, een machtsgreep tijdens het Festival van Banapis de perfecte gelegenheid zou zijn. 


  Tal overwoog wat Amafi had gezegd en knikte. 'Doe wat je kunt, maar als Leso Varen in de stad is, wil ik weten waar. Ik zal Puc of Magnus niet vragen hierheen te komen voordat ik zeker weet dat die magiër in Kesh is.' 


  'Ja, verhevenheid,' zei Amafi met een buiging. Hij gebaarde naar twee wachten die hier al waren sinds ze het pakhuis gebruikten en zei: 'We moeten hem verplaatsen.'


  Tal wist dat het een risico inhield om de Nachtraaf naar een andere plek te brengen, maar als Amafi gelijk had, hing de hoop om nog informatie uit hem los te krijgen evenzeer af van het onthouden van folteringen als van het toebrengen ervan.


  Verdomme, dacht Tal. Hij draaide zich om en liep naar de deur. 


  Hij zou naar een andere herberg gaan, waar een andere waard een andere boodschap zou aannemen en ervoor zou zorgen dat die op de een of andere manier de volgende dag op Tovenaarseiland zou aankomen.


  


  Nakur haastte zich naar het studeervertrek. Miranda en Puc zaten aan een tafeltje en bespraken hun dag tijdens het middagmaal. 'Ik heb nieuws,' kondigde de pezige kleine gokker aan.


  'Van Caleb?'


  'Nee. Van Talwin Hawkins. Hij vermoedt dat Varen in Kesh is.' Nakur las de boodschap voor die was gebracht in een speciale koker, ontworpen om dergelijke berichten snel te transporteren, en gaf hem door aan Puc. 'Caleb maakte het goed, al is hij lichtelijk beschadigd geraakt toen hij in een valstrik liep.'


  Miranda keek bezorgd. 'Beschadigd?'


  'Hij is weer eens gewond geraakt,' zei Nakur met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht. Hij schudde zijn hoofd. 'Hij is bezig een mooie verzameling littekens te vergaren. Maar toch, hij maakt het goed en dat is het enige wat ik Marie zal vertellen. Ik zal dat van die littekens verzwijgen.'


  'Dat lijkt me verstandig,' zei Puc toen hij het bericht vluchtig doorlas. 'Kaspar heeft contact gemaakt met Turgan Bey zoals we hadden verwacht, en Caleb dacht dat hij de Nachtraven had gevonden, maar blijkbaar hadden ze hém eerder gevonden.' 


  'Moeten we ernaartoe?' zei Miranda. 'Als Varen in de stad is, hebben die drie geen verweer tegen hem.'


  Puc schudde zijn hoofd. 'Dat is niet helemaal waar. Ik heb er een paar mensen naartoe gestuurd om een oogje te houden op onze drie agenten, en wij kunnen er als het moet binnen enkele minuten zijn.'


  'Nou, waarom gaan we dan niet gewoon?' vroeg ze, altijd de bezorgde moeder.


  'Omdat als ik in Kesh verschijn en Varen daar lucht van krijgt, hij misschien zijn subtiliteit laat varen en probeert de hele stad op te blazen alleen om mij te vermoorden. Hij kent ook jou, Nakur, en Magnus van reputatie, dus het is even gevaarlijk als jullie daarheen gaan.'


  'Maar waarom doet hij dat nu dan niet?' vroeg Miranda. 


  Nakur haalde zijn schouders op. 'Als hij het Keizerrijk in de chaos wilde storten, dan zou dat werken, maar de effecten zouden niet lang doorwerken. Een externe dreiging zou hen samenbrengen en hun verschillen doen overbruggen. Als er één kant de overhand krijgt in de Galerij der Heren en Meesters, vooral als er bloed wordt vergoten, dan is dat iets heel anders en zou het jaren van onrust in Kesh veroorzaken. Als er genoeg bloed wordt vergoten in de hoofdstad, worden de grenzen mogelijk instabiel. De gouverneur van Durbin zou zich zeker genoeg kunnen voelen om zichzelf uit te roepen tot regent van een vrije stad, of de stammen van de Jal-Pur zouden kunnen worden aangezet tot rebellie. En het staat bijna vast dat sommige van de vazalstaten in de Confederatie in opstand zouden komen. Varen wil dat het kwaad standhoudt, en zit niet te wachten op een snel opgelost conflict.'


  Puc zei: 'Ons mandaat is ervoor te zorgen dat Varen niet krijgt wat hij wil.'


  Miranda zei: 'Ik wil hem dood hebben.'


  'Het probleem lijkt te zijn om hem dood te hóuden,' merkte Nakurop. 


  'En die doods-scheuring in Opardum? Biedt die misschien kansen?' 


  'Ik denk van wel,' zei Nakur. 'Maar het probleem met de manier waarop ons universum werkt, is dat alle doden-bezweerders voor de andere kant werken. Als we er een konden vinden die voor de kant van het goede zou willen werken... ' Hij haalde zijn schouders op.


  Puc zei: 'De snelheid waarmee Varen van lichaam naar lichaam is gesprongen, duidt erop dat hij een soort opvangplaats gebruikt om zijn ziel in onder te brengen.'


  'Ik dacht dat zielskruiken maar een mythe waren,' zei Miranda.


  Puc schokschouderde en keek geërgerd. 'Ik heb in mijn leven al te veel gezien om aan te nemen dat iets een mythe is. Het is meestal alleen maar iets wat ik nog nooit eerder heb gezien.' Miranda keek haar echtgenoot aan en fronste haar voorhoofd. 'Ik bedoelde die in de verhalen.' 


  'Die waren schijnbaar op feiten gebaseerd,' zei Nakur. 'Er zijn veel manieren om een ander lichaam over te nemen - je moeder werd er bijvoorbeeld heel goed in. Maar ze was kwetsbaar en als het lichaam waarin ze op dat moment zat stierf, zou zij ook sterven.'


  Nakur had Miranda nooit verteld dat hij degene was die de geest van de vrouw die zijn echtgenote en haar moeder was geweest, had vernietigd. Miranda geloofde dat ]orma - ook wel bekend als vrouwe Clovis - was gestorven toen de demon Jakan het leger van de Smaragden Koningin had overgenomen. 


  'Maar Varen kan de dood van zijn gastheer overleven en een ander lichaam zoeken. Dat moet betekenen dat zijn geest, ziel, gedachten, hoe je het dan ook noemen wilt, ergens anders moet huizen, en dat een deel ervan aan iets verbonden is - misschien een zielskruik of een ander voorwerp. Het kan even goed een siervoorwerp op een schrijftafel zijn als een echte urn.' Nakur haalde zijn schouders op. 'Het heeft op de een of andere manier te maken met die doods scheuring die hij aan het maken was. Daarom denk ik dat het belangrijk is dat we blijven zoeken vanaf die scheuring die we ten westen van Maladon hebben gevonden.'


  'Onze zoon?' vroeg Miranda ongeduldig.


  'Ik zal Magnus sturen,' zei Puc. 'Hij komt snel uit Kelewan terug, en zodra hij hier is zal ik hem naar Kesh sturen om direct met Caleb te spreken. Tals rapport is bij lange na niet gedetailleerd genoeg.'


  Miranda keek maar een beetje teleurgesteld. 'Ik ga liever zelf.'


  Puc lachte. 'Ten eerste heeft Kesh een cultuur waarin vrouwen van enige rang zich na het donker niet alleen buiten wagen, en ten tweede is Magnus veel gelijkmatiger van temperament dan jij, lieve.'


  Ze keek hem kwaad aan maar zei niets.


  'Ik ga met je mee als het tijd is om Varen stevig aan te pakken,' vervolgde Puc.


  Daar leek Miranda tevreden mee. 'Goed dan, maar ik wil het weten zodra we van Caleb horen.'


  'Ja, lieverd,' zei Puc met een blik op Nakur. De kleine gokker grinnikte.


  


  Kaspar liep voort, omgeven door de Wachten van de Keizerlijke Huishouding. Het waren stuk voor stuk imposante mannen - niet een van hen was kleiner dan zes voet, en veel van hen kwamen dichter in de buurt van zeven voet. Ze hadden allemaal een donkere huid, wat deed vermoeden dat ze afkomstig waren van de onderling hecht verbonden stammen rond het Overnse Diep, als ze al niet rasbloeds waren. Ze droegen in ieder geval de linnen kilt van de rasbloeds en riemen van leer met bronzen knoppen. Hun sandalen, zag Kaspar, hadden een dichte teen en hij vermoedde dat ze waren ontworpen voor de krijg, niet voor het gemak. Elk van hen had een lang, krom zwaard op de heup hangen en ze droegen allemaal hals ringen van ijzer die met zilver waren beslagen.


  Bedienden gingen Kaspar en zijn militaire geleide voor door de ene galerij na de andere, waarvan veel voorzien waren van fonteinen of exotische vogels, tot hij zich in een enorme ruimte bevond die werd gedomineerd door een heel groot bed. Het bed was met gemak twaalf voet in het vierkant en stond op een verhoging in het midden van de kamer.


  Het vertrek leek nog het meest op een paviljoen, behangen met vele gordijnen die konden worden gesloten om afgeschutte hoekjes te creëren. Momenteel waren ze allemaal open, zodat de keizer in alle richtingen een prachtig uitzicht op het paleis beneden en de stad verderop had. 


  Diigaí zat op een besneden stoel een stukje voor het bed. Op een tafel voor hem stond het mooiste schaakspel dat Kaspar ooit had gezien. De keizer wenkte hem naderbij en zei: 'Ga zitten, Kaspar. Laten we spelen.'


  Kaspar ging zitten en keek om zich heen. Overal in de kamer stonden prachtige jonge vrouwen, gekleed op de schaarse wijze van de rasbloeds. Hoewel Kaspar niet iemand was die zich liet verleiden door een knap gezichtje of een imposante boezem, was zelfs hij onder de indruk van hun schoonheid en hun aantal.


  De keizer wuifde met zijn hand en zei: 'Ik wens zo veel mogelijk privacy, liefjes. Ga weg.'


  De meisjes verlieten fluisterend en giechelend de kamer, en bedienden trokken de doorzichtige gordijnen dicht zodat ze alleen nog uitzicht hadden op de stad.


  'Meer privacy is me niet gegund, Kaspar,' zei de keizer, de formele spraak vermijdend die hij in het openbaar gebruikte. 'Jij mag wit.'


  Kaspar knikte en pakte een pion op.


  Het schaakbord leek te zijn vervaardigd van rozenhout en was zeer precies gemaakt. De vlakken leken te zijn gesneden uit ebbenhout en ivoor, zo perfect omlijnd met haar dunne gouden randjes dat het oppervlak volkomen glad was. De stukken waren van het mooiste zwarte onyx en het allerwitste kalksteen gemaakt, en de kwaliteit van het snijwerk was uitzonderlijk. Kaspar pakte de witte koningin op en zag dat haar gezicht een koninklijke schoonheid bezat. Haar kroon was van goud, en toen hij de andere stukken op het bord eens wat beter bekeek, zag hij dat de scepter van de loper piepkleine juwelen bevatte en dat het zwaard van de ruiter op het paard van platina was gemaakt.


  'Zetten, jongen,' spoorde de keizer aan, en Kaspar zette zijn pion vooruit. Hij glimlachte. Het was al jaren geleden dat iemand hem jongen had genoemd.


  De keizer boog zich voorover en zei: 'Ik wed dat je je verwondert over al die mooie meisjes.'


  Kaspar lachte. 'Ik moet toegeven, Majesteit, dat ik bijna omviel van hun schoonheid.'


  De keizer grijnsde, en het viel Kaspar op hoe sterk en wit zijn tanden leken vergeleken bij zijn oude, doffe huid. 'Hoe luidt het gezegde ook alweer? "Ik ben oud, maar nog niet dood"?' Hij grinnikte. 'Ze zijn hier alleen maar om me te bespioneren. Ik denk dat ze ieder voor een andere minister, generaal, edele of gilde in de stad werken. Ze zijn me allemaal cadeau gedaan, wist je dat?'


  'Slavinnen?'


  'Niet echt. Er wordt wel voor gezorgd dat geen enkele slaaf of slavin zich binnen honderd passen van mijn keizerlijke persoon kan wagen. En rasbloeds kunnen nooit slaven zijn. Als je voldoende wetten breekt om slavernij te verdienen, gooien we je in plaats daarvan voor de krokodillen.' Hij verzette zijn eigen pion. Toen, op zachtere toon, zei hij: 'Een van de voordelen van mijn rang. Af en toe neem ik er een mee naar bed, en ook al... gebeurt er niets belangwekkends, ik hoor wel dingen.'


  Diigai gebaarde dat Kaspar zich dichter naar hem toe moest buigen en fluisterde: 'Ze denken dat ik seniel ben.' Hij grinnikte, en Kaspar zag voor het eerst een lichtje in zijn ogen. 'En ik laat ze dat denken.' 


  Kaspar zei niets en vroeg zich af waarom hij, een buitenlander op de vlucht, in de nabijheid van de keizer werd toegelaten... nee, niet toegelaten - bij de haren ernaartoe gesleept. Kaspar zette weer een stuk.


  Het spel ging voort, tot Diigai zei: 'Kaspar, ik vermoed dat ik over een jaar niet meer in leven ben.' Hij bekeek het speelbord en voegde eraan toe: 'Misschien over een maand al niet meer.'


  'Spant er iemand tegen u samen, Majesteit?'


  'Altijd. Zo gaat dat in Kesh. Mijn zoons zijn allemaal jong overleden, en maar een van hen had zelf zoons. Als ik een redelijk intelligente kleindochter had gehad, zou ik haar laten trouwen en haar man keizer laten worden, net zoals ik werd benoemd toen Leikesha mij liet trouwen met Sharana.' Hij glimlachte en deed een zet. 'Dat was nog eens een vrouw. Ben je ooit met haar naar bed geweest?' 


  Kaspar grinnikte. 'Die eer heb ik nooit gehad.'


  'Dan ben je misschien de enige regerende edele die in Kesh op bezoek is geweest die dat genoegen niet heeft gehad.'


  'Ik geloof dat ik toen pas vijftien was, Majesteit.'


  'Dat zou haar niet hebben tegengehouden. Ze was waarschijnlijk op dat moment te druk met je vader in bed te krijgen.' Voordat Kaspar kon reageren, vervolgde de keizer: 'Ik heb uit betrouwbare bron vernomen dat ze met allebei de prinsen van de Eilanden naar bed is geweest. Maar dat was voordat we trouwden. Ach, ras bloed-vrouwen met macht; niets in de wereld is ermee te vergelijken.'


  'Dat geloof ik meteen,' zei Kaspar.


  'Sharana had een sterke wil en een eigen mening, en was niet vergevingsgezind. Soms sprak ze wekenlang niet tegen me als ze boos was. Ik moet toegeven dat ik van haar ben gaan houden, op een bepaalde manier.' Hij zuchtte. 'Ik mis haar na veertig jaar nog steeds. Als ik een kleindochter had zoals zij, zou ik haar met jou laten trouwen, Kaspar.'


  'Met mij, Sire?' zei Kaspar, oprecht verrast.


  De keizer sloeg een van Kaspars stukken en zei: 'Vier zetten naar schaakmat als je niet oplet. Ja, jou, en niet omdat ik je zo vreselijk graag mag, want dat is niet zo. Je bent een moorddadige rotzak zonder berouw in je ziel, maar dat is precies wat je nodig hebt om dit keizerrijk te regeren.'


  'Dank u, Majesteit. Geloof ik.'


  De keizer lachte. 'Je houdt tenminste vast aan wat je is gegeven, met alle trucs die je tot je beschikking hebt. Ik vrees dat mijn kleinzoon het keizerrijk in vele kleine landen zal laten opdelen.'


  'Sezioti?'


  De keizer schudde zijn hoofd. 'Nee, Dangai. Sezioti is een wetenschapper, dus hij wordt onderschat door onze jagers en krijgers, maar hij zou wel een manier vinden om de vrede te bewaren. Maar hij zal de troon waarschijnlijk niet bestijgen, want Dangai is te machtig. Hoewel heer Rawa de oudere prins steunt, zijn veel van zijn Keizerlijke Wagenmenners vrienden van Dangai. Hetzelfde geldt voor de Keizerlijke Cavalerie; heer Semalcar is hecht met Sezioti, maar veel van zijn ruiters zijn dat niet. Je moet onthouden dat die mannen geen gewone soldaten zijn. Elke soldaat in de Cavalerie en bij de Wagenmenners is een edele van de rasbloeds.' De keizer nam een slok wijn. 'We hebben veel te veel van die verdomde edelen in Kesh, Kaspar.'


  'Heer Bey zegt dat je in de benedenstad geen haverkoek van een handelaarskar kunt gooien zonder er eentje te raken.' 


  De keizer lachte. 'Zei hij dat? Dat is grappig, en nog waar ook.' Hij liet zijn stem weer dalen. 'Jij werkt samen met Bey, of niet?'


  'Ik weet niet wat u bedoelt, Majesteit,' zei Kaspar, en verzette een pion om een aanval van de keizer te dwarsbomen.


  'Bey is een goede man, een van de beste, maar net als alle anderen denkt hij dat ik een kwijlende oude gek ben, en net als bij alle anderen laat ik dat zo. Ik zal ter zake komen. Ik weet niet wat je hier doet. Diezielige poging om vermomd als edele uit het Koninkrijk hier binnen te sluipen was zo doorzichtig dat zelfs een kwijlende oude gek als ik dat kon doorzien. Je ging er duidelijk vanuit dat je gepakt zou worden, en je ging er ook vanuit dat je aan de zorgen van Turgan Bey zou worden toevertrouwd. Ik moet toegeven dat je asiel aanvraag onverwacht was, maar een leuk detail. Wie heeft dat bedacht?' 


  'Ik, Majesteit.'


  'Nou, ik verwacht dat je geen minuut langer in Kesh blijft dan nodig is om te doen waarvoor je hier in eerste instantie gekomen was. Ik verwacht dat je die eed die je hebt afgelegd zult negeren ...'


  'Ik zal die eed nooit verbreken, Majesteit.'


  'Dan ben je een stommeling, Kaspar. Geloften maak je om ze te breken, als het maar enigszins mogelijk is. Als Dangai op de troon terechtkomt, kan Kesh in het verweer komen tegen je meesters, wie dat dan ook zijn, en zul je de wapens tegen ons opnemen.'


  'Meesters?'


  'Jouw land is niet zonder hulp tegen je in opstand gekomen, Kaspar.' Hij wees naar de voormalige hertog. 'Ben je vergeten dat het Keshische soldaten waren die je citadel belegerden terwijl het Koninkrijk op zijn gemak rond Opardum zwierf? En denk maar niet dat ik niet weet dat je werd verbannen naar de reet van de wereld. Maar hier ben je, nog geen drie jaar later, en niet eens in lompen gekleed. Je hebt middelen tot je beschikking, Kaspar, en documenten die zo vaardig zijn gemaakt als ik nog nooit heb gezien - ja, ik heb ze uit Beys kamer laten stelen en heb ze goed bekeken. Ik zou niet verbaasd zijn als de prins van Krondor en hertog Erik ze voor je hadden opgesteld. Ik weet dat je een reden hebt om hier te zijn, en wat ik wil weten is of die reden de toestand in Kesh beter of slechter zal maken.'


  Kaspar ging rechtop zitten. 'Ik hoop de toestand te verbeteren, Majesteit.' Hij boog zich weer voorover. 'U hebt gelijk; ik dien mensen die een gevaarlijke situatie willen rechtzetten.'


  'Die gekke magiër, Varen?'


  'Nu ben ik onder de indruk.'


  De keizer boog zich ook voorover. 'Met alle spionnen die tegenwoordig in Kesh rondlopen, zou het wel vreemd zijn als er niet een paar voor mij werkten, nietwaar?' Hij leunde weer achterover. 'We hebben al een tijdje verdenkingen, maar jouw komst heeft me overtuigd. De rapporten uit Opardum zeiden dat hij was gestorven door de hand van Talwin Hawkins - dat was trouwens het enige dat me werkelijk verbaasde, dat jullie hier samen levend arriveerden.'


  'We zijn tot een regeling gekomen.'


  'Hoe dan ook, ik heb rapporten gekregen die ik niet kon plaatsen, dus heb ik ze naar enkele van mijn magiërs meegenomen die dingen kunnen duiden - in Sterrewerf. De consensus was dat er ofwel een waanzinnige tovenaar genaamd Sidi, die we ongeveer honderd jaar geleden hebben geprobeerd te doden, was teruggekomen om ons te belagen, of dat jouw Varen had weten te ontsnappen en zich hier in Kesh bevond, of dat er een derde monster was opgestaan uit het niets, die toevallig ook een machtige doodsbezweerder bleek te zijn. Die tweede optie leek ons het meest waarschijnlijk.' 


  Kaspar zag er geen kwaad in de keizer te vertellen wat hij van Puc had gehoord. 'Het schijnt dat Varen en Sidi dezelfde persoon zijn.'


  'Aha, dat verklaart een hoop. Ik geef de voorkeur aan eenvoudige antwoorden, en dat is het meest elegante antwoord op ons probleem. En waarom ben jij hier?'


  'Ik kom rekeningen vereffenen.'


  'Mooi, en terwijl je daarmee bezig bent, probeer dan mijn keizerrijk nog een tijdje heel te laten.'


  'Ik zal doen wat ik kan, Majesteit.'


  'Ik heb een plan, en ik hoop dat ik lang genoeg in leven blijf om het uitgevoerd te zien. Als Dangai zijn verlangen naar de troon nog een tijdje kan onderdrukken, heb ik misschien een oplossing waardoor we weer honderd jaar vrede hebben. Zo niet, dan vrees ik een burgeroorlog.'


  Kaspar zei: 'Onze doelen hebben veel gemeen, want een groot deel van de huidige problemen van het Keizerrijk kan worden teruggevoerd op Varen. Hij verlangt naar opstand.'


  'Waarom?'


  'Omdat hij het kwaad dient, Majesteit. De opstand zou niet eens succes hoeven hebben; de gevolgen van de ordeverstoring zouden wel tien jaar of langer voelbaar blijven in het Keizerrijk. Schuld door medeplichtigheid zou gemeengoed worden, en zelfs de onschuldigen zouden lijden. En als de staatsgreep succes had, zouden andere machtige families vogelvrij zijn voor de jakhalzen en andere aaseters.'


  De keizer vroeg: 'Waarom?'


  'Varens doel is niet om zelf macht te krijgen, maar die van alle anderen te ondermijnen. Hij houdt van chaos en heeft een grotere agenda. Hij wil landen in de oorlog storten, tronen omver laten werpen en legers laten marcheren.'


  'Ik heb te lang geleefd,' zei de keizer. 'Trouwens, schaak,' zei hij, en verzette een stuk.


  Kaspar overwoog zijn situatie terwijl hij naar het speelbord keek. Hoe meer chaos er in het land was, hoe meer ruimte er was voor het kwaad. Nadat hij bijna twee jaar had doorgebracht bij Puc en zijn collega's op Tovenaarseiland, en na wat de god Kalkin hem had laten zien over de Dasati, wist Kaspar dat Varen slechts de eerste van vele zorgen was waar het Conclaaf voor stond.


  Maar ondanks al zijn macht was Varen nog steeds sterfelijk en kon hij worden verslagen.


  Kaspar legde zijn koning neer en gaf toe dat hij verloren had. 'U wint, Majesteit.'


  'Zoals altijd, Kaspar,' zei de keizer met een intelligente blik. 'Ik ben nog niet dood.'


  Kaspar waagde het erop, reikte over de tafel en pakte de hand van de keizer vast. 'En dat zal nog wel even duren, als ik er iets over te zeggen heb.'


  Ze drukten elkaar de hand, en Diigai zei: 'Het is tijd dat je teruggaat naar je vertrekken, en tijd dat ik de rol van geile oude gek weer op me neem.' Toen riep hij uit: 'Waar zijn mijn mooie meisjes dan?' 


  Meteen werden de gordijnen opzij geschoven en keerden de jonge vrouwen terug. De keizer zei: 'Er zijn ergere rollen om te spelen.'


  Kaspar knikte. 'Inderdaad.'


  Een dienaar leidde hem de keizerlijke vertrekken uit, en terwijl hij terugliep naar zijn eigen verblijf dacht Kaspar na over de rol van de keizer in het toneelspel dat zich ontvouwde. Ben ik werkelijk een bondgenoot?vroeg hij zich af. Of speelt hij alleen maar een spelletje met me? 


  Kaspar kwam terug in zijn kamer, maar kon de slaap maar moeilijk vatten.
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  Plannen


  


  De gevangene deed langzaam zijn ogen open. 


  Er stond een mooi meisje over hem heen gebogen. Haar donkere haren waren bijeen gebonden, en aan haar gewaad te zien was ze een dochter van het Mejun-volk - nomaden die de grote kuddes antilopen volgden van de graslanden naar het zuiden van het Overnse Diep.


  Ze bette zijn gezicht met een koele doek en fluisterde: 'Rustig. Voorlopig ben je veilig.'


  De man kon nauwelijks praten doordat zijn gezicht was opgezwollen van de vele klappen die hij van Amafi had gekregen. Hij had dagenlang op een stoel vastgebonden gezeten, hij was gemarteld, gedwongen om zich te ontlasten waar hij zat, had geen voedsel gekregen en alleen voldoende water om hem in leven te houden.


  Maar hij had zijn familie niet verraden.


  'Kun je zitten?' vroeg het meisje, en haar accent verraadde haar nomadische afkomst nog meer.


  Hij kreunde zachtjes en liet zich door haar overeind trekken tot hij rechtop zat. Ze zette een kom vloeistof aan zijn lippen en zei: 'Langzaam drinken. Dit zal je goed doen.' 


  Hij dronk en merkte dat de bittere vloeistof hem inderdaad alerter maakte en de pijn verdoofde. 'Wie ben je?' fluisterde hij hees.


  'Iemand die is betaald om je te bevrijden. Ik heet Iesha.'


  'Me te bevrijden?'


  'Alles wat ik weet is dat ik je uit deze kamer moet halen en in het riool moet zien te krijgen. Iemand zal daar op je wachten om je mee te nemen; ik weet niet wie of waar naartoe, en dat wil ik ook niet weten. Ik ben bang voor die mannen die je gevangen hebben genomen, en ik vertrek zodra ik mijn goud heb.' Ze trok aan zijn arm. 'Kun je staan?'


  Hij kwam overeind en kreunde, maar behield zijn evenwicht. 'Kom, we hebben maar een paar minuten,' zei Iesha. 


  'Waar zijn de wachten?'


  'Ze denken dat je stervende bent, dus ze zijn laks. Een is er weggeroepen, en de andere zit te slapen op zijn post. Het is maar een klein stukje lopen, maar we moeten stil zijn.'


  'Laten we dan maar gaan.'


  Ze bevonden zich in een kleine kamer in wat een leegstaand huis leek. Iesha legde haar arm om het middel van de Nachtraaf zodat hij op haar kon steunen. Ze liepen naar een lege keuken, waar een tafel stond met een lantaarn erop. De man die met zijn hoofd op zijn armen over de tafel gebogen lag, snurkte zachtjes. Het meisje hielp de gevangene om de tafel heen, een andere kamer in en toen de deur uit naar de straat.


  Hij keek om zich heen; het was midden in de nacht en de stilte werd alleen doorbroken door gedempte geluiden vanuit de stad in de verte. 'Waar zijn we?' vroeg hij fluisterend.


  'In de wijk Kumhar. We moeten minder dan een halve straat lopen.'


  Iesha hielp de gevangene naar een ijzeren rooster midden op straat. Ze bukte zich en trok eraan, maar het rooster bewoog maar een klein stukje. 'Ik zal je helpen,' zei de verzwakte gevangene. Hij gaf bijna een kreet van pijn toen hij zich bukte en het ijzer vastgreep. Ze sleepten het rooster aan de kant en konden in het licht van een lantaarn een stukje verderop nog net de ijzeren ringen in de muur ontwaren. 'Kun je omlaag klimmen?' fluisterde ze.


  'Ik red het wel,' zei hij. Met veel moeite ging hij zitten en liet zijn benen over de rand bungelen. Toen draaide hij zich om en ging langzaam omlaag via de ijzeren sporten. Alleen zijn wilskracht zorgde ervoor dat hij de bodem bereikte, waar twee handen hem grepen en ondersteunden.


  Er stond een man in lompen beneden op hen te wachten, en toen het meisje ook beneden was zei hij tegen de gevangene: 'Ik moet je hier weghalen.'


  'Ik ken je niet,' zei de Nachtraaf.


  'En ik ken jou niet, maar ik ben betaald om je ergens naartoe te brengen waar we iemand anders ontmoeten. Nu moeten we opschieten, voordat ze merken dat je weg bent.'


  'Wacht,' zei het meisje. 'En mijn goud dan?'


  De lompenman zei: 'Ik heb dit voor je.' Met een plotselinge beweging trok hij een dolk uit zijn mouwen stak die in de buik van het meisje. Haar ogen werden groot en haar mond bewoog, maar ze maakte geen geluid. Toen rolden haar ogen weg in hun kassen en viel ze achterover in het smerige rioolwater.


  'Kom mee,' zei de lompenman.


  De gevangene keek naar het dode meisje en zei: 'Dat was verstandig. Nu kan ze niemand meer vertellen waar ze me heen heeft gebracht.'


  'Ze betalen me goed om te zorgen dat er geen losse eindjes zijn. Zodra ik je heb overgedragen aan je vrienden, keer ik hier terug om het rooster terug te plaatsen. Nu opschieten.'


  De gevangene was zwak, maar hij leefde op door het vooruitzicht aan zijn martelaars te ontkomen. Hij plonsde door het rioolwater terwijl de lompenman hem naar een grote kruising leidde. Daar wachtten nog twee mannen, allebei in het zwart gekleed. Hun gezichten waren bedekt, en alleen hun ogen waren te zien.


  De gevangene versnelde zijn pas, haalde de lompenman in en kwam als eerste bij de twee in het zwart geklede moordenaars aan. 'Dood hem,' zei hij zachtjes.


  Een van de Nachtraven knikte. Zijn zwaard schoof met een metalige zucht uit de schede en met een snelle stoot stak hij de lompenman neer. De andere Nachtraaf legde zijn arm rond het middel van de gewonde man en fluisterde: 'Kom, broeder.'


  Ze liepen de grote tunnel in en sloegen rechtsaf. Na een paar stappen zei de voormalige gevangene: 'Wacht! Waarom gaan we...' Hij liet zijn woorden wegsterven.


  Plotseling stak hij een hand uit en rukte de gezichtsbedekking van de man die hem ondersteunde weg. 'Jij!' siste hij, en stapte achteruit. 


  Amafi haalde snel uit en sneed de gevangene de keel af met zijn dolk. De man viel achterover terwijl het bloed uit zijn hals spoot, en belandde in het rioolwater.


  Tal deed zijn eigen masker af en zei: 'Nu weten we het.'


  'Ja, verhevenheid,' zei Amafi. 'Nu weten we het zeker.' 


  Ze liepen terug naar de lompenman, en Tal zei: 'Je kunt opstaan.' 


  Chezarul ging rechtop zitten in het smerige slik en schudde zijn hoofd. 'Wat we allemaal niet doen voor de goede zaak,' zei hij.


  Tal lachte. 'Ik begrijp het volkomen.'


  De drie mannen liepen naar het meisje dat op haar rug in het water lag. Tal zei: 'Lela, heeft iemand je wel eens verteld dat je prachtig sterft?' 


  Het meisje ging zitten en antwoordde: 'Dank je, Tal.'


  Hij stak een hand uit en hielp haar overeind. 'Goed gedaan, allebei.'


  Chezarul zei: 'Dus nu zijn we zeker van je informatie?'


  'Zo zeker als maar kan,' zei Tal. 'Er waren maar twee plekken over die het hoofdkwartier van de Nachtraven konden zijn, en aangezien onze vriend bezwaar maakte tegen de zuidelijke richting, betekent dat dat hun basis waarschijnlijk in het noorden is. Hij zou eerder zijn gestorven dan ons dat te vertellen, dus dit was de enige manier.'


  Amafi zei: 'Verhevenheid, wanneer slaan we toe?'


  'Morgen bij noen,' zei Tal. 'Het zijn nachtwezens, dus we vallen aan op hun zwakste moment. Zeg Caleb dat hij iedereen verzamelt,' droeg hij Chezarul op, 'dan regel ik de rest.' Chezarul knikte en liep tegen de stroming in weg door het riool.


  Amafi zei: 'Ik ga kijken bij degenen die nog in het toevluchtsoord zijn, verhevenheid, en zal Pasko berichten in het paleis, zodat Kaspar weet wat we gaan doen.'


  'Wees voorzichtig,' zei Tal. 'Ze zoeken ons nog steeds.'


  'Ik verborg me al in de schaduwen voordat die straathonden geboren waren, verhevenheid.' Hij klom de ladder op.


  'En wat doe jij nu?' vroeg Tal aan Lela. Hij glimlachte warm naar haar, hoewel zijn gezicht nauwelijks zichtbaar was in het schemerlicht van boven. Lela was zijn eerste minnares geweest, jaren geleden toen hij nog Klauw van de Zilverhavik: was, de jongen van de Orosini die net begon met zijn opleiding bij het Conclaaf. 


  'Ik ga terug naar Krondor en mijn positie als taveernemeisje, waar ik een heleboel onzin aanhoor. Maar af en toe krijg ik ook wat nuttige informatie.' Ze stapte dichter naar hem toe en legde haar hand tegen zijn wang. 'Ik wou dat ik wat langer kon blijven, want het wordt spannend, en ik moet zeggen dat ik de afgelopen jaren af en toe wel aan je heb gedacht.'


  Tal lachte. 'Ik ben getrouwd, Lela.' 


  Ze lachte met hem mee. 'Dat maakt veel mannen weinig uit, Tal, en om je de waarheid te zeggen: mij ook niet.'


  Hij omhelsde haar. 'Kon het maar, maar nu moet je weg. Hoe verder je van deze stad weg bent, hoe beter het voor je is. Als we elkaar weer ontmoeten, hoop ik dat het onder leukere omstandigheden is.'


  Ze bekeek haar vuile japon en handen en zei: 'En schonere. Goed dan.' Ze kuste hem op de wang en begon de ijzeren sporten op te klimmen. Hij wachtte even en volgde haar toen.


  Eenmaal boven de grond haastte Lela zich weg door de duisternis, terwijl Tal het rooster terugzette in het wegdek. Hij keek om zich heen om te controleren of niemand hem zag, wetende dat hij over een paar minuten terug zou zijn in een veilig onderkomen waar hij een bad kon nemen, een stel schone kleren kon aantrekken en wat kon rusten. Morgen zou een bloederige dag worden en hij wist dat veel goede mannen waarschijnlijk het leven zouden laten. 


  Tal kon het holle gevoel in zijn maag niet kwijtraken, waardoor hij zich afvroeg of ze iets over het hoofd zagen. Terwijl hij om zich heen bleef speuren, pakte hij een kleine bol onder zijn zwarte tuniek vandaan en hield die tegen zijn lippen. 'Noen, morgen,' zei hij in de bol, en drukte toen op een knop op het toestel. Tal stak een hand uit zodat de bol op zijn open handpalm lag; hij had niet de wens te ontdekken wat er zou gebeuren als hij zijn vuist eromheen sloot. Na een paar tellen begon de bol te trillen en verdween toen plotseling.


  Hij zette zijn nooit aflatende verwondering over de toestellen die de magiërs op Tovenaarseiland maakten van zich af, trok zijn zwarte tuniek uit en propte hem door het rooster zodat hij in het riool viel. Toen draaide hij zich zonder aarzelen om en liep weg. Hij had nog een heleboel te doen voor noen de volgende dag.


  


  Caleb vroeg: 'Weet je het zeker?'


  'Nee,' antwoordde Tal, 'maar zo zeker als ik kan zijn. De magistraat van de Ruige Broederschap heeft ons verteld dat de Nachtraven zich op een van twee locaties moeten ophouden. We hebben de gevangene meegenomen naar een hoofdtunnel van het riool, die direct naar allebei de mogelijke plekken leidde. Ik wist dat hij niets zou zeggen als we de goede kant opgingen, maar dat hij zou protesteren als we de verkeerde kant uitgingen. Dat deed hij, en meer zouden we nooit uit hem hebben kunnen krijgen.'


  Pasko en Amafi waren in Tals kamer bij de vierde herberg waar hij had gelogeerd sinds de aanval in de Vrouwe van het Geluk. Kaspar zat te dineren met de twee keizerlijke prinsen, Sezioti en Dangai.


  'En heb je vader bericht over de aanval?'


  'Ja,' zei Tal.


  Caleb zei: 'Er is nog één ding dat me dwarszit.'


  'Wat dan?' 


  'Als de Nachtraven zich ophouden in het gedeelte van de riolen in het zuiden van de stad, waardoor worden dan die dieven vermoord die bij die andere locatie in het noorden in de buurt komen?'


  'Denk je dat ze twee verblijfplaatsen hebben?'


  Caleb haalde zijn schouders op. 'Het is onwaarschijnlijk, maar zou Varen verblijven in de buurt van de Nachtraven? Ik begrijp dat ze voor hem werken, maar niet als dienaren.' 'Denk je dat Varen zich ook in het riool verbergt?'


  'Jij hebt zijn kwartier in Opardum gezien, ik niet. Zou er een betere plek zijn om de dingen die hij doet aan het oog te onttrekken dan onder de slachthuizen?'


  Tal zei een tijd lang niets. 'Die plek is niet ver van waar we onze ontmoeting met de magistraat hadden.'


  'Wat als de gevangene niet bezorgd was dat je hem wegleidde bij het onderkomen van zijn familie? Wat als hij bang was dat je hem ergens anders heen bracht waar hij zou worden gestraft?'


  'Dus,' zei Tal, 'ik ben misschien van plan de verkeerde kant uit te stormen en iedereen om te brengen.'


  Caleb haalde zijn schouders op.


  Tal zei: 'Ik vond het leuker toen ik nog een student was en jij mijn leraar, Caleb. Toen moest jij alle moeilijke beslissingen nemen.'


  Caleb haalde zijn schouders weer op, maar deze keer met een glimlach. 'Het is net zoiets als besluiten een grot in te gaan om een beer te vangen, hè?' 


  Tal knikte. 'Het is veiliger om hem naar buiten te laten komen in plaats van zelf naar binnen te gaan.'


  Op hetzelfde moment zetten beide mannen grote ogen op.


  Caleb knikte toen Tal vroeg: 'Denk jij wat ik denk?'


  'We gaan niet achter ze aan; we roken ze uit!'


  Tal wendde zich tot Pasko en Amafi en zei: 'Zeg het voort. Iedereen blijft waar hij is tot we het zeggen. We moeten nog wat plannen smeden.'


  Amafi zei: 'Verhevenheid,' en liep naar de deur.


  Pasko sprak op zijn lage, diepe toon waarmee hij aangaf dat zijn woorden belangrijk waren. 'U kunt maar beter opschieten. Over een week is het al Banapis, en de eerste ronde van kleinere feestelijkheden begint morgen al. Deze tijd volgende week is het overal en op elk moment een chaos.'


  Caleb knikte en stond op. 'Ik moet die bedelaarsjongen zien te vinden en de magistraat op de hoogte stellen. We moeten precies weten hoe dicht we bij die twee gebieden in het riool kunnen komen.'


  'Laten we hopen dat zijn informatie klopt. Ik kom er liever niet achter dat hij het een klein beetje mis had geschat,' zei Tal en hield zijn wijsvinger en duim een stukje uit elkaar. 


  'We zoeken wel een veilige manier om ze naar buiten te lokken,' zei Caleb. 'Vader komt morgenvroeg ter voorbereiding van de aanval, en ik denk dat hij misschien wel een trucje of twee kan verzinnen.'


  'Over trucjes gesproken,' zei Tal, 'we zullen Nakur hier waarschijnlijk ook goed kunnen gebruiken. Er is geen gluiperiger rotzak op de hele wereld.'


  'Ik zal het vader vragen,' zei Caleb. 'Ga nu op zoek naar Shabeer, dan begin ik met de plannen voor morgen.'


  Toen hij bij de deur was zei Tal: 'En Kaspar?'


  'Ik zal Pasko naar hem toesturen voordat hij gaat slapen.'


  Tal vertrok en Caleb richtte zijn gedachten op de taak die voor hen lag: hoe ze de Nachtraven zo ver konden krijgen hun nest te verlaten zonder daarbij om te komen.


  


  Kaspar had ontdekt dat in Kesh zelfs een informeel avondmaal met twee troonpretendenten werd bijgewoond door een tiental andere sterren van het Keizerrijk, een stuk of twintig tafelbedienden, nog eens twintig bedienden om alles van en naar de keuken te dragen, muzikanten, jongleurs en heel veel mooie vrouwen. Er was goed eten en meer dan genoeg goede wijn.


  Kaspar had een ereplaats gekregen aan de linkerhand van prins Dangai, die aan het ene uiteinde van de lange tafel zat tegenover zijn oudere broer, prins Sezioti. Het hoofd van de tafel was met opzet niet gedekt, om aan te geven dat er niemand van hogere rang aanwezig was en om te voorkomen dat er conflicten ontstonden doordat een van beide broers daar zou gaan zitten. Kaspar had de 'informele' uitnodiging - een onberispelijke handgeschreven boodschap van de koninklijke secretaris op een fluwelen kussen dat werd gepresenteerd door een bediende - eerder die dag gekregen. Zijn plannen voor een ontmoeting met Caleb en Tal had hij moeten uitstellen, want niemand kon de prinsen iets weigeren. Kaspar nam aan dat de plotselinge uitnodiging een direct resultaat was van zijn ontmoeting met de keizer de vorige avond. Hij nam ook aan dat wat hij Amafi had verteld juist was, en dat de beide prinsen wilden weten of Kaspar zich bij de andere partij had aangesloten.


  De maaltijd was uitstekend, maar Kaspar had slechts weinig gegeten. Hij verwachtte dat hij over minder dan vijftien uur voor zijn leven zou moeten vechten.


  Prins Dangai zei: 'Bevallen het voedsel en de wijn u niet, heer Kaspar?'


  'In tegendeel, Hoogheid. Het is onvergelijkelijk.'


  'U lijkt zo weinig te eten, en nog minder te drinken.'


  Kaspar keek de jongere troonpretendent aan. Hij was een man van middelbare leeftijd, misschien maar een paar jaar ouder dan Kaspar, maar hij was fit alsof hij nog iedere dag op het slagveld vocht. Zijn schouders en armen waren zeer gespierd, en hij leek geen onsje vet te hebben. Zijn hoofd was kaalgeschoren, maar hij had een snor en een baard. Net als zijn grootvader en broer had hij een huid die de kleur had van donker walnoot, en zijn gezicht glom door de warmte van de avond. Kaspar wenste dat hij het temperament had om zijn traditionele Olaskese kledij uit te trekken en een Keshische kilt te dragen, want dat moest een stuk comfortabeler zijn.


  'Mijn maag is wat van streek, Hoogheid, en ik wil er zeker van zijn dat ik de komende week gezond genoeg zal zijn om alle festiviteiten bij te wonen.'


  'Het is nogal een spektakel,' zei prins Sezioti vanaf de overkant van de tafel. 'Elk jaar probeert de ceremoniemeester het festival grootser te maken dan het jaar ervoor.'


  Dangai snoof. 'Hoeveel olifanten en apen op zebra's heb je nodig voor een parade?' Hij lachte. 'Een paar zijn wel leuk, maar na een halfuur wordt het...' Hij haalde zijn schouders op. 'Maar de mensen schijnen het geweldig te vinden.'


  Sezioti lachte. 'En jij ook, broertje, toen je zes was. Dan riep je altijd: "Til me hoger op, Sezi!" totdat ik dacht dat mijn armen eraf zouden vallen.'


  Dangai knikte. 'Dat weet ik nog, broer. Ik weet het nog.'


  Kaspar vergeleek de twee mannen. Ze leken veel op elkaar, maar Sezioti was minder gespierd dan zijn broer. Hij had zijn leeuw gedood, net als alle rasbloeds, maar dat was misschien wel de laatste keer dat hij had gejaagd, en het was mogelijk al vijfendertig jaar geleden. Hij leek meer op een wetenschapsman en had een magerder gezicht dan Dangai.


  Toch zat Kaspar nog iets dwars: de twee broers leken elkaar echt graag te mogen. Ze voelden zich broederlijk bij elkaar op hun gemak, en plaagden elkaar op een manier die normaal was na tientallen jaren samenzijn. Kaspar was enig kind geweest, net als zijn dochter, maar toch kon zelfs een blinde zien dat deze broers hecht met elkaar waren.


  Kaspar probeerde zich voor te stellen waardoor ze vijanden zouden kunnen worden, maar het lukte hem niet. Hij kon zich voorstellen dat ze het oneens waren over dingen; alle broers hadden wel eens ruzie. Hij kon zich zelfs voorstellen dat ze afwijkende ideeën hadden over hoe het Keizerrijk moest worden bestuurd, maar voor hem leek het antwoord duidelijk: Sezioti moest de erfgenaam blijven en Dangai moest het bevel krijgen over het leger - het hele leger. Ze konden de Meester der Paarden, de Leider van de Keizerlijke Wagenmenners en de commandanten van het Binnenlegioen allemaal verantwoording aan hem laten afleggen. Laat Dangai de zorg voor de veiligheid van het Keizerrijk dragen, dan zou hij ervoor zorgen dat zijn broer niets overkwam. 


  Wat mis ik?dacht Kaspar. Wat zie ik over het hoofd? 


  Hij vroeg: 'Prins Dangai, voordat ik uit Olasko vertrok, hielden we ons bezig met wat kleine handelsgeschillen tussen Olasko en Kesh. Zijn die al opgelost?'


  Dangai brak een botje van een hoen in tweeën en zoog het merg eruit. Hij wees met het botje naar zijn broer en zei: 'Dat is meer Sezi's afdeling, helaas. Ik hou me meestal bezig met militaire aangelegenheden. Sezi?' 


  'Olasko was nooit het probleem,' zei prins Sezioti. 'Het was het feit dat Roldem erop stond dat alle goederen uit Kesh die vanuit Malvehaven of Wijzershoofd kwamen, op de terugweg naar het Oostelijke Rijk door Roldem moesten passeren.


  We zouden de goederen over land naar de Koninkrijkse havens van Diep Tenter of Timons kunnen vervoeren, maar dan zouden we Koninkrijkse invoerrechten moeten betalen. Of we zouden kunnen verschepen vanuit Queral en Hansulé en dan rond de Pieken van de Quor kunnen zeilen, maar die piraten in Roldem hebben meesterschap over alle zeevaart in de Koninkrijkszee geclaimd.' 


  'Behalve voor de schepen van de Eilanden,' zei Kaspar. Sezioti knikte en glimlachte droevig. 'Inderdaad, en dat komt doordat het Koninkrijk een marine heeft waar zelfs Roldem respect voor heeft. Maar Keshiërs hebben geen zeebenen, en onze marine is weinig beter dan de piraten zelf.' 


  Dangai zei: 'Je weet dat dit me na aan het hart ligt, broer.' Hij keek Kaspar aan. 'We hebben allebei onze grootvader aangespoord om een vloot moderne schepen te bouwen in Wijzershoofd. Als .we daar een tiental grote oorlogsbodems stationeren, herziet Roldem misschien zijn eisen.'


  Sezioti was het hiermee eens en het gesprek ging nog lange tijd door over handelsverdragen, militaire behoeften en hun relatie met buurlanden.


  Na de maaltijd vertrok Kaspar met de gedachte dat deze mannen zeer goed in een partnerschap zouden kunnen regeren, wie er ook op de troon zat. Waar was die rivaliteit waar hij zoveel over had gehoord?


  Hij overdacht die vraag totdat hij zijn vertrekken bereikte, waar Pasko op hem wachtte.


  'Is er nieuws?' vroeg Kaspar.


  Pasko wenkte hem naar het balkon, en toen ze buiten waren


  zei hij: 'Caleb heeft Taiwin ervan overtuigd dat we meer inlichtingen nodig hebben voordat we toeslaan. Hij zegt dat er twee nesten Nachtraven kunnen zijn, of dat de tovenaar zich misschien ophoudt in een van de verboden gedeelten onder de stad. Puc komt morgen en zal dan besluiten wat we gaan doen.'


  'Verdomme,' zei Kaspar.


  Pasko glimlachte. 'Wilde u graag vechten, heer?'


  'Nee,' zei Kaspar. 'Maar als ik had geweten dat er morgen niet gevochten werd, zou ik wat meer hebben gegeten en een' heleboel meer hebben gedronken.'
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  Valstrikken


  


  Caleb liep voorzichtig door de duisternis. 


  Uren eerder had hij zijn veilige onderkomen verlaten en was hij met Tal Hawkins het grote riool in gegaan. Ze hadden zich opgesplitst, de een naar het noorden en de ander naar het zuiden, en ze werden allebei geschaduwd door andere leden van het Conclaaf. Nu ze wisten dat ze rugdekking hadden, hadden de mannen de vrijheid om zich goed te concentreren.


  Caleb liep telkens maar een paar voet vooruit, wadend door het kniediepe water met rioolslik. Hij en Tal hadden zich vrijwillig aangeboden om de onbekende gebieden te verkennen, omdat ze beide op het Tovenaarseiland waren opgeleid in de magische kunsten. Hoewel ze geen beoefenaars van de magie waren, konden ze de aanwezigheid van magie voelen, en dat gaf hun meer kans op overleven. Als er hier ervaren dieven omkwamen, dan was er meer aan de hand dan oplettende wachten.


  Caleb wist dat Tal even voorzichtig was in zijn benadering en dat ze geen van tweeën onnodige risico's zouden nemen. Toch waren er geen garanties, en ze wisten allebei dat het gevaar groot was. Puc en Magnus waren die ochtend gearriveerd, ondanks de mogelijkheid dat Varen meteen actie zou ondernemen. Het risico van detectie was minder belangrijk dan Pucs besluit dat ze misschien nodig waren. Het was niet Varens normale manier van doen, maar hij had twee jaar eerder Puc onthutst door persoonlijk de aanval op Tovenaarseiland te leiden. Caleb vond zijn vaders vergelijking van Varen met een kakkerlak heel passend, omdat zowel Talwin Hawkins als Kaspar van Olasko de afgelopen drie jaar de magiër hadden gedood. Hij wilde alleen niet dood blijven. 


  Tal en Caleb waren op verkenning uitgestuurd voor het geval Varen afweren had geplaatst die waren afgestemd op magie of magiërs. Puc dacht dat de twee steelse mannen het best in staat zouden zijn de boel te verkennen en ongedeerd terug te keren.


  Er bonsde iets tegen Calebs been en hij keek omlaag. Er dreef een stijve dode kat op het water, maar toen voelde Caleb iets. Hij stak zijn linkerhand vooruit, en toen zijn vingers dichter bij het dier kwamen, voelde hij flauw iets tintelen. Caleb bleef staan. Die kat was geen natuurlijke dood gestorven.


  Caleb sloot zijn ogen. Hij probeerde zich te ontspannen en het geluid in het riool buiten te sluiten: het klotsende water, de gedempte echo's van molenraden in de verte, klaterend water en het gerommel van zware karren over de straat boven hem. Hij liet zijn zintuigen de vrije loop en zocht naar niets in het bijzonder... tot hij iets vond!


  Hij deed zijn ogen open en tuurde door het schemerduister, wetende dat het bijna onmogelijk zou zijn om iets te zien, zelfs al was er voldoende licht. Het enige licht kwam door de roosters die op gezette afstanden in het wegdek boven hem waren aangebracht. Calebs ogen waren gewend aan de schaduwen, maar hij wist dat de afweren die hij detecteerde waarschijnlijk onzichtbaar waren. 


  Hij zette twee stappen vooruit toen het haar in zijn nek recht overeind ging staan. Hij wist dat hij in de buurt was, maar ook dat hij niet veilig verder kon lopen.


  Caleb wachtte bijna een uur. Volgens de kaart die Nakur hem had laten zien, zou hij iets moeten kunnen horen als er Nachtraven in dit gedeelte van de stad waren: een zacht gefluister, een voetstap op de stenen, het ge schraap van een stoel of het neerzetten van een kom. 


  Hij bleef staan wachten.


  Na het tweede uur was Caleb ervan overtuigd dat hier niemand was. 


  Hij liep achteruit, pakte zijn dolk en maakte stilletjes een merkteken in een steen aan de rechterzijde van de riooltunnel. Toen draaide Caleb zich om en haastte hij zich terug naar waar zijn vader op hem wachtte.


  


  Puc dacht na over wat hij had gehoord. Talwin was teruggekeerd met een bijna identiek verhaal. Hij was geen dode katten tegengekomen, maar hij had hetzelfde ongemakkelijke gevoel gehad en ook een punt bereikt waarop de haartjes op zijn armen en achter in zijn nek overeind waren gaan staan. Hij was ook achteruit gelopen om af te wachten en te luisteren. 


  En weer was er niets geweest.


  Tal besefte dat er daar, in tegenstelling tot alle andere delen van het riool, geen tekenen van ratten waren geweest. Uiteindelijk was hij tot dezelfde conclusie gekomen als Caleb, had de tunnelmuur gemerkt en was teruggekeerd. 


  Puc vroeg: 'Wat weten we van de stad boven die plekken?'


  Chezarul zei: 'Het gebied waar Caleb is geweest is ver in het zuiden, in de buurt van de looierijen, slachthuizen, verf makers en andere zaken waarvoor veel water nodig is en die stinken.'


  'Dus is het een plek waar mensen alleen naartoe gaan als het moet,' zei Puc.


  'Die andere plek is een heel arm deel van de stad in het noorden, waar honderden krotten, herbergjes en allerlei soorten bedrijfjes staan, allemaal dicht opeengepakt.' 


  'Een plek waar niet veel mensen het komen en gaan van vreemdelingen zullen opmerken.'


  'Precies,' zei de Keshiër. 'Net als vele arme wijken in de stad, is ook dat gebied een broeinest van misdaad. Je vindt er alles wat je wilt, voor een prijs, hoe illegaal het ook is.'


  Puc woog zijn opties af. 'Het lijken allebei goede schuilplaatsen, maar om verschillende redenen. Ze zijn allebei snel toegankelijk vanaf de straten erboven en vanuit de omringende riolen.' 


  Magnus zei: 'Sturen we agenten naar die plekken om te proberen ze van bovenaf te bereiken?' 


  'Dat zullen die afweren ongetwijfeld voorkomen,' zei Puc. Hij zuchtte. 'Ik denk dat er geen andere manier is. Ik moet het riool in om zelf die afweren te bestuderen.' Hij keek naar de zoom van de lange mantel die hij droeg - dezelfde soort zwarte . mantel die hij al droeg sinds hij een eeuwigheid geleden uit Kelewan was teruggekeerd - en zei: 'Dit is de enige keer dat ik liever een broek en laarzen had gedragen dan een mantel en sandalen.'


  Magnus zei zachtjes: 'Je kunt je altijd thuis omkleden, vader.'


  'Weet je wat we moeten doen?'


  'Jij gaat naar het noorden, en ik naar het zuiden.'


  Puc knikte. 'Caleb, jij gaat met mij mee. Magnus zal met Talwin meegaan.'


  Chezarul zei: 'En de anderen? Er zitten al twee uur mannen in positie. Hoe langer we wachten, hoe groter de kans is dat ze worden ontdekt.' Zijn frustratie was hem aan te zien. Hij was die morgen gearriveerd, voorbereid op een grote aanval op de Nachtraven, maar in plaats daarvan was hem opgedragen zijn mannen kort te houden.


  'Wacht nog een tijdje,' zei Puc. 'Als het allemaal tot niets leidt, kunnen ze naar huis, met één of twee man tegelijk. Als we Varen te vroeg aanvallen, kunnen veel van hen onnodig omkomen.' 


  De handelaar knikte, maar zijn gezichtsuitdrukking veranderde niet.


  


  De twee magiërs volgden Tal en Caleb en splitsten zich toen op bij de grote tunnel. Puc zwaaide zwijgend naar Talwin en zijn oudere zoon terwijl hij Caleb in de duisternis volgde.


  Ze liepen zo geruisloos als ze konden, en stopten vele keren om ervoor te waken dat ze werden gevolgd of in een val trapten die was neergezet na Calebs laatste bezoek. De andere mannen, dertig in getal, allen loyaal aan het Conclaaf en onder leiding van Chezarul, volgden hen op enige afstand.


  Toen ze op de plek waren waar Caleb zijn merkteken in de muur had achtergelaten, fluisterde Puc: 'Ik voel het.' Hij klopte zijn zoon op de schouder en zei: 'Loop terug naar de vorige hoek en zorg dat niemand ons verrast. Dit kan wel even duren.'


  Caleb deed wat hem was opgedragen en wachtte, terwijl hij zijn vader van een afstandje bekeek. In al die jaren sinds hij was begonnen voor zijn vader te werken, was dit de eerste keer dat Caleb de kans had hem zijn krachten echt te zien gebruiken, in plaats van enkel te demonstreren voor de studenten op het eiland. Nu stond Puc misschien tegenover een gevaarlijke vijand, een vijand die verraderlijker was dan welke ook die hij ooit had gekend, en Caleb had een gevoel dat hij nog nooit eerder had gehad: hij was bezorgd om zijn vaders veiligheid.


  


  Magnus zei: 'Achteruit.'


  'Hoe ver?' vroeg Tal terwijl hij terugliep door de tunnel.


  'Als je me kunt zien is er mogelijk nog enig risico,' zei de witharige magiër.


  Tal zei: 'Goed dan. Ik wacht om de hoek.'


  Tal liep terug tot om een hoek en wachtte. Hij hield zijn ogen in beweging op zoek naar enig teken van gevaar in de schemering, en stelde zijn gehoor in op de ritmes en omgevings-geluiden van het riool. Zijn opleiding tot jager kwam hem goed van pas als wachtpost, want er waren maar weinig levende mannen die steels genoeg waren om de Orosini onhoorbaar te naderen. 


  Hij dacht aan hoe deze onwaarschijnlijke reis was begonnen, aan zijn jeugd in de bergen die de Orosini hun thuis hadden genoemd, en hoe Kaspars waanzinnige ambities hadden geleid tot het volkomen uitroeien van zijn volk.


  Kaspar. Hij zou hem nog steeds met zijn blote handen kunnen vermoorden als het moest, maar zijn contact met de voormalige hertog van Olasko had zijn leven meer dan wat ook beïnvloed en vormgegeven. Ja, Pasko, Caleb en anderen waren zijn leermeesters geweest, maar ze hadden zijn verlangen naar wraak op Kaspar gebruikt om hem te dwingen in iets te veranderen dat ver lag boven wat hij als jongen voor mogelijk had gehouden. Maar in zijn tijd met Kaspar - toen hij het huishouden van de hertog had geïnfiltreerd en later, toen Kaspar aankwam bij het Conclaaf met zijn waarschuwing over de talnoy en de Dasati - had hij diverse dingen ontdekt die hem dwars zaten. Het belangrijkste ervan was dat hij de man inmiddels echt graag mocht. Hij had ontdekt dat Kaspar een charmante, erudiete en grappige metgezel was. Hij was ook een bedreven jager, alleen de mindere van Talwin en Caleb. En als zwaardvechter was alleen Tal in het Conclaaf beter. Eenmaal onder Leso Varens invloed vandaan had hij een berouwvol man geleken die zijn daden wilde goedmaken door juist degenen te dienen die zijn ondergang hadden veroorzaakt. 


  Ja, je kon zeggen dat Kaspar het over zichzelf had afgeroepen, en dat het Conclaaf liever Leso Varen uit de weg had willen ruimen dan de kleine ambities van Kaspar van Olasko te dwarsbomen. Maar Talwin, geholpen door het Conclaaf, Groot Kesh en het Koninkrijk der Eilanden was degene geweest die Kaspars natie had verslagen in één bliksemsnelle aanval, en hij was ook degene die de voormalige heerser had veroordeeld tot een ellendig jaar aan de andere kant van de wereld. 


  Tal glimlachte. Als de verhalen die Kaspar de afgelopen twee jaar had verteld waar waren, had hij in die tijd behoorlijk nederig werk moeten verrichten. Waar Tal vooral altijd om moest grinniken, was het beeld van Kaspar die de talnoy op zijn rug naar het Paviljoen van de Goden had gesleept. Hij had niet geweten dat hij alleen de ring die in zijn zak zat maar had hoeven omdoen om het ding vervolgens te bevelen hém te dragen! 


  Tal grinnikte zachtjes.


  Toen explodeerde de tunnel.


  


  Puc voelde de stuiptrekking in de magie voordat het geluid en de schokgolf hem bereikten. Hij richtte automatisch een barrière op in de tunnel, op een duim afstand van de energiewand die hij aan het verkennen was. 


  Zoals hij al had verwacht, was het een dodelijke val voor iedereen die zonder de juiste sleutel door de tunnel liep. Hij wist dat de magiërs op Tovenaarseiland bezweringen konden dupliceren om er ongedeerd doorheen te komen, maar daar had hij nu geen tijd voor, en daarom had hij geprobeerd zelf de magie te neutraliseren. Op dat moment beefde het riool door die knal in de verte. 


  Hij had het schild nog maar nauwelijks op zijn plaats gezet toen de verdedigings-bezwering in de tunnel met een schitterend wit licht afging. Puc wist meteen wat er gebeurd was; zijn oudere zoon was ongeduldig geworden en had besloten de bezwering te vernietigen in plaats van te neutraliseren. 


  Het klonk als een blikseminslag vlakbij. Toen werd de normale stank in het riool tijdelijk overstemd door een chemische geur, even later gevolgd door een plotselinge samendrukking van de lucht in de tunnels en een enorme donderklap. 


  Toen het geluid was weggestorven, draaide Puc zich om naar Caleb, die met zijn handen over zijn oren geslagen stond en zijn vader met verschrikte ogen aankeek.


  Puc wenkte zijn jongste zoon en Caleb liep naar hem toe en vroeg: 'Wat was dat, vader?'


  'Je broer.' Puc wees met een duim over zijn schouder. 'De twee barrières waren gekoppeld, en toen Magnus ongeduldig werd... wel, ik denk dat ze nu allebei uitgeschakeld zijn.' Puc deed zijn ogen even dicht en zei toen: 'Kom mee.' Hij gebaarde naar de rest van de mannen die verderop in de tunnel hadden gewacht dat ze hem en Caleb moesten volgen naar de mogelijke schuilplaatsen van de Nachtraven. Toen draaide hij zich om en liep de tunnel in, voorbij de plek die even geleden nog was afgeschermd met dodelijke magie.


  'Wat heeft Magnus gedaan?' vroeg Caleb.


  'Heer James, de voormalige hertog van Krondor, was in zijn jeugd een dief die bekend stond als Robbie de Hand,' zei Puc.


  'Dat weet ik, vader. Je hebt me vaak genoeg verhalen over hem verteld.'


  'Nou, Robbie zei ooit dat er twee manieren waren om zonder sleutel langs een lastig slot te komen.' Hij keek zijn zoon aan toen ze een lange, donkere gang bereikten. Toen stak hij een hand op, waaromheen licht verscheen. Tijdens het lopen hield hij zijn gloeiende hand omhoog alsof het een toorts was. 'Eén manier was om het slot open te peuteren.' 


  'En de andere?' vroeg Caleb.


  Puc glimlachte weemoedig en zei: 'Een hele grote hamer halen.'


  'Geduld was nooit Magnus' sterkste punt.'


  'En subtiliteit ook niet. Zoals zijn moeder, moet ik helaas toegeven.'


  'Geef moeder niet de schuld,' zei Caleb. 'Persoonlijk houd ik Nakur verantwoordelijk omdat die zo'n slechte invloed op hem heeft.'


  Puc grinnikte. 'De jaren die je bij de elfen hebt doorgebracht hebben je een cynisch gevoel voor humor gegeven in gevaarlijke omstandigheden.' 


  Ze zagen een licht aan het einde van de tunnel en Puc doofde zijn hand. Toen ze aan het eind van de tunnel waren, voelden ze dat de bodem hier afliep. Aan het uiteinde van deze lange tunnel liet een groot rooster een behoorlijke hoeveelheid licht van boven binnen. Voor hen bevond zich een grote houten deur.


  Puc zei: 'Ik denk dat de tijd voor subtiliteit voorbij is.' Caleb knikte en Puc zei: 'Scherm je ogen af.'


  Caleb draaide zich om. Er klonk een sissend geluid en hij voelde een vlaag van hitte.


  'Nu kun je weer kijken,' zei Puc.


  Caleb keek naar de deur die nu nog slechts een smeulend hoopje houtskool was, en hoorde stemmen achter zich naderen - de dertig mannen onder leiding van Chezarul.


  Puc tuurde door de rook die omhoog kringelde naar het rooster en zei: 'Precies wat ik al vermoedde.'


  'Wat?'


  Puc stapte door de deur en gebaarde zijn zoon hem te volgen. Zodra Caleb binnen was, zag hij dat ze in een enorme kelderruimte waren, die volledig verlaten was. 


  Caleb zei: 'Vader, er is hier niemand.'


  'Nee, en ik denk dat dat al een hele tijd zo is.'


  De groep gewapende mannen had inmiddels de deur bereikt, en ze kwamen de ruimte binnen. Chezarul zei: 'Zijn ze gevlucht?' 


  Puc schudde zijn hoofd. 'Ze zijn al dagen weg.' Hij keek Caleb aan. 'Ik vermoed dat ze meteen na jullie eerste aanval zijn vertrokken, jongen. Ik denk dat ze die afweren hebben laten zitten zodat we precies zouden doen wat we nu hebben gedaan: onze tijd verspild.'


  'Maar waar is Varen dan? Waar zijn de Nachtraven?' vroeg Caleb op gefrustreerde toon.


  Puc schudde weer zijn hoofd. 'Ze werken samen, denk ik, maar verder...' Hij keek om zich heen en zei: 'Chezarul, laat je mannen hier zoeken en in de pakhuizen hierboven. Laten ze alles wat ze vinden markeren - maar niet verplaatsen. Ik vermoed dat de Nachtraven niets hebben achtergelaten, maar misschien hebben ze iets over het hoofd gezien.' Hij keek zijn zoon aan. 'Ik vraag me af wat je broer nu doet.'


  


  Tal kwam overeind uit de smerige blubber en spuugde dingen uit waar hij niet over wilde nadenken, laat staan ze proeven. Hij was volkomen verrast door de knal en zijn oren tuitten nog.


  Hij bleef even staan en veegde zoveel mogelijk vuil van zijn kleren. Toen het piepen in zijn oren minder werd, hoorde hij mannen door de tunnel aankomen en hij trok zijn zwaard.


  Nadat Tal zich ervan had vergewist dat het zijn eigen mannen waren, gebaarde hij dat ze hem moesten volgen en haastte hij zich door de kleinere tunnel naar waar hij Magnus had achtergelaten. De magiër was al verder gelopen. Tal kon hem nauwelijks zien in het schemerlicht, maar hij liep zo snel hij kon, plonzend door het rioolwater, en haalde de magiër langzaam maar zeker in. 


  Magnus bleef staan toen Tal bij hem was, op een punt waar de tunnel omhoog begon te lopen. Hij zei: 'Sorry voor dat lawaai. Het kon niet anders.'


  'Had je niet even kunnen waarschuwen?'


  'Geen tijd,' zei Magnus. Hij keek achterom. 'Komen de mannen eraan?' 


  'Hoor je ze niet?'


  'Ik hoor jou nauwelijks,' zei Magnus. 'Ik had nog maar net een schild opgericht toen die valstrik dichtklapte - ik had geen tijd om na te denken over details zoals achteraf nog iets te kunnen horen of zien.'


  'De mannen zijn hier zo.'


  'Laten we dan maar even wachten. Ik heb voor vandaag wel genoeg verrassingen gehad.'


  Binnen enkele minuten bereikte een groep van zo'n dertig mannen hen. Magnus zei: 'Is iedereen er klaar voor?'


  Voordat iemand antwoord kon geven, liep hij de helling op en verdween in de duisternis verderop.


  Tal gebaarde dat de mannen lantaarns moesten aansteken, maar toen de eerste aan was gestoken, verscheen er verderop plotseling een licht, dat van Magnus uit bleek te gaan. Tal haalde zijn schouders op, gebaarde naar de man met de lantaarn dat hij hem toch maar moest laten branden, en volgde de lange magiër.


  Ze kwamen bij een grote opening aan het einde van de tunnel, die werd versperd door een ijzeren rooster. Aan de andere kant lag een grote hoop puin. Boven het rooster bevond zich een verticale doorgang waarop verschillende overstorten uitkwamen, zodat iedereen die voor het rooster ging staan een voortdurende stroom smerig water over zich heen zou krijgen. 


  'Is er iemand die dit opvangbekken schoon hoort te houden?' vroeg Tal. 


  'Dat zou je de ingenieurs van de Keizerlijke Keshische regering moeten vragen, aangenomen dat er iemand verantwoordelijk is voor deze rotzooi,' antwoordde Magnus. 


  Tal zei: 'Het lijkt hier dood te lopen. Moet je dat puin zien. Hier is al jaren niemand meer doorheen gelopen, zelfs als er een manier was om dat rooster in beweging te krijgen.'


  'Soms zijn de dingen niet wat ze lijken,' zei Magnus. Hij verplaatste zijn houten staf naar zijn linkerhand en stak zijn rechterhand uit, met zijn handpalm naar het rooster toe. Er klonk een geluid van verwrongen metaal toen het ijzeren rooster begon te bewegen. Stof en steengruis kwamen omlaag toen het metaal zich losrukte uit de muur en voorover viel, waardoor de stapel puin die ertegen steunde los kwam. De mannen achter Tal sprongen naar de zijkanten van de tunnel toen er een golf water vermengd met puin op hen afkwam. 


  Toen het water nog maar een stroompje was, zei Magnus: 'Laten we nu eens kijken wat daarboven is.'


  Ze liepen de helling op naar een enorme vergaarbak vol smerig stinkend slik. Tal keek langs Magnus in de tank en zei: 'Wat is dat?'


  'Een of ander vergaarbekken, denk ik,' zei Magnus. 'Net als op een boerderij, waar ze alle mest in opslaan zodat ze die voor de gewassen kunnen gebruiken.' Hij boog zich een eindje voorover en keek omhoog, turend in het schemerige licht. 'Ik vraag me af wat daarboven is.' 


  Een van de mannen achter hem hoorde zijn vraag en zei: 'Als ik het goed heb bevinden we ons precies onder een van de boerenmarkten. Wagens van de boerderijen komen hier elke dag uitladen.'


  Magnus zei: 'Dat lijkt wel te kloppen. Het ruikt hier anders.' De man achter hen vervolgde: 'Hier worden vooral fruit en groenten naar beneden gegooid om te rotten. Met een paar goeie regenbuien is het weggespoeld.'


  'Rottend fruit en groenten ruiken anders dan rottend vlees,' zei Tal. 'Is er nog meer?'


  Magnus schudde zijn hoofd. 'Er ligt misschien iets onder al deze rommel, maar ik betwijfel het. Ik denk dat we op een vals...' Zijn stem stierf weg toen hij iets in het oog kreeg.


  'Wat is er?' vroeg Tal.


  'Daar, zie je het niet?' Hij wees.


  Caleb, die vaker met hem had gejaagd dan wie ook, zei altijd dat Talwin Hawkins scherper kon zien dan enige andere levende man. Hij zag een havik vliegen van een mijl afstand of zag een ree tussen de struiken staan terwijl anderen er gewoon langs liepen. Zodra Magnus had gewezen waar hij moest kijken, zag hij het ook. 'Ik haal het wel even,' zei hij, en stapte de blubber in. Hij zonk er tot zijn dijen in weg voordat zijn voeten de stenen bodem raakten. 


  'Dappere vent,' zei Magnus.


  'Ik ben toch al smerig,' zei Tal, wadend door de troep tot hij bij het voorwerp kwam.


  'Wat is het?' vroeg Magnus.


  'Ik denk dat het een soort pot is, van steen.' Tal reikte ernaar.


  'Nee, niet aanrakenl' schreeuwde Magnus. Te laat.


  Toen zijn vingers het voorwerp raakten, explodeerde de pijn in Tals rechterarm terwijl een verblindend licht de ruimte vulde. Magnus draaide zich bliksemsnel om naar de mannen achter hem en schreeuwde: 'Rennen!'


  Ze hadden geen verdere aansporing nodig en vluchtten onmiddellijk. Magnus draaide zich weer om en zag woeste vlammen komen uit het ding dat Tal had aangeraakt. Hij riep snel een beschermende bezwering op waardoor Tal in een schild werd gewikkeld dat hem verder leed moest besparen. Maar in het ongelooflijk heldere licht zag Magnus dat Tal kronkelde van pijn terwijl hij probeerde op de been te blijven. Hij struikelde achteruit en stak zijn rechterarm uit, die erg was verbrand. Magnus zag de blaren op zijn huid, die hier en daar zwart was verkoold, en de vlammetjes die nog over de mouw van zijn tuniek dansten. Zijn gezicht was een masker van pijn, en Magnus wist dat hij maar even de tijd had om Tal daar weg te halen voordat de hitte van de explosie de bezwering teniet zou doen en hem zou doden. Hij reikte in zijn eigen geest en probeerde contact op te nemen met Puc. Vader! 


  Puc stond binnen een tel naast hem, en stak een hand op alsof hij de snel toenemende hitte wilde afweren. Het rioolwater rond de vergaarbak borrelde en begon te verdampen, en het smerige slik droogde zo snel dat het in brand vloog. Tal strompelde naar de twee magiërs toe. 


  'We moeten hem daaruit halen!' schreeuwde Magnus.


  Puc deed zijn ogen dicht, mompelde een bezwering, en plotseling was het vuur verdwenen. Hij en Magnus liepen snel naar Tal toe, de hitte van het rioolslik negerend. Ze konden hem vastgrijpen net voordat hij viel. 'Breng hem naar het eiland!' riep Puc. 


  Magnus stopte zijn staf onder zijn arm en reikte in zijn mantel. Hij haalde een Tsurani-bol te voorschijn en legde een arm om Talwins schouders. Toen waren ze verdwenen. 


  Puc keek rond in de smeulende kuil met afval en liep naar de stenen vergaarbak midden in de ruimte. De hitte had al het plantaardige afval verband, en het voorwerp stond nu op de kale stenen. Hij stak zijn hand uit en raakte het aan. Het trilde met een magische energie, een energie die Puc walgelijk bekend voorkwam.


  Hij pakte het voorwerp op. 'Hebbes!' zei hij zachtjes, triomfantelijk.


  20


  Varen


  


  Tal beet op zijn tanden. 


  De pijn was overweldigend en de stank van zijn verbrande rechterarm maakte hem misselijk, maar Nakur legde er snel een verband om aan dat hij had gedrenkt in een oplossing van poeder uit zijn altijd aanwezige rugzak. 


  Miranda kwam de kamer binnen die Tal op het eiland gebruikte. Ze droeg een aarden kom. 'Hier, drink dit op; het helpt de pijn te verminderen.' 


  Caleb hielp Tal te gaan zitten. 'Wat is dat?' vroeg Tal. 'Weer een magisch drankje?'


  'Brandewijn,' zei Miranda. 'Ik kan je wel iets geven om je onder zeil te helpen, als je wilt?'


  Tals kaken verstrakten en zijn ogen traanden terwijl Nakur de laatste doordrenkte stroken over zijn verkoolde vlees drapeerde. 


  'Wacht,' zei Nakur. 'Brandewijn?'


  Miranda zei: 'Ja.'


  Nakur knikte naar Puc, die zijn hand op Tals voorhoofd legde, waarop de zwaardvechter in een diepe slaap viel. Toen pakte Nakur de kom van Miranda aan en dronk hem leeg. 'Bedankt. Brandewijn is niet goed voor hem. Slaap is beter. Hij zal nog een paar dagen pijn hebben, maar het zal vooral de jeuk zijn die hem gek maakt. Geef hem daar maar iets voor.' Nakur zette de kom neer. 'Hij zal wel een tijdje slapen. Wij moeten ons met andere dingen bezighouden.' 


  Puc knikte instemmend. 'Terug naar Kesh.'


  Nakur zei: 'Ga jij maar vooruit. Ik kom straks met Bek.'


  Miranda wenkte Caleb en Puc, en toen de mannen dicht bij haar stonden verplaatste ze hen moeiteloos terug naar een villa die het bezit was van het Conclaaf, slechts een paar mijl buiten de stad. 


  Caleb zei: 'Ik moet vanavond weer terug de stad in. Ik heb drie jongens op me wachten...' 


  'Drie?' vroeg zijn moeder. 'Verzamel je ze nu?'


  'Het is een lang verhaal. En Pasko en Amafi wachten ook op me.'


  Puc zei: 'Ga daar later maar heen; we moeten eerst wat dingen bespreken.' Hij gebaarde dat ze hem moesten volgen naar een grotere ruimte, die ooit voor galabijeenkomsten werd gebruikt, en die nu leeg was op een paar stoelen en tafels na. 


  Zodra ze binnen waren, keek Puc rond. Behalve zijn vrouw en twee zoons zat ook Chezarul in het vertrek, samen met twee van zijn meest vertrouwde mannen, die zouden optreden als koerier wanneer er een bericht de stad in moest worden gestuurd. Hun paarden waren al gezadeld en stonden buiten klaar. Twee ingewijden van Tovenaarseiland patrouilleerden rond het landgoed met een dozijn van Chezaruls wachten, om te zorgen dat niemand ongezien de villa naderde. 


  Puc zei: 'Ik maak me zorgen over het feit dat Calebs eerste aanval was voorzien, en dat de Nachtraven de stad uit lijken te zijn gevlucht. Dat betekent dat we ofwel een spion onder ons hebben, of zeer subtiel worden geobserveerd. Die tweede mogelijkheid kan ik uitsluiten, want Miranda en ik hebben alle vaardigheden die we tot onze beschikking hebben gebruikt om te zorgen dat dat niet gebeurde. Dat betekent dat we een spion in ons midden hebben.' 


  Caleb zei: 'Laten we eens kijken wie er van die aanval wisten.' Hij wees naar Chezarul. 'Hij, ik, een paar belangrijke luitenanten en de rest van ons in deze kamer.' 


  'En Kaspar,' zei Puc.


  Caleb haalde diep adem. 'Maar hij was in het paleis en kende de tijd of de plaats niet. Ze wisten precies wanneer we kwamen, en Kaspar wist niets over de inval van vandaag; we konden hem niet op de hoogte stellen zonder Amati of Pasko aan onnodig onderzoek bloot te stellen. Dus als we een spion hebben, is het iemand in deze kamer.'


  Chezarul zei: 'Deze mannen zijn als zoons voor me. Ik durf mijn leven te verwedden onder hun loyaliteit.'


  Puc knikte. 'Daar twijfel ik niet aan.' Hij keek naar de lange, magere en gevaarlijk uitziende man genaamd Donmati en zijn metgezel met de zware snor die Dahab heette. 'Niemand zou in jullie gezelschap zo'n hoge positie bereiken zonder te worden beproefd.'


  Miranda onderbrak hem. 'Behalve als onze spion niet weet dat hij een spion is.'


  Puc kneep zijn ogen tot spleetjes en keek zijn vrouw aan. 'Leg dat eens uit.'


  Miranda zei: 'Caleb, waar heb je je eerste informatie vandaan over de schuilplaats van de Nachtraven?'


  'Van een man die zichzelf de magistraat noemt.'


  'Wist hij wie je was?'


  Caleb zei: 'Alleen dat we goud hadden.'


  'Dus hij heeft andere mensen betaald om informatie voor jullie te verzamelen?'


  Puc zei: 'Lieve, waar wil je naartoe?'


  'Ik wil alleen maar zeggen dat degenen die Caleb, Kaspar en Talwin in de gaten hielden zich er misschien niet van bewust waren wie uiteindelijk die informatie zou krijgen.'


  Puc wendde zich tot Chezarul en zei: 'Hoe snel kun je een boodschap overbrengen naar die magistraat?'


  'Binnen hooguit een paar uur. Dan heb ik morgenochtend een antwoord van hem.'


  'Stuur hem dan een boodschap en regel een ontmoeting. Geef hem alle geruststellingen en goud die hij vraagt, want hij mag niet weigeren.'


  Chezarul boog zijn hoofd en zei: 'Meteen.' Hij wenkte naar zijn luitenanten, en de drie mannen vertrokken.


  Puc vertelde Caleb: 'Nu Talwin gewond is, moet jij naar Pasko gaan en hem een boodschap bij Kaspar laten bezorgen. Laat hem weten dat het erop lijkt dat de Nachtraven de stad hebben verlaten, maar dat we daar niet zeker van kunnen zijn. Voor zover wij weten kunnen ze wel in een huis verderop in de straat zitten, of onderweg zijn naar een ander land. Zeg hem dat we nog steeds niet weten waar Varen is.' Toen zei hij, meer tegen zichzelf dan tegen Caleb: 'Maar als hij zich niet in het riool schuilhoudt, bevindt hij zich waarschijnlijk in de buurt van de machtszetel. Kaspar zal dat zeker begrijpen. Als er plotseling een ongewoon iemand in het paleis opduikt, moeten we dat weten.' 


  Puc reikte onder zijn mantel en haalde een klein zilveren voorwerp te voorschijn dat weinig meer dan een amulet leek. 'Zeg hem dat hij dit te allen tijde draagt, en dat hij het moet breken als hij onze aanwezigheid nodig heeft.' Hij wees naar Magnus, Miranda en zichzelf. 'Een van ons kan er binnen een tel zijn. Zeg hem dat het ook nuttig is voor als hij snel weg moet. We kunnen Pasko en hem daar in een ommezien weghalen.'


  Caleb zei: 'Ja, vader.' Hij omhelsde Puc, zijn broer en toen zijn moeder, en haastte zich naar de stallen waar een paard op hem wachtte.


  'Er is één ding aan dit alles wat me dwarszit,' zei Magnus.


  Zijn moeder zei droog: 'Maar één ding?'


  'Er zijn nog meer magiërs in Kesh, behalve Varen; sommigen hebben goede betrekkingen met ons en de Academie in Sterrewerf, maar we hebben geen enkele waarschuwing vanuit het noorden gehad dat Varen in Kesh zou kunnen zijn.' 


  'Op het bewijs van die magische valstrikken na,' zei Miranda.


  Nakur zei: 'Misschien heeft Varen geen ongebruikelijke magie gebruikt? Niets weerhoudt hem ervan om het lichaam over te nemen van iemand die in de positie is om op een onopvallende manier magie te gebruiken. Er zijn een paar magiërs en priesters die af en toe in het paleis komen.' 


  'Ja,' zei Puc. 'Volgens de geruchten heeft Dügai magie gebruikt om zijn leven te verlengen, want hij is meer dan een eeuw oud. Misschien zit er meer waarheid in die roddels dan we aanvankelijk dachten.' 


  'Zou Varen degene kunnen zijn die het leven van de keizer magisch verlengt?' vroeg Magnus.


  'Nee,' zei Puc. 'Die zaak hebben we al onderzocht. Hoewel het barst van de geruchten dat hij magie gebruikt, is er al jaren, geen magiër of priester meer alleen geweest met Dügai. Dat betekent niet dat er niet in het geheim een bij hem langskomt, maar we hebben al onze contactpersonen in de Keshische tempels gesproken en we weten dat geen van de machtige priesters de keizer helpt. Zelfs Varen zou niet iemand op zo'n hoge positie kunnen overmeesteren zonder te worden ontdekt.' 


  'Wie dan?' vroeg Miranda. 'Wiens leven heeft hij gestolen?'


  Op dat moment verscheen Nakur. Bek stond naast hem met een hand op Nakurs schouder. Nakur zei: 'Ik wilde ervoor zorgen dat hij niet in de problemen kwam.' 


  Puc knikte. 'Ralan, ga naar de keuken om iets te eten te halen.'


  De grote jongeman knikte en fronste lichtjes zijn voorhoofd omdat hij werd weggestuurd, maar zei niets. Toen hij weg was, zei Miranda: 'We speculeerden net over Varen en wiens leven hij op dit moment leidt.'


  Magnus keek zijn vader aan. 'Ik ben geneigd iemand in het paleis te verdenken. Misschien zelfs een van de prinsen?'


  'Mogelijk, maar niet waarschijnlijk,' zei Puc. 'Volgens Kaspar en Tal gedraagt Varen zich onvoorspelbaar. Hij kan misschien een tijdje onopgemerkt blijven, maar de prinsen van Kesh worden te goed in de gaten gehouden en dus kan Varen hen niet overheersen zonder aandacht te trekken. Nee, het is iemand op een hoge positie die niet opvalt. Hij zit mogelijk in het lichaam van iemand die dicht bij de keizer staat, misschien zelfs een van de concubines.' 


  Miranda zei: 'Een vrouw die invloed kan uitoefenen op de keizer zou een mogelijkheid zijn... al weet ik niet hoe waarschijnlijk het is dat hij een vrouwenlichaam zou kiezen.' Ze glimlachte meewarig. 'Jullie mannen lijken bepaalde neigingen te hebben die jullie niet graag opgeven.' Ze zweeg even en zei toen: 'Ik denk dat hij iemand te pakken heeft die plotseling en zonder waarschuwing een heleboel problemen kan veroorzaken.' 


  Puc wierp tegen: 'Dat geldt voor de helft van de edelen van Kesh, en zeker de mannen met enige rang onder de Wagenmenners en Paarden, en een stuk of twintig hoge generaals in het Legioen en de Huiswacht. Met een plotselinge aanval op het juiste moment...' Puc schudde zijn hoofd. 'Hij kan zich op zoveel plaatsen schuilhouden.' 


  'Maar we weten zeker dat hij hier is?' vroeg Nakur.


  'Ja.' Er stond een buidel tegen de muur, die Puc nu oppakte, openmaakte en er de pot uithaalde die Tal in het riool had gevonden.


  Nakur stak een hand uit en Puc gaf hem de pot aan, terwijl Miranda vroeg: 'Wat is dat?'


  Nakur zei: 'O! Het is Varen! Hij zit hierin!'


  Miranda's donkere ogen fonkelden en ze zette bliksemsnel twee stappen en plukte het voorwerp uit Nakurs hand. Het was een eenvoudige aarden pot met een kurk erop die was verzegeld met was. 'Er zitten geen afweren of andere bezweringen omheen. Weet je het zeker?' 


  'De afweer is al geneutraliseerd,' zei Puc. 'Als ik niets had gedaan, zou Talwin nu dood zijn.'


  'Vernietigen we hem?'


  'Pas als we Varen hebben gevonden,' zei Puc. 'Als we hem nu vernietigen, weet hij dat. Zijn ziel zal terugkeren naar het lichaam waar hij nu in huist en dan zal hij onderduiken. Wat hij ook van plan was, hij zal alles laten vallen en naar een veilige plek vluchten, om vervolgens weer een paar jaar te werken aan een ander plan tegen het Conclaaf. Denk eraan dat die man al even lang leeft als wij, misschien wel langer, en hij kan van lichaam naar lichaam vluchten zolang dit ding heel is.' 


  'Waar heb je het gevonden?' vroeg Miranda.


  Puc vertelde hem hoe Tal de pot had ontdekt en Nakur zei: 'Geniaal. Gewoonweg geniaal.' Hij grijnsde. 'We hadden de hele stad steen voor steen kunnen afbreken, en dan nog zou niemand erop gekomen zijn in een drie voet dikke laag verrotte groenten in een riool te gaan wroeten. Maar Varen kon op ieder gewenst moment naar de groentemarkt gaan en die pot met een handgebaar omhoog laten komen.' 


  'En daarom moeten we dit veilig bewaren tot het laatst mogelijke moment van Varens leven. Als hij geen extra afweer rond de put had geplaatst, zouden we dit nooit hebben gevonden.' Hij pakte de pot van zijn vrouw aan en stopte hem weer in de buidel. 'Ik had er een meter vanaf kunnen staan, tot mijn knieën in de troep, en dan had ik hem nog niet ontdekt.' Hij keek Magnus aan. 'Gelukkig merkte jij het ding op. Als jij die pot niet bij toeval had gezien, hadden we al onze aandacht gericht op het vinden van de schuilplaats van de Nachtraven en hadden we misschien gedacht dat de huidige crisis in Kesh voorbij was.' 


  Miranda zei: 'Dus wat doen we nu?'


  'We wachten tot hij zichzelf blootgeeft,' zei Puc. 'Wat hij ook van plan is, zal zich ontvouwen. De Nachtraven zijn waarschijnlijk nog ergens in de buurt. Er staat iets op stapel voor het Festival van Banapis, en we moeten alert blijven.' 


  'Het festival begint al over minder dan een week, vader.' Magnus keek zijn ouders aan. 'Als het iets monsterlijks is zoals een grootschalige aanval op de keizerlijke familie, of een daad tegen een andere adellijke voordat de kwestie van de troonopvolging is geregeld, kunnen we niet voorkomen dat het Keshische Keizerrijk in de chaos wordt gestort.' 


  Puc knikte. 'Het is een risico. Maar we hebben een kans om Varen te vernietigen, voor eens en altijd, en dat is belangrijker. Als we goed opletten kunnen we mogelijk zijn moorddadige plannen dwarsbomen, wat die dan ook zijn. Hoe graag ik het Keizerrijk ook stabiel wil houden, Varen heeft onze prioriteit.'


  Magnus knikte. 'Goed dan. Ik zal teruggaan naar de stad. Nu Talwin is uitgeschakeld, hebben we mensen nodig die magie kunnen opsporen. En jullie twee?'


  'Wij blijven in de buurt,' zei Miranda. 'Het spel loopt ten einde, en we willen niet te ver bij je uit de buurt zijn om je te helpen.'


  Magnus glimlachte. 'Je bedoelt dat je je kinderen in de gaten wilt houden, moeder.'


  Miranda neigde haar hoofd en lachte terug naar haar oudste. 'Ik hou van mijn kinderen, ook al heb je vuur leren maken door met een stok te wijzen naar alles wat wilde branden.'


  Puc lachte. 'Hoe oud was hij? Drie?'


  'Bijna,' zei Miranda. 'En toen vond je het helemaal niet zo grappig.'


  'Omdat hij bijna mijn studeerkamer in vlammen liet opgaan.'


  Miranda omhelsde haar zoon. ja, zelfs op momenten dat we je wilden verdrinken en net wilden doen alsof je nooit geboren was, hielden we van je, Magnus, zoals we van Caleb houden. Dus, ja, natuurlijk wil ik mijn kinderen in de gaten houden.'


  Magnus sloeg zijn armen om zijn moeder heen. 'Ik ben blij met je aandacht, en deze keer echt.' Hij maakte zich los uit de omhelzing, stapte achteruit en pakte zijn staf, die hij tegen de muur had gezet. 'Jullie weten me te vinden als het moet,' zei hij, en verdween.


  Puc zei: 'En nu komt het moeilijkste.'


  Miranda knikte. 'Wachten.'


  


  Kaspar knikte toen Pasko Pucs boodschap had voorgelezen. Caleb was naar de schuilplek gegaan en had Amafi en de jongens verteld dat alles onder controle was, en had toen Pasko apart genomen en hem Pucs instructies gegeven. De oude dienaar was naar de ochtendmarkt gegaan om wat aankopen te doen. Toen de ochtenddrukte van dienaren die terugkeerden naar het paleis begon, volgde hij hen gewoon met de goederen die zijn meester hem bij het ochtendgloren had opgedragen te halen. 


  Pasko gaf de amulet die hij van Caleb had gekregen aan Kaspar, die ernaar keek en zei: 'Heb je een kettinkje voor me, zodat ik hem om mijn hals kan dragen?' Ze stonden op een open balkon, het voorbeeld volgend van de voorzorgsmaatregelen die heer Bey altijd trof. 


  Pasko stak een vinger op. 'In mijn buidel. Momentje, heer.' Hij liep weg en keerde een paar minuten later terug met een eenvoudige gouden ketting. Hij zei: 'Als je een edele zoals de jonge Talwin dient, verzamel je door de jaren heen wel het een en ander. Je weet nooit wanneer het van pas komt.' Hij gaf de ketting aan Kaspar, die hem door het gaatje in de amulet van Puc deed. Toen hielp Pasko hem de ketting om zijn hals te doen.


  'Wat staat er vandaag op de agenda?' vroeg Pasko, want hij was al twee dagen niet meer in het paleis geweest.


  'De gebruikelijke ontvangsten en partijen, en het eerste grote gala van het festival.'


  'Bent u bang dat Varen snel in actie zal komen, nu Banapis al over twee dagen is?' vroeg Pasko.


  Kaspar haalde zijn schouders op. 'Toen hij in mijn citadel woonde, onttrok Varen zich aan bijna alle staatsfuncties behalve wanneer ik hem specifiek vroeg erbij te zijn. Hij leek de sociale kant van de zaken niet op te merken. Hij houdt zich waarschijnlijk schuil in de diepste gedeelten van het paleis, gekleed als rattenvanger of schoonmaker, en brengt magische toestellen aan waarmee hij ons in een oogwenk kan vernietigen.' 


  'Caleb zei dat zijn vader ervan overtuigd is dat Varen ergens in het paleis een hoge positie heeft, waar hij het land snel in een crisis kan storten.'


  'Ook Puc kan zich vergissen,' zei Kaspar. 'Hij is machtig en intelligent, maar ik weet zeker dat hij de eerste zal zijn om toe te geven dat hij er ook wel eens naast heeft gezeten. Nee, voor zover wij weten is Varen een kok die het avondmaal vergiftigt, en zijn we morgen allemaal dood.' Kaspar tikte op zijn kin. 'Behalve...'


  'Behalve wat, heer?'


  'Behalve als hij publiek nodig heeft om... ' Hij wendde zich tot Pasko. 'Zou het mogelijk zijn?'


  'Zou wat mogelijk zijn, heer?' vroeg de oude bediende verward. 


  'Ik heb een idee. Het is vergezocht, maar ik denk dat Puc het moet horen. Laat hem me ontmoeten bij....' Hij keek Pasko weer aan. 'Stuur een boodschap naar Caleb dat ik hem moet spreken. Ik ben rond het middaguur in zijn herberg.'


  Pasko knikte en haastte zich de kamer uit. Kaspar bleef alleen achter op het balkon en overpeinsde wat mogelijk wel de belachelijkste van zijn theorieën was, maar de enige die hij kon verzinnen die voldeed aan alle voorwaarden die ze hadden besproken over Varens doeleinden hier in Kesh. 


  Hij bleef er een uur staan, overpeinzend wat hij wist en wat hij vreesde, en hoe meer hij erover nadacht, hoe sterker hij het gevoel had dat hij gelijk had.


  


  'Je bent gek,' zei Miranda toen Kaspar zijn vermoedens had uitgesproken tegen haar, Puc en Caleb.


  'Varen is gek,' antwoordde hij. 'Ik kan me vergissen. Dat is iets anders.' 


  Puc zei: 'Hij zou het minst in de gaten worden gehouden van iedereen in het paleis zolang hij zijn taken uitvoert en niet met verdachte personen praat... ja, het is mogelijk.'


  Miranda zei: 'Ik kan het niet geloven. Iemand zou het inmiddels gemerkt hebben.' 


  'Misschien heeft iemand het gemerkt, maar er zijn zoveel kronkels in de Keshische politiek dat als er een spion of een lagere minister verdwijnt ... ' Kaspars ogen werden groot. 'Misschien hebben we de verkeerde conclusies getrokken aangaande die Keshische edelen die zijn vermoord.' 


  Puc knikte. 'Misschien zijn ze niet vermoord omdat ze prins Sezioti steunden, maar omdat ze iets merkten.'


  Kaspar zei: 'Ik moet terug naar het paleis en een ontmoeting regelen met Turgan Bey. Ik moet ontdekken waar die edelen waren in de week voordat ze werden vermoord.'


  'Als jouw vermoeden bewaarheid wordt,' zei Miranda, 'dan hebben we alle tijd van de zeven lagere hellen nodig om het te bewijzen.'


  'We kunnen het niet bewijzen,' zei Puc. 'Degenen die ons zouden geloven, zijn al bij ons aangesloten. Onze tegenstanders zal het niet kunnen schelen, en degenen in het midden zullen denken dat Kaspar een gek of een misdadiger is.' Hij keek naar Kaspar.


  Caleb had rustig zitten luisteren en zei: 'Ik begrijp wel wat van de logica die je tot deze conclusie heeft geleid, Kaspar. Maar hoe kun je er zo zeker van zijn?'


  Kaspar zei: 'De overduidelijke liefde tussen de broers. Ze hebben misschien allebei een andere moeder, maar ze zijn heel hecht. Zoals ze met elkaar praten en over elkaar praten... Het is een Keshische traditie dat groepen met elkaar oorlogvoeren, maar de groepen die de beide prinsen steunen lijken te negeren dat geen van beide mannen zich zou verzetten als hun vader de ander als erfgenaam aanwees.


  Als iemand Sezioti iets zou proberen aan te doen, zou Dangai zijn zwaard pakken en hem beschermen en zou hij het Binnenlegioen en de Keizerlijke Wacht roepen. En Sezioti is dan misschien niet de krijger die zijn jongere broer is, maar hij zou hetzelfde voor Dangai doen. 


  Nee, ik weet het zeker. Iemand verzint die rivaliteit en vermoordt degenen die vermoeden dat er iets mis is in het paleis. Ik moet Turgan Bey spreken.' 


  Puc knikte. 'Neem Magnus mee, vermomd als dienaar. Hij is hiernaast, met Nakur en Bek.' Tegen Caleb zei hij: 'Ik denk dat het tijd is dat je de jongens terugstuurt naar het eiland. Zodra ze veilig thuis zijn, kom je hier terug voor het festival. Als dat, zoals Kaspar vermoedt, de dag is waarop Varen in actie komt, zal hij dat doen voor zoveel mogelijk leden van de Galerij der Heren en Meesters.'


  Caleb aarzelde, en Puc zei: 'Wat?'


  'Vader, ik wil de jongens hier houden.'


  'Waarom? Het zal bijna zeker heel snel bloederig gaan worden.' 


  'Ik hou ze wel een beetje in de luwte, maar vroeg of laat moeten ze worden beproefd. Ze hebben het tot dusver goed gedaan, zelfs beter dan ik had durven hopen, maar we zullen elk zwaard nodig hebben waarover we kunnen beschikken.'


  'Zelfs Jommy?' vroeg Puc. 'Ik heb die knul nog niet eens ontmoet.'


  'Hij kan wel voor zichzelf zorgen. Hij is misschien niet geoefend met het zwaard, maar hij is een vechter en houdt zijn verstand erbij. Ik zal ervoor zorgen dat ze weten dat ze reserves zijn, maar ik wil ze in de buurt hebben.' 


  Puc gaf toe. jij hebt de verantwoordelijkheid genomen als hun vader, Caleb. Het is jouw beslissing.' Hij glimlachte. 'Wees alleen voorzichtig.'


  Puc keek Kaspar aan, die zich klaarmaakte om naar Magnus in het andere vertrek te gaan. 'Ik hoop enerzijds dat je vermoedens kloppen, want dan hebben we dit over twee dagen achter de rug, maar ik bid ook van niet, want er zal veel van afhangen of het ons lukt een paleis vol kwade Keshische edelen ervan te overtuigen dat we hun land beschermen. Ik blijf in de buurt, en je hebt de amulet. Als ik Varen goed inschat, zal hij wachten tot ik kom, maar is hij misschien niet klaar voor ons allemaal. Als we hem kunnen uitdagen en hij zich onthult voor het gehele hof, hebben we een kans om dit land en de hele wereld alsnog te redden.' 


  Kaspar zei niets toen hij vertrok, maar de grimmige uitdrukking op zijn gezicht weerspiegelde de gevoelens van Caleb, Miranda en Puc. 


  Caleb stond op en zei: 'Ik zal de jongens gaan voorbereiden.' Voordat hij vertrok, omhelsden zijn beide ouders hem en zei Miranda: 'Ik wou dat je je bedacht en de jongens naar het eiland bracht, en het liefst nog bij ze bleef.'


  'Hoezo?'


  'Je hebt nu een vrouw. . .'


  'En drie stiefzoons, schijnbaar,' zei zijn vader.


  Caleb glimlachte. 'Je zult Jommy wel mogen. Hij is een goeie jongen. Maar je hebt zwaarden aan je zijde nodig, vader, en nu Tal gewond is moet ik bij je zijn. Wat zei Nakur ook alweer altijd over magiërs in de strijd? "Magiër spreekt bezwering uit. Tweede magiër blokkeert bezwering. Eerste magiër spreekt tweede bezwering uit, tweede magiër probeert hem tegen te houden. Soldaat loopt toe en hakt eerste magiër in de pan terwijl die nog nadenkt over wat nu te zeggen.'" 


  Puc lachte. 'Zoiets was het, maar laat 't hem maar niet horen, dan kwets je hem. En in dit geval klopt het ook niet helemaal. Er staat niet één magiër tegenover Varen, maar drie van ons. En Kaspar zal er ook zijn.'


  'En Nakur,' zei Miranda, 'en die vreemde jongeman die hem overal volgt.'


  Caleb zei: 'Als je me beveelt om op het eiland te blijven zal ik dat doen, vader, maar ik wil liever hier blijven.'


  Puc zweeg lange tijd voordat hij zei: 'Ik wil dat je op het eiland blijft.' Hij omhelsde Caleb weer. 'Maar je hebt gelijk; ik heb je hier nodig.' Hij wendde zich tot zijn vrouw. 'Miranda, hou een oogje in het zeil tot ik terugkeer, goed?'


  'Waar ga je naartoe?'


  'Een tijdje naar het eiland. Ik denk dat ik een idee heb dat ons zou kunnen helpen.'


  Miranda kuste haar echtgenoot, die een bol te voorschijn haalde en verdween. Caleb verliet de kamer om de drie jongens te gaan halen.


  Even later kwamen Nakur en Bek binnen uit het belendende vertrek, waar ze afscheid hadden genomen van Magnus, die met Kaspar was meegegaan naar het paleis. Nakur zei tegen Miranda: 'En nu?' 


  Miranda pakte een stoel, ging zitten, en antwoordde: 'Nu laten we iets te eten komen en wachten we af.'


  Ralan Bek keek haar aan en vroeg: 'Kan ik iets doen?'


  Nakur liep om de jongeman heen en legde zijn handen op diens schouders. 'Spoedig, jonge vriend. Spoedig.'
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  Afwachting


  


  Kaspar tuurde over de menigte. 


  Het gala zou het hoogtepunt zijn van het grote Midzomerfestival Banapis, de oudste bekende feestdag ter wereld. De oorsprong was in de vergetelheid geraakt, en stamde uit de tijd van voor de geschreven geschiedenis. Het was een dag die noch tot het voorbije, noch tot het komende jaar behoorde. Volgens de legende werd Banapis, dat in andere landen onder andere namen bekend stond, over de hele wereld van Midkemia gevierd. 


  Kaspar had ontdekt dat vandaag het Midwinterfestival zou worden gevierd in Novindus - als het hartje winter was hier in Kesh en de andere noordelijke landen, was het daar midzomer. Hij vroeg zich terloops af of de extra midzomerdag die hij vorig jaar in Novindus had gehad echt telde, en of hij daardoor eigenlijk een extra jaar ouder was.


  Zowel Pasko als Amafi waren aanwezig, en nu Caleb elders was, had Amafi verder geen taken. Kaspar had hem gezegd dat hij nog wel een extra stel ogen in de drukte kon gebruiken. Hij wist dat Magnus zich ergens tussen de mensenmenigte had verstopt, en dat Puc en Miranda binnen een tel hier konden zijn. Hij wilde dat Hawkins al hersteld was, want hij wist dat zijn zwaard onvervangbaar was. Waar Nakur was gebleven, wist niemand. 


  'Is dit het intieme feestje, verhevenheid?' vroeg Amafi


  'Wel als je de keizer van Kesh bent,' antwoordde Pasko. 'Alleen zijn naaste vrienden en meest geliefde familieleden zijn er.'


  'Alle tienduizend,' zei Kaspar droog.


  Het plein langs de onderrand van het bovenste plateau aan het einde van het eigenlijke paleis was even groot als het hele binnenhof van de citadel in Opardum. Kaspars hele leger zou zich hier kunnen verzamelen, en geen twee soldaten zouden elkaar met de ellebogen raken.


  Het plein zelf was in drie niveaus onderverdeeld. De keizerlijke familie zat op het hoogste - een relatief klein platform dat kon worden bereikt vanuit het paleis zelf. Er zouden zich daar' ongeveer vijfhonderd mensen van hoge rang bij hen aansluiten. Als Kaspar nog hertog was geweest, zou hij daar vandaag bij zijn geweest. Maar als nederige smekeling was hem het tweede platform toegewezen, waar de meerderheid van de gasten zou staan. 


  Langs de hele rand van het tweede niveau daalde een trap met zes stenen treden af naar het derde niveau, maar zelfs zonder wachters of belemmeringen kenden degenen op het laagste niveau hun plaats. Het gebrek aan wachters was het Keshische gebaar om aan te geven dat rangen en standen tijdens Banapis geen betekenis hadden. In het Koninkrijk der Eilanden en Roldem zou de koning zich op een dag als vandaag tussen de burgers op straat begeven, maar in Groot Kesh gaf alleen de afwezigheid van duizend in het wit geklede Wachten van de Keizerlijke Huishouding aan dat de mythische man vandaag hun gelijke was. 


  Kaspar wist dat als iemand zonder toestemming de trap naar het tweede niveau zou beklimmen, die persoon meteen te weten zou komen waar de wachten zich schuilhielden. En als je probeerde het bovenste platform, waar de keizer zat, op te komen, betekende dat een zekere dood. En op een bepaald moment, overdacht Kaspar, zou hij degene zijn die zou proberen dat hoogste platform te bereiken. 


  Hij bestudeerde het verhoogde gedeelte. In tegenstelling tot de twee lagere delen, bevond het keizerlijke platform zich hoog genoeg boven het tweede niveau om eigenlijk een enorm balkon te zijn, met een muur die op een normale manier onmogelijk te beklimmen viel. Je kon er alleen komen via de trappen aan weerszijden, of door het paleis zelf binnen te gaan, dan naar dat niveau te gaan en vervolgens op de een of andere manier door de keizerlijke vertrekken of de Galerij der Heren en Meesters heen zien te komen. De trappen werden bewaakt door een stuk of tien in het wit geklede Wachten van de Keizerlijke Huishouding, en daar kwam je niet langs zonder minder dan een bataljon geoefende soldaten. 


  Kaspar wendde zich tot Amati en Pasko en zei: 'Het lijkt me dat als we daar willen komen, we beter de achteringang kunnen opzoeken.'


  Amati glimlachte. 'Ik weet de weg, verhevenheid.'


  'Laat me raden,' zei Pasko droog. 'Je hebt al eerder een Keshische prins vermoord?' 


  'Niet precies,' zei de voormalige huurmoordenaar op zijn gebruikelijke bescheiden manier, net toen er een groep feestvierders langskwam. 'Ik heb ooit de opdracht gehad een jonge hoveling te verwijderen die problemen veroorzaakte voor een lage ambtenaar hier in het paleis. De hoveling was een ras bloed, de ambtenaar niet, en zijn vrouw was indiscreet geweest. Helaas stikte de hoveling tijdens een feest in een olijf, op datzelfde balkon daar.' Amati glimlachte. 'Een van mijn subtielere ondernemingen.'


  Kaspar zei: 'Nou, de zon gaat zo onder en het zal niet lang meer duren voordat de chaos losbarst, dus laten we daar gebruik van maken. Ik heb door de jaren heen gemerkt dat mensen je meestal niet lastigvallen als je kijkt alsof je weet wat je doet, dus laten we dat doen.' Hij gebaarde dat de twee bedienden moesten voorgaan en volgde ze terwijl er steeds meer mensen op het middelste terras aankwamen. 


  Het duurde langer dan hij had verwacht om bij de ingang van het paleis te komen. Zoals hij had voorspeld, lieten de wachten bij de hoofdingang hen zonder vragen te stellen doorgaan, louter en alleen omdat ze eruit zagen alsof ze wisten waar ze naartoe gingen. 


  'Hoe lang heeft het geduurd?' vroeg Kaspar, hoewel hij het antwoord al wist.


  'Drie uur, heer,' zei Pasko. 'Bijna drie uur precies.'


  'Als we laat zijn, wacht hij misschien niet.'


  'Als hij u geen vijf minuten extra gunt,' zei Amafi, 'dan hebt u hem niet voldoende doordrongen van het belang van de ontmoeting.' 


  'Hij heeft taken,' zei Kaspar en hij versnelde zijn pas. 'We zijn laat.'


  Ze kwamen aan bij een deur in de gang die werd bewaakt door twee huiswachten. Terwijl ze ernaartoe snelden, zei Kaspar: 'Ik doe je wat als we te laat zijn, Amafi!' 


  Even aarzelde de wacht rechts van de deur terwijl de belangrijk uitziende buitenlandse edele en zijn twee dienaren zich door de deur haastten. Tegen de tijd dat hij zijn metgezel had aangekeken, waren ze alweer verdwenen. De tweede wacht haalde zijn schouders lichtjes op, alsof hij wilde zeggen dat het nu iemand anders zijn probleem was. 


  Zodra ze binnen het gedeelte van het paleis waren waar de keizerlijke vertrekken lagen, hield niemand hen staande. Ze liepen om de Grote Zaal en de Galerij der Heren en Meesters heen, omdat het daar zou wemelen van de hooggeborenen van het Keizerrijk en de speciale gasten die naar het bovenste plateau zouden gaan als de avondviering begon. Zelfs nu al traden er jongleurs, dansers, muzikanten en allerlei andere kunstenmakers voor de gasten op. Er was een grote boulevard afgezet waardoor de benedenstad was afgescheiden van het paleis. Dit zou de route zijn voor een grote parade, waar compagnieën uit het legioen, bataljons van de Wagenmenners en de cavalerie zouden voorbij marcheren, gevolgd door exotische dieren. Aan het eind van de boulevard was een groot podium gebouwd, waarop later een theaterspel voor de keizer zou worden opgevoerd. 


  Kaspar kwam Turgan Beys studeerkamer binnen terwijl de Keizerlijke Vestmeester opstond uit zijn stoel. 'Daar ben je,' zei hij toen hij Kaspar zag. 'Ik vond je boodschap eigenlijk te gek voor woorden, want ik vroeg me af hoe je hier zou kunnen komen.'


  'Kijk alsof je hier thuishoort,' zei Kaspar tegen Amafi terwijl hij hem gebaarde op wacht te gaan staan bij de deur. Pasko liep naar het open terras.


  Kaspar ging naast Bey staan en fluisterde in zijn oor. 'Ik weet waar Varen is, en ik denk dat ik weet wat er gaat gebeuren. Wie kun je vertrouwen?'


  'Op dit moment maar verdomd weinig mensen.'


  'Wie van het Binnenlegioen, de Wagenmenners en de Paarden?'


  'Nog minder. Hoezo?'


  'Wie vertrouw je het redden van je Keizerrijk toe?'


  'Kaspar, waar heb je het over? Is onze keizer in gevaar?'


  'Erger nog,' zei Kaspar. 'Ik denk dat de hele keizerlijke familie in gevaar is.'


  'Vertel het me snel,' zei Bey.


  Kaspar vertelde over het idee dat hij eerder met Puc had besproken, en terwijl hij dat deed trok Bey wit weg. Toen Kaspar klaar was, zei Turgan Bey: 'Kaspar, ik wil het niet geloven. Maar wat je vertelt, verklaart een heleboel dingen die ik tot nu toe niet begreep.' Hij ging in een stoel zitten en zweeg een tijdje, en vroeg toen: 'Als je gelijk hebt, is er dan iets wat we kunnen doen?' 


  'Roep zo veel mogelijk mensen die je vertrouwt bijeen en laat ze weten dat wanneer het akelig wordt, ze het beste hun zwaarden in de schede kunnen laten, behalve als ze een directe dreiging bij hen in de buurt zien. Als je een stel dronken edellieden met getrokken zwaard laat rondrennen, komen er nodeloos mensen om. 


  We hebben maar een paar mensen bij de prinsen in de buurt nodig. Ze moeten te vertrouwen zijn, en je moet ze zeggen... Nou, je weet wel wat je ze moet zeggen. Maar ik moet één ding benadrukken: de Nachtraven zijn de stad niet ontvlucht; ze zijn hier in het paleis, en vanavond willen ze het Keizerrijk op zijn knieën dwingen.'


  'Kaspar, als je gelijk hebt, word je zeker een prins van Kesh.' Toen keek hij Kaspar in de ogen. 'En als je het mis hebt, of gewoon helemaal gek bent geworden, worden we allebei aan de krokodillen gevoerd.'


  Er was iets van twijfel in Kaspars ogen te zien. 'Het is een risico, maar we hebben geen keus.'


  'Waar ga jij naartoe?'


  'Ik moet op het platform zijn, in de buurt van de keizerlijke familie.'


  Bey stond op, liep naar zijn tafel en opende een lade. Hij pakte een kleine ivoren staf waar een gouden cirkel omheen zat. 'Dit is even goed als een gewapend geleide, Kaspar. Geen wachter zal je lastigvallen als je dit in je hand hebt.' 


  'Dank je.'


  Turgan Bey keek Kaspar aan en zei: 'Mogen de goden Kesh beschermen.'


  'En ons allen,' zei Kaspar.


  De Vestmeester knikte en verliet zijn studeerkamer.


  Amafi zei: 'Verhevenheid, wat nu?'


  'Nu wachten we,' zei Kaspar. 'We kunnen niets bewijzen totdat de Nachtraven iets ondernemen. En als ze dat doen, zullen we snel moeten zijn.'


  


  Nakur ging Bek voor door de mensenmenigte. 'Dit is prachtig, Nakur!' zei de grote jongeman. 'Ik heb nog nooit zoveel mensen bij elkaar gezien!' 


  Nakur knikte. 'Kesh is de grootste stad ter wereld, Ralan.'


  'Ze hebben lol, hè?'


  'Ja, en tot nu toe zonder elkaar iets aan te doen,' zei de kleine gokker terwijl hij zich een weg zocht door de drommen gasten.


  'Is dat goed?'


  'Ja,' zei Nakur. Hij had, telkens wanneer hij de kans kreeg, geprobeerd Ralan bekend te maken met het concept van het goede, en hoewel hij wist dat hij de inborst van de jongeman nooit zou kunnen veranderen, dacht hij dat hij diens perspectief wel wat kon beïnvloeden. 


  Een stel stevige stadswachten beenden door de massa en schreeuwden tegen de voetgangers dat ze opzij moesten gaan. Nakur greep Beks arm en leidde hem naar de overkant van de boulevard. 'Vele jaren geleden ben ik hier geweest met twee mannen: Ghuda en Borric. Dat waren goeie kerels. We deden toen hetzelfde als wat wij nu gaan doen.'


  'En dat is?' vroeg Bek.


  Met een sluwe grijns zei Nakur: 'Een feestje binnenvallen. Volg mij.'


  Bek haalde zijn schouders op, maar het idee om ergens onuitgenodigd te verschijnen stond hem wel aan, dus hij hield zijn ogen op de rug van de kleine gokker gericht terwijl ze zich een weg zochten tussen de mensen door naar een van de vele ingangen van het paleis.


  


  Magnus stond stil in de diepe schaduwen, verborgen achter een zuil. Vanaf de overkant van de brede boulevard had hij direct uitzicht op het bovenste plateau, en hij wist dat hij er binnen een paar tellen kon zijn. Hij zocht vergeefs naar Kaspar en Nakur, en voelde zich ongerust toen hij ze geen van beiden zag. Als Kaspar gelijk had, zou dit een cruciaal moment zijn in de korte geschiedenis van het Conclaaf der Schaduwen, want met één misstap konden de vier machtigste magiërs van het Conclaaf worden weggevaagd.


  


  Puc en Miranda wachtten. Alles wat ze hadden kunnen doen was gedaan en ze konden alleen maar afwachten tot het teken kwam en ze in actie konden komen. Puc keek uit het raam van het bijna lege huis en dacht eraan hoe vreemd het was dat hij nooit meer dacht aan thuis.


  'Waar denk je aan?' vroeg zijn vrouw terwijl de geluiden van het feest in de verte door de avondlucht op hen af dreven.


  'Schreiborg, en toen ik nog een jongen was,' zei hij zachtjes. 'Tovenaarseiland is mijn thuis, maar...'


  'Thuis is waar je kind was.'


  Hij keek haar aan. Hij voelde zich zo incompleet wanneer ze niet bij hem was, en zelfs als ze nog honderd jaar samen zouden zijn, wist hij dat hij Miranda nooit helemaal zou begrijpen. 'Is dat hoe onze jongens zich voelen?' vroeg hij.


  Ze glimlachte. 'Vraag het ze maar als dit achter de rug is.'


  Hij keek peinzend. 'Dat zal ik doen. Als dit achter de rug is.' Toen staarde hij weer uit het raam en wachtte.


  


  Kaspar liep snel tussen de keizerlijke familie door en probeerde de aandacht van een van beide prinsen te trekken. Dangai kreeg hem in het oog, en de prins kwam naar hem toe om hem te begroeten. Hij droeg zijn formele kledij als leider van het Binnenlegioen - zwarte sandalen, een zwarte kilt, een zwart jasje met borstplaat en een enorme helm die zijn hele hoofd bedekte, met een prachtige pluim van paardenhaar dat ook zwart was geverfd. 'Hallo, Kaspar. Ik wist niet dat je je bij ons zou aansluiten.' 


  'Ik stond niet op de lijst van de ceremoniemeester, vrees ik.'


  De prins keek Kaspar even aan en glimlachte toen. 'Nou, het is geen formele staatsaangelegenheid en iedereen hier is toch al halfdronken, dus ik denk niet dat iemand er bezwaar tegen heeft.'


  Kaspar zei zachtjes: 'Hoeveel eenheden van uw legioen zijn er in de buurt?'


  Dangai kneep zijn ogen argwanend samen en vroeg: 'Hoezo?' 


  'Omdat ik denk dat er vanavond een aanslag zal worden gepleegd op uw broer of op u, of misschien u beiden.'


  'Waarom ben ik dan niet eerder gewaarschuwd? En waarom moet ik dit van een buitenlandse edele horen?'


  'Omdat uw hele Keizerlijke Inlichtingendienst ondermijnd is,' zei Kaspar eerlijk.


  Nadat Puc en Kaspar die ochtend met de magistraat hadden overlegd, was er een beeld ontstaan dat maar één ding kon betekenen: de reden waarom hun eerste aanval op de Nachtraven was mislukt en de reden waarom de Nachtraven verdwenen waren toen ze eindelijk hun nest hadden gevonden, was dat de huurmoordenaars waren geholpen door Keshische spionnen.


  Kaspar had de waarschuwing van de keizer, over dat iedereen spionnen had, ter harte genomen. De magistraat had eerlijk toegegeven dat hij vóór zijn huidige overeenkomst met de leden van het Conclaaf informatie had verkocht - onder meer over de schuilplaats van verscheidene buitenlanders - aan mannen van wie hij wist dat het agenten van het keizerrijk waren. Het verklaarde veel. Het Conclaaf was al in de gaten gehouden sinds het moment dat ze in de stad waren aangekomen. De enige reden waarom ze niet allemaal dood waren, was dat Varen er een voordeel in zag als er agenten van het Conclaaf in Kesh waren om voor nog meer problemen te zorgen. 


  De strijd in het riool en het pakhuiskwartier van de stad had de aandacht van heer Bey en van de plaatselijke wetshandhavers en agenten van andere partijen in de regering afgeleid van de eenvoudige waarheid: dat het echte gevecht in het paleis werd gevoerd.


  'Er gaat vanavond iets gebeuren,' zei Kaspar, 'en hoewel het eruit kan zien als een eenvoudige strijd tussen uw aanhangers en die van Sezioti, is dat maar een dekmantel. Er zijn mensen die willen dat het Keizerrijk in de chaos wordt gestort, of zelfs in een bloedige burgeroorlog, Hoogheid. U moet me geloven als ik u vertel dat ik hier ben om dat te voorkomen als ik kan.' Kaspar keek de prins in zijn ogen en voegde eraan toe: 'Ik zet er de eer die me nog rest en mijn leven op in.'


  'Wat moet ik doen?'


  Kaspar keek om zich heen. 'Verzamel zoveel mannen op het keizerlijke platform als u kunt, maar - en dat is het moeilijkste - zonder dat ze het livrei van het Binnenlegioen dragen. De vorige keer toen er een confrontatie was tussen het Legioen en de Huiswacht, was verraad daarvan de oorzaak. Het mag er niet op lijken dat u probeert de macht te grijpen - dat zou juist in het straatje passen van degenen die achter deze waanzin zitten. Zet ze op een plaats waar ze kunnen ingrijpen en de orde kunnen bewaren. Er gaat iets gebeuren en ik weet niet precies wat, maar als het gebeurt, zal het plotseling zijn. Dronken mannen trekken misschien eerst een zwaard en denken later pas na over de gevolgen. De Keizerlijke Wacht zal uw grootvader beschermen als ze denken dat hij gevaar loopt, en er hoeft maar weinig te gebeuren voordat er mensen doodgaan. 


  Kies mannen uit die u kunt vertrouwen, en als er iets misgaat . moeten ze voorkomen dat de mensen gaan vechten. U zult honderd of meer mannen nodig hebben die zich kunnen storten tussen mensen die elkaar willen afmaken. Is dat uitvoerbaar?' 


  Prins Dangai zei: 'U weet zeker dat er een aanslag zal worden gepleegd op mijn broer en mij?'


  'Misschien wel meer,' zei Kaspar. 'Ik zie dat allebei uw echtgenotes en kinderen er zijn, en vele andere neven en nichten en bloedverwanten. Het is mogelijk dat als onze vijanden vanavond de overhand krijgen, ze zullen proberen de hele Galerij der Heren en Meesters uit te moorden.' 


  'U schetst een grimmig beeld.' Dangai wenkte een van zijn assistenten. Hij gaf hem snel instructies en zei toen tegen Kaspar: 'Al sinds de tijd van mijn grootmoeder heeft het Legioen geen voet meer in de zalen van het paleis gezet, vanwege het conflict waardoor uiteindelijk mijn vader de troon besteeg. U beseft toch wel dat als u het mis hebt en ik dit niet allemaal op bevredigende wijze aan mijn grootvader kan uitleggen, ik morgen samen met u tussen de krokodillen lig?' 


  'Ik zou me maar geen zorgen maken over uw grootvader,' zei Kaspar. 'Meer dan enig ander hier zal hij begrijpen wat erop het spel staat.'


  'Ik zal met mijn broer spreken,' zei de prins.


  'Doet u dat, en laat zijn meest vertrouwde mensen dicht bij hem in de buurt blijven. Ik vrees dat er chaos zal ontstaan, en als dat gebeurt, moeten we snel zand op het vuur gooien om te voorkomen dat het een uitslaande brand wordt.'


  Dangai liep weg bij Kaspar, en Amafi kwam naar hem toe. 'Geloofde hij u, verhevenheid?'


  'Ja. Anders zullen we het over minder dan een minuut weten als een groep wachters ons arresteert en naar de kerkers sleurt.'


  'Laten we dan maar bidden dat hij u gelooft,' zei de oude huurmoordenaar. 'Mijn gewrichten zijn te oud voor die koude en vochtige kelders.'


  Kaspar zweeg en liet zijn blik rondgaan op zoek naar tekenen van problemen.


  


  Tegen zonsondergang waren de festiviteiten in volle gang, met de parade beneden en de muziek en het dansen in de straten erachter.


  Hoog op het keizerlijke plateau genoten de edelen en invloedrijke burgers van de gulheid van de keizer. Terwijl het donker werd, keek men uit naar twee gebeurtenissen: de aankomst van keizer Diigaí en het jaarlijkse vuurwerk. 


  Kaspar liet Amafi en Pasko tussen de mensen door lopen, en ze kwamen regelmatig bij hem terug met informatie. Zoals hij had beloofd, plaatste ook prins Dangai zijn eigen mensen op strategische plekken op het plateau, zodat ze een eventuele uitbraak van gevechten in de kiem zouden kunnen smoren. Zoals Kaspar had verzocht, droegen ze allemaal feestkleding. 


  Een halfuur voordat de keizer werd verwacht, kwam Turgan Bey naar Kaspar toe. De grote man greep de voormalige hertog bij de elleboog en leidde hem naar een relatief rustige hoek van het plateau. 'Ik heb prins Dangai gesproken, en hij beweert dat het jouw schuld is dat mijn gastenlijst overhoop is gegooid.'


  Kaspar zei: 'Zijn al je agenten hier?'


  'Ja,' zei de Vestmeester, 'maar ik heb geen idee waar we naar uitkijken.'


  Kaspar zei: 'Het zal waarschijnlijk gebeuren wanneer de keizer heeft plaatsgenomen. Prins Dangais mannen zullen proberen de orde te bewaren, maar ik maak me zorgen over de Huiswacht. Als ze denken dat de keizer wordt bedreigd, vermoorden ze iedereen die bij hem in de buurt komt.' 


  Bey knikte. 'Ik maak me ook zorgen. We hebben een hoop nieuwe gezichten in de wacht deze maand.'


  'Nieuwe gezichten?' vroeg Kaspar. 'Ik dacht dat het jaren duurde voordat iemand bij de wacht kon komen.'


  'Dat is ook zo, maar er waren twintig mannen met pensioen gegaan, en hun vervangers zaten al in de lagere rangen. De keizer heeft eergisteren een ceremonie gehouden en degenen die vertrokken beloond met land en goud, en degenen die elders in het paleis hadden gediend toegelaten tot zijn persoonlijke lijfwacht.' 


  'Is dat ongebruikelijk?'


  'Nogal. De keizer wacht meestal tot een maand na Banapis om de oudere mannen met pensioen te sturen.'


  'Ken je deze nieuwe mannen?'


  'Ja,' zei Turgan Bey. 'Ieder van hen dient al jaren in het paleis.'


  'De Nachtraven zijn geduldig.'


  'Kaspar, deze mannen zijn hoogstpersoonlijk door de keizer geselecteerd, nadat ze hier al minstens vijf jaar of langer hadden gewerkt. Ieder van hen is aanbevolen door zijn commandant, en het zijn allemaal veteranen. Hun loyaliteit valt niet te betwijfelen.' 


  'Dat vrees ik ook,' zei Kaspar.


  'Ik moet gaan,' zei Bey. 'Ik heb maar even de tijd. Wat bedoel je daarmee?'


  'Ik heb geen tijd om het uit te leggen. Laat je mannen bij de prinsen in de buurt blijven. En wat er ook gebeurt, zorg dat ze alle leden van de keizerlijke familie beschermen.'


  'Goed,' zei Bey. 'Maar wat er vanavond ook gebeurt' - hij keek om zich heen naar de feestelijkheden - 'of niet gebeurt, jij en ik moeten morgen eens uitgebreid praten.'


  'Als we morgen nog leven, dan graag.'


  Amafi kwam terug en zei: 'De keizer komt eraan, verhevenheid.' 


  'Ik had nooit gedacht dat ik dit nog eens zou zeggen,' zei Kaspar, 'maar ik wou dat Talwin Hawkins hier was.'


  'Zijn zwaard zou zeer welkom zijn als het op vechten aankomt,' zei Pasko, die bij hen kwam staan. 


  Kaspar neigde zijn hoofd naar een groep feestgangers die stonden te lachen en te drinken, een groep vrouwen en echtgenoten die praatten met edelen, en de kinderen die tussen de mensen speelden. 'Als er hier gevochten wordt,' zei Kaspar, 'zal er een hoop onschuldig bloed vloeien. We moeten ervoor zorgen dat dat niet gebeurt.' Kaspar keek om zich heen en zei: 'Heeft een van jullie Nakur of Caleb gezien?' 


  Beide mannen zeiden van niet. Kaspar zei: 'Nu wachten we. De processie begint over een paar minuten.'


  De drie agenten van het Conclaaf der Schaduwen stonden zo dicht mogelijk bij de ingang als ze door hun betrekkelijk lage status konden komen, en bereidden zich voor.


  


  Caleb liep doelgericht maar langzaam door de donker wordende straat, de drie jongens op een rijtje achter hem. Nu bijna iedereen in de stad langs de grote Keizerlijke Boulevard stond, was deze weg langs de oostkant van het paleis bijna verlaten. Het enorme gebouw veranderde de straat in de late namiddag in een donkere kloof terwijl de zon in het westen onder de horizon zakte. Deze straat werd vooral gebruikt door wagens en karren die goederen naar het paleis brachten, terwijl aan de overkant een massa kleine huisjes stonden van vier of vijf verdiepingen hoog. De enige tekens van menselijke activiteit waren de poorten elke paar honderd voet, die toegang gaven tot de lagere niveaus van het paleis en die werden bewaakt door leden van de Huiswacht. 


  Ze bleven met hun vieren dicht bij de gebouwen aan de overkant en liepen snel genoeg door om niet te zeer in de gaten gehouden te worden, maar ook niet zo snel dat ze er verdacht uitzagen. Telkens wanneer ze een poort passeerden, werden Caleb en de jongens kort bekeken door de wachten bij de poort, maar verder genegeerd. Zolang ze niet probeerden het paleis binnen te komen, werden ze niet lastiggevallen.


  Ze kwamen bij een lange rij verlaten huizen, allemaal goed onderhouden maar klein en dicht opeengepakt. Caleb fluisterde: 'Dit hele blok bestaat uit huizen van de dienaren die niet binnen de paleismuren wonen. Als het goed is zijn ze allemaal verlaten, want alle bedienden zijn vanavond tot laat in het paleis aan het werk.' Hij keek om zich heen. Er bewoog iets voor een venster boven, en toen was het weg. Hij drukte zich weer tegen de muur en stak zijn hand op als teken dat ze stil moesten zijn. 


  Caleb wist dat alleen rasbloeds na zonsondergang in het grote paleis werden toegelaten - de enige uitzondering daarop waren buitenlandse edelen die in een speciaal kwartier werden ondergebracht. Die praktijk was minder streng gehandhaafd sinds Diigaí op de troon zat en er belangrijke posten werden bekleed door niet-rasbloeds die in de keizerlijke woonstee leefden. Caleb wist dat op elke andere avond dan Banapis en een paar andere belangrijke feestdagen, de huizen achter hem vol zouden zijn met bewoners. 


  Caleb liet langzaam zijn adem ontsnappen. 'Ik heb een akelig voorgevoel.'


  Tad zei: 'Wat dan?'


  'Wie is het geniepigst van jullie?' vroeg hij.


  'Zane,' zei Tad.


  'Tad,' zei Zane op hetzelfde moment.


  'Ik,' zei Jommy tegelijk met de andere twee.


  De andere drie keken hem aan, en Jommy zei: 'Heeft een van jullie wel eens een paar jaar op straat geleefd?'


  Caleb glimlachte. De straat liep door naar het noorden voor zover het oog reikte, maar er kwam even verderop een andere straat vanuit het oosten op uit. Tegenover die kruising bevond zich een grote poort in de paleismuur. 'Kun je daarheen sluipen, en een blik werpen op die poort en wat erachter ligt zonder van bovenaf te worden gezien?' fluisterde hij.


  Jommy keek om zich heen en zei zachtjes: 'Dat lijkt me niet al te moeilijk, maar voor wie moet ik me verstoppen? Ik zie niemand.'


  'Boven, tweede raam. Er kijkt iemand naar buiten.'


  Jommy keek naar waar Caleb wees en wachtte. Even later zei hij zachtjes: 'Ik zie hem.'


  'Denk je dat we gezien zijn?' vroeg Zane.


  'Als dat zo was, zou er al iemand gekomen zijn,' zei Caleb. 'Wie het ook is, hij kijkt niet naar beneden maar daar naartoe.' Hij wees naar de poort, en zei tegen Jommy: 'Dus ik wil dat je erheen sluipt en uitvist waar hij naar kijkt.'


  Jommy keek nog eens om zich heen. 'Goed. Ik kom zo terug.' Hij sloop dicht langs de gebouwen totdat hij de hoek van de zijstraat had bereikt, waar hij uit het zicht verdween. 


  Er verstreken lange minuten, en plotseling was de jongen terug. 'Voor zover ik kan zien,' fluisterde hij, 'leidt de poort naar een soort exercitieplein of iets dergelijks. Ik weet het niet zeker, want ik ben niet vaak in dit deel van de stad geweest. Als het dat niet is, is het een plaats waar leveringen aan het paleis worden gebracht. Hoe dan ook, de poort is dicht en er staan twee wachten voor.' 


  'Waarom zouden ze die poort bewaken als hij dicht is?' vroeg Caleb zachtjes.


  'Weet ik niet, maar er is wel iets vreemds aan.'


  'Wat dan?' vroeg Caleb.


  'We hebben bij die andere poorten ook wachten gezien, nietwaar?' 


  'Ja,' zei Caleb.


  'Maar die wachten stonden allemaal binnen de poort. Deze twee kerels staan aan de buitenkant.'


  Caleb knikte. 'Dat is omdat ze er niet staan om mensen buiten te houden, maar om mensen binnen te laten. En ik vraag me af wie die mensen zullen zijn.'


  Zane zei: 'Wat doen we nu?'


  'Er komen een paar van Chezaruls mannen samen in een herberg niet ver hier vandaan, De Vier Windstreken.'


  'Die herberg ken ik,' zei Jommy. 'Het is maar zes straten ten oosten van hier.'


  'We moesten ze daar ontmoeten, maar ik denk dat het beter is om ze hier naartoe te halen.' Hij keek naar de hemel. 'Het wordt nu snel donker.' Hij richtte zijn blik weer op Jommy en vroeg: 'Is er ergens om de hoek een plek waar we uit het zicht kunnen blijven?'


  'Een herberg, een paar deuren verderop.'


  'Laten we maar eens gaan kijken.'


  Ze liepen doelgericht verder door de straat en probeerden wederom geen aandacht te trekken. Er kwam een kleine groep feestvierders de hoek om, duidelijk op weg om heel erg dronken te worden, die Caleb en de jongens luidkeels goedenavond wensten. Caleb zei iets onduidelijks terug en ze gingen de hoek om. 


  De deur van de herberg was onopvallend en er hing een bord boven met een krokodil met zijn bek opengesperd. 'Ik neem aan dat deze herberg wordt bezocht door degenen die in het paleis werken, want ik zie een handelaar hier nog niet logeren,' zei Caleb terwijl hij de deur opendeed.


  Hij zag een ruimte die bijna tot de nok was gevuld met mannen, en binnen een tel werden er zwaarden getrokken. Voor hen stonden meer dan een dozijn mannen, sommigen in de zwarte kleding van het Binnenlegioen en anderen in de uniformen van de Huiswachten, de Wagenmenners of de Keizerlijke Paarden. Caleb had maar een ogenblik nodig om de situatie te beoordelen. 'Nachtraven!' schreeuwde hij. 


  Zane en Tad trokken onmiddellijk hun zwaarden.


  Jommy zette een stap achteruit, draaide zich om en rende weg.


  Caleb liep ook achteruit en zei: 'Ze kunnen maar met één of twee man tegelijk naar buiten komen.'


  Toen viel de eerste zwaardvechter hem aan.


  


  Hoog op de trappen van het grote gebouw tegenover het paleis gebruikte Magnus zijn magie om zijn zicht te versterken en beter te kunnen zien wat er op het bovenste plateau gebeurde. Hij had Kaspar al gezien en zag dat hij, Amati en Pasko dicht bij de ingang stonden waar de keizer met zijn gevolg zou verschijnen. 


  De imposante ceremoniemeester kwam eraan, prachtig gekleed in zijn vederen hoofdtooi en luipaardhuid. Hij hanteerde de dikke met ivoor bezette staf van zijn ambt met gemak, alsof het een wandelstok was, terwijl een dozijn trompetspelers en trommelslagers hem volgden. Toen hij de drempel naar het plateau bereikte, renden er Huiswachten naar hun plek om een doorgang te vormen naar de trappen die naar de troon leidden, en de ceremoniemeester begon te spreken.


  


  Aan de andere kant van de enorme zaal bewoog de processie langzaam door de deur. Nakur en Bek hoorden de indrukwekkende stem van de ceremoniemeester het geluid van de menigte overstemmen, maar zijn woorden waren niet goed te verstaan. Aan het eind van de processie volgde een enorme draagstoel die werd getild door een dozijn dragers en waarop een zeer oude man zat. 


  Nakur legde een hand op Beks schouder, want achter de stoel stond nog een tiental gewapende Huiswachten. 'We wachten,' zei Nakur zachtjes. 


  'Waarop?' vroeg Bek.


  'Op interessante gebeurtenissen.'


  


  Kaspar keek van gezicht naar gezicht in de menigte, niet zeker wat hij precies verwachtte te zien. Veel van degenen bij hem in de buurt herkende hij, zelfs al kende hij de naam bij het gezicht niet, want de meesten waren er ook tijdens zijn laatste staatsbezoek; anderen waren mensen die hij de afgelopen maand hier in Kesh had ontmoet. 


  De processie viel samen met de parade op de boulevard beneden het paleis. Het was zo geregeld dat de keizer op zijn troon plaatsnam op het moment dat de meest exotische en kleurrijke wagens van de parade voorbij kwamen, gevolgd door het afsteken van een reusachtig vuurwerk. Dat was het hoogtepunt van het feest. Dronkelappen vielen om op straat, gevechten werden gesust door de wetshandhavers, er werden kinderen verwekt en morgenochtend ging het volk terug naar het leven van alledag. 


  Overal in de stad werd feestgevierd, maar hier bij het paleis hadden de meeste burgers zich verzameld, van de voornaamste tot de nederigste.


  Kaspar keek om zich heen en besefte dat als het uit de hand liep, er op deze plek meer schade aan het Keizerrijk kon worden toegebracht dan op enige andere plaats.


  De draagstoel van de keizer werd door de deur gedragen, en Kaspar legde afwezig zijn hand op het gevest van zijn zwaard. Hij wachtte.


  


  Caleb doorstak een volgende huurmoordenaar, deze verkleed als Huiswacht, toen Zane riep: 'Caleb! Achter ons.'


  Caleb waagde het opzij te kijken en zag twee mannen met zwaarden, verkleed als Huiswachten, op hen afrennen. 'Dat moeten die twee van de poort zijn!' schreeuwde hij. 'Ik heb het te druk om met ze af te rekenen!'


  Zane en Tad richtten zich op de nieuwkomers terwijl Caleb de deur blokkeerde.


  Zane zei: 'Ik neem de rechter!' Tad knikte en viel onmiddellijk de linker man aan. 'Idioot!' riep Zane en sprong zijn pleegbroer achterna. 


  Tads brutale sprong bleek gelukkig, want toen hij de man links aanviel, draaide de man rechts zich in een reflex om om zijn metgezel te helpen. Zane stond plotseling tegenover een man die zich van hem had afgewend, zijn linkerflank onbeschermd. 


  De man besefte zijn fout een tel later, maar stierf nog voor hij zich naar Zane kon omdraaien.


  Toen richtte Zane zijn aandacht op de man die met Tad vocht en zag dat zijn broer zich prima redde. Hij wist nog dat Caleb en de andere instructeurs op Tovenaarseiland hadden gezegd dat twee zwaardvechters die niet samen waren opgeleid, elkaar vaak voor de voeten liepen.


  Hij cirkelde linksom en keek snel naar Caleb bij de deur. Zijn stiefvader werd langzaam achteruit gedrongen, de drie treden naar de deur af. Hij richtte zijn aandacht weer op Tad en zijn tegenstander. De meer ervaren zwaardvechter had nog niet veel moeite met Tad, maar hij zag vanuit zijn ooghoek Zane naderen en probeerde bij hem weg te draaien.


  Tad wilde er gebruik van maken door achter de man te komen, maar die sprong achteruit en zorgde ervoor dat hij beide jongens in het oog hield. 


  Tad hijgde van inspanning en het zweet droop van zijn gezicht. Hij was blij met de onderbreking. De zwaardvechter liep achteruit en probeerde de muur van het gebouw achter zich te krijgen, zodat geen van de jongens achter hem kon komen, maar Zane bewoog te snel naar rechts en Tad te snel naar links. 


  Zane gebaarde met zijn hoofd, Tad knikte en plotseling doken ze allebei naar links alsof ze achter de man wilden komen. De strijder aarzelde een fractie van een seconde en koos toen Zane om tegen te vechten, waardoor hij zijn rug naar Tad toe draaide, die vooruit sprong en zijn zwaard in de onbeschermde nek van de man stak. 


  Voordat de man op de stenen was beland, rende Tad al langs Zane heen om naast Caleb te gaan staan, die inmiddels op straat stond tegenover een hele bende huurmoordenaars die door de deur naar buiten kwamen.


  Caleb schreeuwde: 'Vlucht!'


  Tad en Zane bleven naast hem staan, en Zane zei: 'Nee.' 


  De drie stapten achteruit toen ze dreigden te worden ingesloten door zo'n twintig man. Ze wisten dat ze zich niet konden omdraaien en wegrennen omdat ze dan van achteren zouden worden neergemaaid. Het beste wat ze konden doen was langzaam achteruit lopen de straat in, maar snel genoeg om de huurmoordenaars voor zich te houden. 


  Tad riep: 'Deze kant op!' en ze liepen achteruit weg van de herberg.


  Toen ze twee deuren van de herberg verwijderd waren, aarzelden de huurmoordenaars. Plotseling hoorden Caleb en de jongens snelle voetstappen achter hen, en kwam er een gestalte met een dikke bos rood haar langs hen heen rennen. Het was Jommy met een knuppel zo groot als een ham. Hij ontweek het zwaard van de voorste moordenaar en sloeg de man de schedel in, terwijl hij schreeuwde als een waanzinnige. 


  Toen stroomden er tientallen mannen langs Caleb en de jongens en stond Chezaruls agent Donmati ineens naast Caleb. De magere donkere man vroeg: 'Alles goed met jullie?'


  'Ja,' zei Caleb terwijl hij toekeek hoe de huurmoordenaars werden overmeesterd door Chezaruls mannen. 'Met z'n hoevelen zijn jullie?' 


  'Vijftig,' zei Donmati.


  'Kijk of je er een paar levend kunt vangen. Het zijn allemaal Nachtraven.'


  Tad keek Zane aan en zei: 'Kom op,' en ging achter Chezaruls mannen aan. 


  Caleb knikte en stormde ook naar voren, met Zane aan zijn zijde.


  De Nachtraven waren in de minderheid. Ze vochten als wilden en stierven stuk voor stuk, ondanks pogingen om er een gevangen te nemen. Toen de laatste was gedood was het plotseling stil. 


  Caleb wenkte de jongens en Donmati. 'Ik dacht dat je was gevlucht,' zei Caleb tegen Jommy.


  'Neuh,' zei de vrolijke roodharige. 'Ik ben alleen wat hulp gaan halen.'


  'Dat is maar goed ook,' zei Tad, en legde een hand op Jommy's schouder. 'Nog een paar minuten en we zouden in de pan zijn gehakt.' 


  Jommy haalde zijn schouders op. 'Het zag eruit alsof het jullie prima afging toen ik terugkwam.'


  'We leefden nog,' zei Zane.


  'Er is nergens een stadswacht te bekennen,' zei Donmati.


  'Dat had ik ook niet verwacht,' zei Caleb. Hij wees naar de poort tegenover de straat waar ze stonden. 'Iemand heeft de wachten daar vermoord en een stel Nachtraven bij de poort op wacht gezet. De stadswachten zijn ook dood of zijn bezig bij de parade.' Hij stak zijn zwaard weg toen hij weer op adem was gekomen. 'Doorzoek met twee man die herberg. Kijk of je iets nuttigs kunt vinden. Stuur dan iemand met een boodschap naar Chezarul. Wij gaan naar het paleis.'


  'O ja?' vroeg Tad.


  'Degene die dit vanavond allemaal geregeld heeft, had verwacht dat deze groep' - hij wees naar de dode Nachtraven - 'naar de hogere niveaus van het paleis zou komen om de moorden te plegen.' Er verscheen een scheve glimlach op Calebs gezicht. 'In plaats daarvan krijgt hij ons.' 


  Hij wenkte de anderen hem te volgen en leidde de resterende strijders van het Conclaaf naar de nu onbewaakte paleispoort.


  


  Er was een ontploffing in de lucht en de menigte juichte en lachte. Kaspar negeerde het vuurwerk maar bleef de gezichten rond de keizer bestuderen. Hij zag dat de twee dozijn jonge vrouwelijke 'bedienden' die de keizer hadden omringd toen hij met hem schaakte, stilletjes bij hun meester waren gaan staan. Ze hadden verschillende posities in een kring rond het podium ingenomen - posities die hij niet zou hebben opgemerkt als hij naar het vuurwerk had gekeken in plaats van naar de keizer.


  Hij wenkte Amati en zei: 'Zie je die courtisanes staan, bij de Huiswachten?'


  'Ze zijn prachtig, verhevenheid.'


  'Ja, maar hoe staan ze?'


  'Niet als speeltjes van de keizer, maar alsof ze hem bewaken.' 


  De jongedames die hadden gegiecheld en gekletst in Kaspars aanwezigheid hadden nu allemaal een geforceerde glimlach op hun gezicht, en hun blikken schoten rusteloos over het plateau. 


  'Maak geen oogcontact met ze,' zei Kaspar, lachend en knikkend alsof hij Amati iets grappigs vertelde. 'Lach nu en kijk naar het vuurwerk.' 


  Amati deed het en zei: 'Ze speuren ook de menigte af. Naar wie, verhevenheid?'


  'Misschien naar ons,' fluisterde Kaspar dicht bij Amati's oor. 'Waar is Pasko?'


  'Aan de andere kant van het plateau, volgens uw instructies.'


  'Mooi. Als we nu kunnen...'


  Voordat hij zijn zin kon afmaken, stond de keizer op.


  De ceremoniemeester zag Keizer Diigaí opstaan en stampte met zijn staf op de marmeren vloer, een geluid dat zich over de aanwezige gasten verspreidde. De jaren van opvoeding aan het hof hadden effect, en binnen enkele tellen was iedereen op het bovenste plateau stil. 


  Degenen beneden keken op en zwegen ook toen ze de keizer voor zijn troon zagen staan. Binnen enkele minuten kwamen er alleen nog geluiden van de overkant van de boulevard, waar de . burgers te ver weg stonden om te zien wat er gebeurde.


  'Nu!' zei Kaspar. 'Het begint nu!'
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  Confrontatie


  


  Kaspar greep Amafi's schouder.


  'Hou je klaar.' 


  'Wat moeten we zien?'


  'Weet ik niet,' zei Kaspar terwijl hij keek hoe de keizer zijn armen opstak.


  'Mijn volk!' sprak Diigaí, en zijn stem droeg opmerkelijk ver voor een man van zijn leeftijd. Kaspar twijfelde er niet aan dat iedereen op de twee plateaus onder hen hun heerser kon verstaan. 'Vandaag vieren we Midzomerdag, het Festival van Banapis!' 


  De menigte juichte en de keizer zweeg een moment. Kaspar greep de amulet rond zijn hals die hij van Puc had gekregen en trok aan de ketting, die onmiddellijk brak. Hij hield hem stevig in zijn linkervuist terwijl zijn rechterhand zich over het gevest van zijn zwaard sloot. Hij was klaar om een van beide te gebruiken. 


  Hij keek naar de twee prinsen die omringd werden door hun gezinnen. Zowel Sezioti als Dangai keek belangstellend naar hun grootvader. Het gezicht van de oudere broer stond licht verbaasd, want er was niet gepland dat de keizer vanavond een toespraak voor de burgers zou houden.


  Dangai liet zijn blik over het plateau gaan en maakte oogcontact met Kaspar, die lichtjes knikte. Toen zag hij de prins zijn jongste zoon achter zich duwen terwijl ook hij zijn hand op zijn zwaardgevest legde. 


  'We hebben veel reden tot feest in het Keizerrijk!' riep de keizer. 'We hebben vrede en onze oogsten zijn overdadig. Maar er is ook reden voor droefenis.'


  Er klonk onmiddellijk een zucht vanuit de menigte, want dit was niet wat ze hadden verwacht tijdens het grootste feest van het jaar.


  'In het hart van het Keizerrijk, te midden van al onze overvloed, zijn er mensen die onze grootsheid tot as willen laten vergaan! Er zijn mensen onder ons die de dolk van het verraad in het hart van Kesh willen steken. En die verraders zijn zelfs nu onder ons! 


  Wee Kesh, dat een vader dergelijk verdriet wordt aangedaan, want het zijn degenen van wie hij het meeste houdt - degenen van wie hij de grootste vreugde krijgt - die dit pijnlijke verraad plegen!'


  De benige arm van de oude man schoot naar voren en hij wees naar zijn twee kleinzoons. 'Daar zijn de architecten van de waanzin, de verraders van hun lijn, zij die bloed willen brengen over het huis dat hen altijd heeft beschut. Zij, mijn bloedeigen kleinzoons, zijn de bron van al het leed dat het Keizerrijk overspoelt.' 


  De twee broers waren verbijsterd. Sezioti's uitdrukking gaf aan dat hij bijna niet kon geloven wat hij hoorde, en hoewel Dangai erop was voorbereid dat er vanavond iets zou misgaan, was zijn verwarring duidelijk te zien.


  'Maar nu zal de waanzin die ons overschaduwt eindigen!' schreeuwde de keizer. 'Arresteer hen!'


  Enkelen van de Huiswachten aarzelden, maar twee van hen stapten onmiddellijk vooruit. Zes gewapende mannen onderschepten hen en hielden hen tegen. Ze waren leden van het Binnenlegioen, en wat de keizer ook beval, zij zouden niet werkeloos toekijken terwijl de broers werden gearresteerd door de Huiswachten. 


  Het was een spannend moment en veel edelen probeerden weg te komen bij de confrontatie, terwijl anderen juist naderbij probeerden te komen om te zien wat er gaande was. De situatie bereikte snel een kookpunt, en Kaspar greep zijn amulet stevig vast.


  Plotseling haalden de meisjes onder aan het podium korte dolken onder hun kilts vandaan en sneden de Huiswachten die hun keizer niet hadden gehoorzaamd van achteren de keel af. Het bloed spoot uit de halzen van meer dan tien mannen, en de keizer schreeuwde bijna hysterisch: 'Moord!'


  Amafi zei: 'Verhevenheid, is de keizer gek geworden?'


  'Nee,' zei Kaspar en trok zijn zwaard. 'Hij is al heel lang gek.' Hij stapte langs zijn dienaar, knikte naar Pasko en naam zijn plaats naast prins Dangai in.


  'Arresteer ze! Dood ze!' krijste de keizer, en de twee resterende Huiswachten probeerden een stap naar de prinsen toe te zetten, maar werden al snel tegengehouden door de legionairs. 


  Leden van het legioen van Dangai liepen snel tussen de menigte boven en beneden door, spoorden de mensen aan rustig te blijven, niet te gaan vechten en het drama tussen de keizer en zijn kleinzoons te laten gaan zoals het ging. Kaspar hoorde vele stemmen die de mensen rondom hem aanspoorden hun hoofd te gebruiken toen steeds meer mensen angstig werden. Velen vluchtten weg van het plateau, via de trappen naar het lagere gedeelte en de straten beneden, maar ze werden in de weg gelopen door degenen beneden die juist boven wilden komen kijken. De worsteling tussen hen dreigde ieder moment om te slaan in een rel. 


  Kaspar kwam bij Dangai aan toen de prins riep: 'Grootvader! Wat is dit voor waanzin? Er is hier geen verraad!' 


  'Je zegt dat er geen verraad is!' riep de keizer, en Kaspar zag de aderen in de nek van de oude man opzwellen. Op zijn leeftijd van meer dan honderd jaar en ondanks de toverij die hem in leven hield, wist Kaspar dat zijn oude hart op het punt moest staan het te begeven. Zijn ogen waren groot en hij was knalrood aangelopen terwijl het zweet van zijn voorhoofd gutste.


  'Maar je staat naast een stel buitenlandse provocateurs! En dan nog zeg je dat er hier geen verraad is!' Hij wees naar Kaspar en de prins en schreeuwde: 'Dood hen!'


  Even bewoog niemand zich, en toen kwamen de twintig jonge vrouwen uit de slaapkamer van de keizer naar voren, gillend en met hoog geheven dolken. De eerste legionairs die probeerden hen de weg te versperren werden woest neergemaaid, terwijl anderen achteruit struikelden met diepe, bloedende wonden. 


  'Verdedig jezelf!' riep Kaspar, en stapte tussen de keizerlijke familie en het dichtstbijzijnde meisje in. Tegen Dangai riep hij: 'Haal die kinderen hier weg!'


  Dangai greep zijn jongste bij de hand, een jongen van tien, en leidde hem met zijn linkerhand naar zijn moeder toe terwijl hij met zijn andere hand zijn zwaard trok.


  Een van de concubines van de keizer wierp zich op de prins, die zonder aarzelen naar haar uithaalde, haar onder haar ribben stak en zijn zwaard met een draai weer lostrok. 'Geen genade! Ze zijn allemaal behekst!' riep hij.


  Als Kaspar Dangai en zijn mannen niet had ingeschakeld, zou het zijn geëindigd met de dood van de twee Keshische prinsen en wellicht nog tien anderen van hun familie, maar nu de mannen voorbereid waren, werden de meisjes die enkel met dolken bewapend waren snel omgebracht. Niet een van hen trok zich terug of probeerde zichzelf te redden, zo gedreven waren ze om de broers aan te vallen.


  Van achter zich hoorde Kaspar vragende stemmen en geschreeuwde antwoorden. Toen, schijnbaar vanuit het niets, verscheen Caleb die zei: 'We hebben alle ingangen naar het bovenste plateau in onze macht.' Tegen de keizer riep Caleb: 'De huurmoordenaars die je bloedbad moesten beginnen, komen niet. Ze zijn allemaal dood.' 


  Het gezicht van de keizer verwrong van woede en werd bijna paars toen hij met grote, onthutste ogen naar zijn stervende courtisanes keek en vervolgens naar Kaspar en Caleb.


  Kaspar keek op en schreeuwde: 'Ga maar liever zitten voor je hart het begeeft... Leso!'


  De keizer blafte een waanzinnige, bijna vrolijke lach en Kaspar liet de amulet van Puc op de grond vallen, waar hij hem met zijn laars kapot stampte.


  


  Nakur kon bijna niet over de hoofden en schouders heen kijken van degenen die de deur blokkeerden. Ten minste honderd edelen waren al van het plateau weggevlucht, en er kwamen er steeds meer naar buiten. Veel van hen waren echter nog steeds gefascineerd door de aanblik van hun waanzinnige keizer. Ze stonden degenen die het paleis wilden ontvluchten in de weg, en de toegang was in beide richtingen versperd.


  Nakur zei: 'Bek, kun je wat van die mensen vragen opzij te gaan, alsjeblieft?'


  De sterke jongeman grijnsde en zijn ogen zagen eruit als twee glanzende poel~es licht in de schaduw onder zijn zwarte hoed. 'Graag,' zei hij en greep de twee mannen die Nakur de weg versperden. 'Wegwezen!' schreeuwde hij. Als een van beide mannen van zins was om te protesteren, bedachten ze zich toen ze zijn vreemde grijns zagen, en ze beijverden zich om opzij te stappen.


  Bek was als een natuurkracht; hij trok mensen aan de kant zonder aanzien van hun rang, en riep: 'Opdonderen!' Na een tijdje besloot de mensenmassa rondom hen dat ze niet meer wilden kijken naar de confrontatie tussen de keizer en zijn kleinzoons, en vertrokken ook. Even later konden Nakur en Bek het plateau op. Terwijl Nakur opkeek naar de keizer, zei hij tegen Bek: 'Dit is niét goed.' 


  Op dat moment kondigde een lichtflits de aankomst van twee gestalten aan - Puc en Miranda.


  Kaspar zei tegen hen: 'Varen heeft het lichaam van de keizer overgenomen!'


  'O, dit is toch niet te geloven,' riep de keizer. 'Net toen alles ging zoals ik wilde...' Met een kreet van pure ergernis maakte hij met beide handen een werpende beweging. Vanuit zijn handpalmen kwam een verblindend witte bol van vuur, die recht naar Puc en Miranda vloog. 


  Onmiddellijk vormde er zich een muur van energie - blauwachtig en pulserend - rondom Kaspar en Caleb en de prinsen, die zich snel uitbreidde om iedereen te beschermen die naar de keizer stond te kijken. 


  Het oppervlak van de beschermende ring was verblindend licht, en aan de overkant van de boulevard klonk het gejuich van duizenden mensen die dachten dat het spektakel een extraatje was na het vuurwerk boven hen.


  Er hing een zware, chemische geur in de lucht na een knetterende ontlading van energie, alsof zojuist de bliksem was ingeslagen. Puc stapte vooruit en zei: 'Het is afgelopen!' 


  Leso Varen, in het lichaam van de oude keizer, lachte. 'Het is nooit afgelopen, Puc. Heb ik je dat jaren geleden al niet geleerd? Als je dit lichaam doodt, vind ik wel weer een ander. Jij kunt me niet tegenhouden!'


  Puc haalde de pot onder zijn mantel vandaan en zei: 'O, jawel!'


  Plotseling veranderde de gezichtsuitdrukking van de tovenaar. Zijn ogen werden groot en hij zei: 'Nee! Dat kan niet!' Zijn broze oude armen bewogen alsof hij een muziekmeester was die zijn minstrelen instrueerde, en de lucht werd vervuld van een dreunende energie waardoor nog meer mensen vluchtten. Degenen op het plateau beneden hen die de uitgang van boven blokkeerden, beseften nu dat er iets heel gevaarlijks dreigde, en ook zij draaiden zich om en vluchtten. Wat het ook was dat zich hier afspeelde, het had niets te maken met de normale wereld, en alles met kwaadaardige toverij. Geharde soldaten stonden met het zwaard in de hand te kijken zonder enige neiging het te gebruiken, en anderen liepen achteruit als kinderen tegenover een dreigende straathond. Zelfs enkelen van de meest onderscheiden veteranen van het Keshische leger draaiden zich om en renden weg. 


  Puc zei: 'Het kan wel, let maar op.' Hij liet de pot stukvallen op de marmeren vloer en de waanzinnige tovenaar jankte van machteloze woede terwijl er een smerige groene wolk ontsnapte aan de verbrijzelde pot. De rookwolk wervelde als een draaikolk, en spoedde zich weg van de plek waar de pot was gevallen, recht op Varen af. 


  Varen boog voorover en inhaleerde diep, en zoog de groene wervelstorm op in zijn neusgaten. Toen ging hij rechtop zitten. Terwijl zijn lichaam werd overspoeld met kracht, begonnen de rimpels in zijn gezicht te vervagen en bolden zijn verweerde spieren op, en voor de ogen van de verzamelde regenten van Kesh werd hij met de minuut jonger.


  'Eerst verstoren jullie het feest!' schreeuwde hij. 'Dan zorg je dat ik die twee niet kan doden.' Hij wees naar de prinsen. 'En heb je trouwens enig idee hoe moeilijk het was om die meisjes te werven en te zorgen dat ze hun meesters verraadden zonder te worden gesnapt? Het waren allemaal geoefende spionnen! Het heeft me maanden gekost!'


  Kaspars instinct was juist gebleken, want hoewel het lichaam van iemand anders was, was de kwaadaardige ziel ongetwijfeld die van Leso Varen.


  'En jij, Kaspar,' riep de tovenaar. 'Was het niet genoeg dat je dat ding me al een keer eerder hebt laten vermoorden?' Hij keek om zich heen. 'Waar is dat ding trouwens? Ik moet het echt hebben. Het zou zo goed van pas komen bij mijn andere plannen.' 


  'Ver hier vandaan,' zei Kaspar. 'Heel ver hier vandaan.'


  'Ach, het geeft niet. Ik heb eeuwen de tijd.'


  Puc zei: 'Als je nu sterft, Varen, is het voorbij.'


  Varen joelde verheugd. 'Denk je dat echt, Puc? Denk je dat ik zo stom zou zijn om geen maatregelen te nemen? Je onderschat het respect dat ik heb voor jou en je... heks? Vrouw? Wat?'


  Miranda zweeg, want ze wist dat Varen haar probeerde uit te dagen. Ze fluisterde zachtjes: 'Hij verzamelt zijn krachten.'


  Puc schreeuwde: 'Je kunt nergens naartoe vluchten, Sidi.'


  'Die naam heb ik lang niet meer gehoord.' Het lichaam van de keizer zag er nu uit zoals op het toppunt van zijn kracht. Zijn haren waren ravenzwart en zijn huid was glad en glanzend van het zweet. 'Verdomd, wat lekker om weer jong te zijn!' Varen keek naar de dode meisjes uit zijn privé-vertrekken en zei: 'Jammer. Heb je enig idee hoe frustrerend het was om in dat oude lichaam te zitten en... Ach, laat ook maar. Ik vind wel andere meisjes. Waar was ik gebleven? O, ja, het is tijd om iedereen te vermoorden!'


  'Nu!' riep Puc.


  


  Magnus kwam in actie. Hij was langzaam met een bezwering begonnen terwijl hij zijn vader en moeder tegenover de waanzinnige tovenaar zag, en dwong zich om op het afgesproken moment naast zijn ouders te gaan staan. 


  Varen hief zijn handen hoog boven zijn hoofd. Er pulseerden golven zwarte energie uit, rollend en bollend als water dat over rotsen stroomt, maar flikkerend als vlammen aan de oppervlakte. De kwaadaardige magie verspreidde zich en leek op brandende olie op het oppervlak van een golf. Maar de vlammen gaven geen licht of warmte af en bestonden alleen uit flakkerende duisternis. 


  Puc, Miranda en Magnus worstelden om degenen rondom hen te beschermen, terwijl Kaspar en de twee prinsen stil van verbijstering toekeken.


  Voor de twee prinselijke broers leek het alsof de grootvader die ze hadden aanbeden opeens weer jong was geworden, zoals de sterke man die ze in hun kindertijd hadden gekend, maar hij was veranderd, vervormd en vreemd voor hen door de waanzin en het kwaad die uit hem te voorschijn gutsten. Ze stonden allebei naast Kaspar, Dangai met getrokken zwaard maar niet in staat zich te bewegen, aan de grond genageld door zijn onzekerheid. 


  Puc riep: 'Laat niets van dit kwaad jullie raken! Het zal je doden als vuur!'


  Kaspar keek ongelovig en met afgrijzen toe terwijl degenen die niet binnen het veld van beschermende magie stonden werden verzwolgen. De zwarte vlam danste over hun huid, en degenen die nog leefden schreeuwden van pijn terwijl de blaren op hun huid verschenen, hun vlees zwart werd en in koolstof veranderde. De vloeibare vlammen waren genadeloos, en zelfs hun beenderen waren binnen enkele minuten verdwenen. 


  Het meest onthutsende was nog wel dat de zwarte vlammen een ijzige kilte produceerden, die dreigde het leven van degenen achter het schild op te zuigen. Het was een ding van wanhoop en woede, die zwarte vlam, en hoe meer Varen brieste vanuit zijn positie op het podium, hoe vasthoudender de vlammen werden.


  Zwart, vloeibaar vuur, dacht Kaspar, en de drie magiërs leken alles uit de kast te halen om het tegen te gaan. Kaspar zag dat waar de drie magiërs samen moesten werken en rekening moesten houden met de anderen die ze beschermden, Varen geen last had van zulke beperkingen. Hij kon blind in alle richtingen uithalen en maakte zich niet druk om anderen. 


  Eindelijk zag Kaspar het gezicht van het kwaad, ongemaskerd, ongeflatteerd en zonder excuus, en hij voelde zich er hopeloos door. Hoe kunnen we ooit zoiets weerstaan? vroeg hij zich af, en even was hij bereid zich over te geven. 


  Toen zag hij beweging achter de troon, nauwelijks zichtbaar door de zwarte woeste vlammen die tegen Pucs verdediging beukten.


  


  Nakur wenkte Bek hem te volgen. 'Blijf bij me in de buurt,' zei hij terwijl hij een hand opstak.


  Ralan Bek vroeg: 'Wat doen we hier?'


  'Iets goeds.'


  'Goeds kan me niet schelen, Nakur.'


  'Iets leuks, dan.'


  'Mooi,' zei de jongeman met een glimlach.


  Iedereen rondom hen was gevlucht, en Bek zag nu dat er iets gaande was tussen de man op het podium en drie figuren aan de rand van de leuning rondom het bovenste plateau. Toen leek er iets ijzig kouds, zwarts en vloeibaars rondom hen uit te barsten, en Nakur stak zijn handen omhoog alsof hij iets van boven wilde afweren. Een bel van kracht, iets onzichtbaars, hield de zwarte vlammen bij hen weg. 


  'We moeten snel zijn,' zei Nakur terwijl hij de trap achter de troon beklom. 'Ik hou dit niet lang vol. Het is een moeilijke truc.'


  Toen ze de troon bereikten, stond de man ervoor te krijsen als een viswijf, zijn woorden onsamenhangend terwijl hij golf na golf levensverzengende energie losliet op degenen die ineengedoken beneden stonden. Alleen Magnus, Miranda en Puc weerstonden hem, en gebruikten al hun vaardigheden om degenen rondom hen en op de plateaus beneden hen te beschermen. 


  Nakur hield één hand hoog boven zijn hoofd en raakte met de andere hand Beks schouder aan. hij zei: 'Vermoord hem, alsjeblieft.'


  Grijnzend trok Bek zijn zwaard, zette een stap naar boven en stak het in de rug van de bezeten keizer.


  


  Plotseling waren de zwarte, olieachtige vlammen verdwenen en was het stil. Kaspar zag Varen bewegingloos staan, met zijn mond open en zijn ogen groot van verbazing.


  De tovenaar keek omlaag naar de kling die door zijn maag naar buiten stak en zei: 'Alweer?' Toen struikelde hij een stap vooruit terwijl Bek zijn zwaard terugtrok, en stortte ineen op het podium.


  Plotseling rilde het lichaam van de keizer, en Nakur, die over de gevallen tovenaar gebogen stond, sprong weg, legde een hand op Beks borst en riep: 'Achteruit!'


  Een monsterlijke kreet als van tienduizend jaar woede kwam uit het lichaam, en velen sloegen hun handen over hun oren en grimasten van pijn. Uit het lijk van de keizer schoot een heldere groene vlam omhoog die steeds langer werd en veranderde in een dunne draad groene pulserende energie die eerst omhoog de nachtlucht in ging en vervolgens afboog naar het noordoosten. 


  Een tel later brak er een complete chaos uit toen de meesten die nog op het bovenste plateau waren met zijn allen een goed heenkomen zochten. Ook op het lagere plateau vluchtten de mensen in paniek weg, en tegen de tijd dat Puc bij Kaspar en de prinsen was aangekomen, was er alleen een handjevol loyale soldaten achtergebleven.


  'Wat was dat?' vroeg Miranda aan haar man terwijl Nakur zich de trap af haastte naar hen toe.


  Puc keek Nakur aan en zei: 'Varens doodsscheuring?'


  'Ik denk het,' zei Nakur.


  'Maar wat betekent het?' vroeg Magnus.


  Puc keek zijn vrouwen zoon aan en zei: 'Later. Nu is het Keizerrijk veilig, en Varen is weg.'


  Miranda keek niet gelukkig, maar ze knikte. Ze draaide zich om toen Turgan Bey bij de prinsen aankwam. 'Hoogheden, bent u ongedeerd?'


  Sezioti ging naast zijn broer staan en zei: 'Alles is goed met ons, Bey.' Hij keek zijn broer aan. 'En grootvader?'


  Kaspar zei: 'Uw grootvader overleed een jaar geleden al, Hoogheid. Dat wonderbaarlijke herstel nadat iedereen dacht dat hij stervende was, was de tovenaar Leso Varen die zijn lichaam in bezit nam. Hij was degene die probeerde Kesh in een bloedig conflict te storten.' 


  'Maar waarom?' vroeg de oudere prins, verbijsterd door alles wat er was gebeurd.


  Puc zei: 'Hoogheid, laat ons naar de Galerij der Heren en Meesters gaan en de situatie uitleggen aan zoveel mogelijk mensen. Er is veel te doen.' 


  Kaspar keek de twee prinsen aan en zei: 'En om te beginnen moet u beiden beslissen hoe u uw rijk gaat leiden.'


  'Kom,' zei de Vestmeester, 'naar binnen, alstublieft, Hoogheden. We moeten snel de orde herstellen.' 


  De prinsen en hun gevolg gaven gehoor aan de woorden van Bey, en Puc en de zijnen volgden de keizerlijke groep naar de zaal, waar meer dan honderd ongeruste edelen wachtten. Puc wist dat er nog honderden meer waren in de Galerij der Heren en Meesters, slechts een paar minuten lopen hiervandaan.


  Dangai stapte naar voren en riep: 'Luister naar de woorden van jullie keizer!' Hij draaide zich om naar zijn broer. 'Luister naar de woorden van Sezioti, Hij Die Kesh Is!'


  Miranda boog zich voorover en fluisterde tegen Puc: 'Nou, over dat probleem hoeven we ons tenminste geen zorgen te maken.'


  Puc knikte. 'Maar er zijn er nog meer.'


  'Zoals altijd,' antwoordde ze.


  


  Honderden Keshische leiders luisterden zwijgend van verbazing naar het verhaal dat Puc voor hen uit de doeken deed. Ze zaten in de Galerij der Heren en Meesters, met Sezioti op de troon die ooit was bezet door zijn grootvader en grootmoeder. Dangai stond aan zijn rechterhand, terwijl Miranda, Caleb, Nakur, Magnus en Bek links van hem op gepaste afstand stonden. 


  Puc stond in het midden van de enorme arena, en keek op naar de galerijen die hem aan alle kanten omringden. Hij sprak rustig en langzaam, en probeerde zo goed mogelijk uitleg te geven over de eeuwenlange strijd tussen zijn machten en die van Varen, maar hij liet alle details over het Conclaaf en hun rol hierin weg. Voor de Heren en Meesters van Kesh klonk het alsof een kleine groep betrouwbare magiërs een afvallige van hun kunst had opgespoord en een dreiging had beëindigd. De meesten zouden het verhaal dat ze hadden gehoord nauwelijks hebben geloofd, maar ze hadden de afloop gezien en wilden nu wel alles geloven dat het bizarre tafereel kon verklaren.


  Men was blij dat de troonopvolging blijkbaar niet werd betwist, want de broers waren overeengekomen dat Sezioti zou regeren met Dangai als zijn rechterhand. 


  Toen Puc klaar was, zei Sezioti: 'Mijn Heren en Meesters, morgen begint de officiële rouwperiode voor onze grootvader, want wat er ook vanavond gebeurd is, hij heeft meer dan zestig jaar geregeerd met mededogen, genade, en een sterk gevoel voor rechtvaardigheid.' Hij liet langzaam zijn adem ontsnappen alsof hij die had ingehouden, en Puc besefte dat de nieuwe keizer elke dag van zijn eenenzestigjarige leeftijd voelde.


  'We zullen proberen zijn erfgoed in stand te houden en even wijs te regeren. Keer alstublieft terug naar uw huizen en zegt het voort: alles is goed in Groot Kesh.'


  Langzaam verlieten de machtige leiders van het Keizerrijk de galerij, terwijl Turgan Bey Puc en de rest van het gezelschap op de vloer naar een uitgang achter de troon wenkte. Sezioti was de laatste die vertrok, met een duidelijke blik van spijt achterom kijkend alvorens de anderen te volgen.


  Terwijl ze door de gang liepen waardoor de keizer toegang had tot de galerij en zijn privé-vertrekken, bleef Nakur even staan. Toen Sezioti bij hem was, zei hij: 'Het spijt me van uw grootvader, Majesteit. Hij was een goed mens.'


  Sezioti zette grote ogen op. 'Ik herken u! Maar... ik was nog maar een jongen...'


  'Ik ben ouder dan ik eruit zie,' zei Nakur grijnzend. 'Ik heb uw grootmoeder die mannetjesvalk gegeven, zodat de lijn van keizerlijke valken kon worden hersteld.'


  De keizer keek naar Turgan Bey, die knikte en met een vaag glimlachje zijn schouders ophaalde.


  'Wie is uw metgezel?' vroeg Sezioti toen ze bij de keizerlijke vertrekken aankwamen. Twee leden van Dangais Binnenlegioen stonden bij de deur in plaats van de dode Huiswachten.


  'Dit is Bek,' zei Nakur. 'Hij gaat met mij mee.'


  'Waar gaan we naartoe?' vroeg Ralan.


  'Naar huis voor vannacht, en dan ergens anders naartoe.'


  Bek knikte alsof Nakur daarmee alles had uitgelegd.


  Puc wendde zich tot Magnus. 'Ga met Nakur mee en onderzoek die doods scheuring die we ten westen van Maladon hebben gevonden. Als Varen weer is ontsnapt, moeten we weten waar naartoe.' 


  Magnus zei: 'Ja, vader.'


  Toen hij zich omdraaide om met Nakur mee te gaan, tikte Puc hem even licht op zijn schouder. 'Je hebt het goed gedaan, jongen. Ik ben trots op je.'


  Magnus keek om naar Puc en glimlachte. 'Dank je.' Toen liep hij naar Nakur en Bek en zei: 'De nacht is nog jong en we hebben werk te doen.' Opeens waren de drie mannen weg.


  Caleb zei: 'Vader, de jongens zijn bij Chezarul en ik moet naar ze toe.'


  Puc besefte dat hoe minder agenten van het Conclaaf er waren om te worden ondervraagd, hoe minder leugens hij hoefde te verzinnen, dus willigde hij met graagte Calebs verzoek in.


  'Jij hebt het ook goed gedaan,' zei Puc, en keek zijn jongste zoon na terwijl die zich een weg zocht tussen de vele bedienden en wachten in de zaal door. 


  Turgan Bey regelde een ontvangst in de keizerlijke vertrekken met voldoende voedsel en wijn voor tweehonderd mensen. Er waren niet veel bedienden, want de meesten waren gevlucht, maar enkelen van de meest betrouwbare waren achtergebleven om de gasten te bedienen. 


  De Vestmeester zei: 'Majesteit, ik zal de Keizerlijke Suite binnen een paar dagen klaar laten maken voor u en uw gezin.'


  'Het heeft geen haast,' zei Sezioti. 'Ik heb het hier naar mijn zin, en hoewel deze kamer geschikt kan zijn voor een oude man en twintig jonge meisjes, denk ik dat mijn vrouwen wel het een en ander veranderd willen zien.'


  De keizer ging zitten in de stoel waarin zijn vader tijdens het schaken met Kaspar had gezeten. 'Ik heb elk woord dat je zei gehoord, Puc, en ik heb zelf de waanzin op het plateau gezien, nog geen... wat is het, twee uur geleden? Maar ik kan nog nauwelijks geloven wat er is gebeurd.' 


  'Dit is geen slechte zaak, Majesteit,' zei Puc. 'Het soort kwaad dat wij bestrijden is... afschrikwekkend, en de meeste mensen zijn niet eens bereid het te erkennen. Laat in de officiële geschiedenis van Kesh optekenen dat uw vader vandaag overleed en dat er nog anderen zijn omgekomen door een... ongeval. Er is een ongeluk gebeurd met het vuurwerk, en helaas zijn daardoor enkele mensen - onder wie de oude keizer - gestorven. Belast uw land niet met geheimen die beter aan ons enkelingen kunnen worden overgelaten.' 


  Dangai zei: 'En degenen die ons aanvielen?'


  Kaspar keek Puc aan, die naar hem knikte. 'De Huiswacht moet worden opgeheven tot aan de laatste man,' zei Kaspar, 'en ik stel voor dat u degenen die het dichtst bij uw vader in dienst waren nauwlettend in de gaten laat houden, Majesteit. Varen heeft jaren de tijd gehad om deze chaos voor te bereiden, en veel van degenen die hem dienden waren leden van het Gilde van de Dood.'


  'Anderen,' zei Puc, 'waren betoverd, zoals de meisjes die vanavond zijn omgekomen. Sommigen van hen kunnen worden gered middels magie, anderen zijn misschien voor altijd verloren, maar ze moeten worden opgespoord. Ik kan magiërs uit Sterrewerf laten komen om ervoor te zorgen dat ze allemaal worden gevonden.' 


  'Hoe kunnen we voorkomen dat zoiets ooit nog een keer gebeurt?' vroeg Turgan Bey.


  Miranda zei: 'Mijn echtgenoot was jarenlang een regerend heer van het Koninkrijk der Eilanden, en hij had het oor van de koning en de overleden prins van Krondor, heer Arutha. Magiërs maakten als vanzelfsprekend deel uit van dat hof, en een van hun taken was om te waken tegen dit soort kwaad.' 


  Sezioti keek zijn broer aan, die knikte. De keizer zei: 'Is er iemand die je kunt aanbevelen voor een dergelijke functie hier?'


  Puc maakte een buiging. 'Ik kan een betrouwbare magiër naar uw hof sturen als adviseur voor magische zaken, Uwe Majesteit. Een Keshiër.' Puc keek op en glimlachte. 'En misschien zelfs een rasbloed?' 


  Sezioti knikte en probeerde te glimlachen, al was het niet van harte. 'Dank je, magiër, voor alles wat jij en je vrienden hebben gedaan om ons, onze gezinnen en ons land te redden. Hoe kunnen wij je belonen?'


  Puc zweeg een tijdje en zei toen: 'Wij vragen geen betaling om te doen wat er gedaan moet worden, maar we willen u wel vragen twee dingen in overweging te nemen. Het eerste is dat u erkent wat al een eeuw een feit is - dat Sterrewerf een onafhankelijke entiteit is die noch tot het Koninkrijk der Eilanden, noch tot het Keizerrijk Groot Kesh behoort.' 


  De keizer zei: 'Het zal misschien moeilijk zijn om de Heren en Meesters daarvan te overtuigen, aangezien Sterrewerf een anker is in het Dromendal, maar we zullen proberen het te realiseren. Wat nog meer?'


  'Dat in de toekomst, indien er nog een gevaar zoals Leso Varen Midkemia bedreigt, u voorbij uw eigen grenzen zult denken en hulp zult willen verlenen, zelfs als dat niet direct de belangen van Kesh dient. Wilt u dat overwegen?' 


  'Voorheen zou ik moeite hebben gehad de wijsheid van je verzoek in te zien, Puc, maar nu kan ik me voorstellen hoe de koningen van Roldem en de Eilanden zich zouden voelen met dat monster op mijn vaders troon en het bevel over legers die ongeëvenaard zijn op de wereld... Ja, als jullie ooit hulp nodig hebben van Kesh, dan hoef je het maar te zeggen en zullen wij luisteren.'


  'Dat is alles wat ik vraag.'


  Sezioti zei: 'Dan denk ik dat we klaar zijn. Laten we ons zoveel mogelijk ontspannen, onze grootvader gedenken om al het goede dat hij heeft gedaan, en proberen de verschrikkingen van deze avond uit onze geheugens te wissen.'


  'Zo spreekt Hij Die Kesh Is,' verklaarde Turgan Bey.


  De anderen knikten. Toen zei prins Dangai: 'Haal onze gezinnen. Ik wil mijn vrouwen en kinderen bij me in de buurt hebben.' 


  'En de kleinkinderen,' zei de keizer. 'Laten we een tijdje vrolijke geluiden om ons heen hebben.' 


  'Uw wil geschiede,' zei Bey, maakte een buiging en gebaarde naar een bediende.


  Miranda wendde zich tot haar echtgenoot en vroeg: 'En nu?'


  Puc glimlachte en zei: 'Nu gaan we eten. Ik ben uitgehongerd.' 


  Ze glimlachte terug en porde hem speels in zijn ribben. 'Ik heb het over andere dingen.'


  Pucs gezicht betrok. 'We wachten tot we van Nakur horen, en dan bekijken we wat de schade is. We zijn hier mannen kwijtgeraakt de afgelopen week en sommigen van onze...' - hij keek om zich heen of niemand hen afluisterde - '...agenten zijn gecompromitteerd. We zullen wat mensen moeten verschuiven.' 


  'Het houdt nooit op, hè?'


  Hij hield haar dicht tegen zich aan en zei: 'Nee. Maar soms winnen we en kunnen we een tijdje rusten.'


  'Kunnen we nu rusten?'


  Hij sloeg zijn armen om haar heen en omhelsde haar. 'Vanavond wel, lieve. Vanavond wel.'


  


  Het vroege ochtendlicht drong maar nauwelijks door de laaghangende nevel heen. De dauwdruppels op het gras weerkaatsten als edelstenen de zon en verspreidden een glinsterend licht. Nakur, Puc en Magnus haastten zich naar de plek waar Nakur en Puc eerder de kleine scheuring hadden gevonden. 


  Ze baanden zich een weg tussen de bomen door en Nakur zei: 'Daar. Het was daar!'


  Puc liep naar de plek die Nakur had aangewezen en zei: 'Nou, nu is het weg.'


  'Vader,' zei Magnus, 'denk je dat Varen het heeft overleefd?'


  'Ik denk dat alle bloedvergieten in Kaspars citadel door de jaren heen was bedoeld om hem een uitweg te bieden voor als zijn zielskruik werd vernietigd.' Puc keek naar de plek die Nakur had aangewezen en zei: 'Ik kan niet denken zoals hij, maar ik begrijp hem goed genoeg om te weten dat niets hem te veel is om aan zijn uiteindelijke vernietiging te ontkomen. Ik wou dat ik eerder was teruggekomen en dat ding langer had onderzocht.' 


  'Zelfs jij kunt maar op één plaats tegelijk zijn, vader.'


  Nakur grijnsde en lachte toen. 'Wees daar maar niet zo zeker van, Magnus. Het is alleen maar een truc die hij nog niet heeft geleerd.'


  'Ik wil even kijken of er nog iets hier is overgebleven,' zei Puc en sloot zijn ogen.


  Magnus en Nakur zwegen terwijl Puc zijn energie concentreerde en met zijn geest langs de energie tastte die uit Opardum hierheen was gekomen en toen naar... 


  Pucs ogen vlogen wijd open en zijn gezicht werd bleek. 'Varen!' 


  'Wat, vader?'


  Puc keek oprecht angstig. 'Ik herken iets in deze scheuring, Magnus, Nakur. Ik weet waar Varen naartoe is gevlucht.'


  'Waar dan?' vroeg Nakur, zijn normaal zo zonnige humeur wegsmeltend bij Pucs duidelijke bezorgdheid.


  'Hij heeft deze scheuring gemaakt om actief te worden wanneer hij stierf. Hij is naar Kelewan.' Puc keek Nakur aan. 'Leso Varen is nu ergens in het Keizerrijk van Tsuranuanni.' 


  De drie mannen zwegen, want de kwaadaardigste ziel die ze ooit hadden ontmoet, was nu vrij in een andere wereld, in een land dat drie keer zo groot was als Groot Kesh. De zoektocht naar hem zou weer opnieuw moeten beginnen.


  


  Jommy stond verbaasd met zijn ogen te knipperen. Marie haastte zich naar Caleb en haar zoons. Het ene moment waren Caleb en de jongens in het toevluchtsoord van Chezarul in Kesh geweest, en een tel later stonden ze voor de villa op Tovenaarseiland. 


  In tegenstelling tot zijn vader en zijn broer, was Caleb nog een dag in Kesh gebleven. Hij had overlegd met Kaspar en Bey over wat ze moesten doen om de agenten van het Conclaaf in de keizerlijke stad opnieuw te rangschikken. Magnus had bericht aan Marie overgebracht dat Caleb en de jongens het goed maakten en rond het middaguur thuis zouden zijn. 


  Marie overlaadde haar zoons met zoenen en keek toen naar Jommy. 'En wie is dit?'


  Caleb glimlachte een beetje schuldig. 'Ik denk dat ik veilig kan zeggen dat we er een derde pleegkind bij hebben.'


  De roodharige jongen grijnsde en zei: 'Maak u geen zorgen. Ik zal u geen "rna" noemen als u dat niet wilt.'


  Marie schudde haar hoofd, glimlachte en zei: 'Ik zal er wel aan wennen. Kom mee. Jullie zullen wel uitgehongerd zijn.'


  Caleb legde een arm rond zijn vrouw, Jommy begon de volwassenen te volgen, maar Zane greep hem bij zijn arm. 'We hebben al gegeten voordat we weggingen,' zei hij. 


  Jommy draaide zich om, fronste zijn voorhoofd en zei: 'Maar ik heb honger!'


  'Wij komen straks,' zei Tad tegen zijn ouders, en hij greep Jommy bij zijn andere arm. 'We willen Jommy het eiland laten zien.'


  Terwijl ze hem bijna weg sleurden bij de grote villa, zei Jommy: 'Ik hoop dat jullie wat goeds hebben.'


  'Kom mee,' zei Tad, en begon te rennen.


  'Waar gaan we naartoe?' vroeg Jommy.


  'Naar het meer!' riep Zane, en begon zijn tuniek open te maken.


  'Het meer? Waarvoor?'


  'Om te zwemmen,' antwoordde Tad.


  Jommy bleef staan. 'Zwemmen? Ik wil niet zwemmen! Ik wil eten!'


  Zane draaide zich om, liep een paar passen terug en greep Jommy's arm. 'Geloof me; je wilt wél zwemmen.'


  Op dat moment hoorden ze gelach in de verte, waar Tad verwelkomd werd door vrolijke meisjesstemmen.


  Jommy's gezicht klaarde op. 'Meisjes?'


  Zane zei: 'Er zijn hier wat mensen die je echt moet ontmoeten.' 


  Plotseling zette Jommy het op een lopen, langs Zane heen, die even alleen achterbleef. Toen rende hij achter de jongen uit Novindus aan terwijl het geluid van gespetter en gelach luider werd.


  Epiloog


  Terugkeer


  


  Twee mannen beenden over het veld.


  Ze droegen beiden de zwarte mantels van Grootheden, de magiërs van de Assemblee. Bij het ochtendgloren waren ze door de anderen gevraagd om een nieuwe scheuring te onderzoeken, misschien vanaf de Dasatiwereld.


  'Daar,' zei de voorste man, wijzend. Hij versnelde zijn pas, met zijn langere vriend achter zich aan, en toen ze vonden wat ze zochten, bleven de beide mannen staan. De voorste man stak zijn handen op in een afwerend gebaar.


  Er was een scheuring, niet meer dan een handbreedte groot, maar beslist een scheuring, en daardoorheen was een wezen gekomen. De mannen keken er verwonderd naar.


  Het leek niet groter dan een zuigeling, maar toch stond het rechtop en keek het hen kwaadaardig aan. Het had een min of meer menselijke vorm met twee benen, twee armen en een hoofd. Het gezicht had nauwelijks gelaatstrekken; alleen twee donkere lijnen die de ogen vormden, en een snede waar de mond zou moeten zijn. Het hoofd van het ding was volkomen rond, een bol zonder andere kenmerken. Het had drie vingers aan elke hand, met opponeerbare duimen, en was gekleed in iets wat leek op een zwarte broek en tuniek. Het hield een metalen staafje in een hand, en stak dat met een triomfantelijke, schrille kreet in de grond vlak voor de scheuring.


  'Wat is dat?' vroeg de eerste magiër.


  'Ik weet het niet,' zei de tweede, en even keek zijn vriend hem aan, want zijn stem klonk vreemd.


  'Is alles goed met je?' vroeg hij, want zijn vriend had pas een onverwachte koorts gehad en had bijna drie dagen in bed gelegen voordat hij de vorige dag eindelijk weer was hersteld. 


  'Prima,' zei de tweede man. Het ding keek in de richting van de ochtendzon en rilde, hoewel het nu al warm was. Het hield zijn gezicht naar de zon gericht en negeerde de twee magiërs. 


  'Waar is het mee bezig?' vroeg de kleinere van de twee magiërs. 


  'Het lijkt wel...' - de tweede magiër aarzelde alsof hij naar woorden zocht - 'gefascineerd door de zon.'


  'Als wat wij hebben gehoord waar is, en dit ding van de Dasatiwereld komt: hun zon geeft geen licht.'


  'Echt waar?'


  Weer keek de eerste magiër zijn vriend aan. Toen richtte hij zijn blik weer op de kleine staaf en zei: 'Kijk!'


  Het staafje spuwde paarse vonken, die recht op de scheuring afgingen. Al snel raakten de kleine stroompjes energie uit de staaf, die op purperwitte bliksems leken, de scheuring.


  'Ik geloof dat het er kracht aan onttrekt,' zei de tweede magiër, en zijn stem klonk weer vreemd. 


  'Puc denkt dat de Dasati-scheuringen naar deze wereld worden getrokken door de talnoy. Maar volgens hem kunnen ze hier niet in stand blijven zonder een energiebron...' De stem van de magiër werd hoog van schrik. 'We moeten dit ding nu meteen vernietigen!' 


  Terwijl hij een bezwering begon uit te spreken om de scheuring en het wezen dat ervoor stond te vernietigen, deed de tweede magiër een paar passen naar achteren. Toen hief hij zijn handen, en er schoten twee lansen van groenwitte energie uit die de eerste magiër doodden. 


  Het kleine wezentje richtte zijn aandacht op het schouwspel en siste als een slang die een indringer waarschuwt uit de buurt te blijven.


  De tweede magiër zei: 'Dat kunnen we niet laten gebeuren, hè?'


  Hij knielde naast het wezen neer, dat zijn aandacht weer op het zonlicht had gericht. Terwijl de ochtendzon hoger langs de hemel klom en de dag warmer werd, rilde het kleine buitenwereldse wezen. De tweede magiër boog zich over hem heen en zei: 'Ach, je kunt dit allemaal nog niet aan, hè?' 


  Het wezentje beefde, en plotseling werd het trillen heviger, totdat het plotseling in brand vloog. De magiër werd even verblind door de flits en knipperde met zijn ogen. 


  'Nou, dat was interessant,' zei hij tegen zichzelf. Toen keek hij naar de kleine staaf waardoor de scheuring werd gevoed. 'Dus iemand wil op bezoek komen, hè?'


  Hij bukte zich en greep het staafje van de grond. Zodra hij dat deed, stopte de energie stroming, en na nog geen vijf minuten was de scheuring verdwenen. 


  De magiër stak het staafje onder zijn mantel, draaide zich om en zei: 'Ik zal nog moeten werken aan de taal. Heel bijzonder, maar mijn accent is niet goed genoeg.'


  Leso Varen neuriede een deuntje en keek naar het smeulende lijk dat een Grootheid van de Assemblee van Magiërs was geweest. 'Jammer dat je alles hebt opgeofferd voor het welzijn van het Keizerrijk.' Hij knielde, pakte het lijk moeiteloos op en hees het over zijn schouder. 'Maar je krijgt tenminste een heldenbegrafenis of crematie, of wat ze dan ook doen op deze wereld.' Hij haalde een bol onder zijn mantel vandaan en drukte op een knop, en plotseling was hij verdwenen. 


  De ochtendzon scheen fel op het gras, en slechts een klein plekje verschroeide aarde onthulde wat er zojuist was gebeurd op de enorme vlakte van het Keizerrijk Tsuranuanni.
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